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  O'Hara fronste in zijn slaap en begroef zijn hoofd dieper in het kussen. Hij trok het dunne laken dat hem bedekte wat omhoog, maar daardoor kwamen zijn voeten bloot en werd tevens een slaperig protest naast hem veroorzaakt. Zonder zijn ogen te openen stak hij zijn hand uit naar het tafeltje naast het bed, pakte de wekker en smeet die wild door de kamer. Daarna drukte hij zich weer in zijn kussen.


  De bel ratelde nog steeds.


  Eindelijk opende hij zijn ogen en kwam tot het besef dat de telefoon rinkelde. Hij duwde zich op een elleboog en staarde vol haat in de donkerte. Al sinds hij hier in het hotel verbleef had hij Ramón gevraagd die telefoon naast zijn bed aan te brengen, en telkens opnieuw was hem verzekerd dat het morgen zou gebeuren. Dat was nu al zowat een jaar zo.


  Hij ging het bed uit en slofte door de kamer naar de kleedtafel, zonder zich de moeite te geven een lichtje aan te doen. Terwijl hij de telefoon opnam duwde hij het gordijn opzij en keek naar buiten. Het was nog donker en de maan was aan het ondergaan - hij schatte dat het nog twee uur voor de dageraad was.


  Hij gromde in het mondstuk: 'O'Hara.'


  'Goddorie, wat is er met jou aan de hand?' zei Filson. 'Ik probeer je nu al een kwartier te pakken te krijgen.'


  'Ik sliep,' zei O'Hara. 'Ik slaap meestal 's nachts - ik geloof dat de meeste mensen dat doen, uitgezonderd yankee luchtreders.'


  'Reuze grappig,' zei Filson vermoeid. 'Nu, sleep je luie gat hierheen - er is een vlucht gepland tegen de dageraad.'


  'Wat duivel - ik ben pas zes uur geleden thuisgekomen. Ik ben moe.'


  'Dacht je soms ik niet?' zei Filson. 'Dit is belangrijk. Een Samair 727 is bij een noodlanding onklaar geraakt en de vlieginspecteur houdt hem aan de grond vast. De passagiers zijn woest als kwade horzels, daarom hebben de schipper en steward uitgezocht wie voorrang moeten krijgen en wij moeten de passagiers naar de kust brengen. Je weet wat een relatie met Samair voor ons kan betekenen; als we hun netjes behandelen konden ze ons wel blijvend van opdrachten voorzien.'


  'Aan m'n neus,' zei O'Hara. 'Ze zullen je voor een noodgeval blijven gebruiken maar ze zullen je nooit in hun vaste charters opnemen. Al wat je krijgt is een bedankje.'


  'Het is het proberen waard,' hield Filson aan. 'Kom als de hel hierheen.'


  O'Hara overwoog even of hij Filson zou voorrekenen dat hij zijn aantal vlieguren voor de maand al had volgemaakt terwijl de maand nog pas voor tweederde voorbij was. Hij zuchtte en sprak: 'Goed, ik kom.' Het zou geen bliksem helpen zich tegenover Filson op de voorschriften te beroepen; zover het die keiharde vent betrof bestonden de IATA-voorschriften alleen om uitgerekt, zo niet verbroken te worden. Als hij zich aan alle internationale voorschriften wilde houden, zou zijn tweestuiversbedrijfje allang foetsie zijn. En bovendien, bedacht O'Hara, was dit voor hem het eind van alles. Als hij deze baan verloor zou het moeilijk zijn een kostje op te scharrelen. Er waren té veel mislukte piloten in Zuid-Amerika op zoek naar te weinig baantjes en werk bij Filsons firma met zijn gammele toestellen was zowat het diepste punt dat je kon bereiken. Verdomme, dacht O'Hara vol afkeer, ik zit vast op een verduivelde roltrap die de verkeerde richting uit gaat - ik moet draven wat ik kan, alleen om op dezelfde plek te blijven.


  Hij legde de hoorn abrupt neer en keek weer uit in de nacht, verkende de hemel. Die zag er hier prima uit, maar hoe stond het boven de bergen'? Hij dacht altijd aan de bergen, die wrede bergen met hun gekartelde witte zwaarden die omhoogstaken om hem te doorpriemen. Filson zou toch voor een goed weerbericht moeten zorgen.


  Hij ging naar de deur en stapte de donkere gang in. Ze schakelden om elf uur 's avonds alle lichten in de publieke ruimten uit, zo'n soort hotel was het. Voor de miljoenste keer vroeg hij zich verbaasd af wat hij in dit godvergeten land deed, in deze vermoeide stad, in dit verrotte hotelletje. Zorgeloos naakt liep hij naar de badkamer. Zijn filosofie luidde: als een vrouw al eerder een naakte man gezien had, deed het er niet toe; had ze dat nog nooit, dan werd het tijd dat ze er een zag. Trouwens, het was pikdonker.


  Vlug nam hij een douche om het nachtzweet weg te wassen, toen keerde hij naar zijn kamer terug en draaide de knop van de bedlamp om, zich afvragend of die zou werken. Er was steeds vijftig percent kans van niet, de stedelijke elektriciteitsvoorziening was hoogst afwisselend. De draad gloeide zwakjes en bij het vage licht kleedde hij zich aan; lange wollen onderbroek, jeans, een dik hemd en een lederen jas. Tegen dat hij klaar was zweette hij alweer van de warme tropennacht. Maar boven de bergen zou het koud zijn.


  Van de kleedtafel nam hij een metalen fles en schudde die keurend. Hij was nog maar half vol en hij fronste. Hij kon natuurlijk Ramón wekken en hem laten bijvullen, maar dat leek geen juiste politiek; ten eerste hield Ramón er niet van 's nachts gewekt te worden en ten tweede zou hij valse vragen gaan stellen: wanneer zijn rekening eens ooit betaald zou worden. Misschien kon hij op het vliegveld wel wat krijgen.


  Op het punt om de kamer uit te gaan, bleef O'Hara in de deur even staan; hij keerde terug en keek neer op de gestalte die in het bed lag. Het laken was opzij gegleden en onthulde de donkere borsten met nog donkerder puntjes. Hij bekeek haar kritisch. Haar olijfkleurige huid had een koperkleurige ondergrond en hij dacht dat ze heel wat Indiaans bloed moest hebben. Met een somber glimlachje haalde hij een dunne portefeuille uit zijn binnenzak, pakte er twee bankbiljetten uit en legde die op het tafeltje naast het bed.


  Toen ging hij naar buiten, de deur zacht achter zich sluitend.
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  Toen hij zijn gammele autootje in een parkeerhaven had gewrongen, keek hij belangstellend naar de ongebruikelijk heldere verlichting van het vliegveld. Het was een veld van niets dat door de grote maatschappijen slechts als noodhaven werd gewaardeerd, hoewel het voor Filson zijn hoofdbasis was. Een Samair Boeing 727 lag loom vlak voor de controletoren en O'Hara keek er eventjes afgunstig naar om dan zijn aandacht op de hangar te richten.


  Daar werd een Dakota klaargemaakt en de verlichting was voldoende helder dat hij zelfs op die afstand het embleem op zijn staart kon zien: twee dooreengestrengelde A's, zo artistiek aangebracht dat ze wel wat op bergtoppen leken. Hij glimlachte vrolijk in zich zelf. Het was heel toepasselijk dat hij vloog in een toestel dat gedecoreerd was met de dubbele A van de wereldbond der alcoholisten - en het was jammer dat Filson de mop ervan niet dóór had. Maar Filson was veel te trots op zijn Andes Airlift en kon daarover geen grapjes maken. Alles bijeen was hij iemand zonder humor.


  Hij klom uit zijn auto en liep naar het hoofdgebouw om te merken dat dit vol mensen was, vermoeide mensen die ruw gewekt waren, neergepoot midden in het nergens, midden in de nacht. Hij baande zich door de menigte een weg naar Filsons kantoor. Een Amerikaanse stem met een sterk westernaccent klaagde luid en bitter: 'Dit is een verdomd schandaal; ik zal er mr. Coulson over aanspreken zodra ik terug ben in Rio.'


  O'Hara grinnikte terwijl hij de deur naar het kantoor openduwde. Filson zat in hemdsmouwen achter zijn bureau, zijn gezicht glansde van het zweet. Hij zweette altijd en vooral bij een noodgeval, en daar zijn leven voortdurend in een crisistoestand verkeerde was het een wonder dat hij al niet weggesmolten was. Hij keek op. 'Dus daar ben je eindelijk.'


  'Ik ben altijd blij over het welkom dat ik van je krijg,' merkte O'Hara op.


  Filson ging er niet op in. 'Goed. De kwestie is,' zei hij, 'ik ben met Samair overeengekomen om tien van hun passagiers naar Santillana te brengen -dat zijn degenen die een schip moeten halen. Je neemt nummer één; ze zijn die al aan het klaarmaken.' Zijn stem was kortaf en zakelijk en aan de manier waarop hij met rollende stem sprak over het 'overeengekomen zijn met Samair' voelde O'Hara hoe hij zich zelf al zag als de grote luchtvervoerder die zaken deed met de grootmachten, in plaats van wat hij werkelijk was: een ouder wordend ex-piloot die een armzalig bestaantje verdiende met twee vijfentwintig jaar oude, rammelende toestellen uit de vroegere legervoorraden.


  O'Hara zei slechts: 'Wie gaat met me mee?'


  'Grivas.'


  'Die eigenwijze kleine bastaard?'


  'Hij bood zich vrijwillig aan - en dat is meer dan jij deed,' snauwde Filson.


  'O ja?'


  'Hij was hier toen de 727 omlaagkwam,' zei Filson. Hij glimlachte dunnetjes tegen O'Hara. 'Het was zijn idee dat we Samair zouden voorstellen enkele van hun voornaamste passagiers te vervoeren, daarom telefoneerde hij me meteen. Dat is het soort snelle denken dat we in onze organisatie nodig hebben.'


  'Ik zie hem niet graag in een vliegtuig,' zei O'Hara.


  'Dus jij bent een betere piloot,' zei Filson met tegenzin. 'Daarom ben jij ook de schipper en gaat hij mee als co-piloot.' Hij keek peinzend naar het plafond. 'Als dit zaakje met Samair iets goeds oplevert zal ik Grivas misschien naar het kantoor promoveren. Hij is te goed om piloot te blijven.'


  Filson had soms waanideeën vol grandeur. O'Hara zei opzettelijk nadrukkelijk: 'Als je meent dat South American Air je een vast contract voor chartervluchten geven zal, ben je dwaas. Ze zullen je betalen voor het vervoeren van hun passagiers en dank je wel zeggen - wat je dat dan waard is - en je meteen vergeten.'


  Filson wees met zijn pen naar O'Hara. 'Je wordt betaald om een toestel te vliegen - laat het zware denken maar aan mij over.'


  O'Hara gaf het op. 'Wal is er met de 727 gebeurd?'


  'Iets mis met de benzineleiding; ze zijn het aan het onderzoeken.' Filson pakte een bundel papieren op. 'Er gaat een krat machinerieën mee als vracht. Hier is de lijst.'


  'Christus,' zei O'Hara. 'Dit is een onvoorziene vlucht. Moet dat nu weer?'


  'Onvoorzien of niet, je gaat met volle lading. Ik zal verdomd zijn als ik een halfvolle kist laat vliegen, wanneer het een volle kan zijn.'


  O'Hara zei somber: 'Ik dacht alleen maar dat ik nu eens een gemakkelijke trip zou hebben voor de variatie. Je weet dat je steeds te veel laadt en het is een duivelse job om door de passen te komen. Het oude kreng danst als een nijlpaard.'


  'Je gaat op de meest geschikte tijd,' vond Filson. 'Het wordt pas later op de dag erger als de zon de boel te warm maakt. Verdwijn nu als de hel.'


  O'Hara ging het kantoor uit. De grote hal was aan het leeglopen; een stroom verontwaardigde Samair-passagiers ging op weg naar een antieke vliegveldbus. Er stonden nog een paar mensen bij elkaar; dat zouden de passagiers voor Santillana zijn. O'Hara bekeek ze nauwelijks; passagiers of vrachtgoed, het was hem allemaal hetzelfde. Hij moest ze meenemen over de Andes en hun aan de andere kant neerzetten en het had geen nut zich verder met hun te bemoeien. De chauffeur van een bus bemoeit zich ook niet met de passagiers, dacht hij; en dat is alles wat ik ben: een verdomde verticale buschauffeur.


  Hij keek op de vrachtlijst. Natuurlijk had Filson het hem weer geleverd; er waren twee kratten en hij schrok van hun gewicht. Een dezer dagen, dacht hij kwaad, zorg ik dat er precies op de juiste tijd een iata-inspecteur hier is en dan hangt Filson. Hij verfrommelde de lijst in zijn vuist en ging naar de Dakota om die te inspecteren.


  Grivas was al bij het toestel, sierlijk stond hij tegen het onderstel geleund. Hij ging recht staan toen hij O'Hara zag komen en knipte zijn sigarettepeuk over de landingsbaan, maar kwam hem geen stap tegemoet. O'Hara liep tot vlak bij hem en zei: 'Is de lading aan boord?"


  Grivas glimlachte. 'Ja.'


  'Heb je alles gecontroleerd? Is het veilig?'


  'Natuurlijk, señor O'Hara. Ik heb er zelf voor gezorgd.'


  O'Hara gromde wat. Hij mocht Grivas niet als man noch als piloot. Hij wantrouwde diens gladheid, het sluwe vleugje van pseudo-goede-afkomst dat hij zich had aangemeten en dat als een dun laagje over hem heen lag, vanaf zijn patentleren haren en kort tandenborstelsnorretje tot zijn glanzend gepoetste schoenen. Grivas was een slanke, tanige man, niet erg groot, maar altijd glimlachend. O'Hara wantrouwde die glimlach het meest van alles.


  'Hoe is het weer?' vroeg hij.


  Grivas keek naar de lucht. 'Ziet er goed uit.'


  O'Hara liet bijtend zuur in zijn stem doorklinken. 'Een weerbericht zou wel goed zijn, dacht je niet?'


  Grivas grijnsde. 'Ik zal er een halen,' zei hij.


  O'Hara keek hem na, draaide zich toen naar de Dakota en liep naar de laaddeuren. De Dakota was een der meest succesvolle toestellen geweest die ooit ontworpen waren, hét werkpaardje van de geallieerde legers tijdens de oorlog. Meer dan tienduizend ervan hadden een goede oorlog meegevochten en miljoenen tonkilometers hun kostbare vrachten over de wereld vervoerd. Het was een prima toestel in zijn tijd, maar die was alweer lang geleden.


  Deze Dakota was vijfentwintig jaar oud, gehavend door té veel luchturen bij té weinig verzorging. O'Hara kon de dingen die er fout in waren niet eens meer tellen; hij gaf er zich ook geen moeite voor. Maar hij kende ze - hij kende ze allemaal op zijn duimpje. Hij wist tot op een haar hoeveel speling de roerkabels hadden; hij wist hoe hij de uitgesleten motoren moest behandelen om er uit te halen wat er uit te halen viel - en dat was al een armelijk beetje; hij kende de delicate landingstechniek om niet te veel druk uit te oefenen op het wrakke onderstel. En hij wist dat op zekere dag het hele jammerlijke ding hem een moordende truc zou leveren, hoog boven de witte speren van de Andes.


  Hij klom het toestel binnen en keek in de grafsombere ruimte rond. Voorin waren tien zitplaatsen, niet de luxueuze gemakkelijke zetels van Samair doch ongemakkelijke hardleren stoelen, elk voorzien van de veiligheidsgordels die zelfs Filson niet kon weglaten, hoe hard hij ook had gemopperd op de bijkomende kosten. De rest van de ruimte was als vrachtruim behouden en daarin waren thans twee grote kratten geborgen.


  O'Hara liep er omheen en voelde met zijn hand aan de bevestigingstouwen. Hij had een dodelijke angst dat op een goede dag de hele lading naar voren zou schuiven als hij een landing moest maken of erg slecht weer zou treffen. Dat zou het einde zijn van de passagiers die de pech hadden met de Andes Airlift te reizen. Hij vloekte toen hij een losse lus voelde. Grivas met zijn sloddervossige manieren zou nog eens zijn dood betekenen.


  Na gezorgd te hebben dat de lading zo stevig mogelijk bevestigd was ging hij naar voren in de cockpit voor een routinecontrole van de instrumenten. Een monteur was nog bezig aan de linkermotor, daarom leunde O'Hara even uit het raampje en vroeg in het Spaans of alles in orde was. De monteur spuugde, maakte toen met zijn vinger een beweging over zijn keel alsof hij die doorsneed en kuchte alsof hij bloed opgaf. 'De un momento a otro.'


  O'Hara glimlachte wrang. Ook de monteurs hadden weinig illusies meer. Hij beëindigde zijn controle van de instrumenten en ging naar de hangar om Fernandez op te zoeken, de chef-monteur die gewoonlijk wel een of twee flessen drank ergens verborgen had, tegen Filsons strikte orders in. O'Hara mocht Fernandez graag en wist dat de ander hem ook mocht; ze konden het samen goed vinden en O'Hara deed alle moeite om te zorgen dat dat zo bleef; bakkeleien met de chef-monteur betekende in zijn baan een paspoort naar de eeuwigheid.


  Hij kletste een poosje met Fernandez, vulde toen zijn fles en nam een haastige slok uit Fernandez' fles alvorens die terug te geven. De dageraad brak aan toen hij naar de Dakota terugkeerde; Grivas zat al in de cockpit te spelen met het slot van zijn brievenmap. Het was grappig, vond O'Hara, dat een brievenmap een even wezenlijk onderdeel is van een lijnpiloot als van een heer uit de city. De zijne lag onder zijn stoel; er zat alleen een pakje sandwiches in dat hij had meegenomen uit een nachtcafé.


  'Het weerbericht gehaald?' vroeg hij aan Grivas.


  Grivas gaf het stuk papier aan O'Hara, die zei: 'Je kunt hem wel vast vooruittaxiën.'


  Hij bestudeerde het weerbericht. Dat zag er niet kwaad uit, het zag er zelfs helemaal niet kwaad uit. Geen stormen, geen storingen, alleen maar mooi weer boven de bergen. Maar O'Hara had al ooit eerder meegemaakt dat de lui van de weerkundige dienst zich vergisten en de spanning in hem werd niet minder. Het was de spanning die nimmer verminderde zolang hij in de lucht zat, die hem in het leven had gehouden waar heel wat betere mannen gestorven waren.


  Toen de Dakota tot staan kwam op de betonbaan voor het kantoor, zag hij hoe Filson vóór een groepje passagiers naar buiten kwam. 'Let erop dat ze hun veiligheidsgordel goed bevestigen,' zei hij tegen Grivas.


  'Ik ben geen steward,' zei Grivas mokkend.


  'Als je aan deze kant van de cockpit zit mag je orders geven,' sprak O'Hara ijzig. 'Op het ogenblik krijg je ze alleen maar. En ik zou graag zien dat je bij het beveiligen van de passagiers beter werkt dan je bij de lading deed.' De glimlach verdween van Grivas' gezicht, maar hij draaide zich om en ging de grote hut binnen. Eindelijk kwam Filson naar voren en duwde O'Hara een papier toe. 'Teken dit.'


  Het was het lata-certificaat voor gewicht en brandstof. O'Hara zag dat Filson met de gewichten geknoeid had zoals hij steeds deed, maar gaf geen commentaar en krabbelde zijn naam. Filson zei: 'Meteen als je geland bent, bel je me even op. Misschien is er een retourvracht.'


  O'Hara knikte en Filson stapte achterwaarts. Er klonk een dubbele klap toen de deuren werden dichtgeslagen en O'Hara zei: 'Rij hem naar het eind van de baan.' Hij schakelde de radio in om die warm te laten lopen.


  Grivas was nog aan het mokken en wilde niet praten. Zonder antwoord te geven zette hij de motoren aan en de Dakota waggelde van het hoofdgebouw weg in de duisternis, traag en zwaar voortrollend. O'Hara schakelde de plafondverlichting uit en de cockpit was donker, behoudens het flauwe licht van het instrumentenbord en de dageraad.


  Aan het eind van de startbaan dacht O'Hara even na. Filson had hem geen vluchtnummer gegeven. Naar de hel ermee, dacht hij; controle moet toch weten wat er aan de hand is. Hij tikte op de microfoon en sprak: 'aa speciale vlucht, bestemming Santillana - AA aan San Croce controle - klaar voor de start.'


  Er kraakte een dunne stem in zijn oren. 'San Croce controle aan Andes Airlift speciaal. Toestemming gegeven - tijd 2.33 GMT.'


  'Roger en uit.' Zijn hand raakte de gashendels en ging toen naar de knuppel. Daar zat een zekere stijfheid in. Zonder naar Grivas te kijken zei hij: 'Hou je handen van alles af.' Toen drukte hij de kleppen in en de motoren brulden. Vier minuten later was de Dakota los van de grond na een uitzonderlijk lange aanloop.


  Hij bleef een uur de besturing bedienen, persoonlijk een oogje houdend op de lange klim naar het dak van de wereld. Hij wilde zelf achterhalen of het oude kreng soms nieuwe verrassingen had bedacht. Voorzichtig volbracht hij lichte, haast onmerkbare zwenkingen met alle zintuigen afgestemd op het aanvoelen van het toestel. Nu en dan keek hij zijwaarts naar Grivas die met strak gezicht in de andere stoel zat en effen door de voorruit staarde.


  Eindelijk was hij voldaan en schakelde de automatische piloot in, waarna hij nog een kwartier de werking daarvan bleef controleren. Hij had zich op zijn laatste vlucht slecht gehouden, maar Fernandez had hem verzekerd dat nu alles in orde was. Hij vertrouwde Fernandez, maar niet 41 te veel; het was altijd beter de uiteindelijke controle zelf te verrichten.


  Toen ontspande hij zich en keek naar voren. Hier hoog in de lucht was het al veel lichter; al lag de dageraad achter hem, toch was de lucht voor hem van een eigenaardige helderheid. O'Hara wist waardoor: het was het glinsteren van de sneeuw als het eerste zonlicht de hoge witte pieken van de Andes trof. De bergen zelf waren nog onzichtbaar, verloren in de vroege ochtendmist die opsteeg uit de wildernis beneden.


  Hij begon over zijn passagiers na te denken en vroeg zich af of ze wisten wat ze zich zelf aangedaan hadden. Dit was geen straalvliegtuig met luchtdrukcabine en ze zouden verdraaid hoog moeten vliegen; het zou koud zijn en de lucht zou dun worden en hij hoopte maar dat geen der passagiers een hartkwaal had. Er werd verondersteld dat Filson hen gewaarschuwd had, alhoewel hij de bastaard best in staat achtte zijn mond dicht te houden. Hij was zelfs te vrekkig om voor behoorlijke zuurstofmaskers te zorgen; er zaten alleen mondstukken aan de zuurstofflessen links en rechts.


  In gedachten krabde hij over zijn kin. Dit waren niet het soort passagiers dat hij gewoonlijk vervoerde: Amerikaanse mijndeskundigen die naar San Croce vlogen en het armere soort plaatselijke zakenlui die trots waren dat ze vlogen, al was het dan ook met Andes Airlift. Dit waren passagiers van het Samair-type: rijk en niet al te zeer gesteld op de hardheid des levens. Ze hadden ook haast, anders zouden ze te verstandig geweest zijn om met Andes Airlift te vliegen. Misschien was het beter als hij zijn gewone regel verbrak en even naar achteren ging om een praatje met hun te maken. Zodra ze zouden merken dat ze niet over de Andes zouden vliegen, maar er doorheen zouden ze misschien doodsbang worden. Het zou beter zijn hun tevoren te waarschuwen.


  Hij schoof zijn uniformpet achter op zijn hoofd en zei: 'Neem het even over, Grivas. Ik ga naar achteren voor een praatje met de passagiers.'


  Grivas trok zijn wenkbrauwen op, zo verrast dat hij zijn mokken vergat. Hij is er ineens zo belangrijk aan de passagiers? Is dit Samair Hij lachte geluidloos. 'Maar ja, natuurlijk; je hebt het meisje gezien en je wilt haar nog eens zien, nietwaar?'


  'Welk meisje?'


  'Zo maar een meisje, een vrouw; maar verdraaid mooi. Ik denk dat ik ook kennis ga maken en haar voor een uitje meeneem als we in .. . eh . .. Santil-lana zijn,' zei Grivas zelfvoldaan. Hij keek vanuit zijn ooghoek naar O'Hara.


  O'Hara gromde wat en haalde de passagierslijst uit zijn borstzak. Zoals hij had verwacht waren de meesten Amerikanen. Snel doorliep hij de lijst. Mrs. en mr. Coughlin uit Challis, Idaho - toeristen; dr. James Armstrong, Londen - geen beroep opgegeven; Raymond Forester uit New York -zakenman; señor en señorita Montes, Argentijnen - geen beroep opgegeven; miss Jennifer Ponsky uit South Bridge, Connecticut - toerist; dr. Willis uit Californie; Miguel Rohde, geen nationaliteit vermeld - importeur; Joseph Peabody uit Chicago, Illinois - zakenman.


  Hij tikte met zijn vinger op de lijst en grinnikte naar Grivas. 'Jennifer is een aardige naam ... maar Ponsky? Ik zie je nog niet gaan boemelen met iemand die Ponsky heet.'


  Grivas keek verbaasd en lachte toen onbeheerst. 'O, vriendje, jij mag de mooie Ponsky hebben; ik hou me bij mijn meisje.'


  O'Hara keek weer op de lijst. 'Dan moet het señorita Montes zijn ... tenzij het mrs. Coughlin is.'


  Grivas giechelde, zijn goede humeur was teruggekeerd. 'Vind het zelf maar uit.'


  'Dat zal ik doen,' zei O'Hara, 'neem jij het over.'


  Hij ging naar achteren in het passagiersverblijf en stond voor tien naar hem opgeheven gezichten. Hij glimlachte vriendelijk, trachtend zich om te vormen tot een Samair-piloot voor wie public relations even belangrijk waren als zijn vliegbekwaamheid. Hij verhief zijn stem boven het lawaai van de motoren en zei: 'Ik geloof dat ik u moet zeggen, dat we binnen een uur de bergen bereiken. Het zal koud worden, dus ik raad u jassen aan te trekken. Mr. Filson zal u al wel verteld hebben dat dit vliegtuig niet airconditioned is, maar we vliegen niet langer dan een uur werkelijk op grote hoogte, dus dat levert geen ongemak op.'


  Een dikke man met een whisky-uiterlijk viel hem in de rede: 'Niemand heeft me iets verteld.'


  O'Hara vervloekte Filson binnensmonds en maakte zijn glimlach nog breder. 'Het is niets om u zorgen over te maken, mr.... eh ...' 'Peabody. Joe Peabody.'


  'Mr. Peabody. Alles is dik in orde. Er is een mondstuk voor zuurstof opzij van iedere zitplaats en ik raad u aan die te gebruiken zodra iemand moeite heeft met ademhalen. Ja, het wordt wat vermoeiend, zo boven de motoren uit te roepen, dus ik zal even rond komen om met ieder afzonderlijk te spreken.' Hij glimlachte tegen Peabody die kwaad terug keek.


  Hij boog zich naar het eerste paar stoelen links. 'Mag ik uw naam, alstublieft?'


  De eerste man zei: 'Ik heet Forester.' De ander deelde mee: 'Willis.' 'Blij u aan boord te hebben, dr. Willis, mr. Forester.'


  Forester zei: 'Ik had niet om zoiets gevraagd, weet u. Ik had niet gedacht


  dat kisten als deze nog vlogen.'


  O'Hara glimlachte verontschuldigend. 'Wel, het is een noodvlucht die in duivelse haast ingelegd moest worden. Ik weet zeker dat het mr. Filson door het hoofd is gegaan u te vertellen dat er geen airconditioning is.' Privé was


  hij geen ogenblik van die gedachte.


  Willis zei met een lachje: 'Ik kwam hierheen om de omstandigheden op grote hoogte te bestuderen. En daaraan begin ik waarachtig al heel vlug.


  Hoe hoog vliegen we, captain?'


  'Niet hoger dan zeventienduizend voet,' zei O'Hara. 'We vliegen door de passen en niet over de toppen. U zult merken dat de zuurstofmondstukken gemakkelijk in het gebruik zijn. Al wat u hoeft te doen is zuigen.'


  Hij glimlachte en wilde zich omdraaien, maar voelde zich vastgehouden. Peabody hield zijn mouw vast, zich over de rugleuning heen buigend. 'Hé, schipper ...'


  'Ik ben met een ogenblikje bij u, mr. Peabody,' zei O'Hara en hield Peabody met zijn ogen in bedwang. Peabody knipperde even, liet zijn greep verslappen en zakte in zijn stoel terug en O'Hara wendde zich naar stuurboord.


  De man was op leeftijd, met een arendsneus en een kort grijs baardje. Naast hem zat een jong meisje van verrassende schoonheid te oordelen naar wat O'Hara van haar gezicht kon zien - hetgeen niet veel was, omdat ze diep in een dikke bontjas zat weggedoken. Hij zei: 'señor Montes?'


  De man neigde het hoofd. 'Geef u geen moeite, captain, we weten wat ons te wachten staat.' Hij wuifde met een geschoeide hand. 'U ziet dat we er goed op voorbereid zijn. Ik ken de Andes, señor, en ik ken deze vliegtuigen. Ik ken de Andes zelfs heel goed; ik ben er te voet en per muilezel over getrokken; in mijn jeugd heb ik menige piek ervan beklommen, is niet, Benedetta?'


  'Si, tio,' sprak ze met kleurloze stem. 'Maar dat is lang geleden. Ik weet


  niet of uw hart...'


  Hij klopte haar op haar been. 'Ik ben in orde als ik me maar ontspannen


  houd, is niet waar, captain?'


  'Kent u het gebruik van het zuurstofapparaat?' vroeg O'Hara. Montes knikte vol vertrouwen en O'Hara zei: 'Uw oom zal wel in orde zijn,


  señorita Montes.' Hij wachtte op haar antwoord maar dat kwam niet, daarom ging hij verder naar de volgende stoelen.


  Dit konden onmogelijk de Coughlins zijn, het stel paste te slecht bij elkaar om Amerikaanse toeristen te zijn al was de vrouw ongetwijfeld Amerikaanse.


  O'Hara zei vragend: 'Miss Ponsky?'


  Ze hief een scherpe neus omhoog en sprak: 'Ik zeg u dat dit allemaal fout is, captain. U moet onmiddellijk terugkeren.'


  De op O'Hara's gezicht vastgevroren glimlach verdween bijna. 'Ik vlieg deze route regelmatig, miss Ponsky,' zei hij 'Er is niets te vrezen.'


  Haar gezicht straalde naakte vrees uit - angst voor de lucht. Zolang ze veilig weggeborgen was in een airconditioned ruimte van een modern straalvliegtuig kon ze die verdringen, maar de primitiefheid van de Dakota riep haar angst naar de oppervlakte. Dit was immers geen listig decor dat haar het idee bezorgde in een gezellige huiskamer te zitten, hier heerste slechts het zuivere functionalisme van ongeverfd aluminium, geroest en verweerd als een half vergaan geraamte.


  O'Hara zei rustig: 'Wat is uw beroep, miss Ponsky?'


  'Ik ben onderwijzeres thuis in South Bridge,' zei ze. 'Ik heb al dertig jaar les gegeven.'


  Hij vermoedde dat ze van nature erg babbelziek was; misschien lag daarin een weg om haar vrees te overwinnen. Hij gluurde naar de man die zei: 'Miguel Rohde.'


  Hij scheen raskundig een afwijking: een Spaans-Duitse naam en Spaans-Duitse trekken, met stroblond haar en kleine zwarte kraaloogjes. Er was sinds de oorlog veel Duitse immigratie in Zuid-Amerika geweest en dit was een der produkten daarvan.


  O'Hara vroeg: 'Kent u de Andes, señor Rohde?'


  'Heel goed,' antwoordde de man met krakende stem. Hij knikte naar voren. 'Ik heb daarginds heel wat jaren gewoond en ga nu terug.'


  O'Hara schakelde terug naar miss Ponsky. 'Geeft u ook aardrijkskunde, miss Ponsky?' Zij knikte heftig. 'Natuurlijk doe ik dat. Dat is een van de redenen waarom ik voor mijn vacantie naar Zuid-Amerika kwam. Het maakt zo'n verschil als je de dingen uit de eerste hand kunt beschrijven.'


  'Dan krijgt u nu een geweldige kans,' zei O'Hara enthousiast. 'U krijgt de Andes te zien zoals u hem nooit zou zien als u met Samair vloog. En ik weet zeker dat señor Rohde u de interessantste dingen zal willen wijzen.'


  Rohde knikte begrijpend. 'Si, heel interessant. Ik ken ze goed, deze bergstreek.' O'Hara glimlachte geruststellend tegen miss Ponsky die hem op haar beurt een schuw en bevend lachje teruggaf. Hij ving een twinkeling op in Rohdes zwarte oogjes voordat hij zich weer naar de andere kant keerde.


  De man die naast Peabody zat was ongetwijfeld een Engelsman en O'Hara zei: 'Blij u bij ons te hebben, dr. Armstrong, mr. Peabody.'


  Armstrong zei: 'Gezellig, een Engels accent te horen, captain, na al dit Spa ...' Peabody viel hem in de rede. 'Ik mag verdomd zijn als ik blij ben, hier te zijn, schipper. Wat voor een hels soort luchtlijn is dit, om godswil?' 'Een die door een Amerikaan geleid wordt, mr. Peabody,' zei O'Hara rustig.


  'U zei, dr. Armstrong?'


  'Ik zou nooit verwacht hebben hier een Engelse captain te vinden,' zei Armstrong.


  'Wel, ik ben Ier en wij hebben nogal de neiging om over de wereld te trekken,' zei O'Hara. 'Ik zou wat warme kleren aantrekken als ik u was. U ook, mr. Peabody.'


  Peabody lachte en begon eensklaps te zingen. 'Ik heb mijn liefje om me te warmen'. Hij haalde een heupfles te voorschijn en zwaaide ermee. 'Dit is beter dan een overjas.'


  Eén ogenblik zag O'Hara zich zelf in Peabody weerspiegeld, het schokte hem en maakte hem bang. 'Zoals u wenst,' zei hij effen en ging naar het laatste paar stoelen tegenover de bagagerekken.


  De Coughlins vormden een ouder paartje, oud en gelukkig. Hij moest al de zeventig gepasseerd zijn en zij bleef niet veel achter hem, toch school er een suggestie van jeugdigheid in hun ogen die opgewekt en levenslustig waren.


  O'Hara zei: 'Met u alles in orde, mrs. Coughlin?'


  'Prima,' zei ze, 'is niet, Harry?'


  'Zeker,' zei Coughlin en keek naar O'Hara op. "Vliegen we nog door de Puerto de las Aguilas?'


  'Dat klopt,' zei O'Hara. 'Kent u deze streken?'


  Coughlin lachte. 'De laatste keer dat ik hier was, was in 1912. Ik ben juist hierheen gekomen om mijn vrouw te wijzen waar ik mijn misbruikte jeugd sleet.' Hij wendde zich naar haar toe. 'Dat betekent Adelaarspas, weet je. Het kostte me in 1910 twee weken om er overheen te trekken en nu doen we het in een uur of twee. Is het niet wonderlijk?'


  'Dat is het zeker,' zei mrs. Coughlin tevreden.


  Met de Coughlins was alles okay, besloot O'Hara en na nog een paar woorden keerde hij naar de cockpit terug. Grivas had de automatische piloot nog ingeschakeld staan en zat zelf op zijn gemak naar de bergen voor hem te kijken. O'Hara ging zitten en tuurde intens naar de bergen in de verte. Hij controleerde de koers en zei: 'Hou de richting naar Chimitaxl aan en laat me weten als we op tweehonderd en tien graden zijn. Je kent het spel.'


  Hij keek naar het land beneden zich op zoek naar herkenningstekenen; hij knikte voldaan toen hij de kronkelende loop van de Rio Sangre zag en de spoorbrug die deze kruiste. Deze route overdag te vliegen en het land beneden zich te kunnen dromen, deed hem direct weten waar hij was. En dat hij tijdig zou arriveren. Hij veronderstelde dat de noordwestenwind die de weermensen voorspeld hadden, toch iets sterker was dan zij verwachtten en dienovereenkomstig veranderde hij de koers een beetje, waarna hij de automatische piloot weer inschakelde en op zijn gemak ging zitten. Alles zou rustig blijven totdat Grivas de gevraagde afstand tot Chimitaxl zou melden.


  Hij zat in ontspannen houding terwijl hij zag hoe de grond omhoog en naar hem toe scheen te komen om dan achter hem weg te glijden; eerst de grijs- en olijfkleurige heuvels, dan ruwe en kale rotsgrond en ten slotte de schitterende, met sneeuw overdekte lagere bergpieken. Hij kauwde behaaglijk op de sandwiches die hij uit zijn brievenmap had gehaald. Hij dacht erover ze met een ferme slok uit zijn fles door te spoelen, maar toen dacht hij aan het whisky-gezicht van Peabody en er scheen binnen in hem iets te springen en hij voelde dat hij per saldo helemaal geen drank nodig had.


  Plotseling wees Grivas naar het kompas. 'Dertig seconden," zei hij.


  O'Hara keek naar de wildernis van bergpieken vóór hem, een welbekende wildernis. Sommige van die bergen waren zijn vrienden geworden, zoals Chimitaxl; ze wezen hem de weg. Andere waren doodsvijanden; duivels en demonen hurkten er tussen neer, bestaande uit windvlagen, drijvende sneeuw en mist. Toch was hij er niet meer zó bang voor daar ze hem welbekend waren, hij kende en begreep de gevaren en wist hoe eraan te ontkomen.


  Grivas zei: 'Nu!' en O'Hara draaide de stuurknuppel om, waarbij zijn ervaring hem zei de juiste draai te maken. Zijn voeten werkten automatisch samen met de beweging van zijn handen en de Dakota draaide in een wijde boog naar een brede opening in de hoogoprijzende muur voor hen.


  Grivas zei zachtjes: 'señor O'Hara.'


  'Val me nu niet lastig.'


  'Maar ik moet,' zei Grivas en er klonk een kleine metalen klik.


  O'Hara gluurde naar hem vanuit een ooghoek en verstijfde toen hij zag dat Grivas een revolver op hem gericht hield, een klein automatisch pistool.


  Hij rukte zijn hoofd opzij, zijn ogen wijd open van ongeloof. 'Ben je gek geworden?'


  Grivas' glimlach werd breder. 'Doet dat er toe?' zei hij onverschillig. 'Wij gaan niet door de Puerto de las Aguilas, señor O'Hara, dat is het enige dat er toe doet.' Zijn stem verhardde zich. 'Draai nu nog een-acht-vier om de juiste koers te krijgen.'


  O'Hara haalde diep adem en behield zijn koers. 'Je moet je verstand verloren hebben,' zei hij. 'Steek dat wapen weg, Grivas, en misschien vergeten we dit. Ik neem aan dat ik misschien een beetje hard voor je geweest ben, maar dat is nog geen reden om een revolver te trekken. Doe hem weg en als we in Santillana zijn zullen we de zaken uitpraten.'


  Grivas' tanden flitsten. 'U bent een dwaas, O'Hara; dacht u dat ik dit uit persoonlijke motieven deed? Maar nu u het zegt.. . u zei kort geleden dat het zitten in de stoel van de captain u gezag verleende.' Hij bracht zijn revolver iets omhoog. 'U zag het verkeerd. Dit geeft gezag, alle gezag die er bestaat. En verander nu van richting of ik schiet uw hoofd eraf. Bedenk wel dat ik deze kist ook kan besturen.'


  'Ze zullen je binnen horen,' zei O'Hara.


  'Ik heb de deur gesloten. En wat zouden ze kunnen doen? Ze zullen de enige piloot niet van het stuur weghalen. Maar dat zou voor u niets meer helpen, O'Hara, u zou dood zijn.'


  O'Hara zag hoe de vinger zich rond de trekker spande en beet op zijn lip, terwijl hij de knuppel wat bewoog. De Dakota draaide en vloog zuidwaarts, parallel aan de rug van de Andes. Grivas had gelijk, verdomd zij de vent; het had geen enkel nut zich te laten doodschieten. Maar wat was hij van plan, voor de duivel?


  Hij hield zich aan de koers die Grivas opgaf en reikte naar voren, naar de automatische piloot. Grivas bewoog zijn revolver dreigend. 'Nee, señor O'Hara; u blijft dit toestel besturen, dat zal u iets te doen geven.'


  O'Hara trok zijn hand terug en greep het wiel weer. Hij keek langs Grivas heen naar rechts, naar de hoge pieken die langs hun heen snelden. 'Waar gaan we naartoe?' vroeg hij grimmig.


  'Dat doet niet ter zake,' zei Grivas. 'Maar het is niet zo ver meer. We landen over vijf minuten op een baan.'


  O'Hara dacht even na. Zover hij wist was er in deze richting nergens een baan. Er waren hier in het hooggebergte helemaal geen landingsbanen behalve enkele voor militaire doeleinden en die lagen nog aan de andere kant van de Andes, aan de kant van de Pacific. Hij moest maar afwachten.


  Zijn ogen flitsten naar de microfoon die vlak bij zijn linkerhand op de haak hing. Hij keek naar Grivas en zag dat die zijn koptelefoon niet op had. Als de microfoon ingeschakeld stond zou elk hardop gevoerd gesprek de ruimte in gaan zonder dat Grivas er erg in had. Het was beslist het proberen waard.


  Hij zei tegen Grivas: 'Er zijn in deze streek geen landingsbanen.' Zijn linkerhand gleed van het stuurwiel weg.


  'U weet niet alles, O'Hara.'


  Zijn vingers raakten de microfoon; hij leunde wat naar voren alsof hij het instrumentenbord bestudeerde, teneinde Grivas' uitzicht te blokkeren. Zijn vingers vonden de schakelaar, hij draaide die om en leunde opgelucht achteruit. Met luide stem zei hij: 'Je komt er zo niet af, Grivas; zó gemakkelijk kun je geen heel vliegtuig stelen. Als deze Dakota niet op tijd in Santillana aankomt zullen ze op zoek gaan - dat weet je even goed als ik.'


  Grivas lachte 'O, u bent slim, O'Hara, maar ik was slimmer. De radio werkt niet, weet u. Ik heb de buizen eruit gehaald toen u met de passagiers babbelde.'


  O'Hara voelde een plotselinge leegte in zijn maag. Hij keek naar de warreling der bergpieken en voelde zich bang worden. Dit was land dat hij niet kende en er zouden gevaren dreigen die hij niet zou herkennen. Hij voelde angst voor zich zelf en zijn passagiers.
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  Het was koud in de passagiersafdeling en de lucht was dun. señor Montes kreeg blauwe lippen en zijn gezicht was grauw geworden. Hij zoog aan de zuurstofbuis terwijl zijn nicht in haar tasje rommelde en een klein flesje pillen te voorschijn haalde. Hij glimlachte pijnlijk en stak een pil in zijn mond, die hij op zijn tong liet smelten. Langzaam keerde er wat kleur op zijn gezicht terug; niet veel, maar hij zag er iets beter uit dan voordat hij de pil slikte.


  In de stoel achter hem klapperden miss Ponsky's tanden, niet van de kou, maar van haar drukke gebabbel. Miguel Rohde kende al haast haar hele levensverhaal, dat hem niet in het minst interesseerde al verried hij dit niet. Hij liet haar maar praten, stelde nu en dan zelfs een vraag en al die tijd keken zijn heldere zwarte ogen naar de achterkant van Montes' hoofd. Bij een vraag van miss Ponsky echter keek hij even naar buiten en fronste toen plotseling zijn voorhoofd.


  De Coughlins zaten ook naar buiten te kijken. Mr. Coughlin zei: 'Ik zou gezworen hebben dat we ginds heen hadden gemoeten, door die pas. Maar toen veranderden we ineens van richting.'


  'Volgens mij ziet alles er eender uit,' zei mrs. Coughlin. 'Niets dan een bende bergen en sneeuw.'


  Coughlin zei: 'Zover ik me herinner is de Puerto de las Aguillas daar achter ons.'


  'O, Harry, ik weet zeker dat je je dat niet meer precies kunt herinneren. Het is zowat vijftig jaar geleden dat je hier was en je hebt het nooit gezien vanuit een vliegtuig.'


  'Misschien,' zei hij met weinig overtuiging, 'maar het is beslist vreemd.'


  'Nu, Harry, die piloot weet wel wat hij doet. Hij leek me een aardige en bekwame jongeman.'


  Coughlin bleef uit het raampje zitten kijken. Hij zei niets meer.


  James Armstrong uit Londen begon zich zeer te ergeren aan zijn buurman, mr. Peabody uit Chicago, Illinois. De vent vormde een positieve bedreiging. Hij had de halve inhoud van zijn fles al verzwolgen (die extra groot scheen) en hij werd vechtlustig dronken. 'Wa' vin je van de b'rtaliteit van da' verdomde vliegjong, om me zo af te bekken?' vroeg hij. 'Arregant doen als de verdomde limey die ie is.'


  Armstrong zei vriendelijk: 'Ik ben ook zo'n... eh ... verdomde limey, weet u.'


  'Nee, tjee, aanwezige' altijd uitg'zonderd,' zei Peabody. 'Da's altijd regel, is niet? Ik heb echt niks tegen jullie limeys, b'halve da' jullie ons steeds meesleept in jullie verdomde oorlogen.'


  'Ik zie dat u de Chicago Tribune leest,' zei Armstrong plechtig.


  Forester en Willis praatten niet veel; ze hadden weinig gemeenschappelijks. Willis had na een paar nietszeggende woorden een groot boek te voorschijn gehaald, waarvan Forester meende dat het zwaar was in alle betekenissen van het woord, daar het helemaal wiskunde scheen te bevatten. Van tijd tot tijd maakte Willis een aantekening in de kantlijn.


  Forester had niets te doen. Vlak voor hem bevond zich een aluminium dwarsschot waaraan een bijl en een eerstehulpdoos bevestigd waren. Daaraan was weinig interessants te zien en dientengevolge gleden zijn ogen herhaaldelijk over het middenpad naar señor Montes. Hij klemde zijn lippen opeen toen hij de kleur van Montes' gezicht zag en hij keek nadenkend naar de eerstehulpdoos.
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  'Daar is het," zei Grivas. 'Daar moet u landen.'


  O'Hara ging wat rechtop zitten en keek over de neus van de Dakota. Recht voor hem, te midden van een wirwar van rotsen en sneeuw, lag een korte landingsbaan, meer een soort pad dat op een bergrichel was uitgesneden. Hij kon er slechts een kleine glimp van opvangen voordat het weer onder hem verdwenen was.


  Grivas zwaaide met zijn revolver. 'Cirkel er omheen,' zei hij.


  O'Hara liet het toestel een boog draaien rond de baan en bekeek die scherp. Er waren zelfs gebouwen daar beneden, ruwe hutten in een rommelig groepje bij elkaar staand. En er voerde een weg bergafwaarts kronkelend en slingerend als een slang. Iemand was zo zorgvol geweest om de baan sneeuwvrij te maken zelfs, maar er was geen teken van enig leven.


  Hij schatte zijn afstand tot de grond en keek op de hoogtemeter. 'Je bent gek, Grivas,' zei hij. 'We kunnen op die baan niet landen.'


  'U kunt het, O'Hara,' zei Grivas.


  'Ik mag hangen voor ik zoiets ga proberen. De kist is veel te zwaar geladen en die baan ligt op een hoogte van zeventienduizend voet. Dus heeft deze kist een driemaal zo lange baan als normaal nodig om uit te rijden. De lucht is te dun voor een langzame landing; we zouden met een helse klap op de grond neerkomen en niet in staat zijn om hem omhoog te trekken. We zullen er aan het andere eind af vliegen.'


  'U kunt het klaarspelen.'


  'Loop naar de hel,' zei O'Hara.


  Grivas dreigde weer met zijn wapen. 'Goed, dan doe ik het,' zei hij. 'Maar eerst zal ik u doden.'


  O'Hara keek naar de zwarte mond die hem als een duivels oog aanstaarde. Hij kon de loopdraad daarbinnen zien en die zag eruit als was het een houwitser. Ondanks de kou zat hij te zweten en voelde straaltjes nat over zijn rug lopen. Hij wendde zich van Grivas af en bestudeerde de baan opnieuw. 'Waarom doe je dit?' vroeg hij.


  'U zou het niet begrijpen als ik het u vertelde,' zei Grivas. 'U zou er niets van snappen - u bent Engelsman.'


  O'Hara zuchtte. Het was een dubbeltje op zijn kant. Hij zou misschien in staat zijn de Dakota in één stuk neer te zetten, maar Grivas had geen schijn van kans, die zou hem zeker in brokken gooien. Hij zei: 'Goed, waarschuw de passagiers, laat ze achter in de cabine gaan.'


  'Trek u niets van de passagiers aan,' zei Grivas effen. 'U gelooft toch niet dat ik deze cockpit zal verlaten?'


  O'Hara zei: 'Best, jij bent de baas. Maar ik waarschuw je: raak met geen vinger de stuurknuppel aan. Je bent echt geen hulp voor een piloot en dat weet je goed genoeg. Slechts één man kan een vliegtuig besturen.'


  'Schiet dan wat op,' zei Grivas kortaf.


  'Ik neem er mijn tijd voor,' zei O'Hara. 'Ik wil heel goed uitkijken voordat ik iets doe, verdomme.'


  Hij cirkelde nog vier maal rond de baan die hij scherp opnam terwijl ze dol onder de Dakota rondwentelde. Nu zouden de passagiers onderhand wel weten dat er iets aan de hand was, dacht hij. Geen gewoon lijntoestel stond ooit zo op een vleugeltop of cirkelde zo rond. Misschien raakten ze gealarmeerd en zou iemand proberen er iets aan te doen - en dat zou hem een kans geven Grivas te grijpen. Doch het was uiterst problematisch wat de passagiers konden doen.


  De baan was absoluut veel te kort, zij was ook vrij smal en aangelegd voor een veel kleiner vliegtuig. Hij zou op het uiterste randje moeten neerkomen en dan nog zou zijn vleugeltop de rotswand raken. Vervolgens was er de kwestie van de windrichting. Hij keek omlaag naar de hutten in de hoop een rookspiraaltje te zien waaien, maar zag er niet één.


  'Ik ga eerst lager over de baan vliegen,' zei hij. 'Deze keer nog zonder landen.' Hij draaide weer een grote boog als om voor een landing aan te vliegen. Hij richtte de neus van de Dakota parallel met de baan en het toestel naderde snel en recht over de baan. Aan stuurboord was er slechts een vage partij rotsen en sneeuw en O'Hara hield zijn adem in. Als de vleugeltop nu tegen de rotsen stootte zou dat het einde betekenen. Voor hem uit liep de baan onder hem weg, alsof die door de Dakota werd opgeslokt. Toen was er niets meer waar de baan ophield, slechts een diepe vallei en de blauwe lucht. O'Hara rukte aan de knuppel en de Dakota schoot omhoog.


  Nu moeten de passagiers toch verdomd goed weten wat er aan de hand is, dacht hij. Tegen Grivas zei hij: 'We krijgen dit toestel niet in één stuk aan de grond.'


  'Breng mij maar veilig beneden, ik ben de enige waar het op aan komt.'


  O'Hara grinnikte bitter. 'Voor mij kom je er geen bliksem op aan.'


  'Denk dan aan uw eigen nek,' zei Grivas. 'Dan zult u tevens voor de mijne zorgen.'


  Maar O'Hara dacht aan de tien passagierslevens daarbinnen. Hij cirkelde weer in een grote boog voor een nieuwe aanvlucht en overlegde bij zich zelf wat hij nu het beste kon doen. Hij kon aanvliegen met het onderstel in- of uitgetrokken. Een buiklanding zou gevaarlijk spel zijn bij deze snelheid, maar de snelheid van de kist zou sterk afgeremd worden. De vraag was echter: zou hij hem recht kunnen houden? Daartegenover stond: als hij aanvloog met uitgetrokken onderstel zou hij luchtsnelheid verliezen voordat hij de grond raakte - en dat was ook een voordeel.


  Hij lachte grimmig en besloot beide dingen samen te doen. Voor de eerste keer zegende hij Filson en zijn luizige vliegtuigen. Hij wist tot op een haar nauwkeurig hoeveel kracht het gammele onderstel kon weerstaan; tot nu toe was altijd zijn grootste zorg geweest de Dakota zachtjes neer te zetten. Deze keer zou hij met uitgetrokken onderstel binnenkomen voor het snelheidsverlies - en dan de kist met alle kracht op de grond zetten; zo hard dat het onderstel als een lucifershoutje zou afbreken. Dat zou hem tevens zijn buiklanding geven.


  Weer richtte hij de neus van de Dakota op de baan. 'Nu, daar gaat-ie dan,' zei hij. 'Flappen omlaag, onderstel uit.'


  Toen het toestel snelheid verloor, voelde de stuurstang slap aan in zijn handen. Hij beet zijn tanden op elkaar en concentreerde zich zoals hij nog nooit eerder had gedaan.
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  Toen het toestel helemaal op een vleugel ging staan en aan de grote draai begon werd Armstrong met kracht tegen Peabody aan geworpen. Peabody was juist bezig weer een flinke slok uit zijn fles te nemen en de flessehals werd met geweld tegen zijn tanden geslagen. Hij spuwde en schreeuwde onsamenhangend en gaf Armstrong een harde duw.


  Rohde werd uit zijn stoel geworpen en kwam in de middengang te zitten samen met Coughlin en Montes. Hij kroop overeind, schudde heftig met zijn hoofd en bukte zich toen om Montes te helpen, waarbij hij snel in het Spaans sprak. Mrs. Coughlin hielp haar man terug in zijn stoel.


  Willis zat juist een aantekening in zijn boek te maken en de punt van zijn potlood brak af toen Forester tegen hem aan viel. Forester deed geen moeite om in zijn oude positie terug te keren, maar bleef ongelovig door het raampje zitten kijken zonder acht te slaan op Willis' gesmoorde protesten dat hij stikte. Forester was een grote kerel.


  De hele cabine was een wirwar van geluiden in Engels en Spaans, overheerst door de scherpe en snijdende stem van miss Ponsky die ruzieachtig klaagde. 'Ik wist het wel,' gilde ze. 'Ik wist dat alles verkeerd zou gaan.' Ze begon hysterisch te lachen en Rohde keerde zich even van Montes af om haar een harde klap te geven. Ze keek hem verbaasd aan en brak toen in een huilbui uit.


  Peabody schreeuwde: 'Wa', voor de verdomde duvel, doe' die verrekte limey nou?' Hij keek uit het raampje naar de landingsbaan. 'De bastaard gaat landen.'


  Rohde sprak snel tegen Montes die zo door elkaar geschud scheen te zijn dat hij apathisch was geworden. Er werden snel enige Spaanse woorden gewisseld tussen Rohde en het meisje; hij wees naar de deur die toegang gaf tot de cockpit en zij knikte heftig, waarop hij opstond.


  Mrs. Coughlin leunde in haar stoel voorover en trachtte miss Ponsky gerust te stellen. 'Er zal niets gebeuren,' zei ze. 'Er zal niets ergs gebeuren.'


  Het toestel hing weer recht toen O'Hara zijn eerste aanvlucht maakte. Rohde leunde over Armstrong en keek naar buiten, maar draaide zich om toen miss Ponsky in doodsangst gilde, starend naar de massa rotsen waar het vliegtuig rakelings langs gleed. Toen verloor Rohde zijn evenwicht weer doordat O'Hara het vliegtuig in een klim trok. Forester was de eerste die een constructieve beweging maakte. Hij was het dichtst bij de cockpitdeur, hij greep de deurknop en draaide en rukte eraan. Er gebeurde niets. Hij zette zijn schouder tegen de deur, maar werd opzij gesmeten toen het vliegtuig weer draaide. O'Hara begon aan zijn uiteindelijke aanvlucht. Forester greep de bijl uit de klemmen van het dwarsschot en hief die op voor een slag, maar zijn arm werd vastgegrepen door Rohde. 'Dit gaat sneller,' zei Rohde, in zijn andere hand een zwaar pistool opheffend. Hij stapte langs Forester heen en vuurde drie snelle schoten in het slot van de deur.
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  O'Hara hoorde de schoten een fractie van een seconde voordat de Dakota de grond raakte. Niet alleen hoorde hij ze; hij zag ook de hoogtemeter en de bochtaanwijzer in gruizels vliegen toen de kogels het instrumentenbord raakten. Hij had echter geen tijd om te kijken wat er achter hem allemaal gebeurde; juist raakte de zwaar beladen Dakota de grond aan het uiterste puntje van de baan en rende met grote snelheid verder.


  Er klonk een ziekmakend gekraak en het karkas van het toestel trilde toen het onderstel doorbrak en het toestel op zijn buik zonk en met een scheurend, jankend geluid naar het andere eind van de baan gleed. O'Hara vocht koortsachtig met het stuur en de knuppel die trilden onder zijn handen en voeten; zwoegend probeerde hij de kist in een rechte lijn te houden.


  Uit zijn ooghoek zag hij hoe Grivas zich naar de deur omdraaide en zijn pistool ophief. O'Hara waagde zijn kans, hief één hand van de knuppel en gaf Grivas een harde klap. Hij had slechts tijd voor één klap; met voldoening voelde hij hoe zijn hand iets raakte. Toen had hij weer alle aandacht voor het toestel nodig. Hij kon zich niet eens overtuigen of hij Grivas machteloos had geslagen.


  De Dakota vloog nog veel te snel voort. Hij was al verder dan halverwege de baan en O'Hara kon de leegte zien waar de baan ophield en de vallei begon. In wanhoop rukte hij hard aan het roer en de Dakota draaide weerspannig en luid krakend. Hij zette zich schrap voor de crash.


  De stuurboordvleugeltop raakte de rotswand en de Dakota tolde scherp naar rechts. O'Hara hield het roer strak naar de andere kant vast, terwijl hij de rotswand naar zich toe zag komen. De neus van het toestel raakte de rots en kreukelde in elkaar en hel veiligheidsglas van het voorscherm barstte tot een totale ondoorzichtigheid. Toen raakte iets hem op zijn hoofd en hij verloor alle bewustzijn.
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  Hij ontwaakte doordat iemand hem in het gezicht sloeg. Zijn hoofd rolde van de ene kant naar de andere en hij wou maar dat ze ophielden, want het was zo heerlijk om te slapen. Het slaan ging door en door en hij kreunde en probeerde hun duidelijk te maken dat ze moesten ophouden. Doch het slaan hield niet op voordat hij zijn ogen opende.


  Het was Forester die hem deze afstraffing stond toe te dienen; toen O'Hara zijn ogen opsloeg wendde hij zich naar de achter hem staande Rohde en zei: 'Houdt uw revolver op hem gericht.'


  Rohde glimlachte. De revolver was nog in zijn hand, maar hing slap en met de loop omlaag gericht. Hij maakte geen aanstalten om hem op te heffen. Forester zei: 'Wat dacht u, voor de duivel, dat u aan het doen was?'


  Pijnlijk hief O'Hara zijn hand op naar zijn hoofd. Hij had een buil op zijn schedel minstens zo groot als een ei. Hij zei zwak: 'Waar is Grivas?'


  'Wie is Grivas?'


  'Mijn co-piloot.'


  'Die is hier - niet zo best eraan toe.'


  'Ik hoop dat de bastaard sterft,' zei O'Hara bitter. 'Hij dreigde me met een revolver.'


  'U zat aan het stuur,' zei Forester, hem met harde ogen aankijkend. 'U bracht dit toestel hier naar beneden en ik wil weten waarom.'


  'Het was Grivas. Hij dwong me ertoe.'


  'De señor captain heeft gelijk,' zei Rohde. 'Deze man Grivas wilde op mij schieten en de señor captain raakte hem net bijtijds.' Hij maakte een stijve buiging. 'Muchos gracias.'


  Forester draaide zich snel om en keek Rohde aan, toen langs hem heen naar Grivas. 'Is hij bij bewustzijn?'


  O'Hara keek de cockpit rond. De zijkant van de romp was ingedeukt en een rotspunt was er doorheen gedrongen en had Grivas in de borst getroffen, kennelijk zijn ribbenkast ingedrukt. Het zag er naar uit dat hij ten slotte toch zijn doel niet halen zou. Maar hij was wel degelijk bij bewustzijn. Zijn ogen waren open en hij keek hun allen vol haat aan.


  O'Hara hoorde in de passagierscabine een vrouw onophoudelijk gillen en iemand anders aanhoudend laag kreunen. 'Christus nog toe, wat is er achter allemaal gebeurd?'


  Niemand gaf antwoord, omdat Grivas begon te spreken. Hij mompelde fluisterend, terwijl bloed uit zijn mond welde. 'Ze zullen je wel krijgen,' zei hij. 'Ze zullen nu elke minuut hier kunnen zijn.' Zijn lippen weken in een spookachtige glimlach vaneen. 'Ik kom er ook weer bovenop, ze zullen me naar een ziekenhuis brengen. Maar jullie - jullie zul-...' Hij brak af door een felle hoestbui en daarna ging hij verder: 'Ze zullen jullie allemaal doden.' Hij hief zijn arm op, de vingers tot een vuist gebogen. 'Vivaca ...'


  De arm viel slap neer en de blik van haat in zijn ogen veranderde in een van verbazing, verbazing dat hij dood was.


  Rohde pakte zijn pols beet en hield die even vast. 'Die is er geweest,' zei hij.


  'Hij was waanzinnig,' zei O'Hara. 'Hardstikke knettergek.'


  De vrouw gilde nog steeds en Forester zei: 'Om godswil, laten we ze allemaal hier uithalen.'


  Juist toen zwenkte de Dakota ziekmakend en de hele cockpit verhief zich in de lucht. Er klonk een scheurend geluid toen de rotspunt die Grivas gedood had, door het aluminium van de romp sneed. O'Hara had plotseling een verschrikkelijk voorgevoel van wat er aan het gebeuren was. 'Niemand beweegt zich,' schreeuwde hij. 'Iedereen houdt zich doodstil!'


  Hij wendde zich naar Forester. 'Sla die ruit in.' Forester keek verbaasd naar de bijl die hij nog steeds in zijn hand had maar


  helemaal vergeten was, hief hem toen op en sloeg tegen het ondoorzichtige voorscherm. De plastic vulling tussen de twee glaslagen kon zijn aanval niet weerstaan en hij maakte een gat groot genoeg dat er een man door kon.


  O'Hara zei: 'Ik zal erdoor kruipen, ik denk dat ik wel weet wat ik zal zien. Ga geen van tweeën terug naar achteren, nog niet. Roep door de deur en zeg dat iedereen die zich bewegen kan, zo ver mogelijk naar voren komt.'


  Hij tuurde door het gemaakte gat en was verbaasd te zien dat de neus van de Dakota verdwenen was. Kronkelend werkte hij zich naar buiten tot boven op de romp en keek naar achteren. De staart en een vleugel zweefden in de ruimte boven de vallei waar de baan ophield. Het hele vliegtuig hing in een uiterst gevoelig evenwicht en zelfs terwijl hij keek zakte de staart nog iets en kwam de cockpit wat omhoog. Hetzelfde scheurende geluid klonk weer.


  Hij werkte zich op zijn buik en kroop zover dat hij in de cockpit kon kijken, met zijn hoofd onderstboven. 'We zitten wél in de puree,' zei hij tegen Forester. 'We hangen boven een diepte van tweehonderd voet en het enige ding dat voorkomt dat heel dat verduivelde toestel naar beneden kiepert is dat stukje rots daar.' Hij wees naar de rotspunt die in de kant van de cockpit stak.


  Hij zei: 'Als er ook maar iemand verder naar achteren gaat zal dat extra gewicht ons doen vallen; ons evenwicht is niet méér dan een wipplank.'


  Forester draaide zijn hoofd om en brulde: 'Ieder die zich bewegen kan, komt hierheen!'


  Er was wat beweging en Willis kwam door de deur gestrompeld, zijn hoofd bloedde.


  Forester riep: 'Nog iemand anders?'


  señorita Montes riep dringend: 'Alstublieft, help mijn oude oom ... o, alstublieft.'


  Rohde trok Willis uit de weg en stapte de deur door. Forester zei scherp: 'Ga niet te ver.'


  Rohde keek nog niet eens naar hem, maar bukte zich om Montes op te beuren die op de grond lag. Half dragend, half slepend bracht hij hem naar de cockpit en señorita Montes volgde.


  Forester keek op naar O'Hara. 'Het wordt druk hier, ik denk dat we maar moesten beginnen wat mensen naar buiten te helpen.'


  'We zullen ze eerst hier bovenop helpen,' zei O'Hara. 'Hoe meer gewicht we hier hebben, hoe beter. Laat het meisje eerst komen.'


  Ze schudde haar hoofd. 'Eerst mijn oom.'


  'Goden nog toe, die is bewusteloos,' zei Forester. 'U gaat eruit, ik pas wel op hem.'


  Ze schudde koppig haar hoofd en O'Hara viel ongeduldig in: 'Goed, Willis, kom hier, naar boven. Laten we geen tijd verknoeien.' Zijn hoofd deed pijn en hij hijgde in de dunne lucht; hij was niet van plan tijd te verdoen met dwaze meisjes.


  Hij hielp Willis door de stukgeslagen voorruit en zorgde dat hij gemakkelijk bovenop de romp zat. Toen hij weer in de cockpit keek was het duidelijk dat het meisje van gedachten veranderd was. Rohde stond kalm maar nadrukkelijk tegen haar te spreken en ze kwam naar voren en O'Hara hielp haar naar buiten.


  Daarna kwam Armstrong naar de cockpit gelopen. Hij zei: 'Het is een bloederige rotzooi daarbinnen. Ik geloof dat de oude heer op de achterste plaats dood is en zijn vrouw is verduiveld ernstig gewond. Ik vrees dat ze niet meer vervoerd kan worden.' 'Hoe is het met die vrouw Ponsky?'


  'Ze heeft opgehouden met gillen - zit nu maar voor zich uit te kijken.' 'En Peabody?'


  'De bagage vloog naar voren, tegen ons tweeën aan. Hij ligt er half onder bedolven. Ik probeerde hem ervan te bevrijden maar kon het niet.'


  O'Hara gaf dit aan Forester door. Rohde zat naast Montes geknield en trachtte hem bij te brengen. Forester aarzelde en zei toen: 'We hebben thans aardig wat gewicht hier voor. Misschien kan ik veilig naar achteren gaan.' O'Hara zei: 'Loop voorzichtig en licht.'


  Forester gaf hem een vreugdeloos lachje en ging door de deur naar achteren. Hij keek naar miss Ponsky. Ze zat stijf rechtop, haar armen strak om zich heen geslagen, haar ogen staarden bewegingloos in het niets. Hij liet haar zitten en begon de koffers weg te ruimen die Peabody bedekten; hij legde ze voorzichtig in de voorste stoelen neer. Peabody bewoog zich even en Forester schudde hem zachtjes tot bewustzijn en zodra hij in staat scheen iets te begrijpen, zei hij: 'Ga naar de cockpit... de cockpit, verstaat u.'


  Peabody knikte versuft en Forester deed voorzichtig een stap achteruit. 'Almachtige Christus!' fluisterde hij, schrikkend van wat hij zag.


  Coughlin was één bloedige pulpmassa. Bij de crash was de vracht gaan schuiven en naar voren gevlogen; de twee achterste stoelen waren verpletterd. Mrs. Coughlin leefde nog, maar haar beide benen waren precies onder de knie afgesneden. Slechts doordat ze voorover had gezeten om miss Ponsky te troosten was ze niet meteen gedood zoals haar man.


  Forester voelde iets in zijn rug en draaide zich om. Het was Peabody die naar achteren kwam. 'Ik zei de cockpit, jij verdomde dwaas,' brulde Forester.


  'Daar wil 'k nie' uit,' mompelde Peabody. 'Daar wil 'k nie' uit. De deur is daar achter.'


  Forester verknoeide geen tijd met debatteren. Ruw stompte hij Peabody in diens maag en liet toen zijn twee gebalde vuisten in 's mans nek neerkomen terwijl hij voorover bukte. Peabody was bewusteloos. Forester sleepte hem naar voren en zei tegen Rohde: 'Zorg voor deze idioot. Als hij moeilijkheden maakt, sla hem op zijn hoofd.'


  Hij ging terug en nam miss Ponsky bij de arm. 'Kom,' zei hij vriendelijk. Ze stond op en volgde hem als een slaapwandelaarster en hij leidde haar recht naar de cockpit en gaf haar aan O'Hara over. Hij zag dat Montes nu bij kennis was en ook weldra kon bewegen.


  Zodra O'Hara weer terugkeerde meldde Forester: 'Ik, vrees dat de oude dame achterin het niet haalt.'


  'Haal haar naar buiten,' zei O'Hara. 'Om godswil, haal haar naar buiten.' Forester keerde terug. Hij wist niet of mrs. Coughlin nog leefde dan wel


  dood was, maar haar lichaam was nog warm, dus hij nam haar in zijn armen. Bloed spoot nog uit haar verbrijzelde dijbenen en toen hij in de cockpit kwam, hield Rohde sissend zijn adem in. 'Op de stoel,' zei hij. 'Ze heeft draaiverbanden nodig ... nu direct.'


  Hij trok zijn jas en daarna zijn hemd uit en begon het hemd in repen te scheuren, kortaf tegen Forester zeggend: 'Breng de oude man naar buiten.'


  Forester en O'Hara hielpen Montes door de voorruit, waarna Forester zich omkeerde en naar Rohde keek. Hij zag hoe zijn rug kippevel was. 'Kleren,' zei hij tegen O'Hara. 'We hebben warme kleren nodig. Tegen de avond zal het hier onhoudbaar zijn.'


  'Duivels,' zei O'Hara, 'dat maakt het risico maar groter. Ik wil niet...'


  'Hij heeft gelijk,' zei Rohde zonder zijn hoofd om te draaien. 'Als we geen kleren hebben, zijn we morgenvroeg allemaal doodgevroren.'


  'Goed,' zei O'Hara. 'Ben je bereid het risico te nemen?'


  'Ik waag het,' zei Forester.


  'Laat me eerst deze mensen op de grond helpen,' zei O'Hara. 'Maar als je toch naar binnen gaat, ik bedenk net dat we wel kaarten kunnen gebruiken. Er zitten wat luchtkaarten van de omgeving in dat zakje naast mijn stoel.'


  Rohde gromde: 'Die pak ik wel.'


  O'Hara hielp de passagiers van de romp afdalen op de grond en Forester bracht zoveel mogelijk koffers naar de cockpit. Zonder veel ceremonieel duwde hij Peabody door het gat in de voorruit naar buiten, waarna O'Hara hem even onverschillig op de grond liet zakken waar hij bleef liggen. Toen beurde Rohde voorzichtig de gewonde mrs. Coughlin door de ruit; O'Hara was verbaasd zo licht als ze was. Rohde klom naar buiten, nam haar in zijn armen en sprong op de grond, de schok zo voor haar verzachtend.


  Forester begon de koffers door te geven en O'Hara smeet ze naar beneden.. Enkele barstten open, maar de meeste bleven heel.


  De Dakota wankelde.


  'Forester,' riep O'Hara, 'kom eruit.'


  'Er zijn er nog meer.'


  'Kom eruit, jij idioot,' blafte O'Hara, 'ze gaat.'


  Hij greep Foresters arm en sleurde hem letterlijk naar buiten, hielp hem toen naar beneden. Dan sprong hij zelf omlaag en terwijl hij dat deed verhief de neus van het toestel zich recht in de lucht. Onder krakend lawaai verdween het toestel in een wolk van stof naar beneden. Het viel tweehonderd voet omlaag; er was een langzaam uitstervend gerommel en daarna stilte.


  O'Hara bekeek de zwijgende mensen om hem heen en richtte toen zijn ogen naar de wrede en wilde bergen die hen omringden. Hij huiverde van kou bij het voelen van de scherpe wind die van de sneeuwvelden blies; toen huiverde hij om een andere reden, terwijl zijn ogen die van Forester ontmoetten. Ze wisten beiden hoe gering de kansen waren om dit te overleven, dat hun ontsnapping uit de Dakota waarschijnlijk slechts uitstel van executie betekende.
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  'Nu, laat ons alles horen vanaf het begin,' zei Forester.


  Ze waren in een der dichtstbije hutten gegaan. Die bleek kaal en leeg, maar beschermde hun tegen weer en wind. Er was een haard waarin Armstrong snel een vuur had aangelegd met hout dat Willis uit een andere hut had gehaald. Montes lag in een hoek en werd verzorgd door zijn nicht; Peabody zat somber in een andere hoek zijn kater te beklagen met moordlust in de ogen naar Forester starend.


  Miss Ponsky had zich opmerkelijk van haar apathie en van haar vrees hersteld. Toen ze op de grond was neergezet, was ze in elkaar gezakt, haar vingers in extase in de grond woelend. O'Hara vermoedde dat ze levenslang niet meer de moed zou kunnen opbrengen om nog in een vliegtuig te stappen. Maar thans toonde ze een verbazende bekwaamheid als verpleegster te bezitten, terwijl ze Rohde hielp mrs. Coughlin te verzorgen.


  Dat was me een vreemde vent, dacht O'Hara; die Rohde was een man met onvermoede diepten. Hoewel hij geen medicus was, bleek hij toch heel wat van die kunst af te weten en dat was op het ogenblik uiterst nuttig. O'Hara had zich direct tot Willis gewend om hulp voor mrs. Coughlin, maar Willis zei hoofdschuddend: 'Sorry, ik ben fysicus - geen medicus.'


  'Dr. Armstrong?' vroeg O'Hara.


  Armstrong schudde spijtig zijn hoofd. 'Ik ben historicus.'


  Dus had Rohde de verzorging op zich genomen; ook geen arts, maar kennelijk wel met een medische achtergrond - en de man met de revolver.


  O'Hara richtte zich tot Forester. 'Goed,' zei hij, 'zo gebeurde alles ...'


  Hij vertelde wat zich in de cockpit had afgespeeld, helemaal vanaf de start in San Croce; hij raadpleegde terdege zijn geheugen om ieder woord en ieder gebaar van Grivas terug te roepen. 'Ik denk dat hij zijn hoofd verloor,' besloot hij.


  Forester fronste. 'Nee, het was allemaal vooropgezet,' sprak hij tegen. 'En waanzin is nooit vooropgezet. Grivas kende deze landingsbaan, hij wist de weg er naar toe precies. U zegt dat hij op het vliegveld van San Croce was toen het Samair-toestel aan de grond kwam?'


  'Dat klopt... ik vond dat eigenlijk al wat vreemd, op dat uur. Ik bedoel, het was helemaal Grivas' karakter niet middenin de nacht op dat vliegveld rond te hangen, zó fel was hij niet op zijn werk.'


  'Dat klinkt alsof hij wist dat de Samair-Boeing in moeilijkheden zou komen,' vond Willis.


  Forester keek snel op en Willis vervolgde: 'Het is de enige logische conclusie. Hij stal niet zo maar een vliegtuig; hij stal de inhoud. En de inhoud slechts doodgewone machines voor de mijnen zaten en ik betwijfel of Grivas van dat toestel waren passagiers van de Boeing. O'Hara zegt dat in die kisten die zo graag wilde hebben.'


  'Dat betekent dus sabotage aan de Boeing,' zei Forester. 'Als Grivas verwachtte dat de Boeing in San Croce zou vastlopen, betekent dat tevens dat er een grote organisatie achter alles zit.' 'Dat wisten we al,' zei O'Hara. 'Grivas rekende op een ontvangstcomité hier. Hij zei: "Ze kunnen elke minuut hier zijn." Maar wie zijn zij?'


  'En waar zijn ze?' vroeg Forester.


  O'Hara dacht aan iets anders dat Grivas gezegd had: '... ze zullen jullie allen doden.' Maar dat hield hij voor zich, wel zei hij: 'Herinnert u zich het laatste wat hij zei... "Vivaca ..."? Ik begrijp er niets van. Het klinkt vaag Spaans, maar het is geen woord dat ik ken.'


  'Mijn Spaans is goed,' zei Forester nadenkend. 'En zo'n woord bestaat ook niet.' Geprikkeld sloeg hij op zijn been. 'Ik zou er heel wat voor geven om te weten wat er allemaal aan de hand is en wie voor dit alles verantwoordelijk is.'


  Een zwakke stem klonk uit de hoek. 'Ik vrees, heren, dat ik in zekere zin verantwoordelijk ben.'


  Iedereen in de hut, met uitzondering van mrs. Coughlin, draaide zich om en keek naar señor Montes.


  



  II

  



  Montes zag er slecht uit. Hij was er slechter aan toe danhij in de lucht geweest was. Zijn borst ging zwaar op en neer terwijl hij de dunne berglucht inademde en zijn gezicht was doodsbleek. Toen hij zijn mond opende om weer te spreken zei het meisje: 'Sssst tio,wees stil. Ik zal het wel vertellen.'


  Ze draaide zich om en keek door de hut naar O'Hara en Forester. 'De naam van mijn oom is niet Montes,' zei ze effen. 'Hij heet Aguillar.' Ze zei dit alsof het een volledige en afdoende verklaring was.


  Er was een ogenblik van nietszeggende stilte, toen knipte O'Hara met zijn vingers.


  'Zowaar, de oude arend zelf.' Hij staarde naar de zieke man.


  'Ja, señor O'Hara,' fluisterde Aguillar. 'Maar een kreupele arend, vrees ik.'


  'Zeg es, wat betekent dat, verdorie?' vroeg Peabody. 'Wat is er zo bijzonder aan hem?'


  Willis bekeek Peabody met iets van afschuw en stond op. 'Ik zou het niet op zo'n manier gesteld hebben,' sprak hij, 'maar ik zou graag iets meer weten.'


  O'Hara zei: 'señor Aguillar was misschien de beste president die dit land ooit gehad heeft, totdat het leger de macht overnam nu vijf jaar geleden. Hij wist het land uit te komen, net op het laatste ogenblik voordat hij voor een vuurpeloton zou komen.'


  'Generaal Lopez was altijd zo'n haastig man,' beaamde Aguillar met een flauw lachje.


  'En u bedoelt dat de regering dit alles organiseerde... de puree waar wij nu in zitten ... alleen om u te pakken te krijgen?' Willis' stem was schril van ongeloof.


  Aguillar schudde zijn hoofd en wilde wat zeggen, maar het meisje was hem voor. 'Nee, u moet stil zijn.' Smekend keek ze O'Hara aan: 'Stel hem thans geen vragen, señor. Kunt u niet zien hoe ziek hij is?'


  'Kunt u namens uw oom spreken?' vroeg Forester vriendelijk.


  Ze keek naar de oude man en deze knikte. 'Wat wilt u weten?' vroeg ze.


  'Wat doet uw oom daar in Cordillera?'


  'We zijn teruggekomen om ons land weer een goede regering te geven,' zei ze. 'We zijn gekomen om Lopez te verjagen.'


  O'Hara liet een kort lachje horen. 'Om Lopez te verjagen,' herhaalde hij droog. 'Zo maar even. Een oude man en een meisje komen om een man die een leger achter zich heeft, te verjagen.' Ongelovig schudde hij zijn hoofd.


  Het meisje stoof op. 'Wat weet u daarvan? U bent een vreemdeling, u weet niets. Het is afgelopen met Lopez, dat weet iedereen in Cordillera, zelfs Lopez zelf. Hij is al te hebzuchtig geweest en al te corrupt, het land is hem beu.'


  Forester krabde peinzend zijn kin. 'Ze kon wel es gelijk hebben,' zei hij. 'Er is op het ogenblik nog maar een zuchtje wind nodig om Lopez Am te blazen. Hij heeft dit land naar de afgrond gevoerd in die vijf jaar. Hij heeft het uitgemolken en voldoende geld veilig op Zwitserse banken gezet dm er enkele mensenlevens lang van te genieten. Ik denk niet dat hij op het ogenblik iets zou durven riskeren als het op een afrekening aankwam; als iemand hard genoeg duwde zou hij zijn koffers pakken en verdwijnen. Ik denk dat hij leven en rijkdom zou verkiezen boven de kans om neergeschoten te worden door een of andere schietgrage student met een of andere grief.'


  'Lopez heeft Cordillera bankroet gemaakt,' zei het meisje. Ze stak trots haar kin op. 'Zodra mijn oom zich in Santillana vertoont zal het volk in opstand komen en dat is het einde van Lopez.'


  'Het zou kunnen lukken,' stemde Forester toe. 'Uw oom was zeer gezien. Ik veronderstel dat u het terrein tevoren bewerkt hebt.'


  Zó knikte. 'Het Democratisch Actiecomité heeft alle beschikkingen getroffen. Het enige wat mijn oom te doen staat is in Santillane te komen.'


  'En daar mag hij niet komen,' vulde O'Hara aan. 'Iemand probeert het hem te beletten. Maar als dat Lopez niet is, wie is het dan, voor de bliksem?'


  'De comunistas,' het meisje spuwde het woord fel uit. 'Zij kunnen zich niet veroorloven mijn oom weer aan de macht te laten komen. Ze willen Cordillera voor zich zelf hebben.'


  Forester zei: 'Dat kan kloppen. Lopez is uitgespeeld, wat er ook gebeurt. Dus het is Aguillar versus de communisten met Cordillera als inzet.'


  'Ze zijn nog niet helemaal klaar,' zei het meisje. 'Ze hebben nog niet voldoende steun van de bevolking. In de laatste twee jaar hebben ze zich behendig in de regering binnengedrongen en als ze ongestoord konden doorgaan zou het volk van Cordillera op zekere morgen wakker worden en merken dat Lopez foetsie is en in zijn plaats een communistenregering heeft achtergelaten.'


  'Het ene dictatorschap vervangen door het andere,' zei Forester. 'Heel slim.'


  'Maar ze zijn nog niet klaar zich van Lopez te ontdoen,' ging het meisje voort. 'Mijn oom zou hun plannen in de war sturen; hij zou zich ontdoen van Lopez en van de hele regering. Hij zou voor het eerst in negen jaar verkiezingen laten houden. Daarom trachten de communisten hem tegen te houden.'


  'En u denkt dat Grivas communist was?' vroeg O'Hara.


  Forester knipte met zijn vingers. 'Natuurlijk was hij dat. Dat verklaart zijn laatste woorden. Hij was inderdaad communist, van het Latijns-Amerikaanse soort; toen hij zei "vivaca" probeerde hij te zeggen "viva Castro".' Zijn stem werd harder. 'En we kunnen zijn makkers elk ogenblik hier verwachten.'


  'We moeten hier snel verdwijnen,' zei het meisje. 'Ze mogen mijn oom niet vinden.'


  Plotseling draaide O'Hara zich om en keek naar Rohde die zich verdacht stil gehouden had. Hij vroeg: 'Wat importeert u feitelijk, señor Rohde?'


  'Dat is in orde, señor O'Hara,' zei Aguillar zwakjes. 'Miguel is mijn secretaris.'


  Forester bekeek Rohde kritisch. 'Waarschijnlijker uw lijfwacht.'


  Aguillar wenkte zwak met zijn hand alsof dat verschil niet ter zake deed en Forester zei: 'Waarom dacht u ineens aan hem, O'Hara?'


  'Ik hou niet van mensen die revolvers dragen,' zei O'Hara kortaf. 'Vooral mensen die communisten zouden kunnen zijn.' Hij keek de hut rond. 'Goed, zijn er nog meer jokers in het spel? Hoe staat het met u, Forester? U schijnt me een verduivelde boel te weten van de plaatselijke politieke toestanden en dat voor een gewone Amerikaanse zakenman.'


  'Wees geen verdomde dwaas,' zei Forester. 'Als ik me niet interesseerde voor de plaatselijke politiek zou mijn maatschappij me wegjagen. Het is voor ons van groot belang een juiste regering te hebben en we hebben om de duivel geen behoefte aan een communistische kliek in Cordillera.' Hij haalde zijn portefeuille voor de dag en nam er een kaartje uit dat hij aan O'Hara overhandigde. Het kaartje meldde dat Raymond Forester de sales-manager voor Zuid-Amerika was van de Fairfield Machine Tool Corporation.


  O'Hara gaf het hem terug. 'Was Grivas de enige communist aan boord?' vroeg hij. 'Dat is wat ik zeker wil weten. Nam een van de passagiers bijzondere voorzorgen voor zijn veiligheid toen we gingen landen?'


  Forester dacht even na en schudde toen het hoofd. 'Iedereen scheen even verrast te zijn. Ik geloof niet dat één van ons wist wat er gaande was.' Hij bekeek O'Hara met iets als respect. 'In de gegeven omstandigheden was dat een heel goede vraag.'


  'Nu, ik ben geen communist,' zei miss Ponsky snibbig. 'Het idee!'


  O'Hara glimlachte. 'Mijn verontschuldigingen, miss Ponsky,' zei hij hoffelijk.


  Rohde was nog steeds bezig geweest met mrs. Coughlin, nu stond hij op. 'De dame is stervend,' zei hij. 'Ze heeft te veel bloed verloren en een te grote schok gekregen. En ze heeft de soroche - de bergziekte. Als ze geen zuurstof krijgt zal ze zeker sterven.' Zijn zwarte ogen gingen naar Aguillar die in slaap gevallen scheen te zijn. 'señor Aguillar moet eveneens zuurstof hebben, hij verkeert in groot gevaar.' Hij keek iedereen aan. 'We moeten naar beneden. Op deze hoogte blijven is voor allen gevaarlijk.'


  O'Hara was zich bewust van een ontzettende hoofdpijn en van het feit dat zijn hart als een razende tekeerging. Hij was lang genoeg in het land geweest om gehoord te hebben over de soroclie en het gevaar daarvan. De lage luchtdruk op deze grote hoogten betekende te weinig zuurstof, je ademhaling ging te snel, evenals je hartslag en je bloedsomloop. Als je gestel niet heel sterk was kon dat je doden. Hij zei zacht: 'Er waren zuurstofcilinders in het vliegtuig, misschien zijn die niet beschadigd.'


  'Goed,' zei Rohde, 'we zullen gaan kijken, u en ik. Als het mogelijk was, zou het beter zijn deze dame niet te vervoeren. Maar als we geen zuurstof vinden, moeten we haar omlaag brengen.'


  Forester zei: 'We moeten het vuur brandend houden. De rest van ons gaat hout zoeken. Breng wat benzine mee uit het vliegtuig, dat kan te pas komen.'


  'Akkoord,' zei O'Hara.


  'Kom mee,' zei Forester tot Peabody. 'Laten we gaan.'


  Peabody bleef liggen waar hij lag, zwaar hijgend. 'Ik ben ziek,' zei hij. 'Mijn kop vermoordt me.'


  'Het is niets dan een kater,' zei Forester ruw, 'sta op je benen, man.'


  Rohde legde zijn hand op Foresters arm. 'Soroche,' zei hij waarschuwend. 'Hij zal niet in staat zijn zich te bewegen. Kom, señor O'Hara.'


  O'Hara volgde Rohde de hut uit en huiverde in de snijdende kou buiten. Hij keek rond. De landingsbaan was aangelegd op het enige stukje vlakke grond in de hele omgeving, verder waren er niets dan steile hellingen. Overal in het rond staken de hoge pieken van de Andes naar boven, helder afgetekend tegen de koude kristalheldere lucht. Ze staken hemelwaarts, verblindend wit tegen de blauwe lucht door de sneeuw die op hun hellingen lag; daar waar de flanken te steil waren om sneeuw te dragen, stak kale donkergrijze rots uit.


  Het was koud, hopeloos en volkomen levenloos. Nergens enig rustgevend groen van enige vegetatie of een wiekende vleugelslag van een vogel, niets dan zwart en wit en het blauw van de lucht, een hard donkerblauw, even vreemd als heel het landschap.


  O'Hara trok zijn jas steviger om zich heen en keek naar de andere hutten. 'Wat is dit voor plek?'


  'Een oude mijn,' zei Rohde. 'Koper en zink, de gangen zijn daarginds.' Hij wees naar een rotswand aan het eind van de baan en O'Hara zag verscheidene donkere tunnelingangen. Rohde schudde zijn hoofd. 'Maar het is te hoog, ze hadden het nooit hoeven proberen. Geen mens kan op deze hoogte werken, zelfs niet onze berg-indios.'


  'Dus u kent deze plek?'


  'Ik ken deze berg heel goed,' verzekerde Rohde. 'Ik ben niet ver hiervandaan geboren.'


  Ze sjokten over de baan en al voordat ze honderd meter hadden afgelegd voelde O'Hara zich uitgeput. Zijn hoofd deed pijn en hij voelde zich misselijk. Hij zoog de dunne lucht in zijn longen en zijn borst zwoegde.


  Rohde bleef staan en zei: 'U moet uw ademhaling niet forceren.'


  'Wat kan ik anders?' zei O'Hara hijgend. 'Ik krijg niet genoeg lucht.'


  'Natuurlijk ademen, zonder extra inspanning,' zei Rohde. 'U krijgt genoeg lucht. Maar als u uw ademhaling forceert werkt u alle kooldioxyde uit uw longen weg en dat prikkelt de zuurbase uit uw bloed en u krijgt spierkrampen en dat is heel erg.'


  O'Hara trachtte wat kalmer adem te halen en zei: 'U schijnt er heel wat van af te weten.'


  'Ik heb een tijdlang medicijnen gestudeerd,' zei Rohde kortaf.


  Ze kwamen bij het uiteinde van de baan en keken over de rand van de klip. De Dakota was aardig verwoest; de linkervleugel was afgebroken evenals het hele staartstuk. Rohde bestudeerde het terrein en zei: 'We hoeven hier niet omlaag te klimmen. we kunnen gemakkelijker ginds rondgaan.'


  Het kostte hun heel wat tijd om bij het vliegtuig te komen en toen ze er eindelijk waren, vonden ze slechts één intact gebleven zuurstofhouder. Het was moeilijk die los en uit het vliegtuig te krijgen; ze slaagden er pas in nadat O'Hara de bijl op de grond vond liggen en daarmee een stuk van de zijwand kon kapotslaan. De meter toonde aan dat de cilinder slechts voor één derde vol was en O'Hara vervloekte Filson en zijn verrekte gierigheid, maar Rohde toonde zich voldaan. 'Het zal voldoende zijn,' zei hij. 'We kunnen vannacht in de hut blijven.'


  'En wat gebeurt er als die communisten komen opduiken?' vroeg O'Hara.


  Rohde bleek vrij weinig angst te hebben. 'Dan verdedigen we ons,' sprak hij laconiek. 'Alles op zijn tijd, señor O'Hara.'


  'Grivas scheen te menen dat ze hier al zouden zijn,' bedacht O'Hara. 'Ik vraag me af wat hun ophield?'


  Rohde haalde zijn schouders op. 'Doet dat er veel toe?'


  Ze konden de cilinder niet naar boven gesleept krijgen zonder hulp; daarom ging Rohde terug, vast een paar mondstukken meenemend en een fles benzine die ze uit een vleugeltank tapten. O'Hara doorzocht het wrak op zoek naar iets dat nog waardevol kon zijn, vooral voedsel. Hij meende dat dat wel eens het belangrijkste probleem kon gaan worden. Het enige dat hij vond was een half tablet chocolade in Grivas' zak.


  Rohde kwam terug met Forester, Willis en Armstrong en twee aan twee om de beurt sjouwden ze de cilinder naar boven. O'Hara vermoedde dat hij, thuis in San Croce, het ding alleen had kunnen oppakken en een halve mijl ver dragen, maar de hoogte scheen alle kracht uit hun lichamen weggezogen te hebben; ze konden slechts enkele minuten werken en waren dan uitgeput.


  In de hut teruggekeerd troffen ze miss Ponsky die het vuur verzorgde met hout van de deur van een andere hut, die Willis en Armstrong met brokken rots in stukjes hadden gekregen. Willis was bijzonder blij toen hij de bijl zag. 'Dat zal alles veel gemakkelijker maken,' vond hij.


  Rohde diende mrs. Coughlin en Aguillar zuurstof toe. Zij bleef bewusteloos maar het had een verrassende uitwerking op de oude heer. Er kwam weer kleur op zijn wangen en zijn ogen kregen nieuw leven. Zijn nicht glimlachte voor het eerst sinds de val.


  O'Hara ging voor het vuur zitten, hij voelde de warmte weldoend door zich heen stromen en haalde zijn luchtkaarten voor de dag. Hij spreidde het betreffende deel op de grond uit en duidde met een potloodkruisje een bepaalde plek aan.


  'Daar waren we toen we van koers veranderden,' verklaarde hij. 'We vlogen zowat vijf minuten recht naar het zuiden.' Hij trok een lijn. 'We vlogen iets meer dan tweehonderd knopen ... zeg tweehonderdveertig mijl per uur. Dat levert in totaal een afstand van twintig mijl, dus dat brengt ons ... hier.' I lij zette een tweede potloodkruisje.


  Forester keek over zijn schouder. 'De landingsbaan is niet aangegeven op die kaart,' merkte hij op.


  'Rohde vertelde dat het geval verlaten was,' zei O'Hara.


  Rohde kwam naderbij, keek op de kaart en knikte. 'U hebt gelijk,' zei hij. 'Dat is de plek waar we zijn. Die weg door de bergen omlaag leidt naar de ertssmelterij. Die is ook verlaten, al vermoed ik dat er nog enkele indios zullen zijn.'


  'Hoe ver is dat?' vroeg Forester.


  'Ongeveer veertig kilometer,' dacht Rohde.


  'Vijfentwintig mijl,' vertaalde Forester. 'Dat is een verduiveld grote afstand onder de huidige condities.'


  ' Het zal niet al te erg zijn,' meende Rohde. Hij wees met zijn vinger op de kaart. 'Als we in deze vallei komen waar de rivier door stroomt, zijn we ongeveer vijfduizend voet lager en kunnen we veel gemakkelijker ademhalen. Dat is over de weg ongeveer zestien kilometer.'


  'We zullen morgen heel vroeg op weg gaan,' zei O'Hara.


  Rohde knikte bevestigend. 'Als we geen zuurstof gevonden hadden zou ik zeggen: laten we nu gaan. Maar thans is het verstandiger de nacht in de beschutting van deze hut door te brengen.'


  'Hoe staat het met mrs. Coughlin?' vroeg O'Hara rustig. 'Kunnen we haar vervoeren?'


  'We moeten haar vervoeren,' zei Rohde beslist. 'Op deze hoogte kan ze zeker niet in leven blijven.'


  'We zullen wel een of ander soort draagbaar fiksen,' zei Forester. 'We kunnen iets samenstellen uit doeken en palen, of misschien kunnen we een deur gebruiken.'


  O'Hara keek naar de hoek waar mrs. Coughlin ingespannen lag te hijgen; miss Ponsky zat oplettend naar haar te kijken. Zijn stem was schor. 'Ik zou nog liever die bastaard van een Grivas in leven zien, als dat haar haar benen teruggaf,' zei hij.

  



  2

  



  Die nacht stierf mrs. Coughlin rustig zonder nog bij kennis geweest te zijn. Ze vonden haar 's morgens koud en stijf. Miss Ponsky huilde. 'Ik had moeten blijven waken,' snikte ze. 'Ik kon de halve nacht niet slapen, maar ben toen toch weggedoezeld.'


  Rohde schudde ernstig zijn hoofd. 'Ze zou toch gestorven zijn,' zei hij. 'Wij konden niets voor haar doen - geen van ons.'


  Forester, O'Hara en Peabody groeven moeizaam een ondiep graf. Peabody scheen er heel wat beter aan toe en O'Hara vermoedde dat Forester gelijk had gehad toen hij zei dat Peabody alleen maar een zware kater had. Alhoewel ze toch nog moeite hadden om hem mee aan het graven te krijgen.


  Het bleek dat iedereen een slechte nacht gehad had. Niemand had erg goed geslapen. Rohde vertelde dat dit te wijten was aan de soroche en hoe vlugger ze in lagere regionen kwamen, hoe beter het zou zijn. O'Hara had nog barstende hoofdpijn en was het van harte met hem eens.


  De zuurstofcilinder was leeg.


  O'Hara tikte met zijn vinger nog op de meter, maar de naald bleef koppig op nul. Hij zette de kraan open en boog zijn hoofd om te luisteren, maar er klonk geen zuchtje. Hij had tijdens de nacht enkele malen het zachte suizen van zuurstof gehoord en aangenomen dat Rohde de oude heer wat toediende, of de dame. Hij wenkte Rohde. 'Hebt u vannacht alle zuurstof opgebruikt?'


  Rohde keek ongelovig naar de meter. 'Ik heb expres iets bewaard voor vandaag,' zei hij. 'señor Aguillar zal het nodig hebben.'


  O'Hara beet op zijn lip en keek naar Peabody die tegen de muur leunde. 'Het viel me al op dat hij er vanmorgen zo veel fitter uit zag.'


  Rohde gromde binnensmonds iets en deed een stap naar voren, maar O'Hara pakte zijn arm beet. 'Er valt niets te bewijzen,' zei hij snel. 'Ik kan me vergist hebben. En we kunnen op het ogenblik geen ruzietjes gebruiken. Laten we zo snel mogelijk afdalen.' Hij gooide de cilinder neer die akelig leeg klonk. 'Die hoeven we tenminste niet meer te dragen.'


  Hij herinnerde zich het stuk chocola en haalde het te voorschijn. Het bevatte acht kleine blokjes voor hun tienen; hij zelf, Rohde en Forester zagen ervan af zodat Aguillar twee stukjes kreeg. Hij vermoedde dat de oude heer er zelfs drie kreeg, want hij zag het meisje helemaal niet kauwen.


  Armstrong en Willis schenen samen een aardig werkteam te vormen. Dank zij de bijl hadden ze een paar planken van een hut gebroken en een soort ruwe draagbaar gemaakt door een paar stokken in de mouwen van een overjas te steken. Dat was voor Aguillar die niet kon lopen.


  Ieder trok zoveel kleren aan als maar kon en ze lieten de rest in de koffers. Forester gaf O'Hara een stevige overjas. 'Bederf hem niet als u het kunt voorkomen,' zei hij. 'Het is vicunabont, heel erg duur.' Hij grinnikte. 'De vrouw van de boss vroeg me er een van deze reis mee te brengen als verjaardagspresentje voor de oude.'


  Peabody bromde toen hij besefte zijn bagage te moeten achterlaten; hij gromde nog meer toen O'Hara hem aanwees als drager voor de oude heer. O'Hara weigerde zich in een twistgesprek te begeven; ten eerste omdat hij geen openlijke ruzie wenste en ten tweede omdat hij niet zeker was voldoende kracht te bezitten om de man iets te doen. Op het ogenblik was hij al blij nog de kracht te hebben om de ene voet voor de andere te zetten.


  Ze verlieten de hut en begaven zich op weg, hun ruggen naar de bergpieken gewend. De weg was niet veel anders dan een ruw spoor over de bergwand. Hij slingerde met een hele reeks haardspeldbochten omlaag en Willis wees telkens plekken aan waar er met dynamiet gewerkt was om rotsen te breken. Het pad was juist breed genoeg om een voertuigje over te doen rijden; hier en daar waren bredere stukken waar twee voertuigen elkaar konden passeren.


  O'Hara vroeg Rohde: 'Waren ze van plan om alle erts uit de mijn met een vrachtwagen te vervoeren?'


  'Ze zouden een kabelbaan aangelegd hebben,' legde Rohde uit. 'Zo'n touw zonder eind, waaraan bakken hangen. Maar ze moesten eerst weten of de mijn de moeite waard was. Benzinemotoren zouden daarboven niet al te best gewerkt hebben, ze hadden betere brandstoffen moeten gebruiken.' Hij bleef ineens staan en staarde naar de grond.


  In een sneeuwplek was een bandenspoor te zien.


  'Niet lang geleden is er dus iemand boven geweest,' concludeerde O'Hara. 'Met of zonder benzinemotor. Maar dat wist ik feitelijk al.'


  'Hoe?' vroeg Rohde verbaasd.


  'De landingsbaan was sneeuwvrij gemaakt.'


  Rohde sloeg zich op de borst en stapte verder zonder iets te zeggen. O'Hara herinnerde zich dat de man een pistool droeg en vroeg zich af wat er zou gebeuren als ze enige tegenstand ontmoetten.


  Hoewel het pad bergafwaarts liep en het gaan betrekkelijk veel gemakkelijker was, konden de mannen die de baar droegen dit niet langer dan een honderd meter per beurt doen. Forester organiseerde de aflossingen zodat telkens als een paar dragers te vermoeid werd, anderen de baar overnamen. Aguillar lag bijna de hele tijd haast in een coma. Het meisje liep vlak naast de baar en hield hem steeds in het oog. Na een mijl stopten ze om wat te rusten en O'Hara zei tegen Rohde: 'Ik heb nog een fles drank. Heb ik bewaard voor als de toestand werkelijk ernstig wordt. Denkt u dat het de oude heer goed zou doen?'


  'Geef em es hier,' zei Rohde.


  O'Hara haalde de fles uit zijn zak en gaf hem aan Rohde die de kop eraf schroefde en eraan rook: 'Aguardiente,' zei hij. 'Niet de allerbeste drank, maar het gaat.' Hij keek O'Hara nieuwsgierig aan. 'Drinkt u dat spul?'


  'Ik ben een arme man," zei O'Hara verontschuldigend.


  Rohde glimlachte. 'Toen ik student was, was ik ook arm. Ik dronk ook aguardiente. Maar ik raad u aan, het niet te veel te doen.' Hij keek naar Aguillar. 'Ik geloof dat we het beter voor later bewaren.' Hij kurkte de fles en gaf hem aan O'Hara terug. Toen die de fles in zijn zak stak zag hij Peabody begerig kijken. Hij glimlachte hem vriendelijk toe.


  Na een rustpauze van een half uur gingen ze verder. O'Hara die voorop liep, keek achterom en vond dat ze precies een troepje oorlogsvluchtelingen leken. Willis en Armstrong zwoegden voort met de draagbaar, het meisje bleef trouw naast hun lopen. Miss Ponsky bleef vlak bij Rohde sjokken, babbelend alsof ze op zondagmorgen na de kerkdienst een wandelingetje maakte, en Forester vormde de achterhoede met Peabody naast zich. Ze waren allen weggedoken in een vreemdsoortig mengelmoesje van kledingstukken.


  Na de derde rust merkte O'Hara dat alles een beetje beter scheen te gaan. Hij zelf liep gemakkelijker en zijn ademhaling ging veel beter, hoewel de hoofdpijn hem bleef kwellen. De dragers van de draagbaar merkten dat ze het langer konden volhouden en Aguillar kwam wat bij en kreeg besef van zijn omgeving.


  O'Hara wees er Rohde op, deze op zijn beurt wees naar de bergen achter hen. 'We zijn al heel wat minder hoog,' zei hij. 'Het zal nu steeds beter gaan.'


  Na de vierde rust droegen O'Hara en Forester de baar. Aguillar verontschuldigde zich met zwakke stem voor de moeite die hij veroorzaakte, maar


  O'Hara gaf niet eens antwoord; hij had zijn adem nog te hard nodig. Zóveel beter ging alles nog niet.


  Plotseling bleef Forester staan en O'Hara zette de baar dankbaar neer. Zijn benen voelden aan als rubber en de adem raspte in zijn keel. Hij grinnikte tegen Forester die met zijn handen tegen zijn borst stond te slaan. 'Probeer maar vol te houden,' zei hij. 'Het zal beneden wel wat warmer zijn.'


  Forester blies op zijn vingers. 'Ik hoop het.' Hij keek naar O'Hara op. 'U bent een verduiveld goede piloot,' zei hij. 'Ik heb in mijn tijd ook nogal wat gevlogen, maar ik denk niet dat ik zou kunnen doen wat u gisteren deed.'


  'Dat zou u zeker wel gekund hebben als er een revolver op u gericht was,' zei O'Hara met een grijns. 'En trouwens, ik kon het onmogelijk overlaten aan Grivas; hij zou ons allemaal gedood hebben, te beginnen met mij.'


  Hij keek langs Forester heen en zag Rohde terug komen lopen, zijn pistool in de hand. 'Er is iets gebeurd.'


  Hij ging vooruit Rohde tegemoet. Die hijgde zwaar en zijn borst ging heftig op en neer. 'Er zijn hutten daarginds,... dat had ik helemaal vergeten.'


  O'Hara keek naar de revolver. 'Hebt u die nodig?'


  Rohde glimlachte wrang. 'Het is mogelijk, señor,' zei hij terloops met de revolver over de weg wijzend. 'Ik geloof dat we voorzichtig moeten zijn. Ik vind dat we eerst moesten gaan kijken alvorens iets te doen. U en ik en señor Forester.'


  'Dat lijkt mij ook,' sprak Forester. 'Grivas was van mening dat zijn vriendjes in de buurt zouden zijn en dit lijkt een geschikte plek om ze te treffen.'


  'Akkoord,' zei O'Hara rondkijkend. Op de weg was niet de minste dekking, maar iets terug lag een hoopje rotsblokken. 'Het lijkt me het beste dat iedereen achter die stenen wegkruipt,' zei hij. 'Als er iets gaat gebeuren, is het zinloos ons op de open weg te laten overvallen.'


  Ze gingen terug naar de bescherming achter de steenhoop en O'Hara vertelde allen wat er aan de hand was. Hij eindigde: 'Als er geschoten wordt, doet u helemaal niets, u houdt u allemaal doodstil. Ik weet wel dat we geen leger vormen, maar nu er alle kans is dat we toch onder vuur komen te liggen, benoem ik doctor Willis tot onderbevelhebber. Als ons iets overkomt, krijgt u uw bevelen van hem.' Hij keek naar Willis die knikte.


  Aguillars nicht praatte even met Rohde en toen O'Hara wilde gaan om zich bij Forester te voegen, raakte zij zijn arm aan. 'señor.'


  Hij keek op haar neer. 'Ja, señorita?'


  'Wees alstublieft voorzichtig, u en señor Forester. Ik zou niet graag hebben dat u iets overkwam omwille van ons.'


  'Ik zal voorzichtig zijn,' beloofde O'Hara. 'Vertelt u me eens: heet u hetzelfde als uw oom?'


  'Ik heet Benedetta Aguillar,' zei ze.


  Hij knikte. 'Ik heet Tim O'Hara. Ik zal voorzichtig zijn.'


  Hij voegde zich bij de twee anderen en ze liepen de weg af tot aan de bocht. Rohde zei: 'Die hutten waren bedoeld als verblijfplaats voor de mijnwerkers. Hier is zowat het hoogste punt waar een mens normaal kan leven -iemand tenminste die geacclimatiseerd is zoals onze berg-indios. Ik geloof dat we hier de weg moesten verlaten en de hutten van opzij naderen. Als Grivas vrienden had, zullen we die waarschijnlijk treffen.'


  Ze gingen over de berghelling voort totdat ze van boven af bij het kamp kwamen. Er was op ruwe manier een soort effen vlak uitgewerkt in de berghelling en daarop stonden ongeveer een dozijn ruw houten hutten, haast eender als die bij de landingsbaan.


  'Dat is niet zo best,' zei Forester. 'We zullen over deze kleine klip heen moeten willen we bij de hutten komen.'


  'Er is nergens rook,' bracht O'Hara naar voren.


  'Misschien betekent dat iets - misschien ook niet,' zei Forester. 'Ik denk dat Rohde en ik maar eens moesten doorgaan, er omheen trekken zodat we de hutten van beneden af naderen. Als er iets gebeurt, kunt u van hierboven voor een afleidingsmanoeuvre zorgen.'


  'Wat zal ik doen?' vroeg O'Hara. 'Met stenen gooien?'


  Forester lachte zwijgend. Hij wees langs de helling tot beneden het kamp. 'Wij zullen daar uit komen. U kunt ons van hieraf zien, maar we zullen nog onzichtbaar zijn voor mensen die in de hutten mochten zijn. Als alles rustig blijft kunt u ons het teken geven om naar boven te komen.' Hij keek naar Rohde die knikte.


  Forester en Rohde gingen doodstil heen en O'Hara lag op zijn buik naar het kamp te kijken. Hij geloofde niet dat er iemand was. Het was minder dan vijf mijl van de landingsbaan weg en niets kon mensen tegenhouden die naar boven wilden gaan. Als Grivas' makkers hier ergens in de buurt waren, was het niet waarschijnlijk dat ze in dit kamp zouden blijven zitten wachten -maar het was verstandig eerst zekerheid te willen hebben. Hij bekeek de hutten, maar zag geen teken van leven.


  Eindelijk zag hij Forester wuiven vanaf de plek die hij had aangeduid en hij wuifde terug. Rohde ging eerst omhoog, in een wijde boog omtrekkend naderde hij het kamp van terzijde. Toen ging Forester naar voren op die eigenaardige zigzaggende manier die de ervaren oorlogssoldaat onder vuur aanleerde. O'Hara was benieuwd naar Forester; de man had gezegd een vliegtuig bestuurd te hebben en thans gedroeg hij zich als een beproefd infanterist. En hij had een scherp oog voor zijn terreinomgeving en was kennelijk gewend te commanderen.


  Forester verdween achter een van de hutten en kort daarna kwam Rohde aan de andere kant van het kamp te voorschijn, voorzichtig voortgaande met de revolver in zijn hand. Ook hij verdween en O'Hara voelde zich vol spanning. Hij wachtte een tijd die hem geweldig lang toescheen; toen kwam Forester uit de dichtstbije hut te voorschijn en wuifde geruststellend. 'U kunt naar beneden komen,' riep hij. 'Er is hier niemand.'


  O'Hara liet luid zijn adem ontsnappen en stond op. 'Ik zal teruggaan om de rest op te halen,' riep hij en Forester zwaaide instemmend.


  O'Hara keerde over de weg terug naar boven, riep de groep bij elkaar en voerde hun naar beneden. Forester en Rohde stonden in de 'hoofdstraat' te wachten en Forester riep hun tegemoet: 'We treffen het gelukkig. Er is een bende voedsel hier.'


  Eensklaps besefte O'Hara dat hij anderhalve dag niet gegeten had. Hij voelde wel geen bijzondere honger, maar hij wist: als hij niet at zou hij het niet veel langer kunnen volhouden. En dat gold evenzeer voor de anderen. Voedsel te hebben, maakte een enorm verschil voor de rest van hun reis


  Forester zei: 'De meeste hutten zijn helemaal leeg; maar drie zijn er helemaal voor verblijf ingericht, zelfs met petroleumkachels.'


  O'Hara keek neer op de grond waar een massa bandesporen kriskras door-eenliepen. 'Er is iets vreemds aan de hand,' merkte hij op. 'Rohde vertelde me dat de mijn al een hele tijd verlaten is en toch zijn hier heel wat tekenen van leven in de buurt. Wat is er verdorie allemaal gaande?'


  Forester haalde zijn schouders op. 'Misschien slipte de commie-organisatie ergens,' zei hij hoopvol. 'Die Latijnen zijn nooit beroemd geweest als goede plannenmakers. Mogelijk heeft iemand hun een spaak in het wiel gestoken.'


  'Dat zou kunnen,' vond O'Hara. 'We kunnen er in elk geval ons voordeel mee doen. Wat denkt u dat we nu het beste kunnen doen - hoe lang zouden we hier blijven?'


  Forester bekeek het groepje dat een van de hutten binnenging, toen keek hij omhoog naar de lucht. 'We hebben het zwaar te verduren gehad,' zei hij. 'We moesten feitelijk tot morgen hier blijven rusten. We hebben even tijd nodig voordat we kunnen eten en het zal laat worden eer we verder kunnen trekken. We zouden vannacht warm hier moeten blijven.'


  'We zullen met Rohde overleggen,' vond O'Hara. 'Hij is de expert inzake bergen en hoogteproblemen.'


  De hutten waren goed uitgerust. Er waren oliekachels, slaapbanken, voldoende dekens en een grote sortering ingeblikt eten. Op de tafel in een der hutten lagen nog de resten van een maaltijd; vuile borden en ongewassen kopjes waarin de koffieresten bevroren waren. O'Hara bevoelde de dikheid van het ijslaagje dat kapotbrak onder de druk van zijn vingers.


  'Ze zijn nog niet zo lang weg,' zei hij. 'Als de hut lang onverwarmd was geweest, zou dit spul tot op de bodem bevroren zijn.' Hij gaf het kopje aan Rohde. 'Wat denkt u ervan?'


  Rohde bekeek het ijs oplettend. 'Als ze de kachel hebben uitgedraaid toen ze weggingen, zou het toch nog even warm blijven in de hut,' zei hij. Hij probeerde het ijs ook en dacht diep na. 'Ik zou zeggen: twee dagen,' besloot hij.


  'Zeg gisterenmorgen,' meende O'Hara. 'Dat zou betekenen: ongeveer de tijd waarop we San Croce verlieten.'


  Forester kreunde wanhopig. 'Het klopt allemaal niet. Waarom, voor de drommel, zouden ze de moeite nemen al deze ellende te veroorzaken, al die voorbereidingen te treffen en dan verdwijnen? Eén ding is zo zeker als een huis: Grivas verwachtte een ontvangstcomité - en waar is dat, duivels nog toe?'


  O'Hara vroeg aan Rohde: 'We dachten erover vannacht hier te blijven. Wat dunkt u ervan?'


  'Het is hier heel wat beter dan bij de mijn,' zei Rohde. 'We zitten een heel stuk minder hoog. Ik zou zeggen dat we ons hier bevinden op een hoogte van vierduizend meter, misschien iets meer. Dat zal ons voor een nachtje geen kwaad doen. We kunnen beter hier in de bescherming van de hut blijven dan weer in de openlucht, zelfs al zou dat wat lager zijn.' Hij trok zijn wenkbrauwen samen. 'Maar ik stel wel voor dat we een schildwacht uitzetten.'


  Forester knikte. 'We zullen om beurten waken.'


  Miss Ponsky en Benedetta waren bij de kachel druk bezig warme soep te maken. Armstrong had de boiler al aan en Willis stond de blikjes te sorteren. Hij riep O'Hara bij zich. 'Ik dacht dat we maar een partijtje moesten meenemen als we weggaan,' zei hij. 'Dat kon wel eens goed van pas komen.'


  'Een goed idee,' knikte O'Hara.


  Willis grinnikte. 'Allemaal goed en wel, maar ik kan geen Spaans lezen. Ik moet afgaan op de prentjes van de verpakking. Als ik wat gesorteerd heb moet iemand anders me maar even controleren.'


  Forester en Rohde gingen een eindje de weg omlaag om een geschikte plaats voor de schildwacht uit te zoeken en toen Forester terugkwam zei hij: 'Rohde neemt de eerste wacht. We hebben een goed plekje gevonden vanwaar we zowat twee mijlen ver de weg bij stukjes en beetjes kunnen bekijken. En als ze vannacht naar boven willen komen, zullen ze zeker licht bij zich moeten hebben.'


  Hij keek op zijn horloge. 'We hebben zes gezonde mannen; dat betekent voor ieder twee uur als we morgen vroeg wegtrekken. Dat is niet zo gek, het laat ons allen voldoende slaap.'


  Nadat ze gegeten hadden ging Benedetta wat eten naar Rohde brengen en O'Hara zat even naast Armstrong. 'U zei dat u historicus was. Ik veronderstel dat u hierheen kwam om iets meer over de Inca's te weten te komen,' zei hij.


  'O nee,' weersprak Armstrong. 'Die liggen helemaal niet in mijn lijn. Mijn vak is de geschiedenis van de middeleeuwen.'


  'O,' zei O'Hara effen.


  'Ik weet niets van de Inca's en heb er weinig belangstelling voor om iets over hen te weten te komen,' zei Armstrong eerlijk. Hij lachte vriendelijk. 'Ziet u, in de laatste tien jaar heb ik nooit een echte vakantie genoten. Als ik als ieder normaal mens met vakantie ging, zeg naar Italië of Frankrijk, dan zag ik steeds iets dat me interesseerde en aan het denken zette en dan ging ik weer wat naspeuren - en eer ik het wist was ik weer hard aan het werk.'


  Hij haalde een pijp te voorschijn en gluurde weifelend in zijn tabakszak. 'Dit jaar besloot ik voor mijn vakantie naar Zuid-Amerika te gaan. Alles hier is Vooreuropees of modern - helemaal niets met de middeleeuwen te maken. Wat was ik slim, niet?'


  O'Hara lachte in de veronderstelling dat Armstrong hem een beetje op de kast wilde jagen. 'En wat is uw vak, doctor Willis?' vroeg hij.


  'Ik ben fysicus,' zei Willis. 'Sterk geïnteresseerd in kosmische stralen op grote hoogte. Maar ik vrees dat ik daar op het ogenblik niet ver mee kom.'


  Ze vormden verdraaid wel een gemengd stelletje, dacht O'Hara, kijkend naar miss Ponsky die geanimeerd met Aguillar zat te praten. Wat een gezicht: een oude vrijster en schooljuffrouw uit Nieuw-Engeland die een staatsman de les zat te lezen. Als ze terugkeerde in haar roodstenen schooltje, wat zou ze de kinderen een hoop te vertellen hebben!


  'Wat is dit feitelijk voor plaats?' vroeg Willis.


  'Verblijfskwartier voor de mijn daar boven,' zei O'Hara. 'Tenminste dat vertelde Rohde me.'


  Willis knikte. 'Ze hadden hier beneden ook hun werkplaatsen,' berichtte hij. 'Haast alle machines zijn natuurlijk weggehaald, maar ze hebben wat stukjes en beetjes achtergelaten.' Hij huiverde. 'Ik kan niet zeggen dat ik graag op een plek als hier zou willen werken.'


  O'Hara keek de hut rond. 'Ik evenmin.' Hij kreeg een stuk leidingbuis voor elektriciteitsdraad in het oog, dat nog aan de muur hing. 'Ik vraag me af waar ze hier elektrische stroom vandaan haalden?'


  'Ze hadden hun eigen centrale, er staan nog een paar resten van buiten. De generator is verdwenen, die hebben ze zeker meegenomen toen de mijn gesloten werd. Ze hebben trouwens weinig dingen van betekenis achtergelaten.'


  Armstrong zoog het laatste restje rook uit zijn pruttelende pijp. 'Zo, dat was de laatste tabak totdat we weer in de beschaafde wereld terug zijn,' zei hij terwijl hij de pijp uitklopte. 'Vertel me eens, captain, wat doet u feitelijk in deze uithoek van de wereld?'


  'Och, ik vlieg toestellen van hier naar daar,' zei O'Hara. Maar dat zal ik wel niet meer doen, dacht hij. Wat Filson betreft zou hij wel uitgewerkt zijn. Filson zou het hem nooit vergeven die kist in de prak gevlogen te hebben, door welke oorzaak dan ook. Mijn baan ben ik kwijt, dacht hij. Het was een luizenbaan geweest, maar hij had te eten gehad, en nu was hij zelfs die luizenbaan kwijt. Hij vroeg zich af wat hij zou gaan doen.


  Het meisje kwam terug en hij liep haar tegemoet. 'Iets te doen op de weg?' informeerde hij.


  Ze schudde haar hoofd. 'Niets. Miguel zei dat alles rustig was gebleven.'


  'Dat is een flinke vent,' zei O'Hara. 'Hij weet heel wat over de bergen en hij weet ook aardig wat van medicijnen.'


  'Hij is hier dicht in de omgeving geboren,' vertelde Benedetta. 'En hij was medisch student totdat...' Ze stopte plotseling.


  'Tot wat?' drong O'Hara aan.


  'Tot de revolutie.' Ze keek naar haar handen. 'Heel zijn familie werd vermoord, dat is de reden waarom hij Lopez haat. Daarom werkt hij voor mijn oom, hij weet dat mijn oom Lopez zal ruïneren.'


  'Zoiets had ik al half en half vermoed,' zei O'Hara.


  Ze zuchtte. 'Het is verschrikkelijk jammer voor Miguel, hij zou zoveel hebben kunnen doen. Hij stelde groot belang in de soroche, weet u, die wilde hij nader gaan bestuderen zodra hij zijn graad had gehaald. Maar toen de revolutie kwam moest hij het land verlaten en hij had geen geld, dus kon hij nergens zijn studie afmaken. Hij werkte een tijdje in Argentinië en toen ontmoette hij mijn oom. Hij redde mijn oom het leven.'


  'O ja?' O'Hara trok zijn wenkbrauwen op.


  'In het begin besefte Lopez dat hij nooit veilig zou zijn zolang mijn oom leefde. Hij wist dat mijn oom de oppositie zou organiseren - ondergronds, weet u. Daarom was mijn oom waar hij ook ging, steeds bedreigd door moordenaars die Lopez huurde, zelfs in Argentinië. Er werden verschillende pogingen gedaan om hem te vermoorden en bij een van die gelegenheden redde Miguel hem het leven.'


  O'Hara zei: 'Uw oom moet zich een tweede Trotzky gevoeld hebben. Joe Stalin wist hem in Mexico te laten vellen.'


  'Zo is het,' zei ze met een gezicht vol afschuw. 'Maar zij waren alle twee communisten. In elk geval, daarna bleef Miguel bij ons. Hij zei dat het enige wat hij verlangde was voldoende eten, kleren en een bed om te slapen, en hij zou mijn oom helpen in Cordillera terug te komen. En hier zijn we dan.'


  Ja, dacht O'Hara; opgesloten in een godvergeten berglandschap en met God weet wat, dat hun beneden opwachtte.


  Eindelijk ging Armstrong naar beneden om Rohde af te lossen. Miss Ponsky kwam met O'Hara praten. 'Het spijt me dat ik me ginds in het vliegtuig zo dwaas aanstelde,' zei ze frank. 'Ik weet niet wat me overkwam.'


  O'Hara vond het helemaal niet nodig dat iemand zich verontschuldigde omdat hij doodsbenauwd was geweest, hij was zelf even bang geweest. Maar dat kon hij niet zeggen, hij mocht zelfs het woord angst niet tegen haar uitspreken. Dat zou onvergeeflijk zijn; niemand wil graag herinnerd worden aan een slip van dat soort, zelfs geen vrijgezellendame op jaren. Hij glimlachte en zei diplomatiek: 'Niet iedereen doorstaat een ervaring als deze zo als u deed, miss Ponsky.'


  Haar gezicht verzachtte zich en hij wist dat ze benauwd was geweest voor een verwijt. Ze was het soort mens dat op een zere kies zou blijven bijten in plaats van hem met rust te laten. Ze glimlachte nu ook en vroeg: 'Welnu, captain O'Hara, wat vindt u van al dat gepraat over communisten?'


  'Ik geloof dat die tot alles in staat zijn,' zei O'Hara grimmig.


  'Ik zal een verslag uitbrengen bij het State Department zodra we thuis zijn,' zei ze. 'U had moeten horen wat señor Aguillar me allemaal vertelde over die generaal Lopez. Ik vind dat het State Department señor Aguillar moest helpen tegen generaal Lopez en tegen de communisten.'


  'Ik geloof wel dat ik dat met u eens ben,' zei O'Hara. 'Maar misschien ziet uw State Department niet veel heil in tussenbeide komen in de zaken van Cordillera.'


  'Klets en nonsens,' zei miss Ponsky heftig. 'Er wordt aangenomen dat wij tegen de communisten vechten, waar of niet? Bovendien verzekert señor Aguillar me dat hij verkiezingen zal houden zodra generaal Lopez verdreven is. Hij is een echte democraat, net als u en ik.'


  O'Hara vroeg zich af wat er gebeuren zou als er weer een Zuidamerikaan-se staat communistisch zou worden. Cubaanse agenten wroetten in heel Latijns Amerika als houtwormen in een kabinet. Hij dacht aan de strategische betekenis van Cordillera; het lag aan de kust van de Pacific en raakte aan de Andes als een revolver gericht op het hart van het continent. Hij dacht dat de Amerikanen het heel erg zouden vinden als Cordillera communistisch werd.


  Rohde kwam terug en sprak enkele minuten met Aguillar, toen kwam hij naar O'Hara en zei zachtjes: 'señor Aguillar zou u graag even spreken.' Hij gebaarde tegen Forester en gedrieën gingen ze naar de bank waarop Aguillar lag te rusten.


  Hij was er verbazend op vooruitgegaan en zag er weer fit uit. Zijn ogen stonden levendig en vertoonden niet meer die vleug van moeheid; in zijn stem school een kracht en autoriteit die O'Hara niet verwacht had. Hij besefte dat dit een sterke man was, misschien niet al te sterk naar lichaam omdat hij oud begon te worden, maar hij had een krachtige geest. O'Hara meende dat als de man niet zoveel geesteskracht had bezeten, zijn uitgeputte lichaam allang ingestort zou zijn bij de spanningen die het te verduren had gekregen.


  Aguillar zei: 'Eerst, heren, moet ik u bedanken voor alles wat u gedaan hebt en het spijt me werkelijk dat ik deze rampen over u gebracht heb.' Bedroefd schudde hij zijn hoofd. 'Het is altijd de onschuldige buitenstaander die lijdt onder de botsingen van onze Latijns-Amerikaanse politiek. Het spijt me dat dit moest gebeuren en dat u mijn land in dit licht te zien krijgt.'


  'Wat konden we anders doen?' vroeg Forester. 'We zitten allen in hetzelfde schuitje.'


  'Ik ben blij dat u het op die manier bekijkt,' zei Aguillar. 'Vooral vanwege het volgende: wat gebeurt er als we de communisten treffen die hier zouden moeten zijn maar er niet zijn?'


  'Ik zou me daar liever niet druk over maken eer het zover is,' meende O'Hara. Aguillar trok zijn wenkbrauwen vragend op en beduidde hem door te gaan. Daarom zei O'Hara nadenkend: 'Hoe kunnen we weten dat het communisten zijn? señorita Aguillar vertelde me dat Lopez enkele malen getracht heeft u te liquideren. Hoe kunt u weten dat hij geen lucht heeft gekregen van uw terugkeer en het opnieuw probeert?'


  Aguillar schudde zijn hoofd. 'Lopez heeft zijn kruit verschoten. Ik weet het. Vergeet niet dat ik een praktisch politicus ben en vertrouw me toe dat ik mijn vak versta. Lopez is me al enkele jaren vergeten en interesseert zich alleen nog in de vraag hoe hij veilig de teugels kan loslaten en er vandoor gaan. Wat de communisten betreft, die heb ik jarenlang in mijn land zien wroeten om de regering te ondermijnen en het volk in slaap te sussen. Ze hebben nog niet veel bereikt bij het volk of ze zouden zich allang van Lopez ontdaan hebben. Ik vorm hun enige bedreiging en ik ben er zeker van dat onze huidige positie hun werk is.'


  Forester zei als terloops: 'Grivas probeerde de gebalde vuistgroot te brengen toen hij stierf.'


  'Goed,' zei O'Hara. 'Maar waarom dan al dat gemier met Grivas? Waarom niet eenvoudig een tijdbom in het vliegtuig aangebracht - die zou het werk veel beter gedaan hebben.'


  Aguillar glimlachte. 'señor O'Hara, in mijn loopbaan als politicus is het me vier keer overkomen dat er een bom naar me geworpen werd en die waren alle vier verkeerd ingesteld. Onze politici hier zijn nogal emotioneel en emotionaliteit is niet bevorderlijk voor nauwkeurig werk, zelfs met bommen. En ik ben ervan overtuigd dat zelfs het communisme de aangeboren eigenschappen van onze mensen niet zal kunnen veranderen. Ze wilden nu eens heel zeker van me zijn en kozen de onfortuinlijke Grivas als hun instrument. Zou u Grivas een emotioneel man genoemd hebben?'


  'Ik geloof wel dat hij dat was,' zei O'Hara, denkend aan Grivas' opwinding zelfs tot in de dood. 'En hij was daarbij aardig slordig.'


  Aguillar spreidde zijn handen uit, hij had zijn theorie bewezen. Maar hij wilde er nog een schepje op doen. 'Grivas zal blij geweest zijn toen hem zo'n karweitje werd opgedragen, het werkte op zijn gevoel voor dramatiek - en mijn volk heeft een sterk gevoel voor dramatiek. En wat betreft zijn... eh ... slordigheid, Grivas verknoeide het eerste doel van zijn opdracht door zich te laten doden en de anderen hebben de rest verprutst door niet op tijd hier te zijn.'


  O'Hara wreef over zijn kin. Zoals Aguillar de situatie tekende had het een vreemde toets van echtheid.


  Aguillar ging verder: 'Nu, mijn vrienden, komen we aan het voornaamste punt. Veronderstel dat we op onze weg naar beneden deze mensen, de communisten, tegenkomen? Wat zal er dan gebeuren?' Hij keek Forester en O'Hara met heldere ogen aan. 'Het is niet uw gevecht, u bent niet uit Cordillera. Ik zou willen weten wat u zou doen. Zou u deze dago-politicus aan zijn vijanden overgeven of...'


  'Zouden we vechten?' vulde Forester aan.


  'Het is wel mijn gevecht,' zei O'Hara plompverloren. 'Ik ben geen Cordilleraan, maar Grivas richtte een revolver op me en dwong me mijn toestel in elkaar te gooien. Daar houd ik niet van en ik hield niet van het gezicht dat de Coughlins boden. Trouwens, ik houd evenmin van het zien van communisten en dus geloof ik dat het alles bijeen toch mijn gevecht is.'


  'Evenals het mijne,' zei Forester.


  Aguillar hief zijn hand op. 'Maar zo eenvoudig is het niet, wel? Er moet met anderen rekening gehouden worden. Zou het fair zijn tegenover miss ... eh . .. Ponsky, bij voorbeeld? Wat ik thans voorstel is dit: Miguel, mijn nicht en ik zullen ons in een andere hut terugtrekken zodat u alles rustig kunt bespreken - en ik zal me neerleggen bij uw eenstemmige besluit.'


  Forester keek peinzend naar Peabody die juist de hut uitging. Hij gluurde naar O'Hara en zei toen: 'Ik vind dat we de kwestie van al dan niet vechten moeten laten rusten totdat er werkelijk wat te vechten valt. Het is ook mogelijk dat we zomaar hier kunnen wegwandelen.'


  Aguillar had Foresters blik naar Peabody opgevangen. Hij glimlachte sardonisch. 'Ik zie dat u zelf een politicus bent, señor Forester.' Hij maakte een gebaar van resignatie. 'Goed dan, we laten de vraag voor het ogenblik rusten. Maar ik vrees dat we erop terug zullen moeten komen.'


  'Het is jammer dat we van de berg moesten afdalen,' zei Forester. 'Er zullen zeker luchtverkenningen gehouden worden als we vermist worden, dan waren we bij de Dakota beter te vinden geweest.'


  'We zouden daarboven niet kunnen leven,' zei Rohde.


  'Dat weet ik, maar evengoed is het jammer.' 'Ik denk niet dat het veel verschil maakt,' zei O'Hara. 'Het wrak zal praktisch niet te vinden zijn vanuit de lucht, het ligt veel te dicht bij de rotswand.' Hij aarzelde. 'En ik weet het nog niet zo net, over die verkenningen. Nog niet.'
Forester draaide zijn hoofd naar hem toe. 'Wat bedoelt u daarmee, voor de drommel?'


  'Andes Airlift is nu niet direct bekend om zijn efficiency en Filson, mijn baas, is niet zo best in papierwerk. Deze vlucht had niet eens een nummer; ik denk er ineens aan dat ik me daar nog over verbaasde vlak voor het opstijgen. Het zit er dik in dat San Croce niet eens eraan gedacht heeft Santillana te melden dat ze ons konden verwachten.' Toen hij de uitdrukking op Foresters gezicht zag, voegde hij eraan toe: 'De hele opzet was handig bedacht, niemand kent deze landingsbaan.'


  'Maar uw baas zal toch wel ongerust worden als hij niets van u hoort?' zei Forester.


  'Dat zal hij,' beaamde O'Hara. 'Hij zei me hem vanuit Santillana te telefoneren. Maar hij zal niet zo snel ongerust worden. Het is wel meer gebeurd dat ik hem niet belde en dan later op mijn kop kreeg dat ik een retourvracht gemist had. Maar hij zal de eerste paar dagen nog niet benauwd worden dat hij een vliegtuig verloren heeft.'


  Forester blies zijn wangen op. 'Verdorie, wat een Rube Goldberg organisatie. Nu voel ik me werkelijk verloren.'


  Rohde zei: 'We moeten op onze eigen kracht vertrouwen. Ik geloof dat we dat wel kunnen.'


  'En bovendien vlogen we buiten onze eigenlijke koers,' zei O'Hara nog 'Ze zullen ons veel noordelijker dan hier gaan zoeken - als ze gaan zoeken.'


  Rohde keek naar Aguillar wiens ogen dichtgevallen waren. 'We kunnen op het ogenblik niets doen,' zei hij. 'We moesten maar gaan slapen. Het zal morgen een zware dag worden.'

  



  3

  



  Weer sliep O'Hara niet al te best, al was hij blij tenminste op een matras te liggen in plaats van de harde vloer, en al had hij zijn buik eindelijk gevuld. Peabody had de wacht en O'Hara zou hem om twee uur gaan aflossen; hij was blij toen de tijd daarvoor aanbrak.


  Hij knoopte zijn leren jack dicht en trok de vicuna-jas aan die Forester hem had gegeven. Hij verwachtte dat hij daar de eerstkomende twee uur erg blij mee zou zijn.


  Forester was wakker en wuifde lui naar hem toen hij de deur uitging; hij zei niets.


  De nachtlucht was dun en koud en O'Hara huiverde toen hij op weg ging. Zoals Rohde had gezegd waren de condities hier wel een stuk beter dan hogerop, maar hij vond het nog koud en onbehaaglijk genoeg naar zijn zin. Hij voelde zijn hart nog zwaar bonzen en zijn ademhaling veel te snel gaan.


  Het zou wel beter zijn als ze eenmaal beneden waren in de quebrada, zoals Rohde de vallei noemde waarheen ze op weg waren.


  Hij bereikte het punt waar hij van de weg af moest en richtte zich naar de steenhoop die Rohde tot uitkijkpost gepromoveerd had. Peabody zou bovenop dat heuveltje moeten liggen en had hem al moeten horen naderen, maar er was geen enkel teken van diens aanwezigheid te bespeuren.


  O'Hara riep zachtjes: 'Peabody!'


  Het bleef stil.


  Voorzichtig liep hij om het heuveltje heen en bekeek de aftekening ervan tegen de heldere nachthemel. Bovenop zag hij een vorm die hij niet kon thuisbrengen. Hij beklom het heuveltje en toen hij de top naderde hoorde hij een dof snorken. Hij schudde Peabody en zijn voet rinkelde tegen een fles -Peabody was dronken.


  'Jij verdomde dwaas,' zei hij en hij begon in Peabody's gezicht te slaan, aanvankelijk zonder merkbaar resultaat. Peabody mompelde wat in zijn dronken verdoving, maar werd niet wakker. 'Ik zou je hier moeten laten liggen om dood te vriezen,' mompelde O'Hara wreed, maar hij wist dat hij dat niet kon. Hij wist ook dat hij alleen Peabody niet naar het kamp kon terug-slepen. Hij moest hulp gaan halen.\


  Hij keek langs de berghelling omlaag, maar alles was rustig; hij waagde het naar boven terug te gaan. Forester lag nog wakker en keek vragend op toen O'Hara de hut binnenkwam. 'Iets aan de hand?' vroeg hij snel.


  'Peabody is uitgeteld,' zei O'Hara. 'Ik heb hulp nodig om hem naar boven te brengen.'


  'Die verdomde hoogte ook,' mopperde Forester zijn schoenen aantrekkend.


  'Het is de hoogte niet,' zei O'Hara grimmig. 'De bastaard is smoordronken.'


  Forester mompelde een verwensing. 'Hoe kwam hij aan het spul?'


  'Ik veronderstel dat hij iets in een van de hutten vond,' zei O'Hara. 'Ik heb mijn fles nog, die bewaar ik voor Aguillar.'


  'Goed,' zei Forester. 'Laten we de verdomde gek naar boven slepen.'


  Dat was nog niet zo gemakkelijk. Peabody was een dikke zware vent en zijn lichaam hing slap en zonder ook maar iets mee te werken. Toch kregen ze hem eindelijk boven en wierpen hem onceremonieel op een bank neer. Forester hijgde en zei: 'Die idioot zal ons aller dood zijn als we hem niet in de gaten houden.' Hij zweeg even. 'Ik ga met u mee naar beneden - het kon wel eens nuttig zijn twee paar ogen te hebben.'


  Ze gingen terug en klommen op de steenhoop waar ze naast elkaar lagen en de donkere helling bekeken. Een kwartier lang bleven ze zwijgend kijken, maar ze zagen noch hoorden iets. 'Ik geloof dat alles in orde is,' fluisterde Forester ten slotte. Hij verschoof iets om het zijn beenderen wat gemakkelijker te maken. 'Wat vindt u van de oude heer?'


  'Die lijkt me wel geschikt,' zei O'Hara.


  'Het is een beste kerel - een goede liberale politicus. Als hij lang genoeg blijft leven kon hij ook nog wel eens een goede liberale staatsman blijken. Helaas leven liberalen haast nooit lang genoeg in dit hoekje van de wereld -en ik vrees dat hij een tikje te zacht is.' Forester grinnikte. 'Zelfs wanneer het een kwestie van leven of dood is - zijn leven of dood, om nog niet over zijn nicht te spreken - houdt hij nog vast aan de democratische procedure. Wil dat wij stemmen of we hem aan de commies zullen uitleveren. Stel je voor!'


  'Ik zou nooit iemand aan de communisten uitleveren,' zei O'Hara. Hij keek zijwaarts naar de donkere gestalte van Forester. 'U zei dat u een vliegtuig kon besturen - ik veronderstel dat u dat uit zakelijke overwegingen doet, toestel van de zaak en zo.'


  'Verduiveld nee,' zei Forester. 'Mijn maatschappij is niet groot genoeg en niet modern genoeg voor zoiets. Ik was in de Air Force - in Korea.'


  'Zoals ik,' zei O'Hara. 'Ik zat in de R.A.F.'


  'Nee, moet je je voorstellen,' zei Forester verrukt. 'Waar was u gestationeerd?'


  O'Hara vertelde het hem en hij zei: 'Dan vloog u met Sabres net als ik. We hebben heel wat keren gezamenlijke acties gehad. Verdorie, misschien hebben we wel samen gevlogen.'


  'Best mogelijk.'


  Een tijdje lagen ze in kameraadschappelijk zwijgen naast elkaar. Toen vroeg Forester: 'Hebt u wat van die Migs neergehaald? Ik kreeg er vier te pakken, toen riepen ze me terug. Ik was er woest over, ik wilde zo graag een oorlogsheld zijn, een ace weet u.'


  'Daarvoor moest u in de Amerikaanse luchtmacht vijf Migs neerhalen, niet?'


  'Dat klopt. Hebt u er geplukt?'


  'Een paar,' zei O'Hara. Hij had acht Migs neergeschoten maar dat was een deel van zijn leven dat hij liefst vergat, dus hij ging er niet op door. Forester scheen zijn gereserveerdheid te begrijpen en lag stil. Na een paar minuten zei hij: 'Ik denk dat ik maar terugga en nog wat slaap - als ik kan. We moeten vroeg op stap.'


  Toen hij weg was lag O'Hara in het donker te staren en dacht aan Korea. Dat was het keerpunt in zijn leven geweest. Vóór Korea was hij bergopwaarts gegaan; na Korea was er niets geweest dan bergaf glijden, tot Filson en dieper. Hij vroeg zich af waar hij zou ophouden.


  Het denken aan Korea bracht hem terug naar Margaret en haar brief. Hij had de brief te lezen gekregen toen hij op een stijfbevroren vliegveld klaar stond voor een vlucht. De Amerikanen hadden een speciale naam voor dat soort brieven; ze noemden die 'Lieve Johns'. Ze schreef uitermate zakelijk en zei dat ze beiden volwassen waren en er verstandig over moesten praten en de rest waren kletspraatjes die alleen maar ontrouw verhulden. Er nu op terugziende kon O'Hara er zelfs wat humoristisch in vinden; niet veel maar iets. Hij was er één van de glorieloze tien procent uit elk leger dat ver van huis vecht, en hij had zijn vrouw verloren aan een burger. Maar het was helemaal niet humoristisch de brief daar op dat koude vliegveld te lezen.


  Vijf minuten daarna kwam het signaal en ging hij de lucht in en dertig minuten later was hij aan het vechten. Hij ging de strijd in met koele moordlust en een totaal gebrek aan juist oordeel. In drie minuten schoot hij twee Migs neer, die hij door zijn ongelooflijke roekeloosheid volkomen overdonderde. Toen schoot een Chinese piloot met koeler geest dan hij hem neer en hij bracht de rest van de oorlog door in een gevangenenkooi.


  Hij hield er niet van te denken aan die periode en wat hem was overkomen. Hij was er eervol uitgekomen, maar de psychiaters hadden een dag werk met hem toen hij in Engeland terug was. Ze deden wat ze konden, maar ze konden de korst niet breken die hij om zich heen had gevormd - en in die tijd kon hij er zelf ook niet uitbreken.


  En zo ging het voort: een invalide van de Air Force met een pensioentje dat hij verboemelde; aanvankelijk goede baantjes, dan armelijke baantjes totdat hij tot Filson was afgezakt. En altijd de drank, meer en meer drank die minder en minder uitwerking had als hij probeerde de leegte binnen in hem te vullen en te sussen.


  Hij schoof ongeduldig over de steenheuvel heen en weer en hoorde de fles rinkelen. Hij stak zijn hand uit, raapte de fles op en hield hem tegen de lucht. Hij was nog voor een kwart vol. Hij glimlachte. Met die hoeveelheid kon hij niet dronken worden, hoe welkom dat ook zou zijn. Maar toen de warmte van de drank zich door zijn lichaam verspreidde voelde hij zich schuldig.
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  Peabody was beneveld en vechtlustig toen hij wakker werd en zag hoe O'Hara naar hem stond te kijken. Eerst keek hij verdedigend, toen werd hij offensief. 'Ik ben niet van plan iets van je te nemen,' zei hij bevend. 'Niet van enige verdomde limey.'


  O'Hara keek slechts naar hem. Hij had geen lust Peabody ergens van te beschuldigen. Noch hem iets te verwijten. Waren ze geen leden van dezelfde club? dacht hij sardonisch. Broeders dronkaards. We drinken zelfs uit dezelfde fles. Hij voelde zich ellendig.


  Rohde kwam een stap naar voren en Peabody schreeuwde: 'En ik ben evenmin van plan iets te nemen van een verdomde dago.'


  'Dan neem je het misschien wel van mij,' zei Forester snauwend. Hij nam een grote stap en sloeg Peabody hard tegen zijn wang. Peabody zakte op zijn bank terug, keek in Foresters koude ogen met een uitdrukking van angst en verbijstering op zijn eigen gezicht. Zijn hand kwam omhoog en bevoelde de rode plek op zijn wang. Hij wilde wat zeggen, maar Forester brieste: 'Kop dicht! Eén kik en ik sla je tot pulp. En hijs nu dat dikke luie korpus van de bank en ga aan het werk. En als je nog één keer buiten de schreef gaat, zweer ik bij God dat ik je zelf zal doden.'


  De bloeddorst in Foresters stem had een verkillende uitwerking op Peabody. Alle vechtlust droop uit hem weg. 'Ik bedoelde niet...' begon hij.


  'Kop dicht!' blafte Forester en draaide hem de rug toe. 'Laten we op stap gaan,' zei hij in het algemeen. Ze namen eten, een snelkoker en brandstof en droegen dit alles in vreemde pakken die met overjassen bijeengebonden waren. O'Hara dacht dat Foresters baas hem wel niet meer dankbaar zou zijn voor de vicuna-jas, die begon sporen van uitbundig gebruik te vertonen.


  Aguillar zei dat hij kon lopen mits het niet al te hard hoefde te gaan; daarom nam Forester de stokken die voor de draagbaar gebruikt waren en verbond ze tot wat hij noemde een travois. 'De Indianen van de vlakte gebruiken die dingen voor hun transporten,' verklaarde hij. 'Zij spelen het klaar zonder wielen, dan kunnen wij het toch zeker ook.' Hij grinnikte. 'Zij trokken ze wel met paarden en wij hebben alleen maar mankracht, maar we gaan steeds bergafwaarts.'


  De travois kon heel wat bevatten, veel meer dan de mannen samen hadden kunnen dragen. Forester en O'Hara namen de eerste beurt om het geval te slepen, dat hard bonsde op de steenbodem. De anderen sloten zich er achter aan en ze begonnen aan de verdere afdaling van de berg.


  O'Hara keek op zijn horloge, het was zes uur in de ochtend. Hij maakte een berekening: de vorige dag waren ze niet bar ver gekomen, hooguit vier of vijf mijl; daar stond tegenover dat ze goed hadden gerust en flink gegeten en zich gewarmd, en dat was heel wat waard. Hij twijfelde of ze per dag meer dan tien mijl konden halen en dat zou betekenen nog twee dagen tot aan de smeltoven. Maar ze hadden ruimschoots voldoende te eten voor minstens vier dagen, dus zelfs al hield Aguillar hun wat lang op, dan kon dat niet veel kwaad. De vooruitzichten waren heel wat gunstiger dan gisteren.


  Het terrein begon langzamerhand te veranderen. Hier en daar stonden schaarse plukjes gras verspreid en nu en dan zelfs wel wilde bloemen en naarmate ze voortgingen werden deze sporen van leven veelvuldiger. Ze konden ook wat sneller vooruitkomen en O'Hara zei tegen Rohde: 'De hoogtevermindering schijnt al goed te doen.'


  'Dat - en het geacclimatiseerd zijn,' bevestigde Rohde. Hij lachte grimmig. 'Als het iemand niet meteen doodt kan men er aan wennen ... uiteindelijk.'


  Ze kwamen weer bij een van de ontelbare bochten van de weg en Rohde bleef staan en wees naar een zilveren draad. 'Dat is de quebrada waar de rivier stroomt. We steken de rivier over en slaan naar het noorden af. De smelterij is zowat vierentwintig kilometer van de brug.'


  'Op welke hoogte boven zeeniveau?' vroeg O'Hara. Hij begon grote belangstelling te krijgen voor de lucht die ze inademden, meer belangstelling dan hij ooit in zijn leven gekoesterd had.


  'Ongeveer drieduizendvijfhonderd meter,' zei Rohde.


  Twaalfhonderd voet, dacht O'Hara. Dat klinkt heel wat beter.


  Ze maakten een goede tijd en besloten dat ze er wel een middagrust af konden nemen en wat warms eten als ze over de brug waren. 'Iets meer dan vijf mijl op een halve dag,' zei Forester kauwend op een taai stukje vlees. 'Dat is niet zo kwaad gedaan. Maar ik hoop bij God dat Rohde gelijk heeft in zijn vermoeden dat er nog mensen bij de smelterij zijn.'


  'Alles zal in orde zijn,' zei Rohde. 'Er is een dorpje tien mijl verderop. Een paar van ons kunnen daarheen gaan en hulp halen.'


  Ze zwoegden voort en stonden ineens in de vallei. Daar lag geen sneeuw meer en de bodem was stenig. De weg slingerde niet meer en ze kwamen langs tal van kleine vijvertjes. Het was ook beduidend veel warmer en O'Hara merkte dat hij kon lopen zonder ademhalingsmoeilijkheden.


  we hebben het gehaald, dacht hij opgelucht.


  Weldra hoorden ze het geluid van de rivier die het gesmolten sneeuwwater van de bergen meevoerde en ineens waren ze allen opgewekt. Miss Ponsky ratelde onophoudelijk en slaakte met haar schrille stem een verheugde gil toen ze een vogel zag, het eerste levende en bewegende wezen dat ze in twee dagen gezien hadden. O'Hara hoorde Aguillar diep grinniken en zelfs Peabody veerde wat op en herstelde zich een beetje van de schrobbering die Forester hem had toegediend.


  O'Hara zag ineens Benedetta naast zich lopen. Ze lachte tegen hem en zei: 'Wie heeft de snelkoker? Die hebben we dadelijk nodig.'


  Hij wees naar achteren, waar Willis en Armstrong met de travois zeulden. 'Ik heb hem daarin gepakt,' zei hij.


  Ze waren nu vlak bij de rivier en hij schatte dat de weg nog één bocht zou maken waarna ze de brug zouden zien. 'Kom,' zei hij, 'laten we zien wat er om die bocht is.'


  Ze stapten wat vlugger naar voren en de bocht om en O'Hara bleef ineens staan. Er waren mannen en voertuigen aan de andere oever van de rivier en de brug was neer. Zodra ze gezien waren verhief zich stemmengemompel aan de andere oever en enkele mannen begonnen te rennen. O'Hara zag een man in een truck grijpen en een geweer opheffen en de 'pop' van een schot klonk, waarna anderen met hun pistolen begonnen.


  Hij wierp zich hard tegen Benedetta aan en, deed haar vallen, juist toen het geweer kraakte. Ze kropen weg op zoek naar dekking, enkele blikjes rolden op het midden van de weg. Toen O'Hara zich naast haar neer liet vallen sprong een blikje omhoog doordat de kogel het raakte, er stroomde bloedrood tomatensap uit.

  



  III

  



  O'Hara, Forester en Rohde keken van achter een hoop stenen die als borstwering diende neer op de brug. Beneden hen rommelde de rivier, een groene stroom ijswater die snel tussen de oevers door vloeide welke ze zelf in verloop van eeuwen had uitgehold. De kloof was ongeveer vijftig yards breed.


  O'Hara trilde nog na van de schok die dat onverwachte schieten veroorzaakt had. Toen hij na zijn zijsprong opstond had hij ongelovig gekeken naar het blikje dat doorboord was en dat tomatenrood als vlees bloedde. Dat had ik geweest kunnen zijn, dacht hij, of Benedetta. Pas toen was hij begonnen te rillen.


  Ze waren achter de bocht teruggekropen, zorgend zich gedekt te houden terwijl de geweerkogels splinters van de rotsen rond hen heen sloegen. Rohde stond hen op te wachten, zijn revolver in de hand en met angstig gezicht. Hij keek naar Benedetta's bleke gezicht, zijn lippen trokken van zijn tanden weg en hij deed een stap vooruit.


  'Rustig,' zei Forester achter hem kalm. 'Niet te haastig zijn.' Hij legde een hand op Rohdes arm. 'Laten we eerst het verhaal horen. Wat is er gebeurd?'


  O'Hara dwong zich tot kalmte. 'Ik had geen tijd om veel te zien. Ik geloof dat de brug stuk is; er stonden een paar trucks op de andere oever en een verduivelde bende mannen.'


  Forester bekeek met scherpe en geoefende ogen de omgeving. 'Er is voldoende dekking bij de rivier, we moeten in staat zijn een kijkpost te vinden vanwaar we de boel kunnen overzien zonder zelf gezien te worden. Vooruit.'


  En zo waren ze nu hier, kijkend naar de mierenbedrijvigheid op de andere oever. Er schenen rond twintig man te zijn; sommigen waren bezig dikke planken uit de trucks te laden, anderen waren touwen op lengte aan het snijden. Drie man waren kennelijk als schildwachten aangewezen, ze stonden met geweren in hun handen over de rivier uit te kijken. Een der mannen moest menen iets gezien te hebben, want hij hief zijn geweer op en loste een schot.


  Forester zei: 'Zenuwachtig, wat? Schieten op schaduwen.'


  O'Hara bestudeerde de kloof. De rivier was diep en stroomde snel, het was kennelijk uitgesloten er overheen te zwemmen. Iedereen zou meteen door de krachtige stroom worden beetgegrepen en meegesleurd en binnen tien minuten doodgevroren zijn in dat ijskoude water. Daarvan afgezien waren er de problemen om de ene oever af te dalen en de andere te beklimmen, met alle kans om in die tijd beschoten te worden.


  Hij streepte de rivier door in zijn geestelijk lijstje van mogelijkheden en richtte al zijn aandacht op de brug. Het was een primitief hangend geval; twee touwleuningen die bevestigd waren aan stenen pijlers aan beide zijden van de kloof. Van die leuningen hingen andere touwen omlaag die de planken droegen waaruit de brug bestond. In het midden was een groot gat, waar heel wat planken verdwenen waren en de touwen leeg in de lucht hingen.


  Forester zei zachtjes: 'Dat is de oorzaak dat ze ons niet bij onze landing opwachtten. Zien jullie die truck in het water, iets beneden de brug tegen de oever?'


  O'Hara keek en zag de truck die bijna geheel onder water lag dat wild over de cabine schuimde. Hij keek weer naar de brug. 'Het ziet ernaar uit dat die van deze kant kwam en door de brug heen ging.'


  'Dat kan kloppen,' zei Forester. 'Ik denk dat ze een paar mannen aan deze kant hadden voor de nodige voorbereidingen - bevoorraden van het kamp en zo - om de hoofdmacht af te wachten. Voordat de hoofdmacht aankwam gingen ze echter terug de brug over, de hemel mag weten waarom. Maar ze haalden het niet, ze vernielden de brug terwijl de hoofdmacht nog aan de andere kant was.' 'Ze zijn hem nu aan het repareren,' zei O'Hara. 'Kijk maar.' Twee mannen kropen over de slingerende brug naar voren, een plank voor zich uit duwend. Ze bonden die plank aan de neerhangende touwen vast onder een salvo van geschreeuwde adviezen en aanmoedigingen van de wal en keerden toen terug. O'Hara keek op zijn horloge; die ene plank had hun een half uur gekost. 'Hoeveel planken moeten ze aanbrengen?' vroeg hij. Rohde gromde: 'Rond de dertig.'


  'Dat geeft ons vijftien uur voor ze erover kunnen,' zei O'Hara. 'Meer dan dat,' meende Forester. 'Ze zullen 's nachts dit trapezewerk niet doorzetten.'


  Rohde trok zijn pistool en mikte zorgvuldig op de brug, zijn hand als steunpunt gebruikend. Forester zei: 'Dat zal geen donder helpen, je kunt met een pistool op vijftig yards toch niets raken.' 'Ik kan het in elk geval proberen,' zei Rohde.


  Forester zuchtte. 'Goed,' zei hij. 'Doch maar één schot, alleen om te zien wat het uithaalt. Hoeveel patronen hebt u nog?'


  'Ik had twee magazijnen van zeven schoten elk,' zei Rohde. 'En ik heb drie kogels verschoten.' 'U schiet er nog een af en dan zijn er tien over. Dat is niet te veel.' Rohde klemde zijn lippen koppig op elkaar en hield zijn pistool waar het was. Forester knipoogde naar O'Hara en zei: 'Als u geen bezwaar hebt trek ik me nu terug. Zo gauw u begint te schieten, zullen ze fijn terugschieten.'


  Hij kroop voorzichtig achteruit, draaide zich toen op zijn rug en keek naar de hemel, O'Hara wenkend zich bij hem te voegen. 'Het schijnt dat de tijd rijp is om krijgsraad te houden,' zei hij. 'Overgave of vechten. Tenzij er een andere weg is om hieruit te komen. Hebt u die luchtkaart bij u?'


  O'Hara haalde hem te voorschijn. 'We kunnen de rivier niet over,' zei hij. 'Hier niet.'


  Forester spreidde de kaart uit en bestudeerde die. Hij wees met zijn vinger. 'Hier is de rivier - en hier zijn wij. De brug is niet aangegeven. Wat betekent die schaduw bij de rivier?'


  'Dat is de kloof.'


  Forester floot. 'Duivels, die begint gemeen hoog in de bergen, stroomopwaarts kunnen we er niet omheen trekken. Hoe staat het met de andere kant?'


  O'Hara schatte de afstanden ruwweg. 'Die kloof loopt nog ongeveer tachtig mijlen stroomafwaarts, maar hier staat een brug aangegeven zowat vijftig verdomde mijlen van hier.'


  'Dat is een verduivelde afstand,' meende Forester. 'Ik betwijfel of de oude heer dat kan halen, zeker over bergen.'


  O'Hara zei: 'En als die troep daarginds ook maar enige hersens heeft, hebben ze daar ook een lading mannen op ons staan wachten. Zij hebben het voordeel van vlug te kunnen bewegen over vlakke grond.'


  'De ellendelingen hebben ons gemeen in de klem,' zei Forester. 'Het is dus: vechten of overgave.'


  'Ik geef me niet over aan communisten,' zei O'Hara.


  Er klonk een droge knal van Rohdes pistool, haast direct gevolgd door een salvo van geweervuur waarvan het lawaai verdubbeld werd door de echo der bergen. Een kogel ricocheerde dichtbij en vloog rakelings over O'Hara's hoofd.


  Rohde kwam terugkruipen. 'Ik miste,' zei hij.


  Forester weerhield er zich van te zeggen: 'Dat zei ik je al,' maar zijn gezicht verried het duidelijk. Rohde grinnikte. 'Maar het heeft hun afgehouden van het werken aan de brug. Ze renden zo vlug mogelijk terug en lieten de plank in het water vallen.'


  'Dat is al iets,' zei O'Hara. 'Misschien kunnen we hun op die manier een hele tijd tegenhouden.'


  'Hoe lang?' vroeg Forester. 'We houden hun niet voorgoed tegen - niet met schoten in de lucht. We kunnen veel beter krijgsraad houden. Blijf hier, Miguel, maar zoek een ander plekje op, ze zullen dit in de gaten houden.'


  O'Hara en Forester keerden terug naar de groep op de weg. Terwijl ze naderbij kwamen fluisterde O'Hara: 'We moeten iets bedenken om hun op te monteren. Ze zien er maar verdraaid zenuwachtig uit.'


  Er hing een gevoel van spanning in de lucht. Peabody zat zacht tegen miss Ponsky te brommen die zelf voor één keer eens zweeg. Willis zat op een stuk steen zenuwachtig met zijn voet op de grond te trappelen en Aguillar sprak snel tegen Benedetta; ze waren op enige afstand van de rest. De enige die op zijn gemak scheen was Armstrong, die geduldig aan zijn lege pijp zoog en doelloos met een stok figuurtjes op dé grond zat te tekenen.


  O'Hara liep recht naar Aguillar. 'We moeten nu gaan beslissen wat we doen zullen,' zei hij abrupt. 'Zoals u zelf voorstelde.'


  Aguillar knikte ernstig. 'Ik zei dat het moest gebeuren.'


  O'Hara zei: 'U zult in elk geval veilig zijn.' Hij keek Benedetta aan, haar gezicht was bleek en haar ogen waren donkere diepten. Hij zei: 'Ik weet niet hoe lang dit zal duren, maar waarom zou u niet beginnen wat eten voor ons klaar te maken. Dat zal iedereen zich beter doen voelen.'


  'Ja kind,' zei Aguillar. 'Ik zal je helpen. Ik ben een goede kok, señor O'Hara.'


  O'Hara glimlachte tegen Benedetta. 'Dan laat ik dat aan jullie over.'


  Hij liep naar waar Forester een opwekkend praatje stond te houden. 'En zo is nu de toestand,' zei hij juist. 'We zitten in de klem en er schijnt geen uitweg te zijn - maar er is altijd een uitweg uit alles voor iemand die hersens en vastberadenheid heeft. In elk geval is het een kwestie van vechten of overgave. Ik ga vechten en dat geldt ook voor Tim O'Hara. Nietwaar, Tim?'


  'Dat doe ik,' zei O'Hara grimmig.


  'Ik zal rondvragen om uw standpunt te horen en u moet ieder uw eigen beslissing nemen,' ging Forester voort. 'Wat zegt u, doctor Willis?'


  Willis keek op, zijn gezicht stond gespannen. 'Het is moeilijk niet? Ziet u, ik ben niet veel zaaks als vechter. En daarbij is het een kwestie van kansen


  -zouden we kunnen winnen? Ik zie niet veel heil in het beginnen van een gevecht als we het zeker zullen verliezen - en ik zie geen enkele kans dit te winnen.' Hij pauzeerde en ging toen aarzelend voort: 'Maar ik doe mee met de meerderheid.'


  Willis, jij schoft, je bent een fijn exemplaar kat-uit-de-boom-kijker, dacht O'Hara.


  'Wat voor de duivel hebben wij met dit alles te maken?' barstte Peabody los. 'Ik mag verrekken als ik mijn leven riskeer voor een of andere flop van een politicus. Ik zeg: lever de bastaard uit en laten we als de hel maken hier weg te komen. Wat zegt u, miss Ponsky?'


  Ze keek toornig naar Peabody en aarzelde toen. Alle praatlust scheen uit haar weggezakt te zijn, hetgeen haar eigenaardig onwezenlijk maakte. Eindelijk zei ze met een dun stemmetje: 'Ik weet dat ik maar een vrouw ben en ik kan niet veel zaaks doen als het op vechten aankomt en ik ben doodsbang


  -maar ik vind dat we moeten vechten.' Ze eindigde met een snel geraffel en keek minachtend naar Peabody: 'En dat is mijn stem.' \


  Geweldig, miss Ponsky, juichte O'Hara in stilte. Dat is drie voor vechten. Nu ligt het aan Armstrong, zijn stem doet de schaal doorslaan.


  'Doctor Armstrong, wat hebt u te zeggen?' vroeg Forester.


  Armstrong zoog aan zijn pijp, hetgeen een haast obsceen geluid maakte. 'Ik geloof dat ik een groter autoriteit ben inzake dit soort situaties dan een van u,' merkte hij op. 'Mogelijk met uitzondering van señor Aguillar die momenteel onze lunch aan het koken is, zie ik. Geef me een paar uur de tijd en ik zou u honderd parallelle gevallen uit de geschiedenis kunnen aanhalen.'


  Peabody mompelde wanhopig: 'Wat duivel... !'


  'De vraag waar het om gaat is of wij señor Aguillar uitleveren aan die heren aan de overzijde van de rivier. Het belangrijkste punt daarbij is zover ik zie dat het ons betreft: wat zouden ze met hem doen? En ik kan echt niet inzien dat ze iets anders zouden kunnen doen dan hem vermoorden. Hooggeplaatste politici als gijzelaars gevangen houden is al geruime tijd uit de mode. Welnu, als ze hem vermoorden zullen ze tevens gedwongen zijn ons


  te doden. Ze zouden het risico niet durven nemen dit verhaal over de wereld te laten gaan. Ze zouden allerfelst bekritiseerd worden en alles verliezen wat ze tot nu toe gewonnen hebben. Kortom, het volk van Cordillera zou het niet slikken. Dus u ziet: we vechten niet voor het leven van señor Aguillera, we vechten voor onze eigen levens.'


  Hij stak zijn pijp weer in de mond en maakte een misselijk geluid. 'Betekent dat, dat u voor vechten stemt?' vroeg Forester. 'Natuurlijk,' zei Armstrong verbaasd. 'Hebt u niet geluisterd naar wat ik zei?'


  Peabody keek hem verschrikt aan. 'Jezus!' riep hij. 'Waar ben ik tussen verzeild geraakt?' Hij begroef zijn hoofd tussen zijn handen. Forester grijnsde tegen O'Hara en zei: 'Wel, doctor Willis?' 'Ik vecht,' zei Willis kortaf.


  O'Hara grinnikte. De ene academicus had de andere overtuigd. Forester vroeg: 'Klaar om uw besluit te veranderen, Peabody?' Peabody keek op. 'Denkt u werkelijk dat ze ons allen van kant zouden maken?'


  'Als ze Aguillar vermoorden zie ik niet wat ze anders zouden kunnen doen,' zei Armstrong nog eens docerend. 'En u weet dat ze Aguillar zullen doden.'


  'O, hel en duivel,' zei Peabody angstig en besluiteloos. 'Kom op,' zei Forester ruw. 'Beslis of hou uw kop dicht.' 'Ik vermoed dat ik wel met jullie mee moet doen,' zei Peabody somber. 'Dat is dat dan,' zei Forester. 'Unanieme uitslag. Ik zal het Aguillar vertellen, en de manier van vechten bespreken we wel onder het eten.'


  Miss Ponsky ging de Aguillars helpen met koken en O'Hara liep terug naar de rivier om te zien wat Rohde uitvoerde. Hij keek achterom en zag dat Armstrong met Willis aan het praten was en weer met zijn stok op de grond tekende. Willis keek geïnteresseerd.


  Rohde had een beter plaatsje gevonden en aanvankelijk kon O'Hara hem niet eens ontdekken. Eindelijk zag hij een schoenzool achter een rotsblok uitsteken en voegde zich bij Rohde die plezier scheen te hebben. 'Ze zijn nog niet uit hun holen gekomen,' zei hij. 'Nu al een uur. Eén kogel die miste hield hun een uur op.' 'Dat is geweldig,' zei O'Hara sarcastisch. 'Tien kogels - tien uren.' 'Het is veel meer dan dat,' protesteerde Rohde. 'Ze moeten dertig planken aanbrengen, dat zou vijftien uur betekenen zonder mijn kogels. Dank zij mijn schoten wordt dat minstens vijfentwintig uur. Ze zullen 's nachts niet werken, dus het wordt twee dagen.'


  O'Hara knikte. 'Het geeft ons de tijd om te beslissen wat daarna te doen,' erkende hij. Maar als de kogels op waren en de brug klaar was, zou er een troep gewapende mannen overheen komen en het zou een reusachtige slachting worden.


  'Ik blijf hier,' zei Rohde. 'Laat wat eten sturen als het klaar is.' Hij knikte in de richting van de brug. 'Er is een moedig man voor nodig om daar overheen te komen, wetend dat er elke seconde een kogel kan aankomen. En ik


  geloof niet dat die lui erg moedig zijn, misschien wordt het per kogel wat meer dan een uur.'


  O'Hara ging terug en vertelde Forester wat er gebeurd was en Forester trok een grimas. 'Twee dagen ... misschien ... twee dagen om een oplossing te bedenken. Maar hoe en waarmee?'


  O'Hara zei: 'Ik geloof dat er een Comité voor Wegen en Middelen nodig is.'


  Ze zaten allen in een grote kring op het schaarse gras en Benedetta en miss Ponsky deelden eten rond op aluminium borden die ze uit het kamp hadden meegenomen. Forester zei: 'Dit is een krijgsraad, dus laten we ons houden aan de kwestie zelf en niet erop los praten. We mogen geen tijd verdoen. Iedere redelijke suggestie zal welkom zijn.'


  Het was even doodstil, toen zei miss Ponsky: 'Ik neem aan dat het hoofdprobleem is: hun te beletten die brug te herstellen. Kunnen we aan deze kant niets doen - de touwen doorsnijden of zo?'


  'Dat is prima in beginsel,' zei Forester. 'Enig bezwaar tegen?' Hij keek naar O'Hara, wetend wat die zou zeggen.


  O'Hara keek Forester zuur aan; het scheen dat hij was uitverkoren als koudwaterexpert en die rol beviel hem weinig. Hij zei nadenkend: 'De toegang naar de brug aan deze kant ligt open en bloot, er is zeker over honderd yards geen dekking. U zag wat er vanmorgen met Benedetta en mij gebeurde. Ieder die naar de brug wilde gaan over dat open stuk, zou neergeknald zijn voor hij halverwege was. Het is een schot van niets, ze hoeven niet eens een salvo te geven.' Hij pauzeerde. 'Nu weet ik dat dat de enige manier is om bij de brug te komen, dus het schijnt me onmogelijk '


  'En een nachtaanval?' vroeg Willis.


  'Dat klinkt goed,' zei Forester.


  O'Hara had er het land aan, maar moest weer spreken. 'Ik wil niet pessimistisch lijken, maar ik geloof niet dat die jongens aan de overkant helemaal stompzinnig zijn. Ze hebben twee trucks en vier jeeps bij zich en elk voertuig heeft minstens twee koplampen. Ze zullen 's nachts de brug viel aardig illumineren.'


  Weer bleef het een poos stil.


  Armstrong schraapte zijn keel. 'Willis en ik hebben een beetje nagedacht en misschien hebben we iets dat kan helpen. Weer bevind ik me in de positie dat ik zoiets als deskundige ben. U weet dat mijn vak is de studie van middeleeuwse geschiedenis, maar toevallig heb ik nog een specialiteit en die specialiteit is middeleeuwse oorlogvoering. Onze positie zoals ik die zie is alsof we in een kasteel zitten met een slotgracht en ophaalbrug. De ophaalbrug is voorlopig omhoog, maar onze vijanden zijn druk doende die staat van zaken te veranderen. Onze job is hun tegen te houden.'


  'Waarmee?' vroeg O'Hara. 'Met lansstoten?'


  'Ik zou de middeleeuwse wapens niet te zeer minachten, O'Hara,' zei Armstrong vriendelijk. 'Ik erken dat de mensen in die tijd nog niet zo bekwaam waren in de kunst van elkaar afslachten als wij zijn, maar ze slaagden er toch in elkaar in behoorlijke aantallen om zeep te helpen. Nu, Rohdes pistool is hoogst onnauwkeurig op de afstand waarop hij gedwongen is het te gebruiken. Wat we nodig hebben is een efficiënter projectielwapen dan Rohdes pistool.'


  'Dus we worden allemaal kleine Robin Hoods,' zei Peabody verachtelijk. 'Met van die aardige kleine pijl-en-boogjes, hé? God nog toe, professor!'


  'O nee,' zei Armstrong. 'Een handboog is maar een vrij ongelukkig wapen in handen van een ongeoefende nieuweling. Het kost minstens vijf jaar training om een goede boogschutter te worden.'


  'Ik kan met een boog overweg,' viel miss Ponsky onverwacht in. Iedereen keek naar haar en ze bloosde heftig. 'Ik ben voorzitster van de South Bridge Ladies' Greenwood Club. Vorig jaar won ik ons bescheiden kampioenschap in de Hereford Round.'


  'Dat is interessant,' zei Armstrong.


  O'Hara zei: 'Kunt u met zo'n boog schieten als u plat op de grond ligt, miss Ponsky?'


  'Dat zou moeilijk zijn,' erkende zij. 'Misschien onmogelijk.'


  O'Hara duidde met zijn hoofd naar de kloof. 'Als u daar ging staan met een boog in uw handen zat u zó vol kogels.'


  Ze brieste. 'Ik vind dat u beter zou kunnen helpen dan alsmaar koud water over onze ideeën gieten, mr. O'Hara.'


  'Ik moet wel,' zei O'Hara effen. 'Ik wil niet dat iemand doelloos neergeschoten wordt.'


  'Om godswil!' riep Willis uit. 'Hoe komt dit gesprek op pijl en boog? Dat is toch buiten kwestie - we kunnen er niet eens een maken, we hebben er het materiaal niet voor. Willen jullie nu naar Armstrong luisteren, hij heeft iets belangrijks te vertellen.' Zijn stem klonk onverwacht heftig.


  De droge knal van Rohdes pistool echode door de middaglucht en van de andere kant ratelde een antwoordsalvo. Peabody dook weg en O'Hara keek op zijn horloge. Het had een uur en twintig minuten geduurd ... en ze hadden nog negen kogels over.


  Forester zei: 'Dat is tenminste iets goeds, we zitten hier veilig. Hun geweren kunnen niet om hoeken schieten. Gaat u door, doctor Armstrong.'


  'Ik had meer in de richting van een kruisboog gedacht,' vertelde Armstrong. 'Iedereen die met een geweer overweg kan, kan dat ook met een kruisboog en die heeft een effectief bereik van meer dan honderd yards.' Hij lachte O'Hara toe. 'En je kunt er liggend mee schieten.'


  O'Hara's geest sprong bij die gedachte op. Ze zouden de brug onder schot kunnen houden en tevens de weg aan de andere oever, waarover eventuele volgende trucks zouden moeten naderen. Hij vroeg: 'Hoe staat het met het doordringend vermogen?'


  'Een projectiel gaat zelfs door een maliënkolder als het goed raak is,' zei Armstrong.


  'En een benzinetank?'


  'O, door de wand van een benzinetank gaat hij heel gemakkelijk.'


  'Nou, nou, kalm aan wat,' zei Forester. 'Hoe kunnen we voor de drommel een kruisboog maken?' 'U moet begrijpen dat ik wat dat betreft hoofdzakelijk theoreticus ben,' verklaarde Armstrong. 'Ik ben geen mechanicus of technicus. Maar ik heb Willis beschreven wat ik ervan denk en hij meent wel iets te kunnen maken.'


  'Armstrong en ik hebben zo'n beetje in het kamp rondgeneusd,' zei Willis. 'Een van de hutten is een werkplaats geweest en daar lag nog een aardige hoop materiaal in. U weet wel, de gewone ditjes en datjes die je in een metaalbewerkersbedrijf vindt. Ik vermoed dat ze het niet de moeite waard vonden om mee terug te nemen toen ze de plek verlieten. Er zijn wat platte veren en metalen staven en er liggen zelfs heel wat stukken staal die geschikt zijn om pijlen van te maken.'


  'U moet weten,' viel Armstrong in, 'dat ik eerst gedacht heb over een soort kruisboog waarmee kogels afgevuurd konden worden, maar Willis heeft me overtuigd dat pijlen gemakkelijker zijn te maken.'


  'Hoe staat het met de werktuigen?' vroeg O'Hara. 'Hebt u iets om metaal te snijden?'


  'Er liggen een paar oude bladen en metaalzagen,' zei Willis. 'En ik heb ook een paar half versleten draden gezien. En er is zelfs een handslijpsteen, al ziet die eruit of hij nog uit de Ark dateert. Het lukt me wel; ik ben nogal goed met mijn handen en kan fabriceren wat Armstrong tekende, met de aanwezige materialen.'


  O'Hara keek naar Forester die langzaam sprak. 'Een wapen dat tot een honderd yards accuraat is en vervaardigd uit resten, klinkt te mooi om waar te zijn. Bent u er heel zeker van, doctor Armstrong?'


  'O ja,' zei Armstrong vrolijk. 'De kruisboog heeft in zijn tijd duizenden mensen gedood en ik zie geen enkele reden waarom hij er niet nog een paar zou doden. En Willis denkt dat hij hem kan maken.' Hij lachte. 'Ik heb de blauwdrukken daar al getekend.' Hij wees naar een paar lijnen die hij op de grond getrokken had.


  'Als we dit willen gaan doen, moesten we maar vlug beginnen,' zei O'Hara.


  'Juist.' Forester keek naar de zonnestand. 'U hebt nog tijd om voor donker het kamp te bereiken. Het is wel heuvelopwaarts maar u loopt zonder bagage. Gaat u mee, Peabody, Willis kan wel een paar handen gebruiken om hem te helpen.'


  Peabody knikte snel. Hij voelde er weinig voor dicht bij de brug te blijven.


  'Een ogenblik,' zei Aguillar, thans voor het eerst sprekend. 'De brug is van touw en planken gemaakt, hoogst brandbare stoffen. Hebt u het gebruik van vuur overwogen? señor O'Hara bracht me op die gedachte toen hij over benzinetanks sprak.


  'Hum,' zei O'Hara, 'hoe zouden we vuur naar de brug kunnen krijgen?'


  'Iedereen denkt er over na,' zei Forester. 'Laten we nu eerst aan de gang gaan.'


  Armstrong, Willis en Peabody begaven zich op de lange weg naar het kamp. Forester zei: 'Ik kon eigenlijk niet goed hoogte krijgen van die Willis . .. hij is weinig toeschietelijk ... maar ik geloof dat ik hem nu door heb. Hij is van het praktische soort. Geef hem wat te doen en hij zal het doen, door hel en hoogwater. Hij zal het klaar krijgen.'


  Aguillar glimlachte. 'Armstrong is ook verbazingwekkend.'


  'Mijn God!' zei Forester, 'kruisbogen, vandaag, in deze eeuw!'


  O'Hara meende: 'We moeten er eens over denken een kamp te maken. Hier is nergens water en bovendien zit onze hoofdmacht te dicht bij de vijand. Er is een vijver zowat een halve mijl terug, ik geloof dat dat een geschikte plaats is.'


  'Benedetta, zorg jij daarvoor,' beval Aguillar. 'Miss Ponsky zal je helpen.' Hij keek de twee verdwijnende vrouwen na en draaide zich toen met een ernstig gezicht om. 'Er is nog iets waarover we moeten praten, samen met Miguel. Laten we naar hem toegaan.'


  Rohde was gelukkig. 'Ze hebben nog geen plank in de brug gekregen. Ze renden weer als de hazen die ze zijn.'


  Aguillar vertelde hem wat er besproken was en hij zei onzeker: 'Een kruisboog?'


  'Ik geloof dat het waanzin is,' zei Forester. 'Maar Armstrong beweert dat het zal werken.'


  'Armstrong is een goed mens,' zei Aguillar. 'Hij denkt aan wat er onmiddellijk nodig is ... maar ik denk aan de toekomst. Veronderstel dat we deze lui kunnen tegenhouden, veronderstel dat we de brug kunnen vernietigen. Wat dan?'


  'We zijn in werkelijkheid nog niet veel beter af,' zei O'Hara in gedachten. 'Ze hebben ons nog steeds hier vastgepind.'


  'Precies,' zei Aguillar. 'Zeker, we hebben ruimschoots te eten, maar dat betekent niets. Tijd is voor die mensen het kostbaarste, juist zoals het voor mij is. Zij winnen alles alleen al door mij werkeloos hier te houden.'


  'Door u hier vast te houden hebben ze u buitenspel gezet,' stemde Forester toe. 'Hoe lang denkt u dat het nog duren zal voor zij hun coup d'état uitvoeren?'


  Aguillar haalde zijn schouders op. 'Een maand, misschien twee. Zeker niet langer. Wij versnelden onze voorbereidingen juist omdat de communisten tekenen vertoonden dat ze in beweging zouden komen. Het is een tijdrace tussen ons met het lot van Cordillera als inzet - misschien het lot van heel Latijns Amerika. En de tijd is kort.'


  'Uw kaart, señor O'Hara,' zei Rohde plotseling.


  O'Hara haalde de kaart te voorschijn en spreidde die op een steen uit; Rohde bekeek de loop van de rivier naar boven en beneden en schudde zijn hoofd. 'Die rivier, die kloof, is een klem die ons tegen de bergen vastklemt,' zei hij.


  'We hebben al begrepen dat die brug stroomafwaarts geen enkel nut heeft,' zei Forester. 'Die is veel te ver weg en ze is natuurlijk ook bewaakt.'


  'Wat zal hen beletten die brug over te komen, aan deze kant van de rivier op te trekken en ons in de flank aan te vallen?' zei O'Hara.


  'Zolang ze denken dat ze deze brug kunnen repareren, zullen ze dat niet doen,' zei Aguillar. 'Communisten zijn geen supermensen, ze zijn even lui als ieder ander en ze zullen er niet over denken tachtig kilometer door de bergen te trekken - en dat zou hun minstens vier dagen kosten. Ik denk dat ze


  zich tevreden zullen stellen hier de deur afgegrendeld te houden.'


  Rohdes vinger ging over de kaart naar het westen. 'Dat laat dus de bergen alleen over.'


  Forester draaide zich om en bekeek de bergwand, de ijzige sneeuwpieken. 'Die taal hoor ik niet graag. Ik geloof niet dat señor Aguillar het zal halen.'


  'Dat weet ik wel' zei Rohde. 'Hij moet hier blijven. Maar iemand moet de bergen overklimmen om hulp te halen.'


  'Laat eens kijken of dat uitvoerbaar is,' zei O'Hara. 'Ik wilde door de Puerto de las Aguilas vliegen. Dat betekent dat ieder die naar de andere kant wil, eerst twintig mijl naar het noorden moet gaan voordat hij westelijk de pas kan oversteken. En hij zou flink hoog moeten klimmen om deze verdomde kloof om te trekken. De pas zelf is niet zo kwaad, die is maar veertienduizend voet hoog.'


  'Een totaal van dertig mijl voordat hij in de Santos Valley zou zijn,' zei Forester. 'Dat wil zeggen, als hij rechtdoor kon lopen. Het zullen er in werkelijkheid wel vijftig worden.'


  'Er bestaat een andere weg,' zei Rohde kalm. Hij wees naar de bergen. 'Deze rug is hoog maar niet erg breed. Aan de andere kant ligt de Santos Valley. Als u op de kaart een lijn trekt van hier naar Altemiros in de Santos Valley zult u zien dat die niet langer is dan vijfentwintig kilometer.'


  O'Hara boog zich over de kaart en mat de afstand. 'U hebt gelijk, is ongeveer vijftien mijl... maar allemaal pieken.'


  'Er is een pas ongeveer twee mijl noordwestelijk van de mijn,' zei Rohde. 'Die heeft geen naam omdat niemand zo dwaas is er ooit gebruik van te maken. Het is zowat vijfduizendachthonderd meter.'


  Forester rekende snel om. 'Hoei! Negentienduizend voet.'


  'En het gebrek aan zuurstof?' wilde O'Hara weten. 'Daaraan hebben we al ellende genoeg te danken gehad. Zou iemand zonder zuurstof over die pas kunnen trekken?'


  'Ik heb het gedaan,' zei Rohde. 'Weliswaar onder gunstiger omstandigheden. Het is vooral een kwestie van acclimatiseren. Bergbeklimmers weten dat; zij blijven enkele dagen op een zelfde plaats om te wennen en gaan dan naar een hoger kamp waar ze weer een paar dagen blijven. Dat is om hun lichamen telkens aan de veranderde omstandigheden aan te pissen.' Hij keek weer naar de bergen. 'Als ik morgen naar ons kamp ging en daar een dag bleef, dan naar de mijn en daar een dag rustte ... geloof ik dat ik de pas kon doortrekken.'


  Forester zei: 'U kunt niet alleen gaan.'


  'Ik zal met u mee gaan,' zei O'Hara prompt.


  'Wacht even,' zei Forester. 'Bent u geoefend bergbeklimmer?'


  'Nee,' zei O'Hara.


  'Nu, ik wel. Ik bedoel, ik heb nogal wat in de Rockies rondgezworven, dat is wel iets waard.' Hij deed een beroep op Rohde. 'Zou het niet?'


  Aguillar zei: 'Je moet niet alleen gaan, Miguel.'


  'Goed dan,' zei Rohde. 'Ik zal één man meenemen - u.' Hij knikte naar Forester en glimlachte grimmig. 'Maar ik beloof u - het zal u spijten.'


  Forester grijnsde vrolijk en zei: 'Nu, Tim, dus u blijft achter als garnizoenscommandant. U zult uw handen vol hebben.'


  'Si,' zei Rohde. 'U moet ze tegenhouden.'


  Er klonk een nieuw geluid boven het brullen van de rivier uit en Rohde kroop meteen naar zijn uitkijkpost, wenkte toen O'Hara. 'Ze starten de motoren,' zei hij. 'Ik denk dat ze wegtrekken.'


  Maar de wagens kwamen niet in beweging. 'Wat voeren ze uit?' vroeg Rohde verbaasd.


  'Ze laden hun batterijen bij,' zei O'Hara. 'Ze willen er zeker van zijn dat ze vannacht voldoende licht hebben.'
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  O'Hara en Aguillar gingen terug om de vrouwen te helpen het kamp in te richten, Rohde en Forester achterlatend om de brug te bewaken. Er was geen direct gevaar dat de vijand erover zou komen en elke ongewone beweging zou tijdig genoeg gerapporteerd kunnen worden. Foresters gedrag was wat veranderd zodra het besluit was gevallen om de bergen over te steken. Hij drong niet langer op snelle actie aan en scheen tevreden alles aan O'Hara over te laten. Het was alsof hij zwijgend had toegestemd dat er maar een man de leiding zou hebben en die man was O'Hara.


  O'Hara's lippen krulden toen hij in gedachten zijn garnizoen naging. Een oude man en een jong meisje, twee gezapige academici, een dronkelap en een vrijgezellentante - en hij zelf een vervallen piloot. Aan de overzijde van de rivier lagen minstens twintig gewetenloze mannen met God weet hoeveel meer als achterhoede. Zijn zenuwen en spieren spanden zich bij de gedachte dat het bovendien nog communisten waren, luizige Zuidamerikaanse communisten weliswaar, maar toch communisten. Wat er ook gebeurt, ze zullen mij niet meer krijgen, dacht hij.


  Benedetta was heel stil en O'Hara wist waarom. De eerste keer dat iemand beschoten wordt is een ervaring om alle fut uit hem weg te halen; je komt dan zo ruw tot het besef dat je maar een zak lucht en vlees en vloeistof bent, kwetsbaar en onbeschermd tegen metaalgepunte kogels die kunnen bijten en scheuren. Hij herinnerde zich de eerste keer dat hij in een gevecht raakte en had medelijden met Benedetta; hij was tenminste nog enigszins voorbereid, hoe onvoldoende ook, op de kogels die zouden komen - de kogels en de granaten.


  Hij keek rond over de steenhopen die tegen de bergwand verstrooid lagen. 'Ik ben benieuwd of daar geen hol is?' suggereerde hij. 'Dat zou op het ogenblik goed van pas komen.' Hij keek Benedetta aan. 'Zullen we eens gaan kijken?'


  Ze keek naar haar oom die miss Ponsky met de blikjes aan het helpen was. 'Goed,' zei ze.


  Ze staken de weg over en gingen toen in een rechte hoek uit elkaar, zich een diagonale weg tegen de helling op zoekend. De grond lag bezaaid met stenen, van grote blokken tot kiezeltjes; het gaan was moeilijk doordat hun voeten telkens uitgleden. O'Hara bedacht hoe gemakkelijk iemand hier een enkel kon breken of verstuiken en er begon in zijn achterhoofd een flauw idee te groeien.


  O'Hara was linksaf gegaan en Benedetta rechtsaf. Bijna een uur lang zwierven ze tussen de steenblokken rond zoekend naar iets dat, hoe klein ook, een beetje beschutting zou geven tegen nacht en wind. O'Hara vond niets, maar hij hoorde een zwakke roep van Benedetta en ging kijken wat ze gevonden had.


  Het was geen hol doch meer een toevallige vorm waarin enkele rotsblokken op elkaar gevallen waren. Een heel grote steen was ooit van boven naar beneden komen rollen en aan de bovenkant tussen twee andere steenblokken vastgeraakt, zodat het een dak vormde. Het deed O'Hara denken aan een soort hunebed dat hij eens bij Dartmoor had gezien, hoewel dit geheel veel groter was. Hij bekeek het keurend. Het zou tenminste wat beschutting bieden tegen sneeuw en regen en zelfs tegen wind.


  Hij ging naar binnen en vond in de achterwand een diepte. 'Dat is goed,' zei hij. 'Dit zal een bende water bevatten, misschien wel twintig gallons.'


  Hij draaide zich om en keek naar Benedetta. De lichaamsbeweging had wat kleur op haar gezicht teruggebracht. Ze zag er iets beter uit. Hij haalde zijn sigaretten te voorschijn. 'Roken?'


  Ze schudde haar hoofd. 'Ik rook niet.'


  'Goed,' zei hij voldaan. 'Ik hoopte al dat u het niet deed.' Hij keek in het pakje, er waren nog elf sigaretten. 'Ik ben een zelfzuchtige vent, weet u. Ik hou deze graag zelf.'


  Hij ging op een steen zitten en stak een sigaret aan, met wellust zoog hij de rook naar binnen. Benedetta ging naast hem zitten en zei: 'Ik ben blij dat u besloot mijn oom te helpen.'


  O'Hara grinnikte. 'Een paar van ons wisten het niet al te zeker. Er was nogal wat geredeneer voor nodig om hun ertoe te brengen. Maar het was eindelijk een eenstemmig besluit.'


  Zachtjes zei ze: 'Denkt u dat er een kansje is om hier uit te komen?'


  O'Hara beet op zijn lip en zat even zwijgend. Toen zei hij: 'Het is nutteloos de waarheid te verdoezelen - ik geloof niet dat we meer kans hebben dan een kat in de hel. Als ze over de brug komen en we zijn evenzeer zonder verdedigingsmiddelen als nu, hebben we geen kans meer.' Hij maakte met zijn arm een gebaar dat het landschap omvatte. 'Er is maar één kans -als we ons verspreiden en iedereen zoekt zijn heil in een andere richting, dan moeten zij zich ook splitsen. Dit is ruw land en misschien zou een onzer kunnen ontsnappen om de wereld te vertellen wat er met de rest gebeurde. Maar dat is een verduiveld schrale troost.'


  'Waarom besloot u dan te vechten?' vroeg ze verbaasd.


  O'Hara grijnsde. 'Armstrong bracht een paar heel steekhoudende argumenten naar voren,' zei hij en hij vertelde haar alles. Hij voegde eraan toe: 'Ik zou toch gevochten hebben. Ik mag die jongens aan de overkant niet; ik hou er niet van wat zij de mensen aandoen. Het maakt geen verschil of hun


  huiden geel zijn, of wit of bruin - ze hebben allemaal een zelfde aard.'


  señor Forester vertelde me dat u samen in Korea hebt gevochten,' zei Benedetta.


  'Dat is best mogelijk, zelfs waarschijnlijk. Hij was in een Amerikaans squadron waarmee we soms samenwerkten. Maar ik heb hem er nooit ontmoet.'


  'Het moet ontzettend geweest zijn,' meende zij, 'al dat vechten.' 'Het was niet al te bar,' zei O'Hara. 'Het vechtgedeelte ervan.' Hij glimlachte. 'Je raakt er wel aan gewend beschoten te worden, weet u. Ik denk dat de mensen aan alles gewend raken als het lang genoeg duurt... aan het meeste tenminste. Dat is de enige manier waarop oorlogen uitgevochten kunnen worden: dat mensen zich kunnen aanpassen en de gekste dingen als normaal leren beschouwen. Anders zou er geen een oorlog doorgaan.'


  Ze knikte. 'Ik weet het. Kijk maar naar ons hier. Die mannen ginds schoten op ons en Miguel schoot terug. Hij scheen dat heel normaal te vinden.'


  'Het is ook heel normaal,' zei O'Hara hard. 'De mens is een vechtend dier, slechts die hoedanigheid heeft hem gemaakt tot wat hij geworden is... de koning van deze planeet.' Zijn lippen krulden. 'Het is misschien ook het enige dat hem van grotere dingen afhoudt.' Toen lachte hij abrupt. 'Christus, dit is toch geen tijd voor de filosofie van de oorlog, dat laat ik liever aan Armstrong over.'


  'U zei iets vreemds,' zei Benedetta. 'U zei over Korea dat het niet al te bar was - wat het vechtgedeelte betrof. Wat was er dan wel erg, als het niet het vechten was?'


  O'Hara staarde in de verte. 'Het was toen het vechten ophield - toen ik met vechten ophield; toen ik niet meer vechten kon. Toen werd het erg.' 'U raakte gevangen? In handen van de Chinezen? Forester zei zo iets.' O'Hara zei zachtjes: 'Ik heb mannen gedood in het gevecht, in woede en waarschijnlijk zou ik het weer doen - misschien wel heel spoedig wat dat betreft. Maar wat die communistische schoften kunnen doen in koelen bloede en met volle verstand gaat buiten...' Hij schudde geprikkeld het hoofd. 'Ik spreek er liever niet over.'


  Plotseling had hij een visioen van het effen, expressieloze gezicht van de Chinese luitenant Feng. Het was iets dat hem sinds Korea in zijn dromen achtervolgd had en gillend doen ontwaken. Dat was de reden waarom hij de voorkeur gaf aan een diepe bodem- en droomloze slaap die veel van een coma weg had. Hij zei: 'Laten we over u spreken. U spreekt goed Engels ... waar hebt u dat geleerd?'


  Ze besefte dat ze op verboden en pijnlijk terrein geweest was. 'Het spijt me dat ik u pijn gedaan heb, señor O'Hara,' zei ze rouwmoedig. 'Dat is wel in orde. Maar laat dat señor O'Hara weg, ik heet Tim.' Ze had een vlug glimlachje. 'Ik werd in de Verenigde Staten grootgebracht, Tim. Mijn oom stuurde me daarheen na de revolutie van Lopez.' Ze lachte. 'Ik leerde Engels van een onderwijzeres die heel wat op miss Ponsky leek.'


  'Toch is het een aardige oude taart,' zei O'Hara. 'Uw oom stuurde u? En uw ouders?' 'Mijn moeder stierf toen ik nog kind was. Mijn vader ... Lopez liet hem doodschieten.'


  O'Hara zuchtte. 'We schijnen beiden aan openliggende zenuwen te krabben, Benedetta ... Het spijt me.'


  Ze keek hem droevig aan. 'Zo is de wereld nu eenmaal, Tim.'


  Hij beaamde het ernstig. 'Ieder die eerlijk spel verwacht in deze wereld is een verdomde dwaas. Daardoor zitten wij in deze puree. Kom, laten we teruggaan, dit helpt ons niets.' Hij kneep zijn sigaret uit en stak de rest zorgvuldig in het pakje terug. Terwijl Benedetta opstond zei ze: 'Denkt u dat señor Armstrongs idee van een kruisboog ons wel zal helpen?'


  'Ik weet het niet,' zei O'Hara vlak. 'Ik geloof dat Armstrong een romanticus is. Hij is gespecialiseerd als theoreticus inzake oorlogen van duizend jaar geleden en ik kan moeilijk iets bedenken dat onnozeler is dan dat. Hij is een ivoren-toren-man, een academicus, in zekere zin bloeddorstig, maar het echte zien van bloed zal hem misselijk maken. En ik denk dat hij een beetje getikt is.'
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  Armstrongs pijp gorgelde terwijl hij toekeek hoe Willis rommelde in wat er in de werkplaats lag. Zijn hart klopte snel en hij was ademloos, hoewel de hoogte hem niet zó hard scheen aan te grijpen als de vorige keer dat hij in het huttenkamp was. Zijn geest was bezig met de feitjes van zijn beroep: de wetenschap inzake het doden van mensen zonder kruit. Hij dacht koel en helder na over draagwijdtes, afstanden en doordringend vermogen, te bereiken met stukken staal en veren en andere afval en hij trachtte in zijn geest de machinerie die hij zo ingenieus bedacht had, aan te passen bij het materiaal waarover ze beschikten. Hij keek omhoog naar de dakbalken van de hut en er kwam een nieuw idee in hem op. Maar hij schoof het even terzijde


  -eerst de kruisboog.


  Willis richtte zich op met een platte veer in de hand. 'Deze is van een auto


  -zou het gaan voor de boog?'


  Armstrong trachtte de veer te buigen, die bleek erg stijf. 'Hij is goed sterk,' zei hij, 'wellicht sterker dan iets wat ze in de middeleeuwen ooit hadden. Dit zal een machtig wapen opleveren. Misschien is hij zelfs te sterk, we moeten hem toch kunnen buigen.'


  'Laten we dat probleem eens bekijken,' zei Willis.


  Armstrong tekende op de achterkant van een envelop. 'Voor de lichte sportbogen gebruikten ze een geitebeen als hefboom, maar dat is lang niet sterk genoeg voor een wapen als wij overwegen. Voor de zwaardere militaire bogen kenden ze twee manieren van buigen, een hevel of pal als dit, die neergedrukt werd voor het afvuren; de andere was een in de boog aangebrachte windas die werkte met een paar katrollen.'


  Willis bekeek de ruwe schetsen en knikte. 'De windas is onze beste kans,' vond hij. 'Die hevel is veel moeilijker te maken. Zo nodig kunnen we deze


  veer wat verslappen met de slijpsteen.' Hij keek rond. 'Waar is Peabody?'


  'Weet ik niet,' zei Armstrong. 'Laten we hierbij blijven.'


  'We kunnen hem beter gaan zoeken,' zei Willis. 'We zullen hem opdragen pijlen te maken, dat is een eenvoudig karwei.'


  Ze vonden Peabody die er zijn gemak van nam in een der hutten en een pan bonen zat op te warmen. Weerspannig ging hij mee naar de werkplaats en ze togen aan het werk. Armstrong stond verbaasd over de behendigheid van Willis' vingers, terwijl hij van waardeloze dingen effectieve onderdelen samenflanste. Ze merkten dat de oude slijpsteen hun meest doelmatige snijmachine was, al werden er massa's materiaal mee verknoeid. Armstrong zweette van het draaien aan het wiel en kon het niet lang volhouden. Ze deden het om beurten, Armstrong en Willis zwijgend, Peabody onder luid gemopper.


  Uit een hut trokken ze elektrische draden van de muur en geleidingbuizen. Ze sneden staven versterkingsstaal in afgepaste lengten en maakten gleuven in de uiteinden om vleugels in aan te brengen. Het was koud en hun handen waren gevoelloos en er druppelde bloed uit de schrammen en sneden die hun armelijke werktuigen maakten.


  Ze werkten de hele nacht door en de dageraad begon al te lichten toen Armstrong het complete wapen in zijn handen nam en er twijfelachtig naar keek. 'Het is wel een beetje anders dan ik me verbeeld had,' verklaarde hij. 'Maar ik geloof toch dat dit het wel doen zal.' Vermoeid wreef hij over zijn ogen. ik zal het meteen naar beneden brengen. Ze zullen erop zitten te wachten.'


  Willis liet zich tegen de wand van de hut neerzakken, ik heb een idee gekregen voor een beter exemplaar,' zei hij. 'Dit ding zal een bastaard tegenover een rashaan lijken. Maar ik moet eerst wat slapen - en eten.' Zijn stem verstierf tot een gemompel en zijn ogen zakten dicht.


  ik eet beneden wel,' zei Armstrong. Hij legde de boog op zijn schouder en ging.


  De hele nacht was de brug verlicht geweest door de koplampen der vijandelijke voertuigen; het was echt hopeloos een uitvalspoging te wagen om de touwen van de brug door te snijden. De vijand werkte 's nachts niet aan de brug, men waagde zich niet in het overvloedige licht waar je een veel te goed doel vormde voor een schot vanuit de donkerte.


  Forester vond hun verachtelijk. 'De verdomde dwazen,' zei hij. Als we hun bij daglicht niet kunnen raken is het toch duidelijk dat we het bij nacht zeker niet kunnen - en als ze een grein hersens hadden, moesten ze begrijpen hoe fijn ze in het donker ons mondvuur konden zien. Ze hadden iemand naar de brug moeten sturen om ons vuur uit te lokken, dan hadden ze onze man vol gaatjes kunnen schieten.'


  Maar bij daglicht had de vijand gewerkt en ze waren lang niet meer zo benauwd geweest als er op hun geschoten werd. Er was nog niemand geraakt en het was duidelijk dat ze weinig gevaar liepen, tenzij door een toevallig geluksschot. En er waren nog slechts zes kogels in Rohdes revolver, maar negen nieuwe planken in de brug.


  Rond negen uur had Rohde nog twee kogels verschoten en toen was het dat Armstrong kwam aanzeulen met een of ander gevaarte op zijn schouder. 'Hier is het,' zei hij. 'Hier is je kruisboog.' Hij wreef over zijn ogen die vermoeid en roodomrand waren. 'Als vakman sprekend zou ik het een voetboog willen noemen.' 'Goden, dat is vlug gedaan,' zei O'Hara.


  'We hebben de hele nacht doorgewerkt,' zei Armstrong vermoeid. 'We dachten dat jullie hem vlug nodig hadden.' 'Hoe werkt dat ding?' vroeg O'Hara, het geval achterdochtig bekijkend. 'De metalen lus aan het eind is een spanlus,' legde Armstrong uit. 'Je legt hem op de grond en steekt je voet erin. Dan neem je dit koord en slaat de haak om de boogpees en begint aan deze handel te draaien. Dat trekt de boogpees terug tot deze gleuf. Je legt een pijl in die gleuf en dan ben je klaar om te schieten. Druk op deze trekker en de boogpees jaagt de pijl weg.'


  De boog was zwaar in O'Hara's handen. Hij bekeek de onderdelen en herkende een autoveer, een zesmaal ineengedraaid elektrisch snoer, uitgesneden hout en stukken buis. Het was een triomf van improvisatiekunst.


  'We moesten die veer zwakker maken, 'vertelde Armstrong nog. 'Maar hij zal nog sterk genoeg zijn. Hier is een pijl, we hebben er vast een dozijn gemaakt.'


  De pijl was niet veel meer dan een stukje buis, drie-achtste inch in diameter en vijftien inches lang. Aan een uiteinde waren er gleuven in gemaakt, waarin de vliegveren staken die uit een melkblikje gesneden waren, het andere eind was gepunt. O'Hara hief hem in gedachten op. Hij was vrij zwaar. 'Als dit ding niet meteen de dood veroorzaakt van wie ermee geraakt wordt, bezorgt het hem toch zeker bloedvergiftiging. Haalt het de door u vermoede afstand?'


  'Zelfs iets meer,' verzekerde Armstrong. 'Dit fabrikaat is zwaarder dan het middeleeuwse origineel omdat het helemaal van staal is in plaats van een houten schacht te hebben; maar de boog is ook machtiger en dat vult elkaar aan. Waarom probeert u niet eens?'


  O'Hara stak zijn voet in de spanlus en draaide aan de windas. Hij vond het zwaarder dan hij verwacht had, de boog was inderdaad goed sterk. Terwijl hij een pijl op z'n plaats legde vroeg hij: 'Waarop zal ik mikken?' 'Wat vindt u van dat hoopje aarde daarginds?'


  Armstrong doelde op een zandhoop die zowat zestig yards ver weg lag. O'Hara hief de boog op en Armstrong zei snel: 'Probeer het liggend, dan zien we hem het beste in actie voor ons doel. Het veld is hier goed effen dus dat geeft geen moeilijkheden voor het gezichtsveld.' Hij haalde nog een werkstukje uit zijn zak, van wat ijzerdraad in elkaar gezet. 'Dit is een fijne ring om als doel te dienen.'


  O'Hara ging liggen en zette de boog aan zijn schouder. Hij gluurde langs de pijl en mikte zo goed mogelijk op de ring. Toen drukte hij op de trekker en de boog bokte hard tegen zijn schouder toen de pijl wegvloog.


  Er vloog een zandwolkje op een eind rechts van het doel. Hij stond op en wreef zijn schouder. 'Goden!' riep hij verbaasd. 'Die geeft een verduivelde klap.'


  Armstrong lachte flauwtjes. 'Laten we de pijl gaan ophalen.'


  Ze liepen naar de zandhoop maar O'Hara vond geen pijl. 'Hij raakte hier,' zei hij. ik zag het opstuivende zand duidelijk - maar waar is hij?'


  Armstrong grinnikte, ik zei u dat dit wapen machtig was. Daar is de pijl.'


  O'Hara gromde van verbazing toen hij zag wat Armstrong bedoelde. De pijl was meer dan zijn eigen lengte in het zand binnengedrongen, zodat hij zich zelf volkomen begraven had. Terwijl Armstrong de pijl uitgroef zei O'Hara: 'We moesten allemaal eens oefenen met dat ding en zien wie de beste schutter is.' Hij keek Armstrong aan. 'En u kunt beter wat gaan slapen, u bent óp.'


  ik wacht nog even om de boog in actie te zien,' zei Armstrong. 'Misschien zijn er nog wat veranderingen aan nodig. Willis is een andere aan het maken, hij voelt nogal voor dat knutselwerk, en we hebben Peabody aan het werk gezet om pijlen te maken.' Hij stond recht met de boog in zijn hand. ik moet het vizier wat beter maken.'


  Alle aanwezigen, behalve Aguillar en Rohde, oefenden met de kruisboog en (misschien was het niet verbazingwekkend) miss Ponsky bleek de beste schutter met Forester als tweede en O'Hara als derde. De klap van de boog tegen miss Ponsky's schouder deed haar pijn, maar ze wist een zacht schouderkussentje te vervaardigen en ze joeg de pijl acht van de tien keer precies binnen de cirkel; de twee keren dat ze miste giechelde ze boos op zich zelf.


  'Ze is niet sterk genoeg om hem vaak op te winden," zei Forester. 'Maar ze is een verdomd goede schutter.'


  'Dat is dus dat,' zei O'Hara. 'Zij schiet het eerst op de vijand - als ze durft.' Hij liep naar haar toe en zei glimlachend: 'Het ziet er naar uit dat u het eerst in actie zult moeten komen. Wilt u het doen?'


  Haar gezicht werd bleek en haar neus scheen scherper te worden. 'O jeetje,' zei ze verbijsterd. 'Denkt u dat ik dat kan doen?'


  'Ze hebben weer vier nieuwe planken aangebracht,' zei O'Hara kalm. 'En Rohde spaart zijn laatste vier kogels totdat hij redelijk zeker is te zullen raken. Dit is de enige andere kans die we hebben - en u bent de beste schutter.'


  Ze deed zichtbaar moeite om zich te vermannen, toen ging haar kin vastberaden omhoog. 'Goed,' zei ze. ik zal mijn best doen.'


  'Fijn! Dan moet u maar even meekomen en een kijkje nemen om de afstand goed in u op te nemen en dan misschien nog een paar oefenschoten met dezelfde afstand te lossen.'


  Hij bracht haar naar waar Rohde lag. 'Miss Ponsky gaat het eens proberen met de kruisboog,' zei hij.


  Rohde bekeek het ding belangstellend. 'Werkt het?'


  'Ver genoeg en hard genoeg,' zei O'Hara, 'het zal best gaan.' Hij richtte zijn aandacht op de brug. Twee mannen hadden juist een nieuwe plank bevestigd en trokken zich terug. Het gat in de brug begon ongezellig klein te worden, het zou spoedig klein genoeg zijn dat een vastberaden man er overheen kon springen. 'U moest maar liever meteen de volgende mannen onder handen nemen zodra ze naar buiten komen,' zei hij. 'Wat denkt u van de afstand?'


  Miss Ponsky aarzelde even. iets minder dan de afstand waarop ik geoefend heb,' zei ze toen. ik geloof dat ik niet meer hoef te oefenen.' Er klonk een kleine trilling in haar stem.


  O'Hara keek haar aan. 'Dit moet gebeuren, miss Ponsky. Denk aan wat ze met de Coughlins deden en wat ze met ons zullen doen, zodra ze over die brug zijn.'


  ik zal me wel goed houden,' zei ze met zachte stem.


  O'Hara knikte voldaan. 'U neemt Rohdes plaats in. Ik zal een eindje verderop liggen. Neem er uw tijd voor, u hoeft u niet te haasten. Beschouw het gewoon als een schietoefening zoals u thuis houdt.'


  Forester had de boog al gespannen en gaf hem aan miss Ponsky. Ze legde een pijl in de gleuf en kroop op haar buik voorwaarts totdat ze een goed uitzicht had op de brug. O'Hara wachtte totdat ze zich goed genesteld had en kroop toen een eindje verder langs de borstwering. Hij keek achterom en zag Forester in gesprek met Armstrong die met gesloten ogen languit op de grond lag.


  Hij vond een goed observatieplekje en ging liggen wachten. Eindelijk verschenen dezelfde twee mannen weer met een plank bij zich. Ze kropen over de brug, de plank voor zich uit duwend tot bij het gat; ook al was er nog nooit iemand getroffen, ze waren toch hoogst voorzichtig. Eenmaal bij het gat gekomen gingen ze druk aan het werk om de plank aan de touwen te bevestigen.


  O'Hara voelde zijn hart bonzen, het wachten scheen ondraaglijk lang te duren. De dichtstbijzijnde man droeg een leren jack dat veel op het zijne leek. O'Hara kon zelfs de gloed van zijn ogen zien als hij van tijd tot tijd wantrouwig naar de overliggende oever gluurde. O'Hara klemde zijn vuisten ineen. 'Nu!' fluisterde hij. 'Om godswil... nu!'


  Hij hoorde de ping van het koord niet toen de boog werd afgeschoten, maar hij zag wat stof van het leren jack opvliegen toen de man geraakt werd; en eensklaps groeide er een stalen schaft uit de rug van de man precies tussen zijn schouderbladen. Een zwakke kreet klonk boven het brullen van de rivier uit en de ledematen van de man trokken koortsachtig. Hij wierp zijn armen naar voren in een haast biddend gebaar, toen viel hij opzij en rolde van de brugrand af om als een warrelende massa armen en benen in het water te verdwijnen.


  De andere man stond onzeker rond te kijken en rende toen over de brug terug naar de andere oever. De brug zwaaide onder zijn rennende voeten en hij keek telkens angstig achterom. In de verte klonken verwarde stemmen toen de man zich bij zijn makkers voegde die druk stonden te gesticuleren. O'Hara zag hoe de man naar zijn rug wees en hoe anderen ongelovig hun hoofd schudden. Hij lachte flauwtjes, dit was werkelijk iets ongelooflijks.


  Voorzichtig kroop hij wat naar achteren en haastte zich naar miss Ponsky. Zij lag op de grond, haar lichaam schokte van de snikken en Forester stond over haar heen gebogen. 'Het is in orde, miss Ponsky,' sprak hij, 'het moest gebeuren.'


  'Maar ik heb een mens gedood,' klaagde zij, 'ik heb een leven genomen.'


  Forester hielp haar opstaan en leidde haar weg, voortdurend zacht tegen haar pratend. O'Hara bukte zich en raapte de kruisboog op.


  'Wat een geheim wapen,' zei hij vol bewondering. 'Geen geluid, geen straal - alleen een zing.' Hij lachte. 'En ze weten nog steeds niet wat er gebeurd is, ze hebben geen enkele zekerheid. Armstrong, je bent een verduiveld genie.'


  Maar Armstrong lag te slapen.
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  Die hele morgen deed de vijand geen enkele poging meer om aan de brug verder te werken. In plaats daarvan onderhielden zij een gestadig, hoewel licht spervuur tegen de borstwering in de vage hoop iemand te raken. O'Hara trok iedereen terug naar een veiliger plaats, ook Rohde. Toen leende hij een spiegeltje van Benedetta en maakte een periscoop, waarbij hij zorgvuldig binnen de schaduw bleef om het zonlicht niet te laten weerkaatsen. Hij stelde het ding zo op dat de waarnemer in volmaakte veiligheid op zijn rug kon liggen en toch een oogje hebben op de rivier en de overkant. Forester nam de eerste wacht.


  O'Hara zei: 'Als ze weer aan de brug komen werken gebruikt u het pistool - slechts een schot. We hebben hun nu uit hun evenwicht gebracht en zenuwachtig gemaakt. Ze weten niet of die knaap zomaar toevallig van de brug viel ofwel dat hij beschoten werd en ze hebben geen schot gehoord, of wat er dan anders geweest kan zijn. Wij weten dat het iets anders was evenals de tweede man die op de brug was, maar ik denk dat ze hem wel niet zullen geloven. Ze stonden verduiveld hard te bekvechten toen ik de laatste keer keek. In ieder geval denk ik dat ze wat huiverig zullen zijn om weer naar voren te komen en een schot zal des te meer schrik aanjagen.'


  Forester controleerde het pistool en keek somber naar de vier laatste kogels. ik voel me een duivel van 'n soldaat... met één schot vijfentwintig percent van alle beschikbare ammunitie wegblazen.'


  'Het is het beste op deze manier,' zei O'Hara. 'Ze weten niets over de am-munitievoorraad aan deze kant. De kruisboog is ons geheime wapen en bij God, dat zullen we zo goed mogelijk gebruiken.' Hij zweeg even. 'Hebt u enig idee hoeveel van die ellendelingen ginds zijn?'


  ik heb geprobeerd te tellen,' zei Forester. ik kwam tot drieëntwintig. De leider schijnt me een grote vent met een Castro-baard. Hij draagt een soortement uniform, junglegroene broek en een bush-jack.' Hij wreef over zijn kin en zei nadenkend: ik vermoed dat hij een Cubaans specialist is.'


  ik zal naar hem uitkijken,' zei O'Hara. 'Misschien, als we hem konden neerleggen, dat de rest wel weg wil zijn.'


  'Misschien,' zei Forester neutraal.


  O'Hara sjokte terug naar het kamp dat nu verlegd was naar de rotsbescherming op de berghelling die hij met Benedetta gevonden had. Dat was een beter verdedigbare plek die niet zo gemakkelijk onder de voet te lopen was, daar de aanvallers over oneffen bodem zouden moeten naderen. Toch had O'Hara er nog geen erg groot vertrouwen in; als de vijanden eenmaal over de brug waren zouden ze snel vooruit kunnen komen, om de rots heentrekken en hun omsingelen. Hij had zijn hersens afgemat om een methode te bedenken om de weg te blokkeren, maar niets kunnen vinden.


  Toch was deze nieuwe plek beter dan die bij de vijver langs de weg. De moeilijkheid was alleen het water; het hol achterin was wel vol en bevatte minstens vijfentwintig gallon, maar bij het transport werd er veel gemorst. Een voordeel was weer dat de nieuwe plaats goede slaapgelegenheid bood.


  Miss Ponsky had zich hersteld van haar hysterie, maar kon niet over haar berouw heen komen. Ze was ongewoon stil en teruggetrokken en sprak met niemand. Ze had geholpen water en voedsel te transporteren, maar ze deed alles mechanisch alsof niets haar meer kon schelen. Aguillar was ernstig. 'Het is niet juist dat dit moest gebeuren,' zei hij. 'Het is niet juist dat een dame als miss Ponsky dit soort dingen moet doen.'


  O'Hara voelde zich wanhopig. 'Verdomme, wij zijn dit gevecht niet begonnen,' zei hij. 'De Coughlins zijn dood en Benedetta was bijna gedood - om van mij nog niet te spreken. Ik wil proberen te waken dat zoiets niet nog eens gebeurt, maar zij is de beste schutter en wij zijn aan het vechten voor onze levens.'


  'U bent een soldaat,' zei Aguillar. ik hoor u bijna met Napoleon zeggen: je kunt geen omelet maken zonder eieren te breken.' Zijn stem klonk vriendelijk sarcastisch.


  O'Hara sloeg er geen acht op. 'We moeten allemaal oefenen met die boog, we moeten die leren gebruiken nu we nog tijd hebben.'


  Aguillar tikte hem op de arm. 'señor O'Hara ... misschien, als ik me zelf overgaf zouden die mensen tevreden zijn.'


  O'Hara staarde hem aan. 'U weet dat ze dat niet zouden zijn. Ze kunnen ons niet laten gaan, wetend wat we weten.'


  Aguillar knikte, ik weet het, ik vroeg me af of u het wist.' Hij schokschouderde half humoristisch, ik wilde dat u zelf mij zou overtuigen dat er door mijn overgave niets gewonnen wordt - en u hebt me overtuigd. Het spijt me dat ik dit alles over deze onschuldige mensen heb afgeroepen.'


  O'Hara snoof ongeduldig en Aguillar ging door: 'Er komt steeds een tijd dat de soldaat de zaken overneemt van de politicus, alle wegen schijnen naar geweld te leiden. Dus ik moet ophouden politicus te zijn en soldaat worden. Ik wil leren goed met deze boog te schieten, señor.'


  ik zou me niet te veel inspannen, señor Aguillar,' zei O'Hara. 'U moet uw krachten sparen voor het geval we onverwacht en snel in beweging moeten komen. U weet zelf dat uw fysieke conditie niet al te best is.'


  Aguillars stem was scherp. 'señor, ik wil doen wat mijn plicht is.' O'Hara zei niets meer, daar hij vermoedde de Spaans-Amerikaanse trots geraakt te hebben. Hij knikte slechts en ging naar miss Ponsky.


  Zij zat voor de snelkoker geknield schijnbaar gespannen naar het koken van het water kijkend, maar haar ogen zagen niets en staarden slechts in de verte. Hij wist waarnaar ze keek: een stalen pijl die ineens als een gruwelijk monster uit een mannenrug was gegroeid.


  Hij hurkte naast haar, maar ze gaf geen teken zich van zijn aanwezigheid bewust te zijn. Na een poosje begon hij zachtjes te spreken, trachtend haar een redelijke verontschuldiging aan de hand te doen voor het doden van een mens en zich zelf daarom hatend. Met moeite riep hij in zijn geest een herinnering terug, een herinnering die hij steeds getracht had te vergeten.


  Hij sprak: 'Een ander menselijk wezen doden is iets verschrikkelijks, miss Ponsky. Ik weet het, ik heb het ook gedaan en ben er dagen lang ziek van geweest. De eerste keer dat ik in Korea een vijandelijke vlieger neerschoot volgde ik hem naar beneden ... dat was natuurlijk iets gevaarlijks, maar ik was jong en onervaren. De Mig viel brandend omlaag en de schietstoel werkte niet, daarom maakte hij met de hand het luik open en sprong tegen de slipstroom in. Het was moedig of wanhopig van de man dat te doen. Maar hij bezat het Chinese soort moed of misschien het Russische soort, voor zover ik weet. Ziet u, ik kende niet eens de nationaliteit of de huidkleur van de man die ik neergeschoten had. Hij viel op de aarde als een draaiend zwart vlekje. Zijn parachute ging niet open. Ik wist dat hij ten dode gedoemd was.'


  O'Hara bevochtigde zijn lippen, ik voelde me erg beroerd, miss Ponsky, ik was er misselijk van. Maar toen bedacht ik dat diezelfde man had getracht mij te doden en er bijna in geslaagd was. Hij had mijn toestel vol gaten geschoten voordat ik hem te pakken kreeg en ik moest een noodlanding maken. Ik bofte nog dat ik er levend uit kwam, al bracht ik drie weken in een hospitaal door. Ten slotte had ik uitgemaakt dat het een kwestie was van hij of ik en dat ik de gelukkige was geweest. Ik weet niet of hij getreurd zou hebben als hij mij had neergeschoten, waarschijnlijk niet. Deze mensen zijn er niet op afgericht veel respect voor het leven te hebben.'


  Hij keek haar recht aan. 'Die lui aan de overkant van de rivier zijn dezelfden als tegen wie ik in Korea vocht, al is hun huid ook anders gekleurd. We zouden niet met hun hoeven vechten als ze ons rustig wilden laten gaan -maar dat zullen ze niet, miss Ponsky. Dus we zijn weer bij het fundamentele punt terug: doden of gedood worden en de duivel haalt de verliezer. U hebt goed gedaan, miss Ponsky, wat u deed zou ons aller leven wel eens kunnen redden en misschien de levens van heel wat andere mensen in dit land. Wie weet?'


  Toen hij zweeg keerde zij haar gezicht naar hem toe en zei met schorre, gebroken stem: ik ben een dwaze vrouw, mr. O'Hara. Jarenlang heb ik stoer gepraat zoals iedereen in Amerika, over het bestrijden van de communisten. Maar ik hoefde het zelf niet te doen - en als het er op aankomt zelf iets te doen, wordt alles heel anders. O, wij Amerikaanse vrouwen juichten onze jongens toe als ze erop uit trokken om te vechten - er is geen bloeddorstiger mens dan iemand die niet hoeft te vechten. Maar als je zelf moet doden wordt alles heel anders, dat is iets verschrikkelijks, mr. O'Hara.'


  ik weet het,' zei hij. 'Het enige dat het draagbaar maakt is te bedenken: als ik hem niet dood, doodt hij mij. Dan is de keuze ten slotte eenvoudig.'


  'Dat besef ik nu, mr. O'Hara,' zei ze. 'Het is nu best met me.'


  'Mijn naam is Tim,' zei hij. 'De Engelsen zijn veelal te stijf om elkaar bij de voornamen aan te spreken, maar wij Ieren niet.'


  Ze schonk hem een bevend glimlachje. 'Ik heet Jennifer.'


  'In orde, Jenny,' zei O'Hara. 'Ik zal proberen u niet weer zoiets te laten doen.'


  Ze wendde haar hoofd af en zei met gedempte stem: 'Ik geloof dat ik ga huilen.' Haastig kwam ze overeind en holde weg naar buiten. Benedetta zei achter O'Hara: 'Dat was goed gedaan, Tim.'


  Hij draaide zich om en keek haar ijskoud aan. 'Was het dat? Het was iets dat moest gebeuren.' Hij stond op en strekte zijn benen. 'Laten we met die kruisboog gaan oefenen.' 'Bewaar de laatste twee kogels,' zei hij. 'We zullen ze nog nodig hebben.


  Zo kon de vijand nog drie planken leggen. En de hele nacht lieten ze hun lichten weer schijnen, al waagden ze zich ook niet te dicht bij de brug.
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  De hele verdere dag bleven ze oefenen, leerden letten op de windrichting en het gevolg van afstandsverandering. Miss Ponsky wist haar gespannen zenuwen te beheersen en op te treden als instructrice en het algemene peil van de prestaties steeg geweldig.


  O'Hara ging nog eens naar de kloof kijken; met behulp van driehoeksmeting berekende hij de afstand tot de vijandelijke voertuigen en was voldaan toen hij zag die tot op een voet nauwkeurig geschat te hebben. Toen keerde hij terug en mat dezelfde afstand en zei iedereen zich op die afstand te oefenen. Het was honderdenacht yards.


  Hij zei tegen Benedetta: 'Ik benoem u tot mijn stafchef, dat is een soort eervol secretarisbaantje naast een generaal. Hebt u papier en potlood?'


  Ze glimlachte en knikte, waarna hij een tiental dingen opsomde die er gebeuren moesten. 'U geeft die opdrachten aan de juiste mensen door als ik het mocht vergeten; ik heb zoveel dingen aan mijn hoofd en zou iets belangrijks kunnen vergeten als de actie eenmaal begonnen is.'


  Hij zei Aguillar een half dozijn pijlen te omwikkelen met bundeltjes vodden en schoot er dan enkele malen mee naar het doel om te zien of die vodden verschil veroorzaakten in de nauwkeurigheid van het schot. Er bleek geen noemenswaardig verschil op te treden; daarna drenkte hij een pijl goed in de olie en stak die aan alvorens hem af te schieten, maar de vlam doofde eer hij het doel bereikte.


  Hij vloekte en experimenteerde verder, liet de olie harder branden voordat hij de pijl afschoot. Ten koste van een geschroeid gezicht had hij eindelijk drie flink brandende pijlen in het doel gejaagd en verheugd geconstateerd dat ze bleven branden.


  'We moeten dit bij daglicht doen,' zei hij in het algemeen. 'Het zou in het donker té verdomd gevaarlijk zijn, ze zouden de vlam zien voordat we schoten.' Hij keek naar de zon. 'Morgen,' zei hij. 'We moeten van dit ding profiteren zo lang we maar kunnen.'


  Pas laat in de namiddag waagden enkele vijanden zich weer op de brug, maar ze haastten zich weg bij het schot van Rohde die na een flinke slaap de wacht weer van Forester had overgenomen. Voor zonsondergang vuurde Rohde nogmaals een schot af, maar hield toen na instructie van O'Hara op.


  'Bewaar de laatste twee kogels,' zei hij. 'We zullen ze nog nodig hebben.


  Zo kon de vijand nog drie planken leggen. En de hele nacht lieten ze hun lichten weer schijnen, al waagden ze zich ook niet te dicht bij de brug.

  



  IV

  



  Forester ontwaakte bij de dageraad. Dank zij een nacht van ononderbroken slaap voelde hij zich geweldig verfrist. O'Hara had erop gestaan dat hij en Rohde geen nachtwacht zouden houden om zoveel te slapen als ze maar konden. Dit was de dag waarop hij en Rohde naar het hutten-kamp zouden trekken om er een dag te acclimatiseren en dan de volgende dag door te gaan naar de mijn.


  Hij keek omhoog naar de witte bergen en voelde zich plotseling verkillen. Hij had tegen O'Hara gelogen toen hij vertelde door de Rockies rondgezworven te hebben - het hoogste dat hij ooit beklommen had was de top van het Empire State Building en dat in een lift. De hoge pieken waren verblindend helder toen de zon ze raakte en hij spande zijn ogen in om de pas te vinden waarover Rohde gesproken had. Rohde had voorspeld dat het hem zou spijten en Forester vond dat hij gelijk had; Rohde zelf was een geduchte knaap die nooit aan zijn uitputting toegaf.


  Na zich gewassen te hebben ging hij naar de brug. Armstrong had de wacht, hij lag op zijn rug onder het spiegeltje. Hij lag met een potlood op een stukje papier krabbels te maken, elke paar minuten in het spiegeltje kijkend. Hij wuifde toen hij Forester zag aankomen en zei: 'Alles rustig. Ze hebben juist de verlichting uitgedaan.'


  Forester keek op het stukje papier. Armstrong had iets getekend dat hem de weegschaal van een apotheker leek. 'Wat is dat?' vroeg hij. 'De weegschaal der gerechtigheid?'


  Armstrong keek even verbaasd en toen verheugd. 'Wel, sir, u hebt het precies juist omschreven,' zei hij.


  Forester ging er niet verder op in. Hij vond dat Armstrong gek was, listig, maar toch gek. Die kruisboog van hem was werkelijk een geducht wapen gebleken, maar er was een gek voor nodig om zoiets te bedenken. Hij lachte tegen Armstrong en kroop verder totdat hij op de brug kon zien. '


  Zijn mond trok strak toen hij zag hoe klein het gat nog was. Misschien hoefde hij ten slotte helemaal niet die bergklim te maken, misschien moest hij vechten en sterven waar hij thans stond. Hij schatte dat tegen de middag de opening smal genoeg was dat iemand er overheen kon springen en vond dat O'Hara zich maar op een schok moest voorbereiden. Doch O'Hara scheen volmaakt onbezorgd en praatte over een plan. Forester hoopte bij God dat hij wist wat hij deed.


  Toen hij naar de schuilplaats in de rotsen terugkeerde, zag hij dat Willis uit het huttenkamp was teruggekomen. Hij had de hele weg een travois meegesleurd en die waren ze nu aan het leegmaken. Hij had meer eten meegebracht, wat dekens en nog een kruisboog die hij nu aan O'Hara demonstreerde.


  'Deze kan veel sneller gespannen worden,' zei hij. 'Ik vond een paar kleine versnellingen die ik in de windas heb ingebouwd; ze maken het opwinden heel wat gemakkelijker. Hoe werkte de eerste boog?'


  'Vervloekt goed,' zei O'Hara. 'Hij heeft al een man gedood.'


  Willis verbleekte een beetje, zijn ruwe baard stak scherp tegen de witte huid af. Forester lachte grimmig. Die studeerkamerjongens voelden altijd zo'n beetje schaamte als ze de resultaten van hun prutsen hoorden.


  O'Hara wendde zich tot Forester. 'Zo gauw ze aan de brug beginnen te werken zullen we hun een verrassing bezorgen' sprak hij. 'Het wordt tijd dat we hun fundament eens goed dooreenschudden. We zullen ontbijten en dan naar de brug gaan, blijf maar in de buurt om de pret te zien. Direct daarna kunnen jullie op stap gaan.'


  Hij wendde zich weer om. 'Jenny, maak u maar niet druk om met het ontbijt te helpen. U bent als star aan bod. Neem een kruisboog en probeer een paar oefenschoten op dezelfde afstand als gisteren.' Toen ze verbleekte voegde hij er glimlachend aan toe: 'We gaan naar de brug en u moet schieten op een stilstaand en onbezield doel.'


  Forester vroeg Willis: 'Waar is Peabody?'


  'Nog in het kamp - meer pijlen aan het maken.'


  'Last met hem gehad?'


  Willis grinnikte kort. 'Hij is een lui zwijn, maar een paar schoppen voor zijn gat hebben wat geholpen,' zei hij onverwacht heftig. 'Waar is Armstrong?'


  'Op wacht bij de brug.'


  Willis streek met raspend geluid over zijn wangen. 'Die man heeft ideeën,' zei hij. 'Hij is op z'n eentje een heel Manhattan-Project. Ik wil eens met hem babbelen.' Hij daalde de heuvel af en Forester richtte zich tot Rohde die in het Spaans met Aguillar en Benedetta had zitten praten. 'Wat nemen we allemaal mee?'


  'Niets van hier,' zei Rohde. 'Wat we nodig hebben kunnen we in het kamp pakken, maar dat moet ook zo weinig mogelijk zijn. We mogen niet zwaar bepakt zijn.'


  O'Hara keek op van het vleesblik dat hij aan het openen was. 'U moet wel voor warme kleren zorgen,' zei hij. 'U kunt mijn lederen jack hebben.'


  'Bedankt,' zei Forester.


  O'Hara grinnikte. 'En ik zou de vicuna-jas van uw boss maar meenemen. Ik hoor dat het koud gaat worden in New York.'


  Forester lachte en pakte het blik warm vlees. 'Ik betwijfel of hij die nog op prijs zal stellen,' zei hij.


  Ze hadden juist hun ontbijt geëindigd toen Willis kwam terugrennen. 'Ze zijn begonnen aan de brug te werken,' riep hij. 'Armstrong wil weten of hij moet schieten.'


  'Verduiveld nee,' zei O'Hara. 'We hebben nog maar twee kogels.' Hij wendde zich tot Rohde. 'Ga erheen en neem het pistool van Armstrong over.


  Zoek een goed plekje om er vandaan te schieten - maar schiet niet voordat ik het zeg.'


  Rohde holde de berg af en O'Hara draaide zich naar de anderen. 'Iedereen blijft in de buurt,' zei hij. 'Waar is Jenny?'


  'Ik ben hier,' riep miss Ponsky van uit de schuilhoek.


  'Kom mee naar het front, Jenny; u hebt nu de hoofdrol te spelen.' O'Hara hurkte neer en trok twee evenwijdige lijnen op de grond met de scherpe punt van een steen. 'Dit is de kloof en hier is de brug. Hier loopt de weg over de brug heen. Aan de overkant draait de weg scherp en loopt dan parallel met de rivier.' Hij zette een steentje ergens in zijn diagram. 'Vlak bij de brug staat een jeep en daarachter een tweede. Beide staan zo gedraaid dat hun koplichten naar de brug zijn gericht. Achter de tweede jeep staat een grote truck half vol planken.' Hij legde een grotere steen neer. 'En achter die truck staat weer een jeep. Verderop staan nog een paar voertuigen, maar we houden ons nu alleen met deze bezig.'


  Hij verschoof iets. 'Nu onze zijde van de kloof. Miguel ligt hier stroomopwaarts van de brug. Hij lost een schot op de mannen op de brug. Hij zal niemand raken - dat heeft hij tenminste nog niet gedaan, maar dat komt er niet op aan. Het zal ze doen schrikken en hun aandacht afleiden en dat is al wat ik wil.'


  'Jenny zal hier liggen stroomafwaarts van de brug en recht tegenover de truck. De afstand is honderdenacht yards en we weten dat de kruisboog dat kan halen; Jenny heeft gisteren de hele middag op die afstand geoefend. Zodra zij Rohdes schot hoort trekt ze af en mikt op de benzinetank van de truck.'


  Hij keek naar Forester op. 'U ligt achter Jenny. Zodra ze geschoten heeft geeft ze de boog aan u en zegt u of ze de tank geraakt heeft. Zo niet, dan spant u de boog weer, herlaadt hem en geeft hem aan Jenny voor een nieuw schot. Heeft ze de tank wel geraakt, dan draait u de boog op, rent naar Benedetta en geeft haar de boog, gespannen maar ongeladen.'


  Hij legde nog een steentje neer. 'Ik lig hier met Benedetta vlak achter me. Zij zal de tweede kruisboog klaar hebben, gespannen en met een vuurpijl erin.' Hij keek haar aan. 'Als ik u het teken geef, steekt u de geoliede lappen rond de pijl aan en geeft mij de boog en ik schiet op de truck. We zullen misschien snel enkele schoten op hetzelfde punt moeten lossen, daarom zullen Ray Forester en doctor Armstrong bij u zijn om de bogen te spannen. U zorgt ervoor dat de pijlen verdraaid goed in de olie gedoopt zijn en geeft me de bogen aan, juist zoals we gisteren oefenden.'


  Hij stond op en rekte zich uit. 'Voor iedereen alles duidelijk?'


  Willis zei: 'En wat doe ik?'


  'Iedereen die niet direct bij de operatie betrokken is houdt zich doodstil en zorgt ons niet in de weg te lopen.' O'Hara pauzeerde even. 'Maar u kunt wel in de buurt blijven om te helpen als er iets mis gaat met de bogen.'


  'Ik heb een paar boogpezen als reserve,' zei Willis. 'Ik zal die eerste boog eens nakijken of die nog goed in orde is.'


  'Doe dat,' zei O'Hara. 'Nog meer vragen?'


  Er waren geen vragen meer. Miss Ponsky hield hoogst vastberaden haar kin omhoog, Benedetta begon de vuurpijlen te verzamelen waarvoor zij moest zorgen, Forester zei kortaf: 'Wat mij betreft, akkoord.'


  Maar toen ze de heuvel afdaalden zei hij toch tegen O'Hara: 'Het is een goed plan, maar uw aandeel is verdomd riskant. Ze zullen die vuurpijlen zien voordat u schiet. U hebt een pracht van een kans omver geschoten te worden.'


  'Er valt geen oorlog uit te vechten zonder risico,' zei O'Hara. 'En dat is het nu eenmaal, weet u; het is even volledig een oorlog als een groter gevecht.'


  'Jaaaa,' zei Forester in gedachten verdiept. Hij gluurde zijdelings naar O'Hara. 'Als ik dat afschieten van de vuurpijlen eens deed?'


  O'Hara lachte. 'U gaat met Rohde mee, u hebt het gevraagd en nu zult u het doen. U zei dat ik de garnizoenscommandant was, dus zolang u hier bent hebt u niets te doen dan orders aanvaarden.'


  Forester lachte met hem mee. 'Het was het proberen waard,' zei hij.


  Vlak bij de kloof troffen ze Armstrong. 'Wat is er gaande?' zei hij klaaglijk.


  'Willis zal u alles vertellen,' zei O'Hara. 'Waar is Rohde?'


  Armstrong wees. 'Daar.'


  O'Hara zei tot Forester: 'Zorg dat Jenny een goed plaatsje vindt voor haar show,' en ging op zoek naar Rohde.


  Zoals steeds had Rohde een geschikte plek gevonden. O'Hara kroop naast hem en vroeg: 'Hoe lang zullen ze nog met deze plank bezig zijn?'


  'Zowat vijf minuten,' zei Rohde. Hij hief zijn pistool op gereed om te vuren.


  'Wacht even,' zei O'Hara scherp. 'Als ze met de volgende plank komen, geven we hun vijf minuten en lossen dan een schot. We hebben een verrassing voor hun op het vuur staan.'


  Rohde trok zijn wenkbrauwen op en zei niets. O'Hara tuurde naar de enorme stenen pijlers die de kabels van de brug droegen. 'Het is jammer dat die pijlers niet van hout zijn, dan zouden ze zo fijn gebrand hebben. Waarom, verduiveld, hebben ze de boel zo stevig gebouwd?'


  'De Inca's bouwen altijd solide,' zei Rohde.


  'U bedoelt dat dit Inca-werk is?' vroeg O'Hara verwonderd.


  Rohde knikte. 'Dit was hier al voordat de Spanjaarden kwamen. De brug moet steeds vernieuwd worden, maar de pijlers blijven eeuwig staan.'


  'Wel verdomd,' zei O'Hara. 'Ik vraag me af waarom de Inca's hier een brug wilden hebben midden in de wildernis.'


  'De Inca's deden veel vreemde dingen.' Rohde zweeg even. 'Ik meen me te herinneren dat de ertslaag daarboven werd gevonden door mensen die het werk der Inca's naspeurden. Ze hadden die brug nodig als ze inderdaad daar naar erts groeven.'


  O'Hara hield de mannen aan de overkant in het oog. Hij zag de grote man met de baard van wie Forester veronderstelde dat het de aanvoerder was; hij droeg een namaakuniform en een revolver op zijn heup. Rondlopend blafte hij bevelen en zodra hij schreeuwde, sprongen de mannen haastig op. O'Hara lachte grimmig toen hij merkte dat ze zich geen moeite meer gaven dekking te zoeken. Zolang ze op die oever bleven was er nog nooit op hun geschoten - alleen als ze op de brug waren - en die tactiek begon nu lonend te zijn.


  Hij zei tot Rohde: 'U weet wat u te doen hebt. Ik ga even naar de anderen kijken.' Hij gleed voorzichtig achterwaarts tot hij veilig kon opstaan, toen rende hij naar waar de anderen wachtten, de open plek bij de brugtoegang omzeilend.


  Hij zei tegen Benedetta: 'Ik zal hier geposteerd zijn, maakt u de spullen maar vast klaar. Hebt u lucifers?'


  'Ik heb de aansteker van señor Forester.'


  'Goed. Als het nodig is laat hem dan maar doorbranden als we eenmaal in actie zijn. Ik ga even bij Jenny kijken en kom dan terug.'


  Miss Ponsky lag met Forester een eindje verder te wachten. Haar ogen stonden helder en een klein beetje opgewonden en O'Hara wist dat alles met haar in orde was als ze maar geen mensen hoefde te doden. Nu, dat was ook in orde; zij zou de weg bereiden en hij zou wel doden. Hij vroeg: 'Hebt u een goed uitzicht?'


  Ze knikte rustig. 'De benzinetank is toch die grote cilinder onder aan de truck?'


  'Dat klopt, een fijn groot doel. Maar probeer het recht te raken; als een pijl er zijdelings tegen komt kon hij er wel eens langs afschampen.'


  'Ik zal hem recht raken,' zei ze vol zelfvertrouwen.


  Hij zei: 'Ze hebben zoeven een nieuwe plank klaargekregen. Als ze aan de volgende beginnen geeft Rohde hun vijf minuten tijd en schiet dan. Dat is uw signaal.'


  Ze glimlachte tegen hem. 'Geen zorgen, Tim. Ik doe het.'


  Forester zei: 'Ik zal zolang de wacht houden. Als ze met een plank beginnen kan Jenny mijn plaats innemen.'


  'Goed,' zei O'Hara en keerde naar Benedetta terug. Armstrong was bezig de kruisboog te spannen en Benedetta had de vuurpijlen in een boog klaargelegd, hun punten in het zand gestoken. Ze hief een kan op. 'Dit is de laatste petroleum. We zullen meer nodig hebben om te koken.'


  O'Hara lachte bij die weinig toepasselijke huiselijke zorg en Willis zei: 'Er is meer dan genoeg in het kamp, we vonden twee vaten van veertig gallons.'


  'Waarachtig? Bij God!' zei O'Hara. 'Dat opent nieuwe mogelijkheden.' Hij klom over de steenblokken naar de plaats die hij had uitgezocht en trachtte zich voor te stellen wat ze allemaal konden doen met een veertig-gallonvat olie. Maar toen kwamen er twee mannen met een plank naar de brug en hij zat doodstil in concentratie. Elk ding op zijn beurt, Tim, oude jongen, dacht hij.


  Hij draaide zijn hoofd om en zei tegen Benedetta die wat lager stond: 'Vijf minuten.' Hij hoorde de klik waarmee ze de aansteker controleerde en richtte zijn aandacht weer naar de overkant van de kloof. De minuten kropen voorbij en hij voelde zijn handpalmen vochtig worden van het zweet. Hij veegde ze aan zijn hemd af en vloekte ineens. Er was een man naar de truck gelopen die nu onverschillig net voor de benzinetank stond.


  'Goden nog toe, verdwijn alsjeblieft,' mompelde O'Hara. Hij wist dat miss


  Ponsky de man juist in haar vizier moest hebben - en zou ze dan de fut hebben om af te trekken? Hij betwijfelde het. Verdomd, ik had Rohde moeten vertellen wat de bedoeling was, dacht hij. Rohde wist niets van de kruisboog en zou op de afgesproken tijd zijn schot lossen zonder erg te hebben in de man bij de truck. O'Hara knerste zijn tanden toen de man - een korte dikke half-Indiaan - een sigaret voor de dag haalde en zorgeloos zijn lucifer aanstreek langs de wand van de truck.


  Rohde vuurde zijn schot af en van de brug klonk een gil. De man bij de truck stond een seconde lang als vastgevroren, maar rende toen toch weg. Vanaf dat moment dacht O'Hara niet meer aan hem - de man was verdwenen, dat was het enige dat er op aankwam; heel zijn aandacht was op de benzinetank gericht. Hij hoorde een dof beng, zelfs op deze afstand; hij zag plotseling een donkere schaduw in de wand van de tank komen en hij zag de tank zelf hevig trillen.


  Miss Ponsky had het hem geleverd!


  O'Hara veegde het zweet weg voor zijn ogen en wenste dat hij een verrekijker had. Was dat benzine, dat daar op de grond druppelde? Was die donkere vlek op de grond onder de tank de uitspreidende vlek van lekkende benzine of was het maar verbeelding? De schietgrage knullen van de overkant vuurden met alles wat ze in hun handen hadden; een nutteloos spervuur overigens dat hij liet voor wat het was, zijn ogen inspannend om goed te zien.


  De Indiaan kwam terug en keek met verbaasde blik naar de truck. Wantrouwig snoof hij de lucht op en bukte zich toen tot beneden het voertuig. Toen brulde hij luid en zwaaide heftig.


  Bij God, dacht O'Hara verrukt; het is benzine!


  Hij draaide zich om en knipte zijn vingers tegen Benedetta die meteen de pijl in brand stak welke al in de boog rustte. O'Hara sloeg ongeduldig met zijn vuist tegen een steen terwijl zij wachtte tot de vuurpijl goed brandde. Maar hij wist dat zij gelijk had; als de lappen niet goed brandden zou de pijl uitdoven tijdens het vliegen.


  Ze wierp hem de boog toe en met het ding in zijn handen draaide hij zich om, de vlam schroeide haast zijn gezicht. Er was een tweede man naar de truck komen rennen die nu ook ongelovig ernaar stond te kijken. O'Hara tuurde door het ruwe draadvizier en de vlammen van de pijl en dwong zich zelf er zijn tijd over te doen. Haast vriendelijk zacht haalde hij toen de trekker over.


  De boog sloeg hard tegen zijn schouder en hij draaide zich snel om en gaf de boog aan Benedetta, maar hij had nog tijd om de vuurpijl keurig over de truck heen te zien vliegen en zich aan de andere kant van de weg in het zand te graven. Deze nieuwe boog schoot te hoog.


  Hij greep naar de tweede boog en mikte weer; hij brandde zijn hand haast toen hij zorgeloos net in de vlam pakte. Hij voelde zijn wenkbrauwen omkrullen terwijl hij mikte en weer sloeg de boog tegen zijn schouder toen hij aftrok. Het schot ging te ver naar rechts en de pijl vloog een eindje over de grond, een regen van vonken opjagend.


  De twee mannen bij de truck hadden gealarmeerd opgekeken toen de eerste vuurpijl over hun hoofden vloog. Bij het zien van de tweede schreeuwden ze beiden en wezen naar de plaats waar O'Hara lag.


  Laat deze het doen, bad O'Hara in stilte toen hij de boog weer van Benedetta aannam. Dit is de boog die wat te hoog schiet, bedacht hij, terwijl hij opzettelijk wat laag mikte. Toen hij aftrok vloog er een kogel tegen de rotswand bij zijn hoofd en een steensplinter trok een bloedige schram over zijn voorhoofd. Maar de vuurpijl ging zijn weg, een vlammende streep die over de kloof getrokken werd, tussen de twee mannen doorging en onder de truck dook.


  Met een doffe knal vatte de druipende benzine vlam en ineens was heel de truck door vlammen omringd. De Indiaan strompelde uit die hel weg, zijn kleren brandden al en hij rende gillend over de weg met zijn handen tegen zijn ogen gedrukt. O'Hara zag de andere man niet meer, hij draaide zich om voor de andere boog. Maar hij loste geen volgend schot. Hij had de boog nauwelijks in aanslag gebracht om op een der jeeps te mikken toen de boog tegen hem aansloeg, voordat hij kon aftrekken. Hij werd met geweld achterover geslagen, waarbij de boog vanzelf moest zijn afgegaan, want hij zag de vuurpijl in een grote boog door de lucht vliegen. Toen sloeg zijn hoofd tegen een steen en werd hij bewusteloos geslagen.
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  Hij kwam bij en merkte dat Benedetta zijn gezicht waste en heel bezorgd keek. Achter haar zag hij Forester geanimeerd staan praten met Willis en daarachter zag hij de lucht ontsierd door een streep zwarte vette rook. Hij bracht zijn hand naar zijn hoofd en kreunde. 'Wat heeft me geraakt, verdorie?'


  'Sssst,' zei Benedetta. 'Niet bewegen.'


  Hij grijnsde zwakjes en hief zich op een elleboog op. Forester zag dat hij zich bewoog. 'Alles in orde, Tim?'


  'Ik weet het niet,' zei O'Hara. 'Ik geloof van niet.' Zijn hoofd deed afschuwelijk pijn. 'Wat is er gebeurd?'


  Willis hief de kruisboog op. 'Geraakt door een geweerkogel,' zei hij. 'Die sloeg de boogpees stuk. U mag van geluk spreken dat hij u niet raakte. U stootte alleen maar uw hoofd tegen een steen en viel flauw.'


  O'Hara glimlachte pijnlijk tegen Benedetta. 'Ik ben in orde,' zei hij, overeind komend. 'Is de karwei gelukt?'


  Forester lachte verheerlijkt. 'Is de karwei gelukt? O, jongens!' Hij kwam naast O'Hara staan. 'Om te beginnen raakte Rohde werkelijk de vent op de brug op wie hij mikte, doorboorde hem keurig de schouder. Dat wekte alle verwarring die we nodig hadden. Jenny Ponsky had een verdomd benauwd minuutje toen die knaap net voor de benzinetank ging staan, maar ze deed haar werk daarna perfect. Hoewel ze trilde als een espeblad toen ze aftrok.'


  'En de truck?' vroeg O'Hara. 'Ik zag dat hij vlam vatte, dat was het laatste.' 'De truck is foetsie,' zei Forester. 'Hij brandt nog steeds en de jeep ernaast vatte ook vlam toen de tweede tank aan de andere kant van de truck ontplofte. Duivels, ze krioelden als mieren door elkaar daarginds.' Hij liet zijn stem dalen. 'Beide mannen die bij de truck stonden zijn dood. De Indiaan rende dolweg over de rand van de kloof - ik denk dat hij verblind was - en de andere man brandde tot een hoopje as op. Jenny heeft het niet gezien en ik heb het haar niet verteld.'


  O'Hara knikte; dat zou haar het leven nodeloos zwaar maken. 'Dat is het zowat,' vervolgde Forester. 'Ze zijn dus al hun planken kwijt, die zijn heerlijk mee verbrand met de truck. Ze zijn een truck en een jeep kwijt en hebben de jeep vlak bij de brug in de steek gelaten, ze konden er niet bij komen omdat ze dan langs de brandende truck moesten. Ze hebben de andere voertuigen een heel eind ver weg gereden. Ik zou zeggen minstens een halve mijl. Ze renden als gekken en waren door het dolle heen, te oordelen naar de manier waarop ze ons onder vuur namen; het zwaarste spervuur dat ze nog ooit hebben weggegeven. Ze moeten daarginds wel over alle ammunitie van de wereld beschikken.' 'Iemand gewond?' vroeg O'Hara.


  'U bent ons zwaarste verlies, niemand anders kreeg ook maar een schram.' 'Ik moet uw hoofd verbinden, Tim,' zei Benedetta. 'We zullen naar de vijver gaan,' zei O'Hara.


  Toen ze wilden opstappen kwam Aguillar er juist aan. 'Goed gedaan, señor O'Hara,' zei hij prijzend.


  O'Hara wankelde en moest op Forester steunen. 'Goed genoeg, maar ze zullen geen tweede keer hierin trappen. Alles wat we gewonnen hebben is tijd.' Zijn stem klonk ernstig.


  'Tijd is alles wat we nodig hebben,' zei Forester. 'Vanmorgen vroeg zou ik geen twee cent gegeven hebben voor ons plannetje om over de berg te trekken. Maar nu kunnen Rohde en ik met een gerust geweten gaan.' Hij keek op zijn horloge. 'We konden maar beter opstappen.'


  Miss Ponsky kwam aanlopen. 'U in orde, mr. O'Hara ... Tim?' 'Ik ben prima,' zei hij. 'U hebt het er geweldig afgebracht, Jenny.' Ze bloosde. 'Nee maar... dank u, Tim. Maar ik had een verschrikkelijk ogenblik. Ik vreesde werkelijk dat ik op die man voor de tank moest schieten.'


  O'Hara keek Forester even aan en lachte zwak, Forester onderdrukte met moeite een macabere lach. 'U deed precies wat er van u verwacht werd, Jenny,' zei O'Hara. 'En u deed het prima.' Hij keek rond. 'Willis, u blijft hier - neem het pistool van Rohde en als er iets gebeurt vuurt u de laatste kogel af. Maar ik verwacht niet dat er iets zal gebeuren - voorlopig. De rest van ons komt vergaderen bij de vijver. Ik wil krijgsraad houden voordat Ray vertrekt.' 'Okay,' zei Forester.


  Ze klommen omhoog naar de vijver en O'Hara liep naar de rand van het water. Voordat hij zijn handen als waterschep gebruikte ving hij een glimp van zijn eigen gezicht in de weerspiegeling van het water op; hij grijnsde afkeurend. Hij was ongeschoren en smerig, zijn gezicht was zwart van de rook en geronnen bloed en zijn ogen waren roodomrand en pijnlijk van de gloed der vuurpijlen. Goden, ik zie eruit als een tramp, dacht hij.


  Hij plensde koud water tegen zijn gezicht en rilde van de pijn; hij draaide zich om en zag Benedetta achter zich staan met een linnen lap in haar handen. 'Uw hoofd,' zei ze. 'De schedel moet gebroken zijn.'


  Hij voelde aan zijn achterhoofd en merkte dat er ook geronnen bloed zat. 'Verdorie, ik moet een flinke tik gekregen hebben,' zei hij.


  'U bofte dat u niet dood bent. Laat me ervoor zorgen.'


  Haar vingers waren koel op zijn slapen terwijl ze de wond waste en verbond. Hij wreef schrapend met zijn hand over zijn wang. Armstrong is altijd cleanshaven, dacht hij, ik moet eens achterhalen hoe hij dat doet.


  Benedetta legde een laatste knoop en zei: 'U moet het vandaag kalm aan doen, Tim. Ik vrees dat u een kleine hersenschudding hebt gehad.'


  Hij knikte en kromp ineen van de pijnsteek die dat veroorzaakte. 'Ik geloof dat u gelijk hebt. Maar kalm aan doen - dat zal er niet bij zijn voor me. Dat geldt meer voor de jongens aan de overkant. Laten we naar de anderen gaan.'


  Toen ze naderbij kwamen stond Forester op. 'Miguel vindt dat we nu direct moeten gaan.'


  'Over een ogenblikje,' zei O'Hara. 'Er zijn nog een paar dingen die ik eerst wil weten.' Hij wendde zich tot Rohde. 'U wilt een dag bij het huttenkamp blijven en een dag bij de mijn. Dat is twee hele dagen. Is dat tijdverlies noodzakelijk?'


  'Het is noodzakelijk en eigenlijk nog niet voldoende,' zei Rohde. 'Het zou feitelijk nog langer moeten zijn.'


  'U bent de expert inzake de bergen,' zei O'Hara. 'Ik zal u op uw woord geloven. Hoe lang duurt de oversteek?'


  'Twee dagen,' zei Rohde beslist. 'Als het langer moet duren, zullen we het helemaal niet klaarkrijgen.'


  'Dat is dus vier dagen,' berekende O'Hara. 'Tel er nog een dag bij om iemand te overtuigen dat we in de puree zitten en nog een dag voordat iemand eens iets gaat doen. We zullen het dus zes dagen moeten uithouden -misschien langer.'


  Forester keek zorgelijk. 'Zou dat u lukken?'


  'Het zal moeten,' zei O'Hara. 'Ik denk dat we minstens een dag gewonnen hebben. Ze moeten ergens vandaan hout zien te krijgen en dat betekent minstens vijftig mijl teruggaan naar een of andere stad. Ze zullen ook voor een andere truck moeten zorgen en dat kost ook tijd. Ik denk dat we voor morgen niets van hun zullen merken, misschien zelfs niet voor overmorgen. Maar ik denk meer aan jullie zorgen; hoe wilt u de dingen aanpakken als u aan de andere kant bent?'


  Miss Ponsky zei: 'Dat heb ik me ook al zitten afvragen. )U kunt niet naar de regering van die man Lopez om hulp gaan. Hij zou señor Aguillar niet helpen, wel?'


  Forester glimlachte zonder vreugde. 'Hij zou geen vinger uitsteken. Zitten er in Altemiros mensen van u, señor Aguillar?'i 'Ik zal u een adres geven,' zei Aguillar. 'Miguel weet het wel. Maar u hoeft misschien niet helemaal naar Altemiros te gaan.'


  Forester keek vragend en Aguillar zei tegen Rohde: 'Het vliegveld.'


  'Ah,' zei Rohde. 'Maar daar moeten we voorzichtig zijn.'


  'Wat is er met het vliegveld?' vroeg Forester.


  'Er is een hooggelegen vliegveld in de bergen aan deze kant van Altemiros,' zei Aguillar. 'Het is een militaire basis waarop de gevechtssquadrons elkaar aflossen. Cordillera heeft vier squadrons gevechtsvliegers, het achtste, tiende, veertiende en eenentwintigste squadron. Wij hebben evengoed als de communisten in de luchtmacht geïnfiltreerd. Het veertiende squadron staat aan onze zijde, het achtste is communistisch en de twee andere zijn Lopez nog trouw.'


  'Dus de kansen staan drie tegen een dat het aanwezige squadron een rot ei is,' zei Forester somber.


  'Dat klopt,' erkende Aguillar. 'Maar het vliegveld ligt toch op uw weg naar Altemiros. U moet voorzichtig te werk gaan en discreet handelen, maar misschien kunt u er veel tijd mee winnen. De commandant van het veertiende squadron, kolonel Rodriguez, is safe; hij is een oude vriend van me.'


  'Als hij er juist is,' zei Forester. 'Het is in elk geval de moeite van het proberen waard. Zodra we over de bergen zijn, zullen we eens op dat vliegveld gaan kijken.'


  'Dat is dus afgesproken,' zei O'Hara beslist. 'Doctor Armstrong, hebt u nog meer troeven in uw middeleeuwse mouw?'


  Armstrong haalde zijn pijp uit de mond. 'Ik geloof van wel. Ik heb een ideetje gekregen en ik heb er met Willis over gesproken en hij denkt dat hij het kan maken.' Hij knikte naar de kloof. 'Die lui daar zullen wel beter voorbereid zijn als ze terugkomen met hun planken. Ze zullen daar niet weer gaan staan om zich te laten beschieten als een suffe eend. Ze zullen wel iets bedenken als afweer tegen onze kruisbogen ... Dus wat we nu nodig hebben is een loopgraafmortier.'


  'Christus nog toe,' barstte O'Hara uit. 'Waar halen we voor de duivel een loopgraafmortier vandaan?'


  'Die gaat Willis voor ons maken,' zei Armstrong effen. 'Met behulp van señor Rohde, mr. Forester en mij zelf - en mr. Peabody natuurlijk al is diens hulp niet zoveel waard.'


  'Dus ik ga een loopgraafmortier maken,' zuchtte Forester hulpeloos. Hij keek verbijsterd rond. 'Wat gebruiken we als explosieven? Een listig mengseltje van luciferskoppen?'


  'O, u begrijpt me helemaal verkeerd,' zei Armstrong. 'Ik bedoel natuurlijk het middeleeuwse equivalent van een loopgraafmortier. We hebben een machine nodig die een projectiel in een grote boog door de lucht werpt zodat ze neerkomt achter de verdedigingslinie die de vijand ongetwijfeld zal bouwen. Er schuilen werkelijk niet veel nieuwe principes in de moderne wijze van oorlogvoeren, weet u; het zijn vooral nieuwe manieren van toepassing der oude principes. De middeleeuwers kenden de principes in feite allemaal.'


  Hij keek kwaad naar zijn lege pijp. 'Ze hadden een hele variatie van wa-


  pens. Enkele komen natuurlijk niet in aanmerking, zoals de steenslinger. Na enig nadenken besloot ik de blijde te kiezen. Gebruik maken van de zwaartekracht, weet u; heel effectief.'


  Als de kruisbogen niet zo'n groot succes geweest waren, zou O'Hara nu Armstrong weggehoond hebben, maar thans hield hij zich koest en stelde zich ermee tevreden ironisch naar Forester te kijken. Forester zat nog even verbijsterd te kijken en haalde zijn schouders op. 'Wat voor projectielen kun je met zo'n ding gooien?' vroeg hij.


  'Ik had over stenen gedacht,' zei Armstrong. 'Ik heb Willis de beginselen van de blijde uitgelegd en hij heeft alles al voor elkaar. Het is een eenvoudige toepassing van de eerste beginselen der mechanica en dat heeft Willis helemaal in zijn vingertoppen. We maken waarschijnlijk zelfs een betere blijde dan ze in de middeleeuwen ooit konden maken; we kunnen de wetenschappelijke principes met meer begrip uitwerken. Willis meent dat we een brok steen van twintig pond zonder enige moeite tot meer dan een paar honderd yards kunnen werpen.'


  'Hoei!' zei O'Hara. Hij verbeeldde zich al een brok steen van twintig pond door de lucht te zien vliegen, die zou in de verte haast loodrecht uit de hemel komen vallen.


  'We zouden met zo'n ding de brug een flink stuk kunnen beschadigen.'


  'Hoe lang duurt het zoiets te maken?' vroeg Forester.


  'Niet lang,' zei Armstrong. 'Niet meer dan twaalf uur meent Willis. Het is werkelijk een heel eenvoudige machine.'


  O'Hara voelde in zijn zak en haalde zijn pakje sigaretten te voorschijn. Hij nam een van zijn laatste sigaretten en gaf die aan Armstrong. 'Doe dat in uw pijp en rook het op. U hebt het verdiend.'


  Armstrong glimlachte verheerlijkt en begon de sigaret los te peuteren. 'Dank,' zei hij. 'Ik kan veel beter denken als ik rook.'


  O'Hara grinnikte. 'Ik zal u al mijn sigaretten geven als u op de proppen komt met het middeleeuwse equivalent voor de atoombom.'


  'Dat was het buskruit,' zei Armstrong ernstig. 'Ik vrees dat dat momenteel buiten ons bereik ligt.'


  'Er zit maar één foutje in uw plan,' ging O'Hara verder. 'We kunnen niet te veel mensen naar het huttenkamp laten gaan. We moeten een paar lui hier bij de brug houden voor het geval de vijand iets onverwachts doet. We moeten een gevechtsgroep hier houden.'


  'Ik blijf,' zei Armstrong tevreden aan zijn pijp zuigend. 'Ik ben voor handwerk toch niets waard, mijn vingers staan helemaal verkeerd. Willis weet dat en hij heeft me niet nodig.'


  'Dat is het dan,' zei O'Hara tegen Forester. 'U en Miguel gaan mee naar het kamp, helpen Willis en Peabody dat werktuig bouwen en trekken dan morgen verder naar de mijn. Ik ga naar beneden om Willis bij de brug af te lossen.'


  Forester merkte dat het gaan hem zwaar viel toen ze naar het kamp omhoogklommen. De adem siste in zijn keel en veroorzaakte lichte pijnen in zijn borst. Rohde had er kennelijk veel minder last van en Willis helemaal niet. Hij sprak erover toen ze halverwege, een kwartiertje rust namen. 'Dat komt door de acclimatisering,' verklaarde Rohde. 'señor Willis heeft heel wat tijd boven in het kamp doorgebracht, naar beneden of naar boven gaan betekent niets meer voor hem. Voor ons is het omhoogklimmen moeilijker.'


  'Dat is waar,' zei Willis. 'Toen ik naar de brug ging, was het me juist alsof ik naar zeeniveau afdaalde hoewel de brug toch nog zo'n twaalfduizend voet hoog ligt.'


  'Hoe hoog is het kamp?' vroeg Forester.


  'Ik zou zeggen veertieneneenhalfduizend voet,' schatte Willis. 'En ik zou de mijn nog een paar duizend voet hoger schatten.'


  Forester keek naar de pieken omhoog. 'En de pas is op negentienduizend. Te dicht bij de hemel naar mijn smaak, Miguel.'


  Rohdes lippen krulden zich. 'Niks hemel - het is een koude hel.'


  Toen ze het kamp bereikten voelde Forester zich belabberd en zei het ook. 'U zult u morgen wel beter voelen,' beloofde Rohde.


  'Maar morgen gaan we weer hogerop,' zei Forester somber.


  'Eén dag op elke hoogte is niet voldoende voor algehele acclimatisering,' erkende Rohde. 'Maar we kunnen ons niet meer tijd veroorloven.'


  Willis keek het kamp rond. 'Waar, voor de duivel, is Peabody? Ik zal hem eens gaan opzoeken.'


  Hij liep weg en Rohde zei: 'Ik geloof dat we dit kamp maar eens heel goed moesten doorzoeken. Er kon nog wel iets liggen dat O'Hara gebruiken kan.'


  'Om te beginnen vast de petroleum,' zei Forester. 'Misschien zou Arm-strongs bouwsel vuurbommen in plaats van stenen kunnen gooien. Dat zou een manier kunnen zijn om de brug te verbranden.'


  Ze begonnen de hutten te doorzoeken. De meeste waren totaal leeg en ongebruikt, maar drie waren er helemaal ingericht voor menselijk verblijf en daar lag van alles in. In een van deze drie hutten vonden ze Willis bezig Peabody door elkaar te schudden die op een bank lag.


  'Vijf pijlen,' zei Willis verbitterd. 'Dat is alles wat de ellendeling presteerde, hij maakte vijf pijlen voordat hij zich zat dronk.'


  'Waar haalt hij die drank vandaan?' vroeg Forester.


  'In een van de andere hutten staat een hele kist van dat spul.'


  'Sluit het weg als u kunt,' zei Forester. 'Als dat niet gaat, giet dan alles weg; ik had u hiervoor moeten waarschuwen maar het is me helemaal ontschoten. we kunnen nu niets met hem aanvangen, hij is veel te ver heen.'


  Rohde die de hut nauwkeurig onderzocht, knorde ineens voldaan, toen hij van een plank een klein leren zakje haalde. 'Dit is iets goeds.'


  Forester keek belangstellend toe, terwijl Rohde wat bleekgroene bladeren op de palm van zijn hand uitschudde. 'Wat is dat?' 'Cocabladeren,' zei Rohde. 'Die zullen ons helpen als we de pas moeten oversteken.'


  'Coca?' zei Forester effen.


  'De vloek van de Andes,' zei Rohde. 'Dit is het goedje waar de cocaïne vandaan komt. Het is de ondergang van de indios geweest - dit en aguardiente. Señor Aguillar is van plan de verbouw van coca sterk te beperken als hij aan de macht komt.' Hij glimlachte traag. 'Het zou teveel gevraagd zijn de verbouw helemaal stop te zetten.'


  'En hoe zal het ons helpen?' vroeg Forester.


  'Zoek even mee naar een andere zak zoals deze, maar die een wit poeder bevat,' zei Rohde. Terwijl ze op de planken rommelden ging hij verder: 'In de grote tijd van de Inca's was het gebruik van coca voorbehouden aan de edelen. Toen werd de koninklijke boodschappers toegestaan het te gebruiken omdat het hun uithoudingsvermogen en kracht versterkte. Thans kauwen alle indios coca - het is goedkoper dan eten.'


  'Het is toch geen substituut voor eten, wel?'


  'Het verdooft de maagwand,' zei Rohde. 'Iemand die uitgehongerd is zal alles willen doen om de kwelling van de honger niet te voelen. Het is bovendien een narcoticum dat kalmte en rust geeft... tegen een zekere prijs.'


  'Is dit wat u zoekt?' vroeg Forester. Hij opende een klein zakje en haalde er wat wit poeder uit. 'Wat is dat?'


  'Kalk,' zei Rohde. 'Cocaïne is een alkaloïde en men heeft een base nodig om het te bereiden. Terwijl we wachten tot señor Willis iets voor ons te doen heeft, zal ik dit vast voor ons klaarmaken.'


  Hij schudde de cocabladeren op een schotel en begon ze fijn te maken een lepel gebruikend als vijzel. De bladeren waren bros en droog en braken gemakkelijk. Toen hij ze tot een poeder had gestampt, voegde hij er de kalk aan toe en mengde alles tot een massa dooreen. Daarna deed hij het mengsel in een leeg blikje en goot er water bij, ondertussen steeds roerend, totdat hij een lichtgroen papje had. Hij nam een tweede blikje, maakte in de bodem daarvan gaatjes zodat het een imitatie-vergiet werd, waar hij het papje doorheen perste.


  Hij zei: 'In elk dorp hier in de buurt kunt u oude vrouwen hiermee bezig zien. Wilt u wat kleine gladde steentjes voor me zoeken?'


  Forester ging naar buiten en raapte wat steentjes op; Rohde gebruikte die als deegrol om het papje te rollen en persen. Eindelijk was hij tevreden en sneed het 'deegvlak' in vierkantjes. 'Nu moeten ze in de zon drogen,' zei hij. 'Dan doen we ze weer terug in die zakken.'


  Forester keek weifelend naar de groene vierkantjes. 'Raak je aan dat spul verslaafd?'


  'Dat is inderdaad zo,' beaamde Rohde. 'Maar maak u geen zorgen, dit beetje zal ons geen kwaad doen. Het zal ons alleen het uithoudingsvermogen geven om de berg over te komen.'


  Willis keerde terug. 'We kunnen aan de gang gaan,' kondigde hij aan. 'We hebben het materiaal voor die ... hoe noemde Armstrong het ook alweer?'


  'Een blijde,' zei Forester.


  'Nu, we kunnen hem maken,' zei Willis. Hij zweeg en keek op de tafel. 'Wat is dat voor spul?'


  Forester grinnikte. 'Een vervangingsmiddel voor biefstuk, Miguel heeft het zojuist klaargemaakt.' Hij schudde zijn hoofd: 'Middeleeuwse artillerie en pep-pillen - wat een combinatie!'


  'Over biefstuk gesproken, u herinnert me eraan dat ik honger heb,' zei Willis. 'We moeten wat eten voor we aan het werk gaan.'


  Ze maakten een paar blikjes vlees open en kookten hun potje. Toen Forester zijn eerste hap nam zei hij: "Vertel me eens: wat voor de drommel is een blijde?'


  Willis glimlachte en haalde een stompje potlood voor de dag. 'Doodeenvoudig een toepassing van de hefboom,' zei hij. 'Stel u iets voor als een wipplank die niet in het midden ondersteund wordt.' Hij schetste snel op het houten tafelblad. 'Het draaipunt is hier en de ene arm is, laten we zeggen, vier keer zo lang als de andere. Op de korte arm leg je een gewicht van bij voorbeeld vijfhonderd pond en op de andere arm leg je je projectiel - een steen van twintig pond.'


  Hij maakte enkele berekeningen. 'Die middeleeuwse knapen werkten empirisch, ze hadden niet het inzicht in krachtenverhoudingen dat wij hebben. Wij kunnen alles tot op een haar berekenen. Neem aan dat dat gewicht van vijfhonderd pond drie meter naar beneden gedrukt wordt. De werking van de zwaartekracht is dan zodanig dat het wrijvingsverlies aan het draaipunt mee berekend, die val een halve seconde duurt. Dat geeft in die halve seconde een kracht van vijftienhonderd pond per meter, in een minuut honderdtachtigduizend pond per meter, achttien p.k. energie die aan de steen van twintig pond wordt geleverd.'


  'Dat moet hem wel in beweging zetten,' meende Forester.


  'Ik kan u zelfs de snelheid precies voorrekenen,' zei Willis. 'Aannemend dat de lengteverhouding tussen de twee armen een tegen vier is, dan is de ... de ...' Hij zweeg even en tikte nadenkend op de tafel, en grinnikte toen. 'Laten we het noemen de snelheid waarmee het projectiel de loop verlaat al heeft dit ding geen loop. De aanvangssnelheid zal tachtig voet per seconde bedragen.'


  'Bestaat er een manier om de reikwijdte te beïnvloeden?'


  'Zeker,' doceerde Willis. 'Zwaardere stenen zullen niet zo ver gaan als lichtere. Wil je de afstand verkorten, dan neem je eenvoudig zwaardere stenen. Dat moet ik O'Hara nog vertellen, hij kan stenen van verschillende grootten bijeenzoeken.' Hij begon wat gedetailleerder op de tafel te tekenen. 'Voor de spil gebruiken we de achteras van een auto die ik heb zien liggen. De armen maken we van een dakbalk uit een hut. Er moet ietwat een holte in gemaakt worden om de steen in te leggen en aan het eind van de lange arm zullen we een naafkap moeten bevestigen. Het hele ding zal nog een voetstuk moeten hebben, maar dat verzinnen we wel als we zover zijn.'


  Forester bekeek de schets kritisch. 'Het geheel zal verdraaid groot en zwaar worden. Hoe krijgt u het naar beneden?'


  Willis grinnikte. 'Dat heb ik ook al uitgedacht. We halen het hele ding weer uit elkaar en benutten de achteras als vervoermiddel. Het hele verdraaide geval gaat als op wieltjes naar beneden en bij de brug stellen we het weer samen.'


  'Knap gedaan,' zei Forester.


  'Het was Armstrong die alles uitknobbelde,' zei Willis. 'Voor een geleerde heeft hij gevaarlijk bloeddorstige eigenschappen. Hij kent meer manieren om mensen te doden ... zeg eens, hebt u ooit gehoord van Grieks vuur?'


  'Vaag wel eens ooit,' zei Forester.


  'Armstrong zegt dat het even goed is als napalm en dat de ouden reeds vlammenwerpers op de stevens van hun schepen wisten te bouwen. We hebben samen een hele poos in die richting gedacht maar konden niet tot een resultaat komen.' Hij zat broedend naar zijn schets te staren. 'Hij zegt dat dit ding niets is bij de belegeringswapens die zij kenden. Ze gooiden dode paarden over de stadsmuren om een epidemie te ontketenen. Hoe zwaar is een paard?'


  'Misschien waren de paarden in die tijd niet zo zwaar,' meende Forester.


  'Een paard dat een man in volle wapenrusting kon dragen was waarachtig geen dwergpaard,' wees Willis hem terecht. Hij schraapte de rest van zijn vlees van het bord. 'We moesten maar eens aan de gang gaan - ik zou liever niet weer de hele nacht werken.'


  Rohde knikte kort en Forester keek even naar Peabody die nog steeds op de bank lag te snurken. 'Een bak van het koudste water dat we vinden kunnen,' zei hij.
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  O'Hara keek over de kloof uit. Van de uitgebrande voertuigen stegen nog kleine rookwolkjes omhoog en hij kon hier de stank van verbrand rubber ruiken. Peinzend staarde hij naar de intacte jeep die vlak bij de brug was achtergelaten en overdacht of daarmee iets te doen viel; hij verwierp de gedachte haast even vlug als ze in hem opkwam. Het zou nutteloos zijn zo'n enkel voertuig te verwoesten - de vijanden hadden voldoende anderen - en hij moest zijn hulpbronnen voor vitalere doelen bewaren. Het was niet zijn bedoeling een uitputtingsoorlog te gaan voeren, in zo'n spelletje was de vijand hem stukken de baas.


  Hij was stroomafwaarts langs de kloof gegaan tot een halve mijl verderop waar de weg van de rivier-afdraaide en hij had enkele plekjes gevonden vanwaar kruisboogschutters een doelmatig vuur konden onderhouden. Somber overwoog hij dat Armstrong echter gelijk zou hebben; de vijanden zouden niet als suffe eenden blijven zitten en zich laten beschieten, maar een afdoende bescherming opwerpen. De enige oorzaak van het huidige succes was de onverwachtheid van de aanval, alsof een konijn een wezel naar de keel was gevlogen.


  Bij de brug was de vijand nog steeds op zijn hoede. Eenmaal, toen O'Hara zich wat onvoorzichtig had blootgegeven, trok hij een geconcentreerd vuur tot zich dat onplezierig accuraat was; slechts zijn snelle reactie en het feit dat hij maar een seconde zichtbaar bleef redden hem het leven. We kunnen geen risico lopen, dacht hij, we kunnen niets wagen.


  Nu keek hij naar de brug waarin nog een gat van twaalf voet gaapte en dacht na over een manier om erbij te komen en het gat te vergroten. Vuur scheen het beste middel en Willis had verteld dat er boven twee grote vaten olie lagen. Zijn ogen gleden naar de honderd yard toegangsweg tot de brug; die vertoonde een flauwe helling en hij dacht dat een vat, als het een stevige duw kreeg, wel tot aan de brug zou rollen. Het viel in elk geval te proberen.


  Eindelijk kwam Armstrong hem aflossen. 'Het eten staat klaar,' zei hij.


  O'Hara bekeek Armstrongs gladgeschoren wangen. 'Ik heb mijn scheerapparaat niet mee gebracht,' zei hij. 'U blijkbaar wel.'


  'Ik heb zo'n modern Zwitsers droogscheer-ding zonder batterij,' zei Armstrong. 'U kunt het wel gebruiken als u wilt. Het zit in mijn jaszak, die ligt boven.'


  O'Hara dankte hem en wees hem de vijandelijke observatieposten die hij ontdekt had. 'Ik denk dat ze vandaag wel niet bij de brug zullen komen,' zei hij. 'Daarom ga ik vanmiddag even naar het kamp boven. Ik wil die vaten olie hebben. Maar als er iets gebeurt terwijl ik weg ben en die ellendelingen zouden erover komen, dan maken jullie dat je weg komt. Aguillar, Benedetta en Jenny nemen de mijn als rendez-vous - dus niet het huttenkamp - en ze moeten op de moeilijkste manier omhooggaan, dat wil zeggen: de weg vermijden. U komt over de weg naar het kamp zo snel u maar kunt; u zult moeten opschieten want ze zullen u op de hielen zitten.'


  Armstrong knikte. 'Ik snap het. Wij houden ze bij het kamp tegen en geven de anderen tijd om de mijn te bereiken.'


  'Zo is het,' zei O'Hara. 'Maar u bent de baas in mijn afwezigheid en u zult uw eigen oordeel moeten volgen.'


  Hij verliet Armstrong en ging naar de schuilplaats waar hij de jas van de professor vond en in de zakken voelde. Benedetta glimlachte hem toe en zei: 'De lunch staat klaar.'


  'Ik ben met een paar minuten terug,' zei hij en ging met de droogscheerder in de hand naar de vijver.


  Aguillar trok zijn jas dichter om zich heen en keek O'Hara's verdwijnende gestalte met peinzende ogen na. 'Dat is een vreemd mens,' zei hij. 'Hij is een vechter, maar te koud, te objectief. Hij heeft geen warm bloed en dat deugt niet voor een jongeman.'


  Benedetta boog haar hoofd en concentreerde zich op het eten. 'Misschien heeft hij geleden,' zei ze.


  Aguillar glimlachte stilletjes terwijl hij naar Benedetta's afgewende gezichtje keek. 'Je zei dat hij in Korea gevangen was geweest?' vroeg hij.


  Ze knikte.


  'Dan moet hij wel geleden hebben,' beaamde Aguillar. 'Misschien niet lichamelijk, maar zeker naar de geest. Heb je hem ernaar gevraagd?'


  'Hij spreekt er liever niet over.'


  Aguillar schudde zijn hoofd. 'Dat deugt evenmin. Het is niet goed voor


  een mens al te zeer in zich zelf opgesloten te zijn, zijn vuur besloten te houden. Dat is hetzelfde als de veiligheidsklep al te vast te schroeven, daarvan kun je slechts een ontploffing verwachten.' Hij trok een grimas. 'Ik hoop niet in de buurt te zijn als die jongeman ontploft.'


  Benedetta's hoofd kwam met een ruk omhoog. 'U praat onzin, tio. Zijn woede is gericht op de lui aan de overkant van de rivier. Hij zou ons geen kwaad doen.'


  Aguillar keek haar droevig aan. 'Denk je dat, kind? Zijn kwaadheid is tegen zich zelf gericht, zoals de kracht van een bom tegen zijn huls gericht is - en als de huls uit elkaar vliegt wordt ieder die in de buurt is, verwond. O'Hara is een gevaarlijk mens.'


  Benedetta's lippen verstrakten en ze stond op het punt een scherp antwoord te geven toen miss Ponsky aankwam, zwaaiend met een kruisboog. Ze scheen onberekenbaar geagiteerd en het rood van een blos was aan het wegtrekken van haar gezicht. Haar zelfbescherming was spraakzaamheid. 'Ik heb de bogen nu goed afgesteld,' ratelde zij. 'Ze schieten nu precies eender en hoogst nauwkeurig. Ze zijn ook verdraaid sterk, ik raakte een doel op honderdtwintig yards. Ik heb de andere bij doctor Armstrong achtergelaten, dacht dat hij hem misschien gebruiken kon.'


  'Hebt u señor O'Hara gezien?' vroeg Benedetta.


  Miss Ponsky werd weer rood. 'Ik zag hem bij de vijver," zei ze met flauwe stem. 'Wat hebben we als lunch?' ging ze opgewekter verder.


  Benedetta lachte. 'Als altijd ... vlees uit blik.'


  Miss Ponsky huiverde bescheiden. Benedetta zei: 'Dat is alles wat señor Willis uit het kamp heeft meegebracht, blikjes vlees. Misschien is het zijn meest geliefde voedsel.'


  'Hij had toch ook wat aan de anderen moeten denken,' klaagde miss Ponsky.


  Aguillar bewoog zich even. 'Wat vindt u van señor Forester, madame?'


  'Ik vind dat hij een heel moedig man is,' zei ze eenvoudig. 'Hij en señor Rohde.'


  'Dat vind ik ook,' zei Aguillar. 'Maar ik vind tevens dat er iets vreemds aan hem is. Hij is té veel een man van actie voor een eenvoudig zakenman.'


  'O, dat weet ik niet,' mompelde miss Ponsky. 'Een goed zakenman moet wel een man van actie zijn, tenminste in de States.'


  'Toch geloof ik niet dat Foresters ideaal alleen bestaat in de jacht op dollars,' zei Aguillar peinzend. 'Hij is niet als die man Peabody.'


  Miss Ponsky brieste. 'Ik zou kunnen spugen als ik aan die man denk. Hij maakt dat ik me schaam Amerikaanse te zijn.'


  'Schaam u niet,' zei Aguillar vriendelijk. 'Hij is niet laf omdat hij Amerikaan is. Er zitten lafaards tussen alle volkeren.'


  'Tio, waarom moet u altijd de mensen zo analyseren?' vroeg Benedetta.


  Hij glimlachte. 'Ik doe het omdat ik wel moet. Ik ben ten slotte politicus. Het wordt na een tijdje een automatische reflex.'


  O'Hara keerde terug. Hij zag er heel wat beter uit nu hij de stoppels van zijn gezicht geschoren had. Dat was niet gemakkelijk gegaan; het scheer-


  on apparaat had geprotesteerd toen het die harde baard te lijf moest gaan, maar hij had volgehouden en had thans een heel gladde huid. Het water in de vijver was te koud geweest voor een bad, maar hij had zich toch ontkleed en zich met een soort spons gewassen en voelde zich ook daardoor veel beter. Vanuit een ooghoek had hij miss Ponsky naar boven zien lopen en hij had gehoopt dat ze hem niet zag, hij wenste de gevoelens van vrijgezellendames niet te kwetsen.


  'Wat krijgen we?' informeerde hij.


  'Nog eens vlees,' zei Aguillar droog.


  O'Hara kreunde en Benedetta lachte. Hij nam het aluminium bord aan en zei: 'Mogelijk kan ik iets anders meebrengen als ik vanmiddag even naar boven ga. Maar ik zal geen plaats voor veel blikjes hebben, ik heb meer belangstelling in die olie.'


  Miss Ponsky vroeg: 'Hoe ziet het er bij de rivier uit?'


  'Rustig,' zei O'Hara. 'Ze kunnen vandaag niet veel uitvoeren en ze stellen zich tevreden met het bewaken van de brug. Ik geloof dat ik veilig naar boven kan gaan.'


  'Ik ga met u mee,' zei Benedetta vlug.


  O'Hara zat met zijn vork in de lucht geheven. 'Ik weet niet of ...'


  'We hebben eten nodig,' zei ze. 'En daar u niet veel kunt dragen, moet iemand anders het doen.'


  O'Hara keek naar Aguillar die zwijgend knikte. 'Het is wel in orde,' zei hij toen.


  O'Hara schokschouderde. 'Het zou een hulp zijn,' erkende hij.


  Benedetta maakte een vaag dankende buiging in zijn richting, maar in haar ogen flitste iets dat O'Hara waarschuwde haar voorzichtig te behandelen. 'Dank u,' zei ze sarcastisch en net iets te lief. 'Ik zal proberen u niet in de weg te lopen.'


  Hij grinnikte haar toe. 'Ik zal u zeggen wanneer u dat wel doet.'
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  Evenals Forester vond O'Hara de klim naar boven zwaar. Toen hij en Benedetta halverwege even rustten, zoog hij de dunne lucht begerig in en hijgde. 'Mijn God, wat wordt alles zwaar.'


  Benedetta's ogen gingen naar de hogere bergpieken. 'En Miguel en señor Forester dan? Die zullen het nog wat moeilijker hebben.'


  O'Hara knikte en zei: 'Ik geloof dat uw oom morgen naar het kamp moest gaan. Het is veel beter dat hij het doet nu hij het op zijn gemak kan en er zijn tijd voor kan nemen, dan wanneer hij opgejaagd wordt. En het zal hem doen acclimatiseren voor het geval we naar de mijn moeten trekken.'


  'Ik geloof dat dat verstandig is,' zei ze. 'Ik zal meegaan om hem te helpen en nog wat meer eten mee terug te brengen.'


  'En hij zou misschien in staat zijn Willis een handje te helpen met zijn geknutsel,' zei O'Hara. 'Per saldo kunnen we op het ogenblik bij de brug toch


  niets doen en Willis zal geen bezwaar hebben tegen een handje hulp.'


  Benedetta trok haar mantel strakker. 'Was het ook zo koud in Korea?'


  'Soms,' zei O'Hara. Hij dacht aan de stenen cel waarin hij opgesloten zat. Er liep water langs de muren dat 's nachts tot ijs bevroor; later was het nog erger geworden en waren de muren dag en nacht met ijs bedekt. En toen had luitenant Feng hem al zijn kleren afgenomen. 'Soms,' herhaalde hij effen.


  'Ik veronderstel dat u warmere kleding had dan wij hebben,' zei Benedetta. 'Ik maak me zorgen over Forester en Miguel. Het zal boven op de pas bar koud zijn.'


  O'Hara voelde zich plotseling beschaamd over zich zelf en zijn zelfbeklag. Hij keek vlug van Benedetta weg naar de sneeuw daarboven. 'We moeten zien of we een tent voor hun kunnen improviseren. Ze moeten minstens één nacht in de openlucht doorbrengen.' Hij stond op. 'Zullen we maar verder gaan?'


  Het kamp was lawaaierig van hamergeluiden en de blijde begon al vorm te krijgen op het open veldje tussen de hutten. O'Hara stond een ogenblik onopgemerkt ernaar te kijken. Het ding deed hem sterk denken aan iets dat hij ooit eens in een avant-gardetijdschrift afgebeeld had gezien: een modern beeldhouwer had een bende stukken en brokken in elkaar geflanst en dat produkt een hoogvliegende naam gegeven. De blijde zag er haast eender en even onmogelijk uit.


  Forester pauzeerde even geleund op een eind staal dat hij als hamer had gebruikt. Toen hij het zweet van zijn gezicht veegde zag hij de nieuw aan-gekomenen en riep hun vrolijk toe. 'Wat komen jullie hier doen? Iets mis?'


  'Alles is rustig,' zei O'Hara geruststellend. 'Ik kwam om een vat van die olie en wat blikjes eten.' Hij liep rondom de blijde. 'Zou dat bouwsel werken?'


  'Willis vertrouwt erop,' zei Forester. 'Dat is mij voldoende.'


  'U zult niet meer hier zijn,' zei O'Hara ijskoud. 'Maar ik vermoed dat ik er ook wel op moet vertrouwen. Tussen haakjes ... het zal daarboven vervloekt koud worden, hebt u al enige voorbereiding getroffen?'


  'Nog niet. We zijn te druk geweest met dit ding.'


  'Dat is niet voldoende,' zei O'Hara streng. 'We zijn ervan afhankelijk dat jullie de goede oude U.S.-cavalerie tot redding laat aanrukken. U moet over die bergen heen komen, als u dat niet lukt is dit stukje artillerie voor niets gemaakt. Is hier iets waaruit u een tent kunt fantaseren?'


  'Ik geloof dat u gelijk hebt,' zei Forester. 'Ik zal eens op zoek gaan.'


  'Doe dat. Waar is die olie?'


  'U bedoelt die vaten waarover Willis sprak? In die hut daarginds. Willis heeft hem afgesloten; hij heeft er alle drank in gebracht - we moesten Pea-body wel nuchter houden.'


  'Hum,' zei O'Hara. 'Hoe brengt hij het er af?'


  'Hij is niet veel zaaks. Hij is niet in de beste conditie en dat was al niet veel zaaks. We moeten hem opdrijven.'


  'Beseft die verdomde idioot niet dat als de brug geforceerd wordt, zijn keel wordt afgesneden?'


  Forester zuchtte. 'Het schijnt weinig verschil voor hem te maken - logica


  is niet zijn sterkste punt. Hij drukt zich als hij maar de kleinste kans krijgt.'


  O'Hara zag Benedetta in een der hutten binnengaan. 'Ik ga maar naar die olie kijken. Die moeten we bij de brug hebben vóór het donker wordt.'


  Van Willis kreeg hij de sleutel van de hut en opende de deur. Vlak er achter stond een kist die half vol was met flessen. Hij voelde een steek van begeerte door zich trekken toen hij ernaar keek, maar hij beheerste zich en keek rond naar de vaten olie. Hij beproefde het gewicht van een vat en dacht dat het een heidens karwei zou zijn dat naar beneden te krijgen. Hij legde het vat op de kant en rolde het naar buiten. Daar zag hij hoe Forester Benedetta aan het helpen was om een travois te maken en ging er heen. 'Is er hier ook nog touw?'


  'we hebben inderdaad touw gevonden,' zei Forester. 'Maar Rohde heeft er zich al meester van gemaakt. Hij zei dat we het in de bergen nodig zullen hebben hoe rot het ook is, en Willis had het nodig voor zijn blijde. Maar er is meer dan voldoende elektriciteitsdraad zoals Willis gebruikt heeft voor zijn bogen.'


  'Ik heb iets nodig dat me helpt dit vat naar beneden te rollen, dat draad zou wel gaan.'


  Peabody kwam aanlopen. Zijn gezicht was verlept en deed ongezond aan, hij straalde als het ware vrees uit. 'Zeg eens, wat betekent dat allemaal?' vroeg hij. 'Willis vertelt me dat u en die andere vent er over de bergen vandoor gaan.'


  Foresters ogen werden koud. 'Als u het zo wilt stellen ... ja.'


  'Nu, dan ga ik mee,' zei Peabody. 'Ik blijf niet hier om door een troep commies neergeschoten te worden.'


  'Bent u gek geworden?' vroeg Forester.


  'Wat is daar voor geks aan? Willis zegt dat het maar vijftien mijl is naar die stad Altemiros.'


  Forester keek sprakeloos O'Hara aan. O'Hara zei kalm: 'Dacht u dat het een wandeling door Central Park zou worden, Peabody?'


  'Verdomd, ik neem liever mijn kansen met de bergen dan met de commies,' zei Peabody koppig. 'Ik vind dat u gek bent als u denkt hun te kunnen tegenhouden. Wat hebt u daarvoor? U hebt een oude man, een dwaze tante van een schooljuf, twee gekke geleerden en een meisje. En u vecht met bogen en pijlen, goden nog toe.' Hij tikte Forester tegen de borst. 'Als u er vandoor gaat, ga ik mee.'


  Forester sloeg zijn hand weg. 'Onthoud dit goed, Peabody, u hebt maar precies te doen wat u gezegd wordt.'


  'Hel en duivel, wie bent u om te commanderen?' vroeg Peabody venijnig. 'Om te beginnen neem ik geen bevelen van een limey en ik zie niet in waarom u zo arrogant zou zijn trouwens. Ik zal doen waar ik zelf zin in heb.'


  O'Hara ving Foresters ogen. 'Laten we het Rohde vragen,' zei hij haastig. Hij had gezien hoe Forester zijn vuisten balde en wilde ruzie voorkomen want er begon zich een idee in zijn geest te vormen.


  Rohde was er heel beslist tegen. 'Die man is totaal niet in conditie om bergen te beklimmen,' zei hij. 'Hij zal ons ophouden en wel zodanig dat geen van ons aan de andere kant komt. We kunnen niet meer dan een nacht in de openlucht blijven.'


  'Wat vindt u ervan?' vroeg Forester aan O'Hara.


  'Ik mag de vent niet,' zei O'Hara. 'Hij is een zwakkeling en zal onder de minste druk ineenstorten. Als hij ineenstort kan dat het eind van ons allen zijn. Ik kan hem niet vertrouwen.'


  'Dat is duidelijk genoeg,' zei Forester. 'Hij is een zwakke broeder, ja. Ik ga u overhalen, Miguel, hij gaat met ons mee. We kunnen hem niet bij O'Hara achterlaten.'


  Rohde opende zijn mond om te protesteren, maar zweeg toen hij de uitdrukking op Foresters gezicht zag. Forester grijnsde wolfachtig en er was een harde klank in zijn stem toen hij zei: 'Als hij ons ophoudt laten we de schoft in de eerste de beste rotskloof vallen. Peabody kan meegaan of doodvallen.'


  Hij riep Peabody naderbij. 'Goed, u gaat met ons mee. Maar laat ons vanaf het begin de zaken duidelijk stellen: u neemt gehoorzaam bevelen aan.'


  Peabody knikte. 'Best,' mompelde hij. 'Ik neem uw bevelen aan.'


  Forester was zonder genade. 'U accepteert bevelen van ieder die u bevelen geeft, verdomd nog toe. Miguel hier is de expert en zodra hij iets zegt, springt u zo snel als u kunt;'


  Peabody's ogen flikkerden maar hij gaf toe. Hij had geen andere keus als hij met hun mee wilde gaan. Hij wierp een minachtende blik op Rohde en zei: 'Best, maar als ik in de States terug ben krijgt het State Department heel wat van me te horen. Wat is dit voor soort land, waar een goede Amerikaanse staatsburger kan worden rondgeschopt door commies en halfbloeden.'


  O'Hara keek snel naar Rohde, maar diens gezicht stond zo effen alsof hij niets had gehoord. O'Hara bewonderde zijn zelfbeheersing - maar had nu al medelijden met Peabody voor als ze eenmaal in de bergen zouden zijn.


  Een half uur later gingen hij en Benedetta op weg. Zij duwde de travois en hij zwoegde moeizaam met het olievat. Ze hadden twee flinke einden draad om het vat gebonden opdat hij een zekere mate van besturing zou hebben. Ze hadden weinig tijd verloren met afscheid nemen van Forester en Rohde en nog minder met Peabody. Willis had gezegd: 'We zullen u morgen hierboven weer nodig hebben, dan zal de blijde klaar zijn.'


  'Ik zal er zijn,' beloofde O'Hara. 'Als ik geen andere bezigheden heb.'


  Het afdalen van de berg was moeilijk, zelfs over de weg. Benedetta sukkelde met de travois en moest dikwijls halt houden om uit te rusten en nog vaker om O'Hara met het vat te helpen. Dat woog bijna vierhonderd pond en er scheen een kwade geest in te huizen. Zijn plan om het met behulp van twee draden wat te besturen bleek weinig uit te halen. Keer op keer nam het vat zelf de gang van zaken in handen en rolde zijwaarts, om zich in een greppel te begraven. Dan werd het een zweterig werkje om het eruit te hijsen, waarna het snel naar de greppel aan de andere kant dreigde te rollen. Toen ze beneden aankwamen had O'Hara het gevoel of hij aan het vechten was geweest met een kwaadaardige, duivelse vijand. Al zijn spieren deden pijn en het leek alsof iemand hem met een voorhamer op zijn hele lichaam had gebeukt. Erger was nog dat hij zich op een gegeven ogenblik gedwongen had gezien het gewicht van het vat sterk te verminderen; in machteloze woede had hij bijna eenvierde van de olie over de grond moeten laten weglopen.


  Toen ze in de vallei aankwamen liet Benedetta de travois staan en ging hulp halen. O'Hara had naar de lucht gekeken en gezegd: 'Ik wou dit vat nog voor het donker bij de brug hebben.'


  De avonden vallen snel aan de oostelijke hellingen van de Andes. De hoge bergwand onderschept de dalende zon en werpt lange schaduwen over de hete wildernissen van het binnenland. Rond vijf uur raakte de zon juist de hoogste pieken en O'Hara wist dat het binnen een uur donker zou zijn.


  Armstrong kwam mee om te helpen en O'Hara vroeg meteen: 'Wie staat er op wacht?'


  'Jenny. Ze is in orde. Bovendien is er niets aan de hand.'


  Met twee mannen om het lastige vat te besturen ging het wat beter en ze hadden het in een half uur tot bij het bruggehoofd gesleept. Miss Ponsky kwam aanrennen. 'Ze hebben juist hun lichten aangezet en ik meende dat ik in de verte nog een auto hoorde aankomen.' Ze wees stroomafwaarts. 'Ik had graag geprobeerd de koplampen van die jeep kapot te schieten,' ging ze door. 'Maar ik wilde geen pijl verknoeien en er zit iets voor het glas.'


  'Ze hebben glas met dikke draden voor de lampen,' zei Armstrong.


  'Wees in elk geval zuinig met de pijlen,' zei O'Hara. 'We dachten dat Peabody er een flink aantal gemaakt had, maar hij heeft gelanterfant.' Hij richtte zich voorzichtig op en bekeek de brug. De lampen van de jeep verlichtten de hele brug en de toegangen erheen en hij wist dat minstens een dozijn paar scherpe ogen hun kant uit keken. Het zou zelfmoord zijn daar naar buiten te willen gaan.


  Hij liet zich terugzakken en keek in de schemering naar het olievat. Het was aardig gebutst en gedeukt door de rolpartij naar hier, maar hij dacht dat het nog wel een kleinigheid kon hebben. Hij zei: 'Dit is de bedoeling. We gaan de brug verbranden. We gaan dezelfde stunt uithalen als we vanmorgen uithaalden, maar nu aan deze kant van de brug.'


  Hij zette een voet op het vat en schudde het zacht. 'Als Armstrong dit een flinke zet geeft moet het recht naar de brug rollen... als we wat geluk hebben. Jenny staat hier klaar met haar kruisboog en als het op de juiste plaats ligt doorboort ze het vat. Ik sta ook klaar met Benedetta die me een boog met een vuurpijl geeft. Als het vat op de goede plaats komt zullen we de touwen aan deze kant minstens doorbranden en valt de hele verdomde brug in het water.'


  'Dat klinkt verdraaid goed,' meende Armstrong.


  'Haal de bogen, Jenny,' zei O'Hara. Hij trok Armstrong terzijde buiten gehoor van de anderen. 'Het is wel een beetje gevaarlijker dan het klinkt,' zei hij zacht. 'U zult even open en bloot moeten staan om het vat op de juiste plaats te krijgen.' Hij hield zijn hoofd schuin, het geluid van de auto had opgehouden. 'Daarom wilde ik het gedaan hebben voordat ze meer lampen aan hebben.'


  Armstrong lachte zachtjes. 'Ik denk dat uw aandeeltje nog een beetje gevaarlijker is dan het mijne. Het afschieten van die vuurpijlen in het donker maakt u tot een perfect doelwit, het zal niet zo gemakkelijk gaan als vanmorgen en toen werd u al bijna neergeschoten.'


  'Mogelijk,' zei O'Hara. 'Maar het moet nu eenmaal gebeuren. En zo doen we het. Als die andere jeep of wat het ook is, aankomt, zullen de knapen aan de overkant misschien iets minder oplettend zijn. Ik vermoed dat ze meer aandacht voor hun hulptroepen zullen hebben dan voor ons, vooral voor het op de juiste plaats brengen van die wagen. En ik geloof dat ze niet al te gedisciplineerd zijn. Terwijl dat gebeurt is het uw tijd om uw werk te doen. Ik zal u een signaal geven.' 'In orde, vriend,' zei Armstrong. 'Je kunt op mc rekenen.'


  O'Hara hielp hem het vat op de meest geëigende plaats te brengen en toen kwamen miss Ponsky en Benedetta met de kruisbogen. Hij zei tegen Benedetta: 'Als ik Armstrong het teken geef om het vat weg te duwen, steekt u de eerste vuurpijl aan. Dit moet allemaal vlug gebeuren, wil het gebeuren.' 'In orde, Tim,' zei ze.


  Miss Ponsky nam zonder een woord haar post in.


  Hij hoorde de motor weer, deze keer veel luider. Hij zag echter niets op de weg stroomafwaarts en vermoedde dat de wagen zonder licht langzaam nader kwam. Hij dacht dat ze bang waren tijdens die rit van een halve mijl beschoten te worden. Bij God, dacht hij, als ik een half dozijn mannen met een dozijn bogen had, wat zou ik het ze moeilijk maken. Hij glimlachte zuur. Hij kon evengoed een machinegeweersectie verlangen, dat was een even grote onmogelijkheid.


  Plotseling gingen de lichten van het voertuig aan. Het was vrij dicht bij de brug en O'Hara maakte zich klaar om Armstrong het teken te geven. Hij wachtte nog even totdat het voertuig - het bleek een jeep te zijn - ter hoogte van de uitgebrande truck was en zei toen fluisterend: 'Nu!'


  Hij hoorde het ratelen van het vat over de stenen en vanuit zijn ooghoek zag hij een vlammetje opflikkeren toen Benedetta de vuurpijl aanstak. Het vat werd zichtbaar links van hem, het bonsde en danste de flauwe helling af naar de brug. Het raakte een grotere steen die het uit de koers wipte. Christus, dacht hij, dat hebben we verpest.


  Toen zag hij Armstrong over de open vlakte rennen, achter het vat aan. Van de overkant klonken een paar kreten en een schot.


  'Verrekte dwaas!' riep O'Hara. 'Kom terug!' Maar Armstrong bleef naar voren hollen tot hij het vat had ingehaald, hij legde het in de juiste koers en gaf het een stevige duw.


  Er klonk een salvo van geweerschoten en stofwolkjes sprongen op rond Armstrongs voeten terwijl hij terugrende. Toen verried een metaalachtige klik dat een kogel het vat raakte en terwijl dat ronddraaide zag O'Hara een zilveren spoor vloeistof de lucht in spuiten. De vijanden waren verdeeld in hun bedoelingen, ze wisten kennelijk niet wat gevaarlijker was, Armstrong of het vat. Slechts daardoor kon Armstrong in veiligheid komen.


  Miss Ponsky hief haar boog op. 'Laat maar, Jenny,' riep O'Hara. 'Zij hebben het al voor ons gedaan.'


  Nog herhaalde keren werd het vat getroffen terwijl het naar beneden rolde en uit steeds meer gaatjes spoot de olie weg in zilveren stralen, totdat het vat een wentelend vloeistof spuitend wiel leek. Maar de herhaaldelijk ertegen ketsende kogels vertraagden ook de vaart waarmee het omlaag rolde en er moest ergens een onmerkbare verhoging in de grond zijn, want het vat kwam een eindje voor de pijlers van de brug stil te liggen.


  O'Hara vloekte, draaide zich om en greep de kruisboog die Benedetta klaar hield. Het was moeilijk in het donker een vuurpijl af te schieten, de vlammen belemmerden zijn uitzicht en hij moest zich dwingen het kalm aan te doen. Opnieuw klonken er aan de overkant verraste kreten en een kogel ricocheerde tegen een rots vlak bij hem en floot gierend over zijn hoofd.


  Hij haalde de trekker zacht over en de schroeiende hitte was ineens voor zijn gezicht verdwenen toen de pijl in het licht van de koplampen vooruit vloog. Hij bukte toen er een andere kogel tegen de rots ketste en wierp Benedetta de boog toe om weer te laden.


  Het was niet meer nodig. Er klonk een doffe explosie en een grote vlam flitste op toen de olie rondom het vat vlam vatte. Zwaar hijgend kroop O'Hara naar een andere uitkijkpost om te zien wat er gaande was. Het zou dwaasheid geweest zijn zijn hoofd boven de borstwering uit te steken vanwaar hij geschoten had.


  Met teleurstelling zag hij een woedend vuur loeien uit een grote plas olie een eind voor de brug. Het vat was te vroeg blijven liggen en hoe spectaculair het brandje ook was, het zou de brug voor geen cent beschadigen. Hij bleef geruime tijd kijken, hopend dat het vat zou exploderen zodat er brandende olie op de brug zou vliegen, maar er gebeurde niets en de brand doofde langzaam uit.


  Hij kroop terug en voegde zich bij de anderen. 'Nu, dat hebben we verknoeid,' zei hij bitter.


  'Ik had harder moeten duwen,' zei Armstrong.


  O'Hara vloog kwaad op. 'Verdomde idioot, als u niet er achter aan was gaan rennen en het een zet had gegeven, was het blijven liggen. Doe niet weer zo iets idioots of het zou uw dood zijn.'


  Armstrong zei kalm: 'We staan allemaal op het randje van de dood. Iemand anders dan u moet ook wel eens iets riskeren.'


  'Ik had dat stuk terrein beter moeten bekijken,' zei O'Hara in zelfbeschuldiging. Benedetta legde een hand op zijn arm. 'Geen zorgen, Tim, u deed uw best zo goed u kon.'


  'Dat deed u zeker,' zei miss Ponsky strijdlustig. 'En we hebben hun getoond dat we nog hier zijn en vechten. Ik wed dat ze nu te benauwd zullen zijn om naar deze kant te komen, bang dat ze levend verbrand zullen worden.'


  'Kom,' zei Benedetta. 'Kom eten.' Er klonk een vleug humor in haar stem. 'Ik heb de travois niet helemaal mee naar beneden kunnen brengen, dus het wordt weer vlees.' Vermoeid keerde O'Hara zijn rug naar de brug. Het was de derde nacht sinds het toestel landde - en er moesten nog zes nachten komen!

  



  V

  



  Forester viel met smaak op zijn gebakken bonen aan. Het daglicht begon door te breken, verdoofde de heldere schijn van de Coleman-lamp en verzachtte de harde schaduwen op zijn gezicht. Hij zei: 'Een dag bij die mijn, twee dagen om de pas over te trekken, nog twee dagen om hulp te halen. We moeten dat op een of andere manier verkorten. Als we aan de andere kant zijn zullen we vlug moeten handelen.'


  Peabody zat somber naar de tafel te staren en keek Forester niet aan. Hij begon te twijfelen of hij wel de juiste beslissing had genomen, het beste ding voor Joe Peabody had gekozen. Naar de manier waarop deze knapen spraken zou dat overklimmen van die berg niet zo eenvoudig zijn. Ai, naar de hel met alles, hij kon alles doen wat een andere knul kon doen en zeker zo'n halfbloed.


  Rohde zei: 'Ik meende vannacht geweervuur te horen net na zonsondergang.' Zijn gezicht stond gespannen bij de gedachte aan hun machteloosheid.


  'Met hun is alles wel in orde. Ik zie niet in hoe de commies zo vlug de brug zouden kunnen repareren en erover komen,' zei Forester redelijk. 'Die O'Hara is een slim kereltje. Hij zal wel iets uitgehaald hebben met dat vat olie dat hij mee naar beneden nam. Waarschijnlijk heeft hij de brug tot een hoopje as verbrand.'


  Rohdes gezicht brak in een flauwe glimlach. 'Dat hoop ik.'


  Forester at zijn laatste bonen op. 'Zo, laten we aan de show beginnen.' Hij draaide zich in zijn stoel om en keek naar het hoopje dekens op een bank. 'Wat doen we met Willis?'


  'Laat hem slapen,' vond Rohde. 'Hij heeft harder en langer gewerkt dan een van ons.'


  Forester stond op en controleerde de pakken die ze de vorige avond hadden klaargemaakt. Hun uitrusting was jammerlijk ontoereikend voor het karwei dat ze te doen hadden. Hij dacht aan de boeken die hij gelezen had over bergexpedities, de speciale rantsoenen en diëten die ze meenamen, de lichtgewicht nylon touwen en tenten, de windafsluitende kleren en alle andere speciale dingen als schoenen, bijlen en wat al niet. Hij lachte grimmig. Ja, en dragers om te helpen sjouwen.


  Hier was niets van dat alles. Hun pakketten waren ruw met dekens samengebonden, ze hadden een ijsbijl die Willis had vervaardigd, een ruw gevormd metalen blad dat aan een bezemsteel bevestigd was, hun touwen waren verrot en weinig zaaks en er konden niet veel knopen in gelegd worden, hun schoenen waren oude mijnwerkersschoenen van dik en onbuigzaam leer, zwaar en onsierlijk. Willis had die schoenen ontdekt en Rohde was erover in extase geraakt.


  Hij hief zijn pak op en wenste wel dat het veel zwaarder geweest was, zwaarder door de uitrustingsstukken die ze nodig hadden.


  Ze hadden tot diep in de nacht gewerkt en geïmproviseerd, waarbij Willis en Rohde het meest vindingrijk bleken. Rohde had een paar dekens in lange repen gescheurd om er puttees van te maken en Willis had op zijn eentje haast een hele hut omvergehaald op zoek naar de langste spijkers. Zelfs het ijzer daarvan bleek haast verweerd, maar ze hadden nu eenmaal niets beters.


  Forester hees het pak op zijn rug en bond het elektrische snoer om zijn schouders. Misschien was het maar een geluk dat ze een dag bij de mijn moesten rusten, dacht hij; misschien vinden we daar nog iets beters voor de draagriemen. Er moeten nog koffers en valiezen liggen en het vliegtuig is er nog. Hij trok de ritssluiting van zijn jack dicht en was O'Hara dankbaar dat die hem dit geleend had. Daarboven zou het wel winderig zijn en het jack was daar een goede bescherming tegen.


  Toen hij de hut uitstapte hoorde hij Peabody vloeken over het gewicht van zijn pak. Hij nam er geen notitie van doch liep naar de blijde die als een voorhistorisch monster op het veldje lag, en verder naar de weg die omhoog in de bergen voerde.


  Weldra had Rohde hem ingehaald en kwam naast hem lopen. Hij wees achter zich naar de zwoegende Peabody. 'Daar zullen we nog last mee beleven,' zei hij.


  Foresters gezicht stond eensklaps nietszeggend. 'Ik meende wat ik zei, Miguel. Als hij last veroorzaakt ontdoen we ons van hem.'


  Het kostte hun een hele tijd om de mijn te bereiken. De lucht werd dunner en dunner en Forester kon voelen hoe zijn hartslag versnelde, zijn hart bonsde in zijn borst als een slingerende steen. Hij ademde met snelle en korte stoten, waartegen Rohde hem dringend waarschuwde. Mijn God, dacht hij, wat moet dit gaan worden bij de pas?


  Ze bereikten de landingsbaan bij de mijn pas tegen de middag. Forester voelde zich duizelig en wat misselijk en was blij toen hij de eerste de beste hut bereikte en er zich liet neervallen. Peabody was een heel eind achtergeraakt; ze hadden geen acht geslagen op zijn smeekbeden om op hem te wachten en hij was verder en verder achtergebleven bij de klim. 'Hij zal ons wel weer inhalen,' zei Forester. 'Hij is banger voor de commies dan voor mij.' Hij grinnikte met kwade voldoening. 'Maar dat zal ik wel veranderen voordat we aan de overkant zijn.'


  Rohde was er haast even slecht aan toe als Forester, hoewel hij meer aan de bergen gewend was. Hij zat op de vloer van de hut, naar adem snakkend en te moe om het pak van zijn rug af te beuren. Ze lagen beiden minstens een half uur te rusten voordat Rohde de eerste beweging maakte. Eindelijk frommelde hij met zijn verdoofde vingers aan de banden van zijn pak en zei: 'We moeten warmte hebben, zoek de olie.'


  Terwijl Forester zijn pak losmaakte nam Rohde de kleine bijl die uit de Dakota was gehaald en hier achtergelaten, en verliet de hut. Even later hoor-


  de Forester hem in een van de andere hutten hakken en hij vermoedde dat hij houtjes maakte voor het vuur. Hij haalde de fles olie te voorschijn en legde die naast zich, klaar voor als Rohde terug zou komen.


  Een uurtje later hadden ze een klein vuurtje midden in de hut brandend. Rohde had slechts een minieme hoeveelheid olie gebruikt om de eerste splinters aan het branden te brengen en bouwde het hout in een piramide erboven. Forester lachte: 'U bent beslist padvinder geweest.'


  'Dat ben ik,' zei Rohde ernstig. 'Dat is een fijne beweging.' Hij rekte zich uit. 'En nu wat eten.'


  'Ik heb helemaal geen honger,' protesteerde Forester.


  'Weet ik, ik ook niet. Toch moeten we eten.' Rohde keek door het raam naar de pas. 'We moeten ons zelf brandstof geven voor morgen.'


  Ze warmden een blik bonen op en Forester dwong zich zijn deel naar binnen te werken. Hij had niet het minste verlangen naar eten, trouwens evenmin naar iets anders dan rust. Zijn ledematen voelden als rubber en zand aan en hij meende zich niet meer te kunnen bewegen. Zelfs zijn geest leek haast aangetast, hij merkte dat het hem moeilijk viel helder te denken en een gedachte vast te houden. Hij zat daar maar in de hoek van de hut, lusteloos zijn half warme bonen te kauwen, iedere hap ervan hatend.


  Hij zei: 'Christus, wat voel ik me ellendig.'


  'Dat is de soroche,' zei Rohde schouderophalend. 'We konden verwachten dat dit zou gebeuren.' Spijtig schudde hij zijn hoofd. 'We kunnen ons niet voldoende tijd gunnen om te acclimatiseren.'


  'Het was toch niet zo erg als nu, toen we uit het vliegtuig kwamen,' zei Forester.


  'We hadden zuurstof,' legde Rohde uit. 'En we gingen vlug de berg af. U weet toch dat dit gevaarlijk is?'


  'Gevaarlijk? Ik weet dat ik me verdomd ziek voel.'


  'Er was een paar jaar geleden een Amerikaanse expeditie die de bergen noordelijk van hier wilde beklimmen. Ze trokken snel tot een hoogte van vijfduizend meter - zowat zo hoog als wij nu zijn. Een der Amerikanen verloor het bewustzijn door de soroche en hoewel ze een arts bij zich hadden, stierf hij haast direct nog terwijl ze hem naar beneden brachten. Ja, het is gevaarlijk, señor Forester.'


  Forester grinnikte zwakjes. 'In het ogenblik van gevaar hoorden we elkaar toch bij de voornaam aan te spreken, Miguel. Mijn voornaam is Ray.'


  Na een tijdje hoorden ze Peabody buiten rondscharrelen. Rohde hees zich overeind en ging naar de deur. 'Hier zijn we, señor.'


  Peabody strompelde de hut binnen en zakte op de vloer in elkaar. 'Jullie luizige bastaards,' hijgde hij. 'Waarom wachtten jullie niet?'


  Forester grijnsde hem toe. 'Als we hier verder gaan, dan gaan we pas werkelijk vlug opschieten,' zei hij. 'Van het kamp naar hier komen was een zondagmorgenwandelingetje tegen wat er nu gaat komen. Daarbij wachten we ook niet op u, Peabody.'


  'Jij, zwijnejong, ik hou je heus wel bij,' zei Peabody hatelijk.


  Forester lachte. 'Ik zal die woorden in uw keel terugduwen ... maar nunog niet. Er komt later nog gelegenheid genoeg voor.'


  Rohde zette een blik bonen voor hem neer. 'U moet eten en wij moeten werken. Kom mee, Ray.'


  'Ik wil niet eten,' kreunde Peabody.


  'Doe zoals u wilt,' zei Forester. 'Het zal mij weinig kunnen schelen als u van honger sterft.' Hij stond op en ging de hut uit gevolgd door Rohde. 'Dat verlies van alle eetlust is dat ook door de soroche?'


  Rohde knikte. 'We zullen van nu af maar weinig eten, we moeten leven op de reserves in ons lichaam. Iemand die fit is kan dat wel een poos, maar die man daar ...? Ik weet nog niet zo zeker of hij het kan.'


  Ze liepen langzaam over de baan en daalden af naar de Dakota. Het kwam Forester ongelooflijk voor dat O'Hara die baan te kort gevonden had voor een normale landing, het scheen hem toe dat de baan mijlen lang was. Hij sjokte mechanisch voort, zette de ene voet voor de andere, terwijl de koude lucht in zijn keel schraapte en zijn borst heftig heen en weer ging van de inspanning die het ademen vereiste.


  Er was verse sneeuw gevallen, die thans de vleugels van het vliegtuig bedekte en de harde lijnen van het wrak verzachtte. Forester keek ernaar omlaag en zei: 'Ik veronderstel dat dit vanuit de lucht niet meer te herkennen valt, de sneeuw vormt een volkomen camouflage. Al wordt er ook naar ons gezocht, ik vrees dat ze dit niet zullen vinden.'


  Na het zware lopen over de ruwe grond klommen ze in het wrak door het gat dat O'Hara in de voorruit had laten slaan. Het was daarbinnen schemerig en somber en Forester huiverde, niet van de kou al was die intens, maar bij de vreemde gedachte dat dit als het lijk van een eens levend en vibrerend ding was. Hij schudde de gedachte van zich af en zei: 'Aan het bagagerek zaten banden en riemen compleet met gespen en al. Die komen goed van pas. En O'Hara zei dat er handschoenen ergens in de cockpit moeten zijn.'


  'Dat zou prima zijn,' beaamde Rohde. 'Ik zal voorin zien wat er te vinden is.'


  Forester ging naar achteren en zijn adem stokte toen hij de resten van de oude heer Coughlin zag: een massa bevroren vlees en bloed en beenderen. Hij wendde zijn ogen af, keerde zich naar het bagagerek en begon de riemen los te werken. Zijn vingers waren verstijfd van de kou en zijn bewegingen waren traag en moeizaam, maar eindelijk slaagde hij er toch in vier brede linnen banden los te krijgen. Toen dacht hij ineens aan de veiligheidsriemen. Maar die waren al te stevig bevestigd, het was een hopeloos beginnen om die los te willen krijgen.


  Rohde kwam naar achteren, hij droeg de eerstehulpdoos die hij had losgehaakt. Hij zette die op een stoel en maakte hem open om te onderzoeken. Hij knorde: 'Morfine.'


  'Verdomd,' zei Forester, 'dat hadden we goed voor mrs. Coughlin kunnen gebruiken.'


  Rohde hield een ampul in de hoogte. 'Het zou niet gekund hebben, ze zijn allemaal gebroken.'


  Hij borg wat verbandstof in zijn zakken en zei toen: 'Dit is nuttiger: aspirine.' Het flesje was wel gebroken maar het hing nog een beetje aan elkaar en bevatte zowat honderd tabletten. Ze namen meteen ieder twee tabletten en Rohde stak de rest in zijn zak. Verder zat er in de doos niets bruikbaars meer.


  Forester ging naar de cockpit. Daar lag het lichaam van Grivas in een haast obscene houding neergevallen en met nog steeds de uitdrukking van verbazing op zijn gezicht vastgevroren, de open ogen staarden naar het instrumentenbord. Forester deed nog een paar stappen naar voren; hij dacht dat er in de cockpit van een vliegtuig toch nog wel iets bruikbaars te vinden moest zijn. Toen schopte zijn voet tegen iets dat over de grond verder gleed. Hij bukte zich en zag een automatisch pistool liggen.


  Mijn God, dacht hij, dat hebben we helemaal vergeten. Het was Grivas' wapen dat ze bij het moeizame wegklimmen uit het toestel hadden achtergelaten. Terwijl hij het opraapte bedacht hij hoe nuttig het bij de brug geweest zou zijn. Maar daar was het nu te laat voor. Het metaal lag koud in zijn hand en hij stond een ogenblik besluiteloos. Toen liet hij het in zijn zak glijden, denkend aan Peabody en het onbekende dat hun aan de andere kant van de bergen wachtte.


  Uitrustingsstuk voor goed verzorgde bergbeklimmers, dacht hij sarcastisch: één automatisch pistool.


  Verder vonden ze in de Dakota niets nuttigs meer, daarom keerden ze terug naar de baan en de hut. Forester droeg de riemen en een klein valies van miss Ponsky dat ze vergeten had. Hij fabriceerde van dit alles een soort rugzak die ietwat gemakkelijker te bevestigen was.


  Rohde ging een kijkje in de mijn nemen en Peabody zat suffig in een hoek van de hut met lusteloze ogen toe te kijken naar de werkende Forester. Hij had zijn bonen niet aangeraakt, zelfs geen moeite gedaan om het vuur brandend te houden. Bij zijn terugkomst in de hut had Forester de man minachtend aangekeken maar niets gezegd. Hij nam de bijl, hakte wat hout klein en maakte een nieuw vuurtje.


  Rohde kwam binnen de sneeuw van zijn voeten stampend. 'Ik heb een tunnel uitgezocht voor O'Hara,' kondigde hij aan. 'Als de vijand de brug forceert, moeten O'Hara en de rest wel naar hier terugtrekken, ik geloof dat het kamp onverdedigbaar is.'


  Forester knikte. 'Ik heb er zelf weinig over nagedacht,' erkende hij, bedenkend hoe erg ze het huttenkamp daar beneden leeggeplunderd hadden.


  'De meeste tunnels dringen recht in de rotsen door,' vervolgde Rohde. 'Maar er is er een die zowat vijftig meter van de ingang een scherpe bocht maakt. Dat geeft dekking tegen geweervuur.'


  'Laten we eens gaan kijken,' zei Forester.


  Rohde ging hem voor naar de rotswand achter de hutten en wees naar de tunnels. Er waren er zes in de harde wand uitgehouwen. 'Dit is die ik bedoel,' zei hij.


  Forester ging hem eens bekijken. Hij was iets meer dan tien voet hoog en niet veel breder en scheen niet veel anders dan een gat dat in de rots was opgeblazen. Hij liep naar binnen en bevond dat de gang donkerder en donkerder werd naarmate hij verder kwam. Hij stak zijn handen uit en voelde de wand. Zoals Rohde had gezegd, kwam er ineens een scherpe bocht. Toen hij zich omdraaide constateerde hij dat van hier af zelfs de welkome blauwe lucht buiten niet meer te zien was.


  Hij ging niet verder, maar draaide zich om en liep terug totdat hij de gestalte van Rohde tegen het licht zag afgetekend. Hij was zelf verrast over de opluchting die het naar buiten treden in het heldere daglicht hem bezorgde. 'Niet erg huiselijk voor een tehuis,' zei hij. 'Het bezorgt me de griezels.'


  'Dat komt misschien doordat er mensen daarbinnen gestorven zijn.'


  'Gestorven?'


  'Maar al te vaak,' zei Rohde. 'De regering sloot de mijn - dat gebeurde toen señor Aguillar president was.'


  'Het verbaast me dat Lopez niet getracht heeft er toch weer wat munt uit te slaan,' overwoog Forester.


  Rohde haalde zijn schouders op. 'Het zou veel te veel gekost hebben om de mijn weer in werking te stellen. Hij was al niet rendabel toen hij nog in bedrijf was, het was niet méér dan een experiment in mijnbouw op grote hoogte. Ik denk dat iedereen er mee opgehouden zou hebben.'


  Forester keek rond. 'Als O'Hara hierheen komt zal hij verdraaide haast hebben. Als we eens een muurtje bouwden om hem de weg naar deze ingang te wijzen? En we kunnen in de hut een briefje voor hem achterlaten om hem over die tunnel te vertellen.'


  'Dat is goed bedacht,' zei Rohde. 'Er zijn stenen genoeg hier.'


  'Drie zijn sterke dan twee,' vond Forester. 'Ik zal Peabody naar buiten halen.' Hij ging terug de hut in en vond Peabody nog steeds in de hoek zittend en suf voor zich uitstarend. 'Sta op, flinke jongen,' beval Forester. 'Sta op en vertoon je kunnen. Er is werk aan de winkel.'


  Peabody vertrok alleen zijn oogleden even. 'Laat me met rust,' zei hij met dikke stem.


  Forester bukte zich, greep Peabody bij de revers van zijn jas en trok hem omhoog. 'En luister nu eens goed, jij luizige schoft, ik heb je gezegd dat je onze bevelen maar had op te volgen en dat je het vlug had te doen. Ik heb een lager kookpunt dan Rohde, dus let wat op.'


  Peabody begon doelloos naar hem te slaan en Forester duwde hem tegen de muur. 'Ik ben ziek,' zuchtte Peabody. 'Ik heb geen adem meer.'


  'Je kunt lopen en je kunt stenen versjouwen,' zei Forester genadeloos. 'Of je erbij ademt of niet kan me niet verdommen. Persoonlijk zou ik verrekt blij zijn als je ophield met ademen. En ben je nu van plan deze hut op je eigen voeten te verlaten of moet ik je naar buiten schoppen?'


  Verwensingen mompelend ging Peabody naar buiten. Forester volgde hem naar de tunnel en zei hem te beginnen met stenen bijeen te halen en tot een muurtje op te stapelen. Het was zwaar werk en ze moesten herhaaldelijk even rusten, maar hij zorgde ervoor dat Peabody niet de lijn kon trekken en dreef hem ongenadig op.


  Met tweeën sleepten ze de brokken steen naar de tunnelingang waar Rohde er een muurtje van bouwde. Toen ze door de invallende duisternis gedwongen werden op te houden, hadden ze weinig méér klaar dan een soort borstwering. 'Het is niet zo erg veel, maar het zal wel gaan,' zei Forester die uitgeput neerviel en met tranende ogen rondkeek. Op zijn rug liggend sloeg hij met zijn armen tegen zijn lichaam. 'Goden, wat is het koud.'


  'we gaan terug in de hut,' zei Rohde. 'We kunnen hier niets meer doen.'


  Ze keerden in de hut terug en maakten weer een vuurtje waarop ze vlees en bonen opwarmden. Weer wilde Peabody niet eten, maar Rohde en Forester dwongen zich zoveel mogelijk naar binnen te werken, al kokhalsden ze van het veel te vette vlees. Toen rolden ze zich voor de nacht in hun dekens.
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  Forester sliep die nacht niet al te best en als hij al eens wegdoezelde werd hij gekweld door dromen vol ellende. Voor zover hij kon horen, waren de anderen er niet veel beter aan toe; er werd alsmaar gewoeld en gezucht en Rohde ging twee keer naar de deur om uit te kijken in de nacht. Er scheen een volle maan en Forester kon zien hoe Rohde naar de berg opkeek.


  Vreemd genoeg was hij niet al te vermoeid toen hij ten slotte opstond en zijn ademhaling ging veel gemakkelijker. Nog een dag, dacht hij - als ze nog een dag hier konden blijven zou alles veel beter gaan. Dan zou ik met meer vertrouwen vooruit kunnen zien naar de pas. Hij verwierp die gedachte even snel als ze in hem op kwam, er was geen tijd te verliezen.


  In het vage licht zag hij Rohde bezig de dekenstroken als puttees rond zijn benen te winden en zwijgend begon hij hetzelfde te doen. Ze hadden geen van beiden lust om te praten. Toen hij met zijn puttees klaar was ging hij naar de slaapbank en schudde Peabody wakker.


  'Lame met rust,' mompelde Peabody suf.


  Forester zuchtte en schopte Peabody met de punt van zijn schoen tegen de ribben. Dat hielp. Vloekend zat Peabody rechtop en Forester draaide zich om zonder een woord te zeggen.


  'Het ziet er niet kwaad uit,' zei Rohde vanaf de deur. Hij stond weer naar de bergen te kijken. Toch meende Forester een ondertoon van twijfel in zijn stem te horen en hij ging bij hem staan. De dageraad was kristalhelder en de pieken waarop de eerste zonnestralen vielen, stonden schitterend afgetekend tegen de donkere lucht erachter. Forester zei: 'Is er iets mis?'


  'Het is heel helder,' zei Rohde. Weer klonk er een schaduw van twijfel in zijn stem. 'Misschien té helder.'


  'Welke kant gaan we uit?' vroeg Forester.


  Rohde wees. 'Voorbij die berg is de pas. We gaan rond de basis van die piek en dan de pas over en aan de andere kant omlaag.'


  De berg die Rohde aanwees scheen in het heldere ochtendlicht zo dichtbij dat Forester het gevoel had, dat hij slechts zijn hand hoefde uit te steken om hem te raken. Hij zuchtte opgelucht. 'Dat ziet er niet al te kwaad uit.'


  Rohde snoof. 'Het zal erger zijn dan je ooit hebt kunnen dromen,' zei hij. Hij draaide zich om. 'We moeten weer wat eten.'


  Peabody weigerde weer alle voedsel en Forester zei na een betekenisvolle blik van Rohde: 'Je zult eten, zelfs al moet ik het spul in je strottehoofd persen. Ik heb nu voldoende onzin van je geduld, Peabody; je zult onze tocht niet verpesten doordat je flauw valt van de honger. Maar ik waarschuw je: als je dat doet, als je ons ook maar één minuut ophoudt, laten we je alleen.'


  Peabody keek hem vol venijn aan, maar nam toch wat van het opgewarmde eten en begon te kauwen, zij het ook met moeite. Forester zei: 'Hoe zijn je schoenen?'


  'Okay, vermoed ik,' zei Peabody grof.


  'Vermoedt niets,' zei Forester heftig. 'Het kan me niet schelen al knellen ze je je tenen af en snijden ze je voeten in stukjes, het kan me niet schelen al bezorgen ze je voeten vol blaren - dat kan me niets schelen voor zover het je zelf betreft. Het kan me alleen schelen als je ons zou ophouden. Als je schoenen niet heel goed zitten, zeg het dan nu.'


  'Ze zijn in orde,' zei Peabody koppig. 'Ze zitten prima.'


  Rohde stond op. 'We moeten gaan,' zei hij. 'Bind je pakken om.'


  Forester nam het koffertje en bond de riemen om zijn schouders. Van de resten deken van zijn oude pak maakte hij kussentjes voor de zijkanten, zodat het geheel lekker tegen zijn rug kwam te liggen; hij voelde zich wat voldaan over zijn vindingrijkheid.


  Rohde stak de korte bijl uit de Dakota in zijn gordel en nam de primitieve ijsbijl van Willis in de hand. Hij schoof zijn rugzak zo gemakkelijk mogelijk en keek scherp naar Peabody, die naar de hoek wankelde waar zijn pak lag. Terwijl hij liep viel er iets dat op de vloer kletterde.


  Het was O'Hara's fles.


  Forester bukte zich en raapte het op, richtte toen zijn koude ogen op Peabody. 'Dus je bent ook nog een verdomde dief.'


  'Dat ben ik niet,' schreeuwde Peabody. 'O'Hara gaf hem me.'


  'O'Hara zou je nog geen halve cent geven,' snauwde Forester. Hij schudde de fles en merkte dat die leeg was. 'Jij kleine schijter,' brieste hij de fles naar Peabody werpend. Peabody bukte, maar te laat en de fles raakte hem boven zijn oog.


  Rohde stampte met de steel van zijn ijsbijl op de grond. 'Dat is genoeg,' zei hij kwaad. 'Deze man kan niet met ons mee gaan. We kunnen hem niet vertrouwen.'


  Peabody keek hem vol angst aan, zijn hand tegen zijn voorhoofd gedrukt. 'Maar je moet me meenemen,' fluisterde hij. 'Je moet. Je kunt me niet achterlaten voor die schoften van beneden.'


  Rohdes lippen sloten zich vast opeen en Peabody huiverde en huilde bijna. Forester zuchtte diep en zei: 'Als we hem hier laten zal hij naar O'Hara teruggaan en zal hij de zaken beneden beslist in het honderd sturen.'


  'Het bevalt me niet,' zei Rohde. 'Hij zal in de bergen onze dood zijn.'


  Forester voelde het gewicht van de revolver in zijn zak en kwam tot een besluit. 'Je gaat met ons mee, Peabody,' zei hij hard. 'Maar één verkeerde beweging en je bent een lijk.' Hij wendde zich naar Rohde. 'Hij zal ons niet ophouden, nog geen halve minuut, dat verzeker ik je.' Hij keek Rohde recht in de ogen en Rohde knikte dat hij hem begreep.


  'Bind je pak op, Peabody,' zei Forester. 'En ga in looppas door die deur.'


  Peabody kwam van de muur af en scheen samen te krimpen toen hij zijn pak opnam. Hij schuifelde naar de deur in een grote boog om Forester heen gaand en sprong toen naar buiten. Forester nam een stukje papier en een potlood uit zijn zak. 'Ik zal een briefje schrijven voor Tim en hem over de tunnel vertellen. Dan kom ik ook.'
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  Aanvankelijk ging het tamelijk gemakkelijk, tenminste in Foresters latere herinnering. Hoewel ze de weg verlaten hadden en over de bergwand voortgingen, maakten ze een betrekkelijk goede tijd. Rohde ging voorop, daarachter kwam Peabody en Forester was de hekkesluiter, klaar om Peabody neer te schieten als die kunsten zou maken. Voorlopig scheen het echter niet nodig, Peabody liep alsof de duivel hem op de hielen zat.


  En hij is er niet ver naast, dacht Forester sardonisch, ik voel me lang geen engel.


  Eerst was de sneeuw ondiep, droog en poederig, maar later werd ze dieper en was er een narde korst bovenop. Toen bleef Rohde staan. 'We moeten de touwen gebruiken,' zei hij.


  Ze haalden hun jammerlijke eindjes verrot touw voor de dag en Rohde controleerde zorgvuldig elke knoop, waarna ze zich aan elkaar vastbonden in dezelfde volgorde.


  Forester keek naar de steile witte helling die zich eindeloos tot aan de hemel leek uit te strekken en wist dat Rohde gelijk had: het zou verre van gemakkelijk zijn. Ze sjokten voort, Rohde als wegbereider en de twee anderen achter hem aankomend, dankbaar dat hij in de dikke sneeuw een pad gebaand had. De helling die ze beklommen was verdraaid steil en scheen beneden hun duizelingwekkend te zwaaien en Forester betrapte zich op de gedachte wat er gebeuren zou als hij naar beneden viel. Het was waarschijnlijk dat hij de twee anderen zou meesleuren, dat ze alle drie zouden wegglijden in een warreling van mannen en touwen, duizend voet omlaag.


  Hij schudde geprikkeld zijn hoofd. Zo zou het beslist niet gaan. Daarvoor dienden immers de touwen: om iemands val te breken.


  Van voren hoorde hij nu ineens een gerommel als van een onweer en Rohde bleef staan. 'Wat is dat?' riep Forester.


  'Een lawine,' antwoordde Rohde. Hij zei niets meer en hernam zijn tocht.


  Mijn God, dacht Forester, ik heb zelfs niet aan lawines gedacht. Dat kon helemaal verdomd gevaarlijk zijn. Toen lachte hij in zich zelf. Hij verkeerde in geen groter gevaar dan de mensen beneden bij de brug, O'Hara en de anderen, waarschijnlijk bedreigde hem minder gevaar. Zijn gedachten speelden even met de betrekkelijkheid van alles ... toen dacht hij praktisch helemaal niet meer, maar zette met grote precisie de ene voet voor de andere, als een robot die automatisch bergopwaarts ging door zijn voelen in de voetstappen van zijn voorgangers te zetten.


  Hij werd tot zijn omgeving teruggeroepen doordat hij over Peabody struikelde die in de sneeuw uitgestrekt lag, luidruchtig hijgend, waarbij zijn mond open en dicht ging als die van een goudvis. 'Sta op, Peabody,' mompelde hij. 'Ik heb je gewaarschuwd voor wat er komen zou. Sta op, verdommeling.'


  'Rohde .. . Rohde is blijven stilstaan,' hijgde Peabody.


  Forester keek op en zag niets dan een vaagheid voor zijn ogen waarin vlekken rond dansten. Eindelijk concentreerden zijn ogen zich op een gedaante die naar hen toe kwam. 'Het spijt me,' zei Rohde ineens van onverwacht dichtbij. 'Ik ben een dwaas. Dit had ik vergeten.'


  Forester wreef over zijn ogen. Ik ben blind aan het worden, dacht hij met plotselinge schrik, ik verlies mijn gezichtsvermogen.


  'Ontspan je,' zei Rohde. 'Doe je ogen dicht, geef ze rust.'


  Forester zonk in de sneeuw neer en sloot zijn ogen. Die voelden aan alsof er honderden zandkorreltjes onder de oogleden zaten en hij voelde de kou van zijn tranen op zijn wangen. 'Wat is dat?' vroeg hij.


  'De schittering van het ijs,' zei Rohde. 'Maak je niet benauwd, het gaat weer over. Hou alleen je ogen een paar minuten dicht.'


  Hij hield zijn ogen gesloten en voelde de spanning geleidelijk aan uit zijn spieren wegglijden en was blij met de pauze. Hij voelde zich moe, zo moe als hij in zijn hele leven nog niet geweest was en hij vroeg zich af hoe ver ze gekomen waren.


  'Hoe ver zijn we gekomen?' vroeg hij.


  'Niet ver,' zei Rohde.


  'Hoe laat is het?'


  Er was even een pauze, toen zei Rohde: 'Negen uur.'


  Forester was verbaasd. 'Zo vroeg nog?' Hij voelde zich alsof hij de hele dag had gesjouwd.


  'Ik zal wat over je ogen wrijven,' kondigde Rohde aan en Forester voelde hoe koude vingers zijn oogleden masseerden met een zachte en korrelige substantie.


  'Wat is dat, Miguel?'


  'Houtas. Dat is zwart, dat neutraliseert de schittering. Een oude Eskimopraktijk waarvan ik vaak gehoord heb. Ik hoop dat het zal werken.'


  Na een tijdje waagde Forester het zijn ogen te openen. Tot zijn grote opluchting kon hij zien, niet zo goed als normaal, maar hij was niet meer zo blind als in die eerste ogenblikken van verrassing toen hij vreesde zijn gezicht te verliezen. Hij keek naar Rohde die nu met Peabody bezig was en dacht: ja, dat was ook iets wat bergbeklimmers altijd meenamen, donkere brillen. Hij knipperde pijnlijk met zijn ogen. Rohde draaide zich om en Forester brak in lachen uit toen hij zijn gezicht bekeek. Hij had een brede zwarte veeg over zijn oogleden en zag eruit als een roodhuid die in de oorlogskleuren geverfd was. Rohde glimlachte. 'Je ziet er precies eender uit, Ray,' zei hij. Toen weer ernstig: 'Draai een deken om je hoofd in de vorm van een capuchon, zodat die wat van de schittering wegneemt.' Forester haakte zijn


  rugzak los en spijtig nam hij de deken die zo goed als kussentje had dienst gedaan. De rugzak zou nu niet meer zo gemakkelijk zitten. De deken bleek groot genoeg om voor alle drie een capuchon te leveren en toen zei Rohde: 'We moeten verder.'


  Forester keek achterom over de berghelling naar de plek vanwaar ze gekomen waren. Hij kon de hutten bij de mijn nog zien en schatte dat ze niet meer dan vijfhonderd voet hoger waren gekomen, al was de wegafstand beduidend meer. Toen trok het touw om zijn borst en hij stapte voort achter de struikelende Peabody.


  Het was middag toen ze de schouder van de berg om trokken en de weg naar de pas voor zich zagen. Forester viel op zijn knieën en snikte haast van uitputting en Peabody viel neer waar hij stond, alsof hij een tik op zijn hoofd had gekregen. Alleen Rohde bleef staan, naar de pas omhoogkijkend en knipperend met zijn pijnlijke ogen. 'Het is juist zoals ik me herinnerde,' zei hij. 'We zullen hier even rusten.'


  Zonder acht te slaan op Peabody hurkte hij naast Forester neer. 'In orde?'


  'Een beetje slap,' zei Forester. 'Maar wat rust zal een enorm verschil maken.'


  Rohde nam zijn zak van de rug en opende die. 'We zullen wat eten.'


  'Goden, ik zou het niet kunnen,' zei Forester.


  'Dit kun je wel naar binnen krijgen,' zei Rohde een blikje fruit pakkend. 'Het is zoet en geeft energie.'


  Een fel koude wind vaagde langs de berghelling en Forester trok zijn jack strakker om zich heen terwijl hij toekeek hoe Rohde een gat in de sneeuw groef. 'Wat doe je nu?'


  'Een windscherm maken.' Hij nam de primusbrander en zette die in het gat dat hij gegraven had, zodat hij tegen de wind beschermd was. Hij stak hem aan en gaf een leeg bonenblikje aan Forester. 'Vul dat met sneeuw en smelt die, we moeten wat warms drinken. Ik zal eens naar Peabody gaan kijken.'


  Door de lage atmosferische druk duurde het lang voordat de sneeuw gesmolten en het water een beetje verwarmd was. Rohde wierp er een bouillonblokje in en zei: 'Jij eerst.'


  Forester slikte de drank in, toen vulde hij het blik weer met sneeuw. Peabody was wat bijgekomen en dronk de tweede portie, toen smolt Forester een blik sneeuw voor Rohde. 'Ik heb nog niet naar de pas gekeken,' zei hij. 'Hoe ziet die eruit?'


  Rohde keek op van het blik dat hij aan het leegdrinken was. 'Slecht,' zei hij. 'Zoals ik verwacht had.' Hij pauzeerde. 'Er is een gletsjer met veel spleten.'


  Zwijgend nam Forester het hem aangeboden blikje fruit en begon te eten. De smaak van fruit was aangenaam, zowel voor zijn mond als voor zijn maag; het was het eerste eten dat hij werkelijk genoot sinds het vliegtuig was neergekomen. Het gaf hem werkelijk nieuw leven. Hij keek terug naar de weg die ze gekomen waren. De mijn was nu niet meer te zien, maar heel in de verte zag hij, duizenden voeten lager, de kloof waar de rivier door stroomde. De brug kon hij niet vinden.


  Mij werkte zich op zijn voeten en liep zo ver naar voren dat hij de pas kon mi ii Direct daarbeneden was de gletsjer, een gruwzame massa ijsblokken «looi sneden met een heel net van spleten. De gletsjer eindigde misschien drie-duizend voet lager en hij zag de blauwe wateren van een bergmeer. Terwijl hij stond te kijken hoorde hij een zweepslag als van een bliksemflits, vergezeld van gerommel van een ver onweer en hij zag een witte pluim uit het blauw van het meer opstijgen.


  Rohde sprak achter hem. 'Dat is een laguna,' zei hij. 'De gletsjers trekken hier langzaam terug en er is steeds een meer tussen de gletsjer en de morene. Maar dat heeft voor ons geen enkel belang, wij gaan die weg.' Hij wees over de gletsjer en zwaaide zijn arm opwaarts.


  Aan de overkant van de pasvallei verscheen plotseling een witte rook op do bergwand en een goede tien seconden daarna klonk er gerommel. 'Er is altijd beweging in deze bergen,' zei Rohde. 'Het ijs werkt op de rots in en er zijn altijd lawines.'


  Forester keek op. 'Hoeveel hoger moeten we nog klimmen?'


  'Ongeveer vijfhonderd meter, maar eerst moeten we afdalen om de gletsjer over te trekken.'


  'Ik veronderstel dat we er niet omheen kunnen gaan?' zei Forester.


  Rohde wees omlaag naar het meer. 'We zouden duizend meter hoogte verliezen en dat zou betekenen een tweede nacht in de bergen. En twee nachten hierboven, dat zou ons doden.'


  Forester bekeek de gletsjer met afkeer; wat hij zag beviel hem geenszins en voor de eerste keer voelde hij in zijn maag een knoop van angst ontstaan. Tot nu toe was er niets ergers geweest dan uitputtend zwoegen, de moeilijkheid van het voortgaan door de dikke sneeuw onder allerberoerdste omstandigheden. Maar hier werd hij geconfronteerd met gevaar zelf, het gevaar van het omvallen van een ijsblok dat door de zon verwarmd was tot de grens van onveiligheid, het gevaar van een door sneeuw bedekte gletsjerspleet. Zelfs terwijl hij toekeek zag hij beweging in de gletsjer, een plotselinge verandering van de scène vergezeld van dof gerommel.


  Rohde zei: 'Nu moeten we gaan.'


  Ze gingen terug naar waar hun pakken lagen. Peabody zat in de sneeuw apathisch voor zich uitkijkend en zijn handen in de schoot gevouwen. Forester zei: 'Sta op, man, en doe je pak om,' maar Peabody verroerde zich niet. Forester zuchtte spijtig en schopte hem in zijn zijde hoewel niet al te hard. Peabody scheen alleen op fysieke stimulansen te reageren, op bedreigingen met geweld.


  Gehoorzaam stond hij nu op en deed zijn pak om, Rohde bond het touw weer om zijn middel, zorgvuldig wakend dat alles veilig was. Toen gingen ze in dezelfde volgorde verder. Voorop de meer ervaren Rohde, dan Peabody en eindelijk Forester.


  De afdaling naar de gletsjer - een kwestie van hoogstens tweehonderd voet - was voor Forester een nachtmerrie, hoewel Rohde er geen last van scheen te hebben en Peabody te diep in zijn gedachten verzonken scheen om het gevaar te zien. Hier was de rotsbodem kaal en zonder sneeuw, schoon-geblazen door de krachtige wind die door de pas woei. Maar de grond was rot en overdekt met een ijslaag, zodat elke beweging even gevaarlijk was. Forester vloekte toen zijn voet op het ijs uitgleed; we moesten puntstokken hebben, dacht hij, dit is pure waanzin.


  Het kostte een uur om tot de gletsjer af te dalen, de laatste veertig voet over wat Rohde een abseil noemde. Dat was een bijna verticale met ijs bedekte rots en Rohde wees hun wat te doen. Hij hamerde vier van hun zelfgemaakte puntstokken in de weke rots en bond het touw daaromheen. Nu gingen ze in omgekeerde volgorde omlaag; eerst Forester terwijl Rohde het touw vasthield. Hij wees Forester hoe het touw rond zijn lichaam te slaan zo dat hij er bijna in zitten kon en hoe hij zijn afdaling kon regelen om niet té snel te vallen.


  'Probeer met je gezicht naar de klipwand te blijven,' zei hij. 'Dan kun je je voeten gebruiken om er afstand van te houden, en probeer niet te gaan draaien.'


  Forester was van harte blij toen hij de bodem bereikt had, dit was helemaal niet zijn idee van vermaak. Hij besloot dat hij zijn volgende vakantie zover van bergen weg zou blijven als maar mogelijk was, desnoods in het hartje van Kansas.


  Toen kwam Peabody omlaag, mechanisch de aanwijzingen van Rohde opvolgend. Hij vertoonde geen spoor van angst, zijn gezicht was even leeg als zijn geest; lang geleden was alle angst uit hem weggegleden, evengoed als elke andere emotie trouwens. Hij was een automaat die precies deed wat hem gezegd werd te doen, mits hij ertoe werd gedwongen.


  Rohde kwam als laatste, er was niemand meer boven hem om het touw in de gaten te houden. Toen de stokken het begaven viel hij de laatste tien voet zwaar neer, het touw viel in grote lussen op zijn liggende lichaam. Forester ijlde toe om hem op te helpen. 'Ben je gewond?'


  Rohde wankelde even. 'Ik ben in orde,' hijgde hij. 'De stokken, zoek de stokken.'


  Forester zocht in de sneeuw en vond drie van de vier stokken terug, de vierde was nergens te zien. Rohde glimlachte wrang. 'Het was maar goed dat ik viel,' zei hij. 'Anders hadden we de stokken moeten laten staan en ik denk dat we die later nog nodig zullen hebben. Maar we zullen de rotsbodem moeten vermijden, met die ijslaag erop is ze onbegaanbaar zonder goede bergstokken.'


  Forester beaamde dit uit het diepst van zijn hart, al zei hij het niet hardop. Hij rolde het touw op en bond een uiteinde om zijn middel, terwijl Rohde voor Peabody zorgde. Toen keek hij naar de gletsjer.


  Het was even fantastisch als een maanlandschap - en even doods en onmenselijk. De opwaartse ondergrondse druk had grote massa's ijs omhooggeduwd die door wind en zon in de meest vreemde vormen gemodelleerd waren en thans allemaal met een laag sneeuw overdekt waren. Er waren grote klippen met gevaarlijk overhangende punten, er waren verstrooide brokken en door de zon geweckte kolommen die dreigden om te vallen. En er waren spleten, sommige open en zichtbaar en sommige, zoals Forester wist, verraderlijk met een laagje sneeuw overdekt. Door die wildernis, dit land van ijs, moesten zij hun weg zoeken.


  Forester zei; 'Hoe ver is het naar de andere kant?'


  Rohde dacht even na. 'Drievierde van een van jullie Amerikaanse mijlen.' Hij klemde de ijsbijl stevig in zijn hand. 'Laten we gaan, de tijd gaat snel.'


  Hij ging voorop, iedere voet gronds voor zich aftastend met zijn ijsbijl. Forester merkte dat hij de afstanden tussen de drie leden van hun groepje had verkleind en de touwen had verdubbeld, de betekenis daarvan beviel hem helemaal niet. Ze bevonden zich nu alle drie dicht bij elkaar en Rohde trok Peabody voort, telkens als hij aan de spanning van het touw voelde dat Peabody zijn gang vertraagde. Forester bukte zich en raapte wat sneeuw op, die was poederig en droog en vormde geen goede sneeuwbal, maar elke keer als Rohde aan het touw trok, wierp hij wat sneeuw in Peabody's nek.


  Het voortgaan was een marteling en meer dan eens voerde Rohde hun op een doodlopend eind, waar de weg geblokkeerd werd door de steile wanden van spleten, waarna ze op hun schreden moesten terugkeren om een andere doorgang te zoeken. Eens, toen ze helemaal door spleten omgeven schenen, verloor Forester al zijn gevoel voor richting en vroeg zich af of ze gedoemd waren om voorgoed in deze koude hel rond te blijven dwalen. Zijn voeten raakten verstijfd en gevoelloos en hij leek geen tenen meer te hebben. Hij vertelde dit aan Rohde die meteen halt hield. 'Ga zitten,' zei hij. 'En trek je schoenen uit.'


  Forester wikkelde de puttees van zijn benen en trachtte met stijve vingers de veters van zijn schoenen los te krijgen. Dat eenvoudige werkje kostte hem zowat een kwartier. De veters waren stijf van ijs, zijn vingers waren koud en zijn geest scheen niet meer in staat zijn lichaamsbewegingen te beheersen. Eindelijk had hij zijn schoenen uit en trok de twee paar sokken uit.


  Rohde onderzocht zijn tenen nauwkeurig en zei: 'Je hebt een begin van bevriezing. Wrijf je linkervoet, ik zal de rechter wrijven.'


  Forester wreef er heftig op los. Zijn grote teen was volkomen wit aan de punt en bleek volkomen gevoelloos. Rohde wreef ongenadig, hij ignoreerde Foresters hulpgeroep toen de bloedsomloop door zijn voet zich herstelde en bleef met krachtige bewegingen door wrijven.


  Foresters voeten schenen in brand te geraken toen het bloed zich weer een weg baande in het bevroren vlees en hij kreunde van pijn. Rohde zei streng: 'Dit mag je niet laten gebeuren. Je moet je tenen steeds in beweging houden, alsof je met je tenen piano speelt. Laat me je vingers eens zien.'


  Forester stak zijn handen uit en Rohde onderzocht ze. 'In orde,' zei hij. 'Maar je moet hiervoor oppassen. Je tenen, je vingers en de tippen van je oren en je neus. Wrijf die regelmatig.' Hij keek naar Peabody die slap neerzat. 'En hij?'


  Met grote moeite kreeg Forester zijn voeten weer in zijn schoenen, bond de veters dicht en wond de puttees om zijn benen. Toen hielp hij Rohde Peabody's schoenen uit te trekken. Het behandelen van de man leek het behandelen van een pop, hij hinderde noch hielp hen, maar liet zijn benen onverschillig opbeuren.


  Zijn tenen waren erger bevroren en ze begonnen zijn voeten krachtig te masseren. Nadat ze minstens tien minuten met hem bezig waren geweest kreunde hij plotseling en Forester keek op en zag een glimp van begrip in de suffe ogen komen. 'Hel en duivel,' protesteerde Peabody, 'je doet me pijn.'


  Ze namen geen notitie van hem en bleven doorwerken. Plotseling gilde Peabody en begon te trappelen, Forester greep zijn armen beet. 'Gebruik je hersens, man!' riep hij. 'Je zult je voeten verliezen als we dit niet doen.'


  Hij slaagde erin Peabody wat te kalmeren terwijl Rohde doorging zijn voeten te wrijven en na een tijdje zijn voldoening uitte. Hij keek op naar Peabody. 'Blijf je tenen bewegen. Hou ze in je schoenen steeds in beweging.'


  Peabody lag te kreunen van de pijn, maar die scheen wel tot gevolg te hebben dat hij uit zijn privé-dromen ontwaakte. Hij was in staat om zijn sokken zelf aan te trekken en zelfs zijn schoenen en puttees aan te doen, terwijl hij de hele tijd met doffe en eentonige stem mopperde, een reeks verwensingen aan het adres van de bergen uitend, Forester en Rohde uitschold voor bruten en het lot vervloekte dat hem hier gebracht had.


  Forester keek even naar Rohde en glimlachte flauwtjes. Rohde nam de ijsbijl op en zei: 'We moeten verder gaan, we moeten hier uit zien te komen.'


  Ergens midden op de gletsjer leidde Rohde hun na zorgvuldig rondgekeken te hebben, naar een spleet en zei: 'Hier moeten we overheen, er is geen andere weg.'


  Over de spleet lag een sneeuwbrug, een smalle boog die de twee kanten verbond. Forester ging naar de rand van de spleet en keek erin neer. Hij kon de bodem van die groene diepte niet zien.


  Rohde zei: 'Die sneeuw zal ons gewicht wel dragen als we plat gaan liggen en zo vooruit kruipen, zodat ons gewicht verdeeld wordt.' Hij tikte Forester op de schouder. 'Jij gaat eerst.'


  Peabody zei ineens heftig: 'Daar ga ik niet overheen. Dacht je dat ik gek was?'


  Forester was feitelijk van plan geweest iets soortgelijks te zeggen, maar het feit dat een vent als Peabody het nu zei bracht hem tot bezinning. Hij zei kwaad - en die kwaadheid was ook tegen hem zelf gericht vanwege zijn ogenblik van zwakte: 'Je zult verdomme doen wat je gezegd wordt.'


  Rohde bond de touwen opnieuw zo dat de lijn lang genoeg was om over de spleet te reiken, die zowat vijftien voet breed was. Forester stapte voorzichtig vooruit. 'Niet op handen en knieën,' zei Rohde. 'Ga helemaal plat liggen en wrik je op je armen voort met je benen uitgespreid.'


  Trillend ging Forester plat liggen bij de rand van de spleet en wrikte zich voorwaarts op de sneeuwbrug. Die was maar zes voet breed en terwijl hij voortkroop op de manier die hij in zijn militaire opleiding had geleerd, zag hij aan de rand van de brug wat sneeuw afbrokkelen en omlaag vallen in de afgrond.


  Hij was reusachtig dankbaar voor het touw dat hem vasthield, zelfs al wist hij dat het niet bestand zou zijn tegen een plotselinge ruk. Met diepe voldaanheid bereikte hij de andere kant van de spleet waar hij hijgend in de sneeuw bleef liggen, terwijl de zweetdruppels in zijn ogen rolden.


  Na een lang ogenblik stond hij op en keerde zich om. 'Alles goed met je?' vroeg Rohde. 'Prima,' zei hij en veegde het zweet van zijn voorhoofd voordat het bevroor.


  'Naar de hel hiermee,' schreeuwde Peabody. 'Je krijgt mc niet over dat ding.'


  'Je wordt van beide kanten met touw vastgehouden,' zei Forester. 'Je kunt onmogelijk vallen, niet, Miguel?'


  'Zo is het,' zei Rohde.


  Peabody keek gejaagd rond. Forester zei: 'Laat hem naar de hel lopen. Kom erover, Miguel, en laat die stomme gek staan.'


  Peabody's stem brak. 'Je kunt me hier niet achterlaten,' jankte hij.


  'O nee?' zei Forester wreed. 'Ik heb je gezegd wat er gebeuren zou als je ons ophield.'


  'O, Jezus!' huilde Peabody met tranen in zijn stem en ging voorzichtig naar de rand.


  'Omlaag,' zei Rohde. - 'Op je buik!' riep Forester.


  Peabody ging op zijn buik liggen en kroop duim na duim voort. Hij rilde hevig en twee keer bleef hij stil liggen toen hij sneeuw van de brug in de diepte hoorde suizen. Toen hij Forester naderde begon hij wat sneller te kruipen en Forester trok het touw strak. Ook Rohde trok aan zijn kant, hij had het touw laten vieren naarmate Peabody verder ging.


  Eensklaps raakte Peabody over zijn zenuwen heen en werkte zich op handen en knieën en haastte zich zo naar het eind van de brug. 'Omlaag, jij verdomde idioot!' brulde Forester.


  Plotseling was hij omwikkeld door een wolk sneeuwstof en Peabody vloog hard tegen hem aan en wierp hem omver. Onder luid geloei viel de sneeuwbrug in de diepte, er was een reeks verdwijnende echos - en toen Forester weer recht stond, keek hij door een kolkende mist van sneeuwstof en zag Rohde hulpeloos aan de andere kant staan.


  Hij draaide zich om en greep Peabody beet; die lag in de sneeuw te woelen verrukt dat hij weer op vaste grond was. Forester hees hem overeind en gaf hem met de vlakke hand een hevige slag midden op zijn gezicht. 'Jij zelfzuchtige schoft,' riep hij. 'Kun je nou nooit iets goed doen?'


  Peabody's hoofd hing zijwaarts op een schouder en zijn ogen stonden leeg. Toen Forester hem losliet viel hij weer op de grond, mompelde iets onsamenhangends en trachtte Foresters voet te grijpen. Forester gaf hem een flinke schop om hem te kalmeren en draaide zich toen naar Rohde. 'Wat doen we nu, verduiveld?'


  Rohde scheen onbekommerd. Hij hief de ijsbijl op als een speer en zei: 'Ga wat opzij.'


  Toen wierp hij de bijl die voor Foresters voelen in de sneeuw viel. 'Ik denk dat ik er wel over kan slingeren,' zei hij. 'Sla de bijl zo diep in de sneeuw als je kunt.'


  Forester voelde het touw om zijn middel. 'Dit spul is niet al te stevig, weet je. Het kan niet veel gewicht dragen.'


  Rohde mat met zijn ogen de spleet. 'Ik denk dat er voldoende is om een driedubbele kabel te maken," zei hij. 'Dat zal me wel houden.'


  'Het is jouw nek,' zei Forester en begon de bijl vast te slaan. Maar hij wist dat hun aller leven op het spel stond. Hij was niet ervaren genoeg om de rest van de tocht af te leggen, en zijn kansen werden nog verminderd doordat hij Peabody moest meeslepen. Hij betwijfelde zelfs of hij al van deze gletsjer af kon komen.


  Hij dreef de bijl driekwart van zijn lengte in sneeuw en ijs en voelde er aan om zich te overtuigen dat hij goed vast zat. Toen wendde hij zich naar Peabody die in de sneeuw lag te snikken en kwijlen en maakte diens touw los. Hij wierp de uiteinden der twee touwen naar Rohde die ze rond zijn middel bond en op de rand van de spleet ging zitten, tussen zijn knieën in de diepte keek en even op zijn gemak scheen alsof hij in een armstoel zat.


  Forester maakte het driedubbele touw vast aan de ijsbijl en legde een lus om zijn lichaam. Hij schopte een paar groeven in de sneeuw om zijn hakken schrap te zetten. 'Ik zal het zo strak spannen als ik maar kan,' riep hij.


  Rohde trok onderzoekend aan het touw en scheen voldaan. Hij wachtte even. 'Stop iets tussen het touw en de rand om de wrijving te voorkomen.' Forester trok de capuchon van zijn hoofd, vouwde die tot een kussentje dat hij tussen het touw en de ijsrand van de spleetwand duwde.


  Rohde probeerde het. touw nog eens en zocht de plek waar hij waarschijnlijk tegen de rotswand zou komen, zowat vijftien voet beneden de rand waar Forester stond. Toen wierp hij zich zelf in de ruimte.


  Forester zag hem verdwijnen en voelde hoe het touw plotseling gespannen stond, toen hoorde hij de klik van Rohdes schoenen tegen de ijswand onder hem. Dankbaar zag hij dat de spanning van het touw niet plotseling verminderde en hij wist dat Rohde het gehaald had. Alles wat hem nog restte was naar boven te klimmen.


  Het leek een eeuwigheid te duren voordat Rohdes hoofd boven de rand opdook en Forester zich kon bukken om hem verder omhoog te hijsen. Wat een duivel van een man, dacht hij, wat een duivelse goede kerel. Rohde ging niet ver van de rand af zitten en veegde het zweet van zijn gezicht. 'Dat was geen prettig karwei,' zei hij.


  Forester knikte in de richting van Peabody. 'Wat doen we met hem? Hij zal ons nog allemaal de dood injagen.' Hij haalde de revolver uit zijn zak en Rohdes ogen gingen wijd open. 'Ik denk dat dit het eind van Peabody's reis moet zijn.'


  Peabody lag in de sneeuw in zich zelf te mompelen en Forester sprak alsof hij er niet bij was en het viel te betwijfelen of Peabody hoorde wat er gezegd werd.


  Rohde keek Forester recht in de ogen. 'Kun je een man neerschieten die zich niet kan verdedigen ... zelfs hem?'


  'Dat kan ik donders goed,' zei Forester. 'Wij hebben niet eens alleen aan onze eigen levens te denken, de anderen ginds bij de brug zijn van ons afhankelijk. Deze gekke zot zal ons allemaal de dood injagen.'


  Hij hief het pistool op en mikte op Peabody's achterhoofd. Hij kromde zijn vinger al om de trekker toen zijn pols door Rohde werd beetgegrepen. 'Nee, Ray, je bent geen moordenaar.'


  Forester spande de spieren van zijn arm en worstelde even om uit Rohdes greep los te komen. Toen verslapte hij en zei: 'Okay, Miguel, maar je zult zien dat ik gelijk krijg. Hij is egoïstisch en doet nooit iets goed, maar ik vermoed dat we met hem opgescheept zitten.'
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  Alles bijeen hadden ze drie uur nodig om de gletsjer over te komen en tegen die tijd was Forester volkomen uitgeput, maar Rohde wilde van geen rusten weten. 'We moeten zo hoog zien te komen als maar mogelijk is zolang het nog licht is,' zei hij. 'De nacht zal ons erg verzwakken, het is niet goed, een nacht in de openlucht door te brengen zonder tent of behoorlijke kleding.'


  Forester slaagde erin te glimlachen. Alles was bij Rohde goed of niet goed, zwart of wit zonder tussentinten van grijs. Hij schopte Peabody overeind en zei vermoeid: 'Okay, ga ons maar voor, MacDuff.'


  Rohde keek naar de pas omhoog. 'We hebben door de gletsjer wat hoogte verloren, we moeten nog tussen de vijf en zeshonderd meter klimmen om de top te bereiken.'


  Zestienhonderd tot tweeduizend voet, vertaalde Forester zwijgend. Hij volgde Rohdes blik. Links van hen lag de gletsjer, onmerkbaar omlaagglij-dend langs de bergwand en zich zelf stuk schurend tegen de rotsen. Boven werd de witte lijn van de sneeuw gebroken door een lijn van klippen halverwege de hoogte van de pas. 'Moeten we daar overheen klimmen?' vroeg hij.


  Rohde onderzocht het terrein nauwkeurig en schudde toen zijn hoofd. 'Ik denk dat we over die klippen daar kunnen gaan uiterst rechts. Dat zal ons boven al die klippen daar uit brengen. Daar zullen we vannacht bivakkeren.'


  Hij stak zijn hand in de zak en haalde het leren zakje met coca-vierkantjes te voorschijn die hij in het kamp had gemaakt. 'Hou je hand op,' zei hij. 'Nu zul je deze kunnen gebruiken.'


  Hij schudde een dozijn van de groene blokjes in Foresters hand, Forester stak er een in zijn mond en kauwde. Het had een zure en scherpe smaak die de binnenkant van zijn mond aangenaam warm maakte. 'Niet te veel,' waarschuwde Rohde. 'Anders brand je je mond.'


  Het was nutteloos ze aan Peabody te geven. Die was teruggevallen tot zijn staat van automaat en volgde Rohde als een hond aan de leiband, gehoorzamend aan elke ruk van het touw. Toen Rohde aan de lange beklimming van de klippen begon volgde hij ook, mechanisch de juiste klimbewegingen makend alsof hij door iets buiten hem zelf geleid werd. Forester die hem van achteren bekeek, hoopte dat er geen crisis zou komen; zolang alles goed ging leverde Peabody geen moeilijkheden op, maar bij de eerstvolgende noodsituatie zou hij zeker in elkaar klappen zoals O'Hara voorspeld had


  Hij herinnerde zich niet veel van die lange en zware klimpartij. Mogelijk was dat mede aan de coca te danken, want hij voelde zich zelf vrijwel in dezelfde staat als hij Peabody wist te verkeren. Ritmisch kauwend op het blokje klom hij haast automatisch, het pad volgend dat Rohde baande.


  In het begin was de sneeuw dik en korstig, maar toen ze de uiterste rech-terpunt van de rij klippen bereikten werd de helling steiler en verdween de sneeuw en merkten ze dat daar onder een ijslaag lag. Zonder bergstokken was het moeilijk klimmen in die omstandigheden en - zoals Rohde later erkende - zou door ieder die iets van bergen afwist als onmogelijk beschouwd worden. Forester voelde hoe hij nu en dan uitgleed en dreigde omlaag te vallen - en eenmaal was het slechts het snelle werken van Rohde met zijn ijsbijl dat voorkwam dat ze alle drie naar beneden rolden.


  Het kostte hun twee uur om boven om de rotsklip te komen waar hun een enorme teleurstelling wachtte. Boven de klip, een paar voet naar achteren liggend, was een aaneengesloten ijsmuur van meer dan twintig voet hoogte en bekroond met een overhangende kroonlijst van sneeuw. De muur strekte zich over de hele breedte van de pas uit in één ongebroken lijn.


  Forester naar adem snakkend in de dunne lucht, keek er woedend naar. We zijn er geweest, dacht hij somber, hoe kunnen we hier ooit overheen komen? Maar Rohde die over de pas rondkeek, verloor de moed niet. Hij wees. 'Ik geloof dat de ijsmuur daar lager is dan in het midden. Kom mee, maar blijf van de kliprand weg.'


  Ze gingen voorwaarts over de richel tussen de ijsmuur en de kliprand. Eerst was de richel erg smal niet breder dan een paar voet, maar verderop werd ze breder en ging Rohde sneller en met meer vertrouwen voort. Toch scheen hij zorgelijk. 'We kunnen hier niet blijven,' zei hij. 'Dat is veel te gevaarlijk. We moeten voor donker boven op die muur zijn.'


  'Waarom zo'n haast?' vroeg Forester. 'Als we hier blijven beschermt die muur ons tegen de wind, die komt uit het westen en wordt, geloof ik, steeds sterker.'


  Dat is zo,' erkende Rohde. Hij wees naar boven. 'Dat is waarover ik me zorgen maak, die sneeuwrand. Daar mogen we niet beneden blijven, hij zou kunnen afbreken - en juist de westenwind kan dat breekpunt veroorzaken. Het gaat alweer sneeuwen - kijk maar omlaag.'


  Forester keek in de duizelingwekkende diepten beneden de klippen en zag hoe de grijze mist zich samentrok. Hij huiverde en trok zich in veiligheid terug, toen volgde hij weer de waggelende figuur van Peabody.


  Nog geen vijf minuten later voelde hij onverwacht zijn voet uitglijden op het ijs. Koortsachtig trachtte hij zijn evenwicht te behouden, maar tevergeefs; hij voelde zich op zijn rug liggen en naar de kliprand glijden. Hij trachtte zich met zijn handen tegen te houden en zag de smeer bloed op het ijs toen hij, met een wanhopige gil, over de rand ging.


  Rohde hoorde de gil en voelde de ruk aan het touw, automatisch groef hij de bijl in het ijs om de spanning op te vangen. Toen hij zijn hoofd omdraaide zag hij nog slechts Peabody vlak bij de rand wanhopig worstelend om zijn wegglijden te breken. Hij schreeuwde onsamenhangend, maar Forester was


  verdwenen.


  Forester zag de hele wereld als dol voor zijn ogen draaien, eerst niets dan de uitgestrektheid van de lucht, dan diepe dalen en hoge bergen die door mist verduisterd schenen. Toen was de grijze rots vlak voor zijn ogen terwijl


  hij aan het uiteinde van het touw rondtolde, hangend boven een rechte val van driehonderd voet tot de sneeuwlaag beneden. Zijn borst deed pijn en hij merkte dat het touw onder zijn oksels spande en zijn ribben samendrukte. Boven zich hoorde hij het jammerende gillen van Peabody.


  Met een ruk spande Rohde alle spieren van zijn rug en schouders en hoopte in stilte dat het touw niet zou breken. Hij riep tegen Peabody: 'Trek aan het touw - haal hem omhoog!' In plaats daarvan zag hij het flitsen van staal, hij zag dat Peabody een groot knipmes had geopend en aan het touw zat te zagen vlak bij de rand.


  Rohde aarzelde geen seconde. Zijn hand ging omlaag en vond de kleine bijl die hij uit de Dakota had meegenomen. Hij trok de bijl uit zijn gordel en keerde hem om, zodat hij de steel vast had. Hij hief hem op als om hem even te wegen en wierp hem toen tegen Peabody's hoofd.


  Hij raakte Peabody precies tegen zijn nekwervel en spleet zijn schedel. Zijn angstige gil brak af; beneden werd Forester zich van die plotselinge stilte bewust en keek omhoog. Er viel een mes over de kliprand omlaag, dat een snee in zijn wang maakte alvorens in de afgrond neer te tollen. En een aanhoudende stroom van bloeddruppels drupte van boven op hem neer.

  



  VI

  



  O'Hara was zijn fles kwijt. Hij dacht dat hij die misschien had achtergelaten in het lederen jack dat hij Forester had meegegeven, maar toen herinnerde hij zich alle zakken doorzocht te hebben alvorens hem af te geven. Hij zocht de schuilplaats door zonder de aandacht te trekken. Hij vond niets en besloot dat de fles boven in het kamp moest zijn. Het verlies hinderde hem onredelijk. Een volle fles bij zich te hebben had hem getroost, hij wist dat wanneer hij al ooit een slok wou nemen, de fles bij de hand was - en doordat die fles er was, had hij op een of andere vreemde manier zijn verlangen kunnen onderdrukken. Maar thans voelde hij in het centrum van heel zijn wezen een stekende begeerte naar een borrel, naar de gezegende ontspanning die alcohol gaf en de vergetelheid die het bracht. Het maakte hem slecht gehumeurd.


  De nacht was rustig geweest. Sinds de zelfmoordpoging om de brug in brand te steken was er niets gebeurd. Thans bij het aanbreken van de dag, vroeg hij zich af of het veilig zou zijn om de blijde naar beneden te halen. Zijn hulpbronnen aan mankracht waren maar matig en het ophalen van de blijde zou de brug praktisch onverdedigd laten. Zeker, de vijand was kalm, maar dat bood geen garantie voor het ontbreken van komende activiteit. Hij kon op geen enkele manier voorspellen hoe lang ze nodig zouden hebben om nieuwe planken te vinden en die hierheen te brengen.


  Het was het gewone dilemma van elke militaire leider: proberen te raden wat de vijand aan de andere kant van de heuvel aan het uitspoken is en die vermoedens afwegen tegen de eigen hulpmiddelen.


  Hij hoorde een steentje rollen en draaide zijn hoofd om, hij zag Benedetta naar hem toekomen. Hij wenkte haar terug te gaan en gleed van zijn uitkijkpost omlaag. 'Jenny heeft koffie gezet,' zei ze. 'Ik zal wel even wacht houden. Is er iets gaande?' Hij schudde zijn hoofd. 'Alles rustig. Ze zijn er natuurlijk nog en als je je nek te ver uitsteekt wordt je hoofd weggeblazen, dus wees voorzichtig.' Hij zweeg even, hij had er grote behoefte aan zijn problemen met iemand te bespreken, niet om de verantwoordelijkheid van zich af te schudden, maar om de zaken voor zich zelf duidelijk te stellen. Hij miste Forester.


  Hij vertelde Benedetta waarover hij had liggen denken en ze zei onmiddellijk: 'Maar natuurlijk. Ik zal mee gaan naar het kamp.'


  'Dat had ik kunnen weten,' zei hij onredelijk. 'Je kunt niet te lang gescheiden zijn van je kostbare oom.'


  'Dat is het helemaal niet,' sprak ze scherp. 'Al je mannen zullen nodig zijn om de blijde naar beneden te halen. Maar wat kunnen Jenny en ik hier voorgoeds doen? Als we aangevallen worden kunnen we alleen maar vluchten en er zijn geen twee nodig om de wacht te houden. Vier kunnen de machine vlugger naar beneden brengen dan drie, zelfs al is een van die vier maar een vrouw. Als de vijand met grote kracht aanvalt, kan Jenny ons waarschuwen.'


  Hij sprak nadenkend. 'We moeten het risico natuurlijk nemen, er zit niets anders op. En hoe eerder we op weg gaan hoe beter.'


  'Stuur Jenny snel hierheen,' zei Benedetta. 'Ik wacht jullie bij de vijver op.'


  O'Hara ging naar de schuilplaats en was blij met de mok dampende koffie die hem in de hand geduwd werd. Tussen zijn begerige drinken door ontvouwde hij snel zijn plannen en zei tegen Jenny: 'Het legt een grote verantwoording op uw schouders, Jenny. Dat spijt me.'


  'Dat is wat mij betreft wel in orde,' zei ze kalm.


  'U zult twee schoten kunnen lossen, niet meer. We zullen u alle twee de bogen hier laten, gespannen en wel. Als ze aan de brug beginnen te werken, schiet dan twee pijlen af en kom dan zo snel mogelijk naar het kamp. Met een beetje geluk zullen die schoten hun lang genoeg tot rust brengen, zodat wij hier terug kunnen zijn eer ze verder gaan. En om godswil, schiet ze niet van dezelfde plaats af. Ze beginnen slim te worden daarginds en ze hebben al onze favoriete plekjes in de gaten.'


  Hij keek het groepje rond. 'Nog vragen?'


  Aguillar bewoog zich even. 'Dus ik ga naar het kamp terug. Ik voel aan dat ik een belemmering voor u ben, ik heb nog niets gedaan tot nu toe -niets.'


  'God in de hemel!' kreet O'Hara. 'U bent ons paradepaardje, u bent de reden waarom dit alles gebeurt. Als we hun u laten grijpen is dit hele gevecht voor niets geweest.'


  Aguillar glimlachte kort. 'U weet evengoed als ik dat ik er niet meer toe doe. Zeker, ze willen mij hebben, maar ze kunnen u niet meer laten leven. Heeft doctor Armstrong u dat niet duidelijk gemaakt?'


  Armstrong haalde de pijp uit zijn mond. 'Dat kan wel waar zijn,' zei hij. 'Maar u bent niet in conditie om te vechten,' voegde hij er ronduit aan toe. 'En zo lang u hier beneden bent houdt u O'Hara's geest van zijn probleem af. U kunt beter uit de weg zijn, in het kamp boven waar u wat constructiefs kunt doen, zoals pijlen maken.'


  Aguillar boog zijn hoofd. 'Dat standje heb ik verdiend. Sorry, señor O'Hara, dat ik meer moeite geef dan nodig is.'


  'In orde,' zei O'Hara koppig. Hij had medelijden met Aguillar; de man had moed, maar moed was niet voldoende - of misschien had hij niet de juiste soort moed. Intellectuele moed was op zijn tijd en plaats iets heel moois.


  Het was dichter bij drie uur dan bij twee eer ze bij het kamp arriveerden, De traagheid van hun trek was veroorzaakt door Aguillars toestand. O'Hara vrat zich op over de situatie bij de brug. Hij had tenminste nog geen geweervuur gehoord, maar de wind blies de andere kant uit en hij twijfelde of hij het zou kunnen horen. Dit verhoogde zijn spanning nog.


  Willis kwam hun tegemoet. 'Zijn Forester en Rohde goed weg gekomen -en onze beste vriend Peabody?' vroeg O'Hara.


  'Ze verdwenen voordat ik wakker was,' zei Willis. Hij keek naar de bergen omhoog. 'Ik vermoed dat ze nu al bij de mijn zijn.'


  Armstrong liep rond de blijde, verheugde geluidjes makend. 'Ik zeg maar dat u hier goed werk geleverd hebt, Willis.'


  Willis bloosde lichtelijk. 'Ik heb mijn best gedaan met de korte tijd die ik had - en de spullen die ik had.'


  'Ik zie niet in hoe dat ding zou kunnen werken,' zei O'Hara het aanstarend.


  Willis glimlachte. 'Wel, het is thans afgebroken voor het vervoer en het staat min of meer onderstboven, zodat we het op zijn as naar beneden kunnen rijden.'


  Armstrong zei: 'Ik liep onderweg te denken aan de Fins-Russische oorlog. Wel een beetje buiten mijn lijn, maar de Finnen stonden er in zekere zin haast eender voor als wij thans: gevaarlijk onderbewapend en gedwongen om heel hun vindingrijkheid tot het uiterste in te spannen. Ik meen me te herinneren dat zij de molotov-cocktail uitvonden.'


  O'Hara's geest sprong meteen naar het vat olie dat hier in het kamp nog moest zijn en de lege flessen die hij had zien rondslingeren. 'Goden, u hebt het hem alweer geleverd,' juichte hij. 'Verzamel alle flessen die we kunnen vinden.'


  Hij ging naar de hut waar de olie was geborgen. Willis riep hem na: 'Hij is open, ik ben er vanmorgen nog in geweest.'


  Hij duwde de deur open en stond even stil toen hij de kist met drankflessen zag. Langzaam bukte hij zich en nam er een fles uit. Hij draaide hem in zijn hand rond en hield hem toen tegen het licht, de heldere vloeistof kon water zijn, maar hij wist dat die schijn bedroog. Dit was water van de Lethe dat gezegende vergetelheid bracht, dat de knopen in zijn ziel ontknoopte. Zijn tong kwam naar voren en likte langs zijn lippen.


  Hij hoorde iemand naar de hut toe komen en legde de fles snel op een plank achter een doos. Toen Benedetta binnenkwam stond hij gebukt over het olievat, het deksel van de tuit te schroeven.


  Ze had de armen vol lege flessen. 'Willis zei dat u deze wilde hebben. Waarvoor?'


  'We gaan een soort bommen maken. We hebben nog lappen of zo nodig om pitten en stoppen te maken, kijk eens of u wat vinden kunt.'


  Hij begon de flessen te vullen en na een tijdje keerde Benedetta terug met een stel oude lappen. Hij toonde haar hoe ze proppen in de hals van de flessen moest duwen, er tevens een lange pit aan latend om de prop te bevochtigen. 'Waar zijn de anderen?' vroeg hij.


  'Willis kreeg een idee,' zei ze. 'Armstrong en mijn oom zijn hem aan het helpen.'


  Hij vulde een nieuwe fles. 'Kan het u schelen uw oom hier achter te laten?'


  'Wat zouden we anders kunnen doen?' vroeg ze. Ze boog haar hoofd. 'Hij is altijd eenzaam geweest. Hij is nooit getrouwd, weet u. En dan heeft hij een ander soort eenzaamheid leren kennen - de eenzaamheid van de macht.'


  'En bent u eenzaam geweest... sinds ...'


  'Sinds mijn familie werd vermoord?' Ze keek op en er was iets in haar donkere ogen dat hij niet kon bevroeden. 'Ja, dat ben ik. Ik ging naar mijn oom en we waren twee eenzame mensen in een vreemd land.' Haar lippen krulden. 'Ik geloof dat u ook een eenzaam mens bent, Tim.'


  'Ik red het wel,' zei hij kortaf en veegde zijn handen aan een prop vodden af.


  Ze stond op. 'Wat gaat u doen als we hier uitkomen?'


  'Bedoelt u indien we hier uitkomen?' Hij stond ook recht en keek op haar opgeheven gezicht neer. 'Ik denk dat ik maar verder zal trekken. Er is in Cordillera niets dat me bindt. En Filson zal me nooit vergeven dat ik een van zijn kisten in de soep heb gevlogen.'


  'Is er niets waarvoor u zoudt willen blijven?'


  Haar lippen waren iets van elkaar en in een snelle impuls bukte hij zich en kuste haar. Ze klemde zich aan hem vast en na een lang ogenblik zuchtte hij. Er was een plotselinge verbazing over hem gekomen en hij zei verrast: 'Ja, ik geloof dat er iets is om voor te blijven.'


  Enkele ogenblikken stonden ze stil bij elkaar zonder spreken. Het is natuurlijk voor geliefden om plannen te maken, maar wat konden zij voor plannen maken? Dus er viel niets te zeggen.


  Eindelijk zei Benedetta: 'we moeten gaan, Tim. Er is werk aan de winkel.'


  Hij liet haar los. 'Ik zal eens gaan kijken wat de anderen uitvoeren. Gooi jij die drank uit deze kist en leg de flessen olie erin, dan kunnen we hem op de blijde binden.'


  Hij ging de hut uit en liep naar de andere kant van het kamp om te zien wat ze aan het doen waren. Halverwege stond hij stil en vloekte zacht. Eindelijk had hij de vreemde uitdrukking in Benedetta's ogen begrepen. Het was medelijden geweest.


  Hij zuchtte diep, rechtte zijn schouders en liep door, nadat hij een steen een flinke schop gegeven had. Links van hem hoorde hij stemmen en hij ging die kant uit waar hij Willis, Armstrong en Aguillar bijeengegroept zag staan rond een oude kabeltrommel.


  'Wat is dat allemaal?' vroeg hij abrupt.


  'Onze verzekering,' zei Armstrong vrolijk. 'Ingeval de vijand over de brug komt.' Willis gaf weer een tik met een stuk steen dat hij in zijn hand hield en O'Hara zag dat hij op een wig sloeg die de trommel in positie hield. 'Weet u wat dit is,' zei hij. 'Het is een van die houten trommels die gebruikt werden om zware kabels te transporteren, ziet eruit als een grote haspel, niet?'


  Het zag er inderdaad als een grote haspel uit met een diameter van acht voet. 'Wel? 'zei O'Hara.


  'Het hout is natuurlijk verrot, het moet jarenlang in de openlucht gestaan hebben,' zei Willis. 'Maar het ding is zwaar en kan rollen. Ga een paar stappen de heuvel af en vertel me wat u ziet.'


  O'Hara ging een eindje heuvelafwaarts en kwam bij een steile val. Hij constateerde dat hij uitkeek over een scherpe bocht die was uitgehakt toen de weg werd aangelegd. Achter hem zei Willis: 'De trommel is vanaf de weg niet te zien. We wachten totdat er een jeep of een truck naar boven komt, dan trekken we de wiggen weg en met een beetje geluk veroorzaken we een ongeluk en blokkeren de weg.'


  O'Hara keek achterom naar Aguillar wiens grauwe gezicht duidelijk verried hoezeer hij zich ingespannen had. Hij voelde woede in zich opstijgen en knikte kortaf met zijn hoofd tegen Willis en Armstrong. Hij nam hen mee tot buiten gehoorsafstand van Aguillar en zei effen, zijn kwaadheid onderdrukkend: 'Ik geloof dat het verstandig zou zijn als we niet onbekookt ieder onze eigen weg gingen.'


  Willis keek verbaasd en zijn gezicht werd rood. 'Maar ...'


  O'Hara viel hem in de rede. 'Het is een verdomd goed idee, maar u had er eerst wel eens overleg over kunnen plegen. Ik had kunnen helpen die trommel op zijn plaats te brengen en dan had de oude man de flessen kunnen vullen. U weet dat hij een hartkwaal heeft en als hij voor onze voeten dood valt hebben die zwijnen aan de overkant het nog gewonnen.' Hij tikte Willis tegen zijn borst. 'En ik ben niet van plan dat te laten gebeuren, zelfs al moet ik u doden, me zelf en ieder ander lid van deze groep om Aguillar in veiligheid te brengen.'


  Willis leek geschokt. 'Spreek voor u zelf, O'Hara,' zei hij kwaad. 'Ik vecht voor mijn eigen leven.'


  'Niet zolang ik het bevel heb. U zult verrekt goed mijn bevelen gehoorzamen en u zult me raadplegen bij alles wat u wilt doen.'


  Willis vloog op. 'En wie heeft u het bevel toevertrouwd?'


  'Ik,' zei O'Hara kortaf. Hij staarde Willis koud aan. 'Zin om erover te vechten?'


  'Dat heb ik,' zei Willis gespannen.


  O'Hara keek op hem neer. 'Dat zult u niet,' zei hij beslist.


  Willis' ogen flikkerden zijwaarts. Armstrong zei kalmerend: 'Het zou een goed idee zijn als We geen ruzie onder elkaar maakten.' Hij wendde zich tot Willis. 'Maar O'Hara heeft gelijk, we hadden Aguillar niet met die trommel moeten laten sjouwen.'


  'Best, best,' zei Willis ongeduldig. 'Maar ik doe niet mee aan dat spelletje van dood-of-glorie.'


  'Kijk eens,' zei O'Hara. 'Weet u wat ik denk? Ik denk dat ik een dode ben zoals ik hier sta. Ik geloof niet dat we één verdomde kans hebben om die communistische schoften te beletten de brug over te komen, we kunnen hun misschien wat ophouden, maar niet afdoende tegenhouden. En als ze er eenmaal overheen zijn zullen ze jacht op ons maken en ons slachten als varkens - daarom denk ik dat ik dood ben. Het is niet dat ik zo speciaal van Aguillar hou, maar de commies zijn erop uit hem te vangen en ik ben erop uit hun dat te beletten, daarom wil ik op hem passen.'


  Willis was bleek geworden. 'Maar Forester en Rohde dan?'


  'Ik denk dat die ook dood zijn,' zei O'Hara koud. 'Hebt u enig idee hoe het daarboven is? Luister, Willis, ik heb mensen en uitrustingen gevlogen voor twee Amerikaanse bergexpedities en een Duitse. En met al hun moderne gereedschappen en hulpmiddelen faalden ze driekwart van de tijd in hun doelen.' Hij wees naar de bergen. 'Duivels, de helft van die bergen heeft niet eens een naam omdat ze zó ontoegankelijk zijn.'


  Armstrong zei: 'U tekent wèl een somber gekleurd beeld, O'Hara.'


  'Is het een waar beeld?' 'Ik vrees van wel,' zei Armstrong somber.


  O'Hara schudde geprikkeld zijn hoofd. 'Dit helpt ons allemaal niets. Laten we dat bouwsel naar de brug brengen.' Hij stapte weg, Willis stond hem met bleek gezicht na te staren.
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  Het was niet zo moeilijk als O'Hara gevreesd had, om de blijde naar beneden te krijgen. Willis had goed werk gedaan toen hij het op een as opstelde en het transport duurde slechts drie uur. De voornaamste moeilijkheden hadden de vele haarspeldbochten opgeleverd. Bij elke bocht verwachtte hij half en half miss Ponsky te zien aankomen om te zeggen dat de commies hadden aangevallen, maar alles bleef stil en hij hoorde zelfs geen geweerschot. Alles was té stil vond hij, misschien begonnen ze gebrek aan ammunitie te krijgen? Ze gaven geen enkel spervuur meer zoals de vorige dagen.


  Ze duwden de blijde van de weg af naar de plaats die door Willis was aangewezen en O'Hara zei met vlakke stem: 'Benedetta, ga Jenny aflossen, zeg haar hierheen te komen om me te spreken.'


  Ze keek hem bevreemd aan, maar hij had zich al omgedraaid en hielp Willis en Armstrong van de ontmantelde blijde een wapen te maken. Ze zouden het ding op een kleine verhoging opstellen, zodat het zware gewicht op de korte arm een goede vrije val kon maken.


  Miss Ponsky kwam naar hem toe en berichtte dat alles heel rustig was geweest. Hij dacht even na en vroeg toen: 'Hebt u ook trucks horen aankomen?'


  'Niet sinds ze vanmorgen die jeep weghaalden.'


  Hij wreef over zijn kin. 'Misschien hebben we hun een hardere klap gegeven dan we dachten. Bent u er zeker van dat ze er nog zijn?'


  'O ja,' zei ze vrolijk. 'Daar heb ik zelf al een paar uur geleden aan gedacht, dus ik maakte dat ze iets duidelijk te zien kregen.' Ze bloosde. 'Ik zette mijn hoed op een stok, dat had ik wel eens op de t.v.films gezien.'


  Hij glimlachte. 'Raakten ze hem?'


  'Nee, maar ze kwamen verdraaid dicht erbij.'


  'U brengt het er prima af, Jenny.'


  'Jullie zullen wel honger hebben, ik zal wat eten maken.' Haar lippen krulden. 'Ik vind dit alles grappig, weet u.' Ze haastte zich de weg op hem verbijsterd achterlatend. Grappig!


  Het assembleren van de blijde duurde twee uur en toen ze klaar was zei Armstrong, uitgeput maar gelukkig en voldaan: 'Daar! Ik had nooit verwacht zo'n ding nog eens in actie te zien.' Hij wendde zich tot O'Hara. 'Forester kwam juist bij me toen ik dit ding voor Willis zat te schetsen, hij vroeg of ik de weegschaal der rechtvaardigheid aan het tekenen was en ik zei ja. Hij moet wel gedacht hebben dat ik gek was, maar zijn woorden waren heel terecht.'


  Hij sloot zijn ogen en sprak alsof hij een woordenboek citeerde: 'Van het middeleeuws Latijn trebuchetum\ Oudfrans trébuchel; een stel schalen, een ijkerbalans.' Hij opende zijn ogen en wees. 'Ziet u de gelijkenis?'


  O'Hara zag het. De blijde leek een verschoven balans, wel heel erg buiten de juiste verhoudingen nu de ene arm vier maal zo lang was als de andere. Hij vroeg: 'Geeft dit ding veel kracht en veel terugslag?'


  'Niet noemenswaard, die wordt opgevangen door de bodem.'


  O'Hara keek naar het gekke samenstel van touwen en schijven. 'Nu is de vraag nog slechts: zal het beest werken?'


  Er klonk een zekere geprikkeldheid in Willis' stem door: 'Natuurlijk zal het werken. Laten we dit ding wegsmijten.' Hij wees naar een steen ter grootte van een mensenhoofd.


  'Goed,' zei O'Hara, 'laten we maar eens knallen. Hoe doen we dat?'


  'Eerst trekken we als de hel dit touw aan,' zei Willis.


  Het touw was met behulp van een stel van drie katrolschijven aan het einde van de lange arm bevestigd. Toen O'Hara en Willis trokken kwam de lange arm omlaag en de korte wees de lucht in. Als gewicht was er een zwaar roestig ijzeren vat op bevestigd dat Willis ergens had gevonden en met stenen had gevuld. Toen de lange arm tot de grond was neergetrokken kwam Armstrong naar voren en duwde een hefboom om, waardoor er een houten blok op de arm kwam te rusten die de arm omlaag hield. Willis raapte de steen op en legde hem op het uiteinde van de arm, waarin hij een soort holte had uitgesneden om de steen in te laten rusten.


  'Klaar,' zei hij. 'Ik heb het hele geval al zo'n beetje in de richting van de brug opgesteld, er moet iemand op de uitkijk staan om te melden waar de steen valt.'


  'Ik zal gaan,' zei O'Hara. Hij liep naar de plaats waar Benedetta lag uit te kijken en ging naast haar liggen, voorzichtig zorgend dat zijn hoofd achter de borstwering bleef.


  'Ze gaan het ding laten vliegen,' zei hij.


  Ze draaide haar hoofd om en keek naar de blijde. 'Denk je dat-ie het doen zal?'


  Hij grijnsde. 'Ik weet het niet. Alles wat ik weet is dat het een verduivelde manier is om een oorlog te voeren.'


  'We zijn klaar,' riep Armstrong.


  O'Hara wuifde en Armstrong rukte fel aan de hefboom. Het gewicht viel neer en de lange arm die de steen droeg schoot de lucht in. Er klonk een alle-machtige klap toen het ijzeren vat vol stenen de grond raakte, maar O'Hara's aandacht bleef op de steen gevestigd die door de lucht vloog. Hij bleef lang en hoog in de lucht hangen, toen bereikte hij de top van zijn baan en begon naar de aarde te vallen, in de val steeds groter snelheid krijgend. Hij kwam aan de overkant van de kloof neer voorbij de weg en de uitgebrande voertuigen, bijna tegen de berghelling. Er schoot een hele pluim stof van de helling op als om aan te geven waar hij gevallen was.


  'Jezus!' fluisterde O'Hara. 'Dat ding heeft me een bereik.' Hij gleed achterwaarts en rende terug. 'Dertig yards te ver, vijftien teveel naar rechts. Hoe zwaar was die steen?' 'Rond de dertig pond,' zei Willis direct. 'We moeten een grotere hebben.' Hij duwde aan de blijde. 'En deze moet wat naar links.'


  O'Hara hoorde aan de overkant een wirwar van stemmen klinken en er kwam wat geweervuur. Of zal ik het maar musketvuur noemen, dacht hij, om de juiste tijdsperiode aan te houden? Hij lachte en sloeg Armstrong op de rug. 'U hebt het hem weer gelapt,' loeide hij. 'We zullen die brug tot lucifershoutjes gooien.'


  Maar dat zou niet zo gemakkelijk blijken als hij dacht. In het volgende uur konden ze slechts zes schoten afwerpen en geen daarvan raakte de brug. Twee waren op een haar na raak en één raakte zelfs het linker leuningtouw en deed de hele brug van voor tot achter trillen. Maar er was geen enkele treffer.


  Eigenaardig genoeg kwam er ook geen buitengewone reactie van vijandelijke kant. Elke steen werd gevolgd door een wild heen en weer geloop en wat schieten op goed geluk, maar er kwam geen samenhangende actie. Doch wat konden ze per saldo doen, dacht O'Hara, niets kon de stenen tot staan brengen als ze eenmaal in de lucht zweefden.


  'Waarom kunnen we niet de juiste afstand halen, wat scheelt dat ding?' vroeg hij ten slotte.


  Armstrong zei vriendelijk: 'Ik wist wel dat een blijde over het algemeen geen precisiewapen is, natuurlijk, maar dit bewijst het heel duidelijk. Hij heeft een neiging om wat af te wijken, nietwaar?'


  Willis keek zorgelijk. 'Er zit wat speling in de arm,' zei hij. 'Die is niet stijf genoeg. En dan, we hebben geen standaardstenen, ze verschillen allemaal in gewicht en dat geeft afwijkingen. Maar vooral de speling in de arm is het ergst.'


  'Kunt u niets doen om die speling weg te werken?'


  Willis schudde zijn hoofd. 'Een stalen dwarsbalk zou wel helpen,' zei hij ironisch.


  'Er moet toch wel iets te vinden zijn om te bepalen hoe zwaar een standaardsteen moet zijn.'


  De vindingrijke Willis maakte een ruwe balans waarmee, naar hij zei, het gewichtsverschil tussen twee stenen tot op een half pond te constateren viel. En ze begonnen weer opnieuw. Vier schoten later maakten ze hun beste treffer van die hele middag.


  De blijde klapte weer en een stofwolk steeg van de grond op waar de emmer met keien de grond raakte. De lange arm kwam omhoog als de arm van een bowler in het cricketspel, dacht O'Hara en de steen ging de lucht in. hoger en hoger. Boven O'Hara's hoofd bereikte hij zijn hoogtepunt en begon te vallen, schijnbaar recht op het doel afgaand. 'Dit is het,' zei O'Hara dringend. 'Laat dit de treffer zijn.'


  De steen viel sneller en sneller onder de drang van de zwaartekracht en O'Hara hield zijn adem in. Hij viel midden tussen de twee leuningtouwen van de brug en - tot O'Hara's woede - precies door het gat midden in de brug, een fontein wit schuim uit de kolkende rivier opjagend tegen de onderkant der planken.


  'God almachtig!' huilde hij. 'Een volmaakt schot - en verdomme precies op de verkeerde plek.'


  Toch kreeg hij ineens hoop dat hetgeen hij in het kamp tegen Willis gezegd had onjuist zou blijken, dat hij geen dode was, dat de vijand niet over de brug zou komen, dat ze allemaal nog een kans hadden om te vechten. De oplevende hoop verhoogde de spanning in zijn maag. Als hij geen hoop koesterde was hij al voldoende gespannen, maar de kans om te blijven leven maakte dat leven zoveel waardevoller en niet meer om te vergooien, en zo verdubbelde zijn spanning. Iemand die zich zelf als dood beschouwt heeft geen vrees meer voor de dood, maar met de hoop keerde er iets van die vrees terug.


  Hij ging naar de blijde terug. 'U bent een verdomd fijne artillerist,' zei hij tegen Willis op spottend bittere toon.


  Willis brieste. 'Wat bedoelt u?'


  'Ik bedoel wat ik zeg: u bent een verdomd fijne artillerist. Dat laatste schot was perfect - maar de brug was niet op de juiste plaats. De steen viel precies door het gat.'


  Willis grinnikte zelfbewust en scheen voldaan. 'Het ziet er naar uit dat we ons hebben ingeschoten.'


  'Laten we het daarop houden,' zei O'Hara.


  De hele verdere namiddag kraakte en wierp de blijde met regelmatige tussenpozen. Ze werkten als slaven: het touw aantrekken en stenen neerleggen. O'Hara droeg miss Ponsky op de stenen te wegen en naarmate de middag vorderde werd zij een expert in het schatten van hun gewicht - het was niet eens meer grappig, als je een steen van veertig pond een eind ver had gehaald en miss Ponsky keurde hem zonder meer af.


  O'Hara keek telkens op zijn horloge en telde het aantal schoten, constaterend dat de snelheid was toegenomen tot twaalf schoten per uur. In twee uur tijds hadden ze vijfentwintig schoten afgegeven waarvan er zowat zeven raak waren geweest, gemiddeld een op de vier. Daarvan had O'Hara er slechts twee zelf zien neerkomen en wat hij zag gaf hem de overtuiging dat de brug niet lang tegen dit soort klappen bestand zou zijn. Het was jammer dat de treffers over de brug verspreid waren - concentratie zou veel beter geweest zijn -, maar er was een nieuw gat geslagen ter breedte van twee planken en enkele andere waren lelijk doorgebogen. Het was niet voldoende om het oversteken van de brug te beletten, nog niet, maar voor een voertuig zou het een te groot risico worden.


  Hij was verrukt en ook door het feit dat de vijand hulpeloos was tegen deze stenen. Ze konden aan de overkant niets doen om te zorgen dat er een eind kwam aan dit beuken op de brug, zolang ze geen mortier aanvoerden om de blijde in stukjes te schieten. In het begin was er wel het gebruikelijke geweervuur geweest, maar dat was spoedig opgehouden. Nu klonk er alleen nog een koor van woedende kreten als er een steen raak was en juichkreten als het mis was.


  Het was een half uur voor zonsondergang toen Willis naar hem toe kwam en zei: 'We kunnen het niet volhouden. Het beestje werkt te hard en wordt te veel afgebeuld. Het trilt zich zelf in stukken. Nog twee of drie schoten en het zal uit elkaar vallen.'


  O'Hara vloekte en keek de grijze man aan, Willis was van hoofd tot voelen met stof overdekt. Traag zei hij: 'Ik had gehoopt dat we hier de hele nacht mee konden doorgaan, ik wou de brug kapot hebben zodat er geen herstellen meer aan was.'


  'Kunnen we niet,' zei Willis effen. 'Ze begint hier en daar al wat los te raken en een arm vertoont een scheur, ze zal doorbreken als ze niet ergens mee vastgebonden wordt. En als dat gebeurt is de hele blijde weer precies dezelfde hoop oud roest als tevoren.'


  O'Hara voelde een onmachtige woede in zich opkomen. Hij draaide zich zonder spreken om en deed enkele passen. Toen draaide hij zijn hoofd om en vroeg over zijn schouder: 'Kunt u hem weer fixen?'


  'Ik kan het proberen,' zei Willis. 'Ik denk dat het wel gaat.'


  'Niets te proberen, niets te denken. Fix hem,' zei O'Hara ruw en liep door. Hij keek niet meer om.
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  Avond. Een dunne mistvlaag hing als een film voor de maan, maar O'Hara kon nog voldoende zien terwijl hij over de rotsblokken klom. Hij vond een gemakkelijk zitplaatsje waar hij met zijn rug tegen een verticale wand kon leunen. Voor hem was een platte rots als een plank, waarop hij de fles zette die hij bij zich had. De maan werd diep in de heldere vloeistof weerkaatst en glansde daar als een kostbare parel. Hij zat er geruime tijd naar te kijken.


  Hij was moe, de spanning van de laatste paar dagen had zwaar op hem gedrukt en zijn slapen was slechts een kwestie van nu en dan een paar uur geweest. Maar nu namen miss Ponsky en Benedetta de nachtwacht voor hun rekening en dat gaf wat verlichting. Ginds bij de brug waren Willis en Armstrong met de blijde aan het klungelen en O'Hara bedacht dat hij er eigenlijk heen moest gaan om hun te helpen, maar hij deed het niet. Naar de hel met alles, dacht hij, laat me een uur voor me zelf hebben.


  De vijand - die bijzondere vijand die geen gezicht had - had nog een jeep meer aangevoerd en naar de brug opgesteld, zodat die weer geheel geïllumineerd was. Ze namen daarginds kennelijk geen risico dat de brug door een onverwachte brandstokerij helemaal vernietigd zou worden. O'Hara vroeg zich af waarop ze wachtten, het was nu twee dagen sinds die truck verbrand was en ze hadden nog geen enkele offensieve beweging gemaakt, afgezien van nu en dan een doelloos spervuurtje. Ze zijn iets aan het klaarmaken, dacht hij, en als dat komt zal het voor ons een verrassing zijn. In gedachten keek hij naar de fles.


  Forester en Rohde zouden bij de dageraad de mijn verlaten om naar de pas te trekken en hij vroeg zich af of ze het zouden halen. Boven in het kamp was hij heel erg eerlijk geweest jegens Willis; hij geloofde eerlijk niet dat ze nog een kansje hadden. Het zou koud zijn daarboven en ze hadden geen tent of niets - en naar de lucht te oordelen was er ander weer op komst. Als ze niet over de pas kwamen - en mogelijk zelfs als hun dat wel lukte - had de vijand gewonnen: de God der Veldslagen stond aan hun kant omdat zij de grotere bataljons hadden.


  Met een diepe zucht nam hij de fles op en draaide de dop eraf, toegevend aan de duivels die binnen in hem brulden.
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  Miss Ponsky zei: 'Weet u, ik vermaak me hiermee, dat doe ik echt.'


  Benedetta keek verbaasd op. 'Vermaken?'


  'Ja, dat doe ik,' herhaalde miss Ponsky gemoedelijk. 'Ik had nooit gedacht dat ik zo'n avontuur zou beleven.'


  Benedetta zei voorzichtig: 'Weet u dat we allemaal gedood kunnen worden!'


  'O ja, kind, dat weet ik. Maar ik weet nu ook waarom mannen de oorlog in trekken. Het is dezelfde reden waarom ze spelen, maar in de oorlog spelen ze om de hoogst mogelijke inzet: hun eigen leven. Dat geeft het leven een zekere prikkeling.'


  Ze trok haar mantel strakker en glimlachte. 'Ik ben nu dertig jaar schooljuf geweest,' zei ze. 'En je weet hoe de mensen denken over oude vrijsters van schooljuffrouwen: dat ze een beetje preuts en sexloos en onromantisch zijn, maar zo ben ik nooit geweest. Eerder was ik te romantisch, zeker voor mijn eigen welzijn. Ik zag het leven slechts in beelden van oude legenden en historische romans en zo is het leven natuurlijk helemaal niet. Er was een man, weet je, eens ...'


  Benedetta zat zwijgend, ze wilde de draad van deze vreemde zelfopenbaring niet breken.


  Miss Ponsky beheerste zich zelf zichtbaar. 'In ieder geval, daar was ik, een hoogst romantisch jong meisje dat naar de middelbare leeftijd groeide en in haar beroep omhoog kwam. Ik werd hoofdjuf, een soort draak voor een heleboel kinderen. Ik veronderstel dat mijn romantisme zich zelf een beetje verried door wat ik in mijn vrije tijd deed. Ik was in mijn jonge jaren een aardig goede schermster en later kwam natuurlijk de boogschieterij. Maar ik wenste vaak dat ik een man had kunnen zijn en op avonturen uittrekken, mannen zijn zoveel vrijer, weet je. Ik had bijna alle hoop opgegeven ... en toen gebeurde dit.'


  Ze giechelde gelukkig. 'En nu zit ik hier, boven de vijfenvijftig en in een wanhopig avontuur verwikkeld. Natuurlijk weet ik dat ik gedood kan worden, maar dat is het waard, elk ogenblik ervan, het vergoedt zo'n heleboel.'


  Benedetta keek haar droevig aan. Wat hier gebeurde dreigde heel de hoop van haar oom voor zijn land te vernietigen en miss Ponsky bezag het in het licht van een dromerige romantiek, iets van Robert Louis Stevenson, en om de onvruchtbaarheid van haar leven goed te maken. Ze had gejankt toen ze een man gedood had, maar nu had ze eenmaal bloed geproefd en zou een mensenleven nooit meer eender bekijken als vroeger. En wanneer - of als -ze ooit weer terug zou komen in het goede oude South Bridge in Connecticut, zou dat haar altijd een beetje onwezenlijk toeschijnen. Haar werkelijkheid zou een donkere bergwand zijn met de dood die over een brug kwam, en een gevoel van verhevigd leven dat haar oude vrijstersbloed sneller zou doen stromen door de perkamenten aderen.


  Miss Ponsky zei bruusk: 'Maar ik moet hier niet zo zitten kletsen, ik moet naar de brug gaan, ik heb mr. O'Hara beloofd dat ik dat doen zou. Hij is zo'n knappe jongeman, nietwaar? Maar soms kijkt hij zo droevig.'


  Benedetta zei met zachte stem: 'Ik geloof dat hij ongelukkig is.'


  Miss Ponsky knikte wijs. 'Er is een groot verdriet in zijn leven geweest,' zei ze en Benedetta wist dat zij zich O'Hara voorstelde als een sombere Byro-niaanse held in de legende die zij thans beleefde. Maar zo is hij niet, kreet ze inwendig; hij is een man van vlees en bloed en een dwaze man erbij, die anderen niet toestaat hem te helpen en zijn moeilijkheden te delen. Ze dacht aan wat er in het kamp was voorgevallen, aan O'Hara's kussen en de manier waarop die haar hadden aangegrepen - en aan de onverwachte daaropvolgende koudheid tegenover haar. Als hij zich niet wilde geven dacht ze, dan was zo'n man misschien niets voor haar, maar zij wist dat ze wenste dat ze ongelijk had.


  Miss Ponsky ging de schuilplaats uit. 'Het wordt wat mistig,' zei ze. 'We moeten des te zorgvuldiger uitkijken.'


  Benedetta zei: 'Ik zal over twee uur naar beneden komen.'


  'Goed,' zei miss Ponsky opgewekt en ging op weg naar de brug.


  Benedetta zat een poosje om een scheur in haar mantel te repareren met draden die ze uit de zoom trok en een naald die ze altijd in haar handtasje droeg. Toen dat huiselijke werkje achter de rug was dacht ze ineens: Tims hemd is gescheurd, dat kon ik ook wel even maken.


  Hij was tijdens het avondmaal stil en somber geweest en was direct daarna naar rechts weggelopen, van de brug af. Ze had begrepen dat hij iets van plan was en hem niet tegengehouden, maar ze had goed opgelet welke weg hij ging. Nu stond ze op, deed haar mantel aan en stapte de schuilplaats uit, voorzichtig over de rotsblokken stappend.


  Ze naderde hem onverwacht van achteren, geleid door het klinken van glas op steen. Hij zat naar de maan te staren, de fles in zijn hand, zachtjes een deuntje neuriënd dat zij niet kende. De fles was half leeg.


  Hij keek om toen ze naderbij kwam uit de schaduw en stak haar de fles toe. 'Neem een slokje, dat is goed tegen alles wat je opvreet.' Zijn stem was verward en onzeker.


  'Nee, dank je, Tim.' Ze ging naast hem zitten. 'Je hebt een scheur in je hemd, ik zal hem even dichtnaaien als je naar de schuilplaats komt.'


  'Aha, de kleine dame. Huishoudelijk tot in het hol.' Hij lachte zonder vrolijkheid.


  Ze wees naar de fles. 'Denk je dat dat je goed doet - op dit ogenblik?'


  'Het doet goed op dit en ieder ander ogenblik - maar vooral nu.' Hij zwaaide met de fles. 'Eet, drink en wees vrolijk - want morgen sterven we


  beslist.' Hij wierp haar de fles toe. 'Kom, neem een slok.'


  Ze pakte de fles beet en smeet die vlug tegen de rots. Hij maakte een beweging alsof hij hem redden wilde en zei: 'Waarom doe je dat, verdomme?' Zijn stem klonk beledigd.


  'Je naam is niet Peabody,' zei ze snijdend.


  'Wat weet jij daarvan? Peabody en ik zijn oude vrienden . . . flesbabies, allebei.'


  Hij bukte zich en zocht de fles. 'Misschien is niet alles verloren, is er nog wat overgebleven.' Hij trok zijn hand snel terug. 'Verdomme, ik snij me in die verrekte vinger,' zei hij en lachte hysterisch. 'Kijk, ik heb bloed aan mijn vinger.'


  Ze zag het druppeltje dat van zijn hand viel, zwart in het maanlicht. 'Je bent onverantwoordelijk,' zei ze. 'Geef me je hand.' Ze tilde haar rok op en trok aan haar onderrok om er een strookje af te scheuren.


  O'Hara lachte luidruchtig. 'De klassieke situatie,' zei hij. 'De heldin verbindt de gewonde held en doet alles wal er ooit in Hollywood bedacht is. Ik veronderstel dat ik mijn gezicht moet afwenden als de heer die ik geacht word te zijn, maar je hebt mooie benen en ik kijk ernaar.'


  Ze zweeg even terwijl ze zijn vinger verbond. Hij keek neer op haar donkere hoofd en zei: 'Onverantwoordelijk? Ik geloof dat ik dat ben. En wat dan nog? Wat is er om verantwoordelijk voor te zijn? Ze kunnen de wereld in een handkoffertje naar de hel dragen wat mij betreft.' Hij kreunde. 'Naakt kwam ik op de wereld en naakt zal ik er af gaan - en wat daar tussen ligt is alleen maar een hoop vuiligheid.'


  'Dat is een treurige levensfilosofie,' zei ze zonder haar hoofd op te heffen.


  Hij stak zijn hand onder haar kin en hief haar gezicht op en keek haar aan. 'Leven? Wat weet jij van het leven? Hier zit je, de goede strijd strijdend in dit vervloekte land - en waarvoor? Opdat een troep idiote Indianen iets kunnen hebben dat ze, als ze enige fut hadden, al lang genomen zouden hebben. Maar er is een grote wereld daarbuiten die altijd tussenbeide komt en je zult op de lange duur moeten flikflooien tegen Amerika of tegen Rusland, dat noodlot kun je niet ontvluchten. Als je denkt dat jullie meesters in je eigen land kunt blijven, zijn jullie nog dwazer dan ik dacht dat je was.'


  Ze ontmoette zijn blik standvastig. Met kalme stem zei ze: 'We kunnen het proberen.'


  'Het lukt je nooit,' zei hij en liet zijn hand zakken. 'Dit is een wereld van hond eet hond en dit land is een van de benen waarom de grote honden vechten. Het is een wereld van eten of gegeten worden - doden of gedood worden.'


  'Dat geloof ik niet," zei ze.


  Hij lachte kort. 'O nee? Wat doen we dan hier, voor de duivel? Waarom nomen we onze spullen niet op en gaan gewoon naar huis? Laten we eens doen of er niemand aan de andere kant van de brug ligt te wachten om ons te doden.'


  Daarop wist ze geen antwoord. Hij sloeg zijn arm om haar heen en ze voelde zijn hand op haar knie, onder haar rok naar haar dij bewegend. Ze rukte zich los en raakte hem met de vlakke hand zo hard ze kon. Hij keek haar aan met een verraste blik in zijn ogen en wreef over zijn wang.


  Ze kreet: 'Je bent een van die zwakkelingen, Tim O'Hara, jij bent er een van die, die worden gedood en opgegeten. Je hebt geen moed en je zoekt altijd ergens toevlucht op de bodem van de fles of in de armen van een vrouw, wat kan het je schelen? Je bent een jammerlijk beklagenswaardig mens.'


  'Christus, wat weet je van mij af?' zei hij getroffen door de verachting in haar stem, en wetend dat hij die verachting beter kon verdragen dan haar medelijden.


  'Niet veel en het beetje dat ik weet bevalt me niet bijzonder. Maar ik weet dat je erger bent dan Peabody, hij is een zwakkeling die het niet kan verhelpen, jij bent een sterke man die zijn toevlucht in zwakte zoekt... Je brengt je tijd door met naar je navel te staren, gelovend dat die het middelpunt van het heelal is en je hebt totaal geen menselijk meegevoel.'


  'Meegevoel?' riep hij. 'Ik heb jouw medelijden niet nodig, ik heb geen tijd voor mensen die me beklagen. Ik heb het niet nodig.'


  'Iedereen heeft het nodig,' sprak ze tegen. 'We zijn allemaal bang, dat is het vonnis over de mens, dat hij bang zal zijn en ieder die zegt dat hij het niet is, is een leugenaar.' Op kalmer toon ging ze door: 'Je bent niet altijd zo geweest, Tim - wat heeft je zo gemaakt?'


  Hij liet zijn hoofd in zijn handen vallen. Hij voelde iets in hem breken, zijn zelfverdediging stortte jammerlijk in elkaar, de muren waarachter hij zich zo lang had verschanst vielen om. Hij besefte dat het waar was wat Benedetta had gezegd: dat deze innerlijke angst niets abnormaals was maar de normale situatie van de mensheid en dat het geen zwakheid was die te erkennen.


  Met gedempte stem sprak hij: 'Christus nog toe, Benedetta, ik ben bang -ik ben bang om weer in hun handen te vallen.'


  'De communisten?'


  Hij knikte.


  'Wat hebben ze je gedaan?'


  Hij vertelde het haar en tijdens zijn vertelling werd haar gezicht krijtwit. Hij vertelde haar van de weken dat hij naakt in zijn eigen vuil had gelegen in die ijzige cel, van de geforceerde slapeloosheid, de nooit eindigende ondervragingen, de verblindende lampen en elektrische schokken, van luitenant Feng. 'Ze wilden me dwingen te bekennen dat ik ziektekiemen had verspreid,' zei hij. Hij hief zijn hoofd op en ze zag de tranenvegen in het maanlicht. 'Ik bekende niet, ik had het niet gedaan dus ik bekende niet.' Hij slikte. 'Maar ik deed het bijna.'


  Diep in haar binnenste voelde zij bittere verachting jegens zich zelf, dit had zij een zwakkeling genoemd. Ze drukte zijn hoofd tegen haar borst en voelde de diepe huiveringen die hem doortrokken.


  'Alles is nu goed, Tim,' zei ze. 'Alles is goed.'


  Hij voelde iets uit zich wegstromen, hij voelde een zuivering van zijn ziel in de katharsis van het vertellen aan een ander mens van datgene wat zo lang in hem besloten had gezeten. En op een vreemde manier voelde hij zich sterker worden en opgebeurd naarmate alle etter die zijn geest verpest had, verdween. Benedetta onderging de gloed van zijn woordenstroom kalm, troostte hem met bijna onsamenhangende woordjes. Ze voelde zich tegelijk ouder en jonger dan hij, hetgeen haar verwarde en onzeker maakte wat te doen.


  Eindelijk ebde de heftigheid van zijn spreken weg en ten slotte zweeg hij terugleunend tegen de rots alsof hij lichamelijk uitgeput was. Ze hield zijn beide handen vast en zei: 'Ik heb spijt, Tim, over wat ik zei.'


  Hij slaagde erin te glimlachen. 'Je had gelijk; ik ben door er door een bastaard geweest, niet?'


  'Met reden.'


  'Ik moet me bij de anderen verontschuldigen,' zei hij. 'Ik heb iedereen te hard opgejaagd.'


  Ze zei voorzichtig: 'Wij zijn geen schaakstukken, Tim, die bewogen kunnen worden alsof we geen gevoel hadden. En dat heb je wel wat gedaan, weet je; mijn oom voortgeschoven, Willis en Armstrong, ook Jenny, alsof ze alleen maar bestonden om een probleem op te lossen. Zie je, het is niet alleen een van ons, het was niet nodig hem te behandelen zoals je deed toen de je eigen probleem, het is van ons allemaal. Willis heeft harder gewerkt dan blijde het bijna begaf.'


  O'Hara zuchtte. 'Ik weet het,' zei hij. 'Maar het leek onze laatste strohalm. En ik voelde me net toch al rot over alles. Ik zal hem mijn verontschuldigingen aanbieden.'


  'Nog beter zou het zijn, hem te helpen.'


  Hij knikte. 'Ik ga meteen.' Hij keek haar aan en vroeg zich af of hij haar voorgoed van zich vervreemd had. Het scheen hern toe dat geen vrouw iemand als hem kon beminnen als ze wist wat deze vrouw wist. Maar toen glimlachte Benedetta hem stralend toe en opgelucht wist hij dat alles in orde zou komen.


  'Kom,' zei ze. 'Ik loop tot de schuilplaats met je mee.' Ze voelde een haast lichamelijke pijn in haar boezem opkomen, een golf van wild, onredelijk geluk nu ze wist zich vergist te hebben toen ze dacht dat Tim niets voor haar was. Dit was de man met wie ze haar leven wilde delen - zolang haar leven nog zou duren . . .


  Bij de schuilplaats verliet hij haar en zij kuste hem voordat hij wegging. En ze zag de donkere schaduw verdwijnen naar beneden. Plotseling herinnerde ze zich iets en riep: 'En die scheur in je hemd?'


  Zijn antwoord klonk haast vrolijk. 'Morgen,' riep hij en liep door naar het zwakke lichtschijnsel waarbij Willis weer tegen de tijd in aan het werken was.
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  De ochtend brak mistig aan, maar weldra had de zon de mist weggebrand. Bij de blijde hielden ze een ochtendeonferentie om te overleggen wat er nu gedaan moest worden. 'Wat denkt u?' vroeg O'Hara aan Willis. 'Hoe lang zal het nog duren?'


  Armstrong klemde zijn tanden om de pijpesteel en bekeek O'Hara belangstellend. Er was iets belangrijks met die jongeman gebeurd, iets goeds. Hij keek naar Benedetta die bij de brug de wacht hield. Het was ongelooflijk zoals zij vanmorgen straalde, er leek een bijna zichtbare gloed van haar uit te schijnen. Armstrong glimlachte, het was haast onfatsoenlijk, zó gelukkig als deze jonge mensen waren.


  Willis zei: 'Het zal beter gaan nu we kunnen zien wat we doen. Ik denk nog een paar uur.' Zijn gezicht stond vertrokken en moe.


  'We zullen aan de gang gaan,' zei O'Hara. Hij wilde nog wat zeggen maar hield ineens zijn hoofd in luisterende houding scheef. Na een paar minuten ving Armstrong ook het geluid op dat O'Hara hoorde: het doodaankondi-gende loeien van een straalvliegtuig dat snel naderbij kwam.


  Plotseling was het boven hun, laag stroomopwaarts vliegend. Er klonk een gehuil en er flitste een schaduw over hen toen het toestel overvloog om daarna in een scherpe klim omhoog te gaan en te draaien. Willis gilde: 'Ze hebben ons gevonden - ze hebben ons gevonden.' Hij begon in koortsachtige opwinding te springen en dansen en met zijn armen te zwaaien.


  'Het is een Sabre,' riep O'Hara. 'Hij komt terug.'


  Ze keken hoe het vliegtuig de top van zijn looping bereikte en vervolgens in diepe duikvlucht naar hen terugkwam. Miss Ponsky gilde zo hard ze maar kon, haar armen gingen als een semafoor op en neer, maar O'Hara zei ineens: 'Het bevalt me niet, verspreiden - zoek dekking.'


  Hij had in Korea meer vliegtuigen gezien die zich gedroegen als dit en hij had het zelf gedaan; het spel vertoonde alle kenmerken van voorbereiding voor een aanval. Ze renden heen en weer als kuikens die door een havik worden overvallen; weer loeide de Sabre over hun hoofden, maar er kwam geen dreun van kanonnen, alleen nog het verdwijnende brullen van de motoren toen het toestel weer stroomafwaarts verdween. Kort daarna kwam het terug en cirkelde nog twee keer boven hun hoofden, zo laag dat het gras op de heuvels trilde van zijn luchtstroom. En toen verdween het met een steile, haast verticale klim over de bergen westwaarts.


  Ze kwamen uit hun schuilhoeken en stonden in een groepje naar de bergpieken te kijken. Willis was de eerste die sprak. 'Vervloekt nog toe,' zei hij tegen O'Hara, 'waarom wilde u dat we ons verborgen? Dat toestel moet naar ons gezocht hebben.'


  'O ja?' zei O'Hara. 'Benedetta, heeft Cordillera Sabres in zijn luchtmacht?'


  'Dat was een toestel van onze luchtmacht,' zei Benedetta. 'Ik weet niet van welk squadron.'


  'Ik heb geen enkel kenteken gezien,' zei O'Hara. 'Heeft iemand het wel gezien?'


  Niemand had iets gezien.


  'Ik wou dat ik wist welk squadron het was,' mompelde O'Hara. 'Dat zou alle verschil maken.'


  'Ik zeg u dat ze ons zochten,' hield Willis vol.


  'Niets van waar,' zei O'Hara. 'De piloot van dat toestel wist precies waar hij moest zijn, hij zocht niet. Iemand heeft hem op de kaart precies onze positie opgegeven. Er was helemaal geen onzekerheid in zijn vliegen. Wij hebben hem niets verteld, Forester kan nog niets verteld hebben - die is pas goed en wel bij de mijn weg - dus wie wel?'


  Armstrong gebruikte zijn pijp als wijzer. 'Zij,' zei hij en wees over de rivier. 'We moeten aannemen dat het niet veel goeds betekent.'


  O'Hara kwam ineens in actie. 'Laten we dit verrekte beest weer aan het werk krijgen. Ik wil die brug in elkaar hebben zo vlug het maar kan. Jenny, ga een eind stroomafwaarts tot waar u een goed uitzicht hebt over de weg. Als er iemand over komt schiet dan en kom zo vlug mogelijk terug. Benedetta, hou de brug in de gaten. De rest gaat werken.'


  Willis was te optimistisch geweest, er waren al twee uren voorbij en de blijde lag nog steeds in stukjes en was verre van werkklaar. Hij veegde vermoeid met zijn hand over zijn gezicht. 'Het begint op te schieten, nog een uurtje en het is gebeurd.' Doch ze kregen geen uur meer. Benedetta riep: 'Ik hoor trucks komen.' Haar woorden werden direct gevolgd door een salvo van geweerschoten een eind verderop en een geluid dat O'Hara koud maakte: het onmiskenbare rat-a-tat van een machinegeweer.


  Hij rende naar Benedetta en vroeg ademloos: 'Kun je al iets zien?'


  'Nee,' antwoordde ze, toen: 'wacht... ja, drie trucks .. . grote.'


  'Kom omlaag,' zei O'Hara. 'Ik wil zelf kijken.'


  Ze klom van tussen de rotsblokken omlaag en hij nam haar plaats in. Er kwam een grote Amerikaanse truck in volle vaart de weg over, een wolk van stof en zand opjagend en daarachter een tweede en een derde. De eerste was vol mannen, minstens twintig die allen met geweren bewapend waren. Er was iets vreemd dat O'Hara eerst niet kon thuisbrengen, toen zag hij dat er onder aan de truck een zware pantserplaat was aangebracht die de benzinetank bedekte. De vijand was voorzichtig geworden.


  De grote truck kwam tot staan vlak bij de brug en de mannen sprongen eruit, voorzichtig zorgend dat de truck tussen hun en de rivier bleef. De tweede truck stopte achter de eerste, er zaten geen mannen in behalve twee in de cabine en O'Hara kon niet zien wat er in de grote wagen verborgen was. De derde truck bevatte weer mannen, hoewel niet zo veel, maar O'Hara voelde zich koud worden toen hij een licht machinegeweer zag uitladen dat snel in dekking gebracht werd.


  Hij draaide zijn hoofd om en zei tegen Benedetta: 'Geef me die boog en roep de anderen hier.' Doch toen hij weer over de rivier keek was er geen enkel doel meer te zien, de weg en de berghelling schenen van alle leven ontdaan en de drie trucks beschieten had geen enkel nut.


  Armstrong en Willis kwamen aanlopen en hij vertelde hun wat er gebeurd was. Willis zei: 'Dat van het machinegeweer klinkt beroerd, dat weet ik, maar wat kunnen ze ermee bereiken wat ze niet met geweren konden bereiken? Ik zie niet dat we er daardoor slechter aan toe zijn.'


  'Ze kunnen hem gebruiken op de manier van een brandslang,' zei O'Hara. 'Ze spuiten gewoon een stroom van kogels omhoog en bespuiten systematisch deze hele streek hier achter de borstwering. Het gaat van nu af verdomd gevaarlijk worden de kruisboog te gebruiken.'


  'U zei dat de tweede truck leeg was,' zei Armstrong nadenkend.


  'Dat heb ik niet gezegd, ik zei dat er geen mannen in zaten. Er moet wel iets in zijn, maar de bovenkant is met een linnen huif bedekt zodat ik niets kon zien.' Hij glimlachte zuur. 'Ze hebben er waarschijnlijk een demonteerbare berghouwitser in of een mortier en als ze zoiets bij zich hebben, zijn we er geweest.'


  Armstrong klopte afwezig met zijn pijp tegen een steen, vergetend dat die leeg was. 'Wat we nu moeten doen is ze aan de praat houden,' zei hij ineens onverwacht. 'Er is zover ik weet nooit een belegering geweest zonder wapenstilstand.'


  'Om godswil, praat verstandig,' zei O'Hara. 'Je kunt alleen onderhandelen als je iets hebt aan te bieden. Die jongens daar zijn ons helemaal de baas en dat weten ze, waarom zouden ze onderhandelen? En als het daarover gaat: waarom zouden wij het? we weten dat ze ons de hele wereld zullen aanbieden en we weten verdomd goed dat ze geen enkele belofte zullen houden -dus wat is het nut ervan?'


  'Wij hebben wel iets aan te bieden,' zei Armstrong kalm. 'Wij hebben Aguillar - en zij willen hem hebben, dus we bieden hem aan.' Hij stak zijn handen op om de protesten der anderen af te weren. 'we weten wat zij zullen bieden: onze levens - en we weten wat hun beloften waard zijn, maar dat doet er niet toe. Natuurlijk geven we hun Aguillar niet, maar met een beetje geluk kunnen we het gesprek een paar uur rekken en wie weet wat die paar uur kunnen betekenen?'


  O'Hara dacht erover na. 'Wat vindt u ervan, Willis?'


  Willis schokschouderde. 'We hebben niets te verliezen,' zei hij, 'en we winnen al een heleboel als we tijd winnen. Al wat we tot nu toe gedaan hebben is tijd winnen.'


  'We zouden die blijde misschien weer klaar kunnen krijgen,' zei O'Hara peinzend. 'Dat alleen al zou de moeite waard zijn. Goed, laten we het proberen.'


  'Een ogenblik,' zei Armstrong. 'Is er op het ogenblik iets gaande daarginds?'


  O'Hara keek even over de borstwering, alles was rustig en stil. 'Niets.'


  'Ik denk dat we beter kunnen wachten totdat ze iets beginnen te doen,' raadde Armstrong. 'Ik vermoed dat de nieuw aangekomenen met de oude wacht in conferentie zijn, dat kan nog wel een tijdje duren en het heeft geen nut die conferentie te onderbreken. Alle tijd die we winnen is in ons voordeel, dus laten we wachten.'


  Benedetta die er zwijgend bij had gestaan, sprak nu ineens. 'Jenny is nog niet teruggekomen.'


  O'Hara draaide zich snel om. 'Waar is ze?'


  Willis zei: 'Misschien is ze getroffen. Dat machinegeweer...' Zijn stem stierf weg.


  'Ik zal gaan kijken,' zei Benedetta.


  'Nee,' zei O'Hara scherp. 'Ik zal gaan. Ze moet misschien gedragen worden en dat kun jij niet. Je kunt beter hier op de uitkijk blijven staan terwijl de anderen aan de blijde gaan werken.'


  Hij haastte zich weg, rende in een boog om het open stuk zonder dekking heen naar de rotsen aan de andere kant. Hij had een aardig goed idee waar Jenny zou zijn en ging daar recht naartoe. Onder het lopen mopperde en vloekte hij binnensmonds, als ze dood zou zijn, zou hij het zich zelf nooit vergeven.


  De tocht kostte hem meer dan twintig minuten - een goede tijd, gezien de toestand van de bodem - maar toen hij op de plek aankwam waar hij dacht haar te vinden, was ze er niet. Wel stonden er drie pijlen met de punten in de grond gestoken en een flinke bloedvlek kleurde de steen.


  Hij bukte zich en zag een ander bloedvlekje en nog een. Hij volgde dit bloedspoor een paar honderd yards terug totdat hij hoorde kreunen en miss Ponsky zag liggen in de schaduw van een rotsblok haar hand tegen haar rechterschouder geklemd. Hij liet zich op zijn knie naast haar vallen en hief haar hoofd op. 'Waar bent u geraakt, Jenny? In de schouder?'


  Haar ogen flitsten even open en ze knikte flauw.


  'Nog ergens anders?'


  Ze schudde haar hoofd en fluisterde: 'O, Tim, het spijt me zo. Ik liet de boog vallen.'


  'Denk er niet meer aan,' zei hij en trok de blouse van haar schouder, zorg dragend haar geen pijn te doen. Hij zuchtte opgelucht, de wond was niet al te ernstig en zat alleen in het vlezige gedeelte van de schouder, zover hij kon zien was er geen been geraakt. Ze had echter heel wat bloed verloren en dat had haar verzwakt, evenals de psychische schok.


  Met krachtiger stem zei ze: 'Maar ik had hem niet moeten verliezen, ik had hem steviger vast moeten houden. Hij viel in de rivier, Tim, het spijt me zo.'


  'Laat die boog verrekken,' zei hij. 'U bent belangrijker. Hij legde tegen de beide wondopeningen een doekje en bracht er een verband om aan. 'Kunt u lopen?'


  Ze probeerde te lopen, maar het ging niet en daarom zei hij vrolijk: 'Dan moet ik u dragen in de brandweergreep. Daar gaat u.' Hij legde haar over zijn schouder en zwoegde moeizaam naar de brug terug. Tegen dat hij hun schuilplaats had bereikt en haar aan Benedetta had toevertrouwd was ze weer bewusteloos.


  'Des te meer noodzaak om te onderhandelen,' zei hij grimmig tegen Armstrong. 'we moeten Jenny eerst weer op de been hebben en in staat stellen er vandoor te gaan. Is er daarginds al iets gebeurd?'


  'Niets. Maar we zijn bijna klaar met de blijde.'


  Niet lang daarna begonnen twee mannen de linnen huif van de truck te halen en O'Hara zei: 'Nu gaan we beginnen.' Hij zoog zijn longen vol lucht en riep in het Spaans: 'Señors ... señors! Ik wil met uw aanvoerder spreken. Laat hem naar voren komen - we zullen niet schieten.'


  De twee mannen stonden doodstil en keken elkaar aan. Toen keken ze besluiteloos over de rivier. O'Hara zei sarcastisch tegen Armstrong: 'Niet dat we veel te schieten hebben.'


  De twee mannen schenen tot een besluit te zijn gekomen. Een hunner rende weg en na een poos kwam de grote man met de baard tussen de rotsen uit, klom naar beneden en liep tot aan de toegang van de brug. Hij riep: 'Is dat señor Aguillar?'


  'Nee,' riep O'Hara nu in het Engels overgaand. 'Ik heet O'Hara.'


  'Aha, de piloot.' De grote man antwoordde in het Engels en verraste O'Hara nogal door te laten merken dat hij zijn naam kende. 'Wat wilt u, señor O'Hara?'


  Benedetta was teruggekeerd en stond achter hem en zei vlug: 'Die man is geen Cordilleraan. Hij spreekt met Cubaans accent.'


  O'Hara knipoogde haar toe. 'señor Cubaan, waarom beschiet u ons?'


  De grote man lachte joviaal. 'Hebt u dat niet aan señor Aguillar gevraagd? Of noemt hij zich nog steeds Montes?'


  'Ik heb met Aguillar niets te maken,' riep O'Hara. 'Zijn gevecht is niet het mijne en ik ben het beu beschoten te worden.'


  De Cubaan wierp zijn hoofd achterover en lachte weer luidop terwijl hij zich op de dij sloeg. 'Zo?'


  'Ik wil hier wel weg.'


  'En Aguillar?'


  'U kunt hem hebben. Voor hem bent u hier, niet?'


  De Cubaan zweeg alsof hij diep stond na te denken en O'Hara zei tegen Benedetta: 'Als ik je knijp, schreeuw je je stembanden stuk.' Ze keek hem verbaasd aan en knikte toen.


  'Breng Aguillar naar de brug en u kunt gaan waarheen u wilt, señor O'Hara.'


  'En het meisje?'


  'Het meisje willen we natuurlijk ook hebben.'


  O'Hara kneep Benedetta in de arm en ze slaakte een kreet die de hoorders het bloed deed stollen, ze brak de kreet heel kunstzinnig af alsof er een hand voor haar mond werd gehouden. O'Hara grinnikte tegen haar en wachtte een paar seconden eer hij zijn stem weer verhief. 'Sorry, señor Cubaan, we hadden wat moeilijkheden.' Hij liet zijn stem zorgelijk klinken. 'Ik ben niet de enige hier - er zijn nog anderen.'


  'U gaat allemaal vrij uit,' zei de grote man royaal. 'Ik zal u persoonlijk naar San Croce begeleiden. Breng Aguillar nu naar de brug, geef hem ons en jullie kunnen allemaal rustig weggaan.'


  'Dat is onmogelijk,' protesteerde O'Hara. 'Aguillar is in het kamp daarboven. Hij ging erheen toen hij zag wat er hier bij de brug aan de hand was. Het zal tijd kosten hem naar beneden te halen.'


  De Cubaan hief achterdochtig zijn hoofd op. 'Aguillar vluchtte weg?' vroeg hij ongelovig.


  O'Hara vloekte in stilte, hij had niet verwacht dat Aguillar zelfs door zijn vijanden zo hoog gerespecteerd werd. Snel verzon hij: 'Hij werd weggestuurd door Rohde, zijn vriend. Maar Rohde is door jullie machinegeweer gedood.' 'Aha, de man die zojuist op ons schoot.' De Cubaan keek naar zijn voeten, kennelijk besluiteloos. Toen hief hij zijn hoofd weer op. 'Wacht, señor O'Hara.'


  'Hoelang?'


  'Een paar minuten, dat is alles.' Hij liep de weg op en verdween tussen de rotsen.


  Armstrong zei: 'Hij is zijn onderbevelhebber raadplegen.'


  'Denkt u dat ze erin zullen trappen?'


  'Best kans,' zei Willis. 'Het is een aantrekkelijk voorstel. U hebt het aas fijn uitgeworpen, hij denkt dat Rohde ons hiertoe dwong en nu die dood is staan wij op het punt van ineenstorten. Heel goed gedaan.'


  De Cubaan bleef tien minuten weg, toen kwam hij naar de brug terug, vergezeld door een andere man, een donker Indiaans type. 'Goed,' riep hij: 'zoals de norte-americanos zeggen: top! Hoe lang duurt het om Aguillar hier te brengen?'


  'Het is ver weg,' zei O'Hara. 'Het zal nogal even duren. Laten we zeggen: vijf uur.'


  De twee mannen overlegden even en toen riep de Cubaan: 'Akkoord. Vijf uur.'


  'En er is wapenstilstand?' vroeg O'Hara. 'Geen geschiet, van beide kanten?'


  'Geen geschiet,' beloofde de Cubaan.


  O'Hara zuchtte. 'Dat is dat. We moeten de blijde klaar hebben. We hebben vijf uur uitstel. Hoe maakt Jenny het, Benedetta?'


  'Die komt wel weer in orde. Ik heb haar wat warme soep gegeven en in een deken gewikkeld. Ze moet warm gehouden worden.'


  'Vijf uur is geen lange tijd,' zei Armstrong. 'Ik weet dat we boffen dit uitstel gekregen te hebben, maar toch is het niet lang. Misschien kunnen we het nog een beetje rekken.'


  'Dat kunnen we proberen,' zei O'Hara. 'Maar niet veel. Ze zullen verdomd wantrouwig worden als de vijf uur om zijn en we hebben Aguillar niet geproduceerd.'


  Armstrong schokschouderde. 'Wat kunnen ze doen behalve wat ze de afgelopen drie dagen geprobeerd hebben?'

  



  6

  



  De dag sleepte zich voort. De blijde was hersteld en O'Hara maakte plannen voor de bui die zou losbarsten. Hij zei: 'We hebben één kruisboog en een pistool met één schot, dat zijn onze mogelijkheden als het tot een gevecht komt. Benedetta, breng Jenny naar het kamp zo vlug als ze kan lopen. Ze zal niet hard kunnen opschieten, dus je moet maar zo vlug mogelijk gaan om een voorsprong te hebben tegen de tijd dat het hier begint. Ik weet niet wat ze in die tweede truck hebben, maar dat is beslist niet bedoeld om ons te helpen.'


  Daarom gingen Benedetta en miss Ponsky vast op weg, een lading molo-tov-cocktails meenemend. Armstrong en O'Hara hielden de brug in het oog, terwijl Willis met de blijde bezig bleef allerlei nutteloze karweitjes verrichtend. Aan de overkant van de rivier waren mannen overal tussen de rotsen uit te voorschijn gekomen, de berghelling scheen vol mannen die onbekommerd rookten en kletsten. Het herinnerde O'Hara aan verhalen over de eerste Kerstmis uit de Eerste Wereldoorlog die hij vaak gehoord had.


  Hij telde de mannen zorgvuldig en vergeleek zijn telling met die van Armstrong. 'Ik kom tot drieëndertig,' zei hij.


  'Ik krijg er vijfendertig,' zei Armstrong. 'Maar ik geloof dat het verschil er niet veel toe doet.' Hij keek in zijn pijpekop. 'Ik wou dat ik wat tabak had,' zei hij geprikkeld.


  'Sorry, ik ben door mijn sigaretten heen.'


  'U bent een modern soldaat,' zei Armstrong. 'Wat zou u doen als u in hun plaats was? Ik bedoel, wat zou uw volgende stap zijn in deze operatie?'


  O'Hara dacht na. 'We hebben de brug een beetje beschadigd met de blijde, maar niet genoeg. Zodra ze het hoofdgat eenmaal dicht hebben kunnen ze beginnen er met mannen overheen te komen, hoewel nog niet met wagens. Ik zou een stel mannen erover sturen om aan deze kant een bruggehoofd te vormen en hun zeggen zich te verspreiden aan deze kant om ons in bedwang te houden. Als ze ons eenmaal hier verdreven hebben, is het een klein kunstje de brug zo te verstevigen dat er ook wagens overheen kunnen. Dan zou ik een paar jeeps overzenden en die als tanks naar de mijn laten oprukken - die kunnen eerder dan wij daar zijn. Hebben ze eenmaal beide einden van de weg in handen, waarheen kunnen wij dan terugtrekken? En we kunnen er niet veel tegen doen, dat is juist het verduivelde.'


  'Hum,' zei Armstrong somber. 'Zo had ik het me ook gedacht.' Hij rolde zich op zijn rug. 'Kijk, het begint bewolkt te worden.'


  O'Hara keek naar de toppen der bergen. Er was zich een smerige grijze bewolking aan het vormen die de hoogste pieken al had vervaagd en thans in kringelende mistvlagen over de mijn woei. 'Dat ziet naar sneeuw uit,' zei hij. 'Als er nog ooit kans was geweest op een zoekvlucht om ons op te sporen, dan is die nu wel helemaal verkeken. En die bui moet Rohde en Ray onverwacht overvallen.' Hij huiverde. 'Ik zou niet graag in hun schoenen staan.'


  Ze keken een tijdje zwijgend naar de wolken en plotseling zei Armstrong: 'Toch kan het ons misschien ten goede komen, ik geloof dat ze lager komen. Wij konden best een dikke mist gebruiken.'


  Toen de wapenstilstand op een uur na verstreken was, begonnen de eerste mistslierten boven de brug te kringelen en O'Hara ging rechtop zitten toen hij een motor hoorde naderen. Achter de trucks kwam een nieuwe wagen aan. een grote Mercedes salonwagen waaruit een man in keurige burgerkleding stapte. O'Hara tuurde over de kloof terwijl de man naar de brug liep, het was een korte gedrongen kerel met grof gezicht. Hij stootte Armstrong aan.


  'De commissaris is gearriveerd,' zei hij.


  'Een Rus?'


  'Daarop durf ik een pond tegen een snuifje tabak te wedden,' zei O'Hara.


  De Rus - als hij dat inderdaad was - sprak met de Cubaan en er scheen zich een heel dispuut te ontwikkelen; de Cubaan zwaaide heftig met zijn armen en de Rus stond als een stenen muur zo onbeweeglijk zijn handen diep in zijn zakken geduwd. Hij behaalde de overwinning, want de Cubaan draaide zich plotseling om en brulde een hele reeks van bevelen en de heuvelzijde aan de overkant werd ineens druk als een mierennest. De luierende mannen verdwenen tussen de heuvels alsof die hen opslokten. Met koortsachtige haast trokken vier mannen het linnen van de tweede truck en de Cubaan riep iets tegen de Rus, weer heftig met zijn armen zwaaiend. De Rus draaide zich na een lange blik over de kloof, onverschillig om en liep naar de wagen.


  'Bij God, ze gaan de wapenstilstand verbreken,' zei O'Hara kwaad. Hij greep de gespannen kruisboog op hetzelfde ogenblik dat het machinegeweer losbarstte en de lucht vol kogels joeg. 'Ga terug naar de blijde.' Hij richtte de boog zorgvuldig op de rug van de Rus, haalde de trekker over en was woest toen hij miste. Hij bukte om de boog weer te spannen en hoorde de klap waarmee de emmer stenen neerkwam, toen Willis de hefboom van de blijde omhaalde.


  Toen hij weer over de borstwering keek zag hij dat het schot van de blijde had gemist, maar hij verbleekte toen hij zag wat er uit de truck geladen werd. Het was een kant en klare brug die door zes mannen gedragen werd, ze waren al bij de eigenlijke hangbrug. Achter hen kwam een groep mannen in volle draf aanlopen. Een onnozele pijl van een kruisboog zou die lui zeker niet meer tegenhouden en er was geen tijd meer om de blijde te herladen -het was nog slechts een kwestie van seconden voor ze over de brug zouden zijn.


  Hij schreeuwde naar Armstrong en Willis: 'Terugtrekken! Ren de weg op - naar het kamp!' Hij zelf rende naar de brug met de boog in aanslag.


  De eerste man was er al haast over, naar alle zijden rondkijkend en een automatisch geweer in aanslag houdend. O'Hara hurkte achter een rotsblok en legde aan, wachtend tot de man nog dichterbij zou zijn. De mist werd snel dikker en het werd moeilijk afstanden te schatten, daarom wachtte hij tot de man hem tot op twintig voet genaderd was eer hij aftrok.


  De pijl trof de man midden tegen zijn borst en drong tot de vliegveer in zijn lichaam. Hij gilde met verstikte stem, wierp zijn handen in de hoogte terwijl hij viel, de doodskramp van zijn vingers deed het geweer afgaan. O'Hara zag de rest van de troep achter hem aankomen. Het laatste wat hij zag voordat hij zich omdraaide en wegrende, was de op de grond liggende figuur die schokte van het stoten van het automatische geweer dat de lucht in schoot.

  



  VII

  



  Rohde hakte wild in de ijsmuur met de kleine bijl. Die had hij uit de wond terug getrokken - een griezelige job - en thans bleek hij uiterst nuttig als een instrument om in leven te blijven. Forester lag als een in elkaar gezakt hoopje kleren vlak bij de ijsmuur, zover mogelijk weg van de rand. Rohde had de overkleding van Peabody's lichaam gehaald en gebruikt om Forester mee onder te dekken, toen had hij het lijk over de rand geduwd en in de mist en diepte laten verdwijnen.


  Ze moesten voor wat warmte zorgen, want het zou een gemeen koude nacht worden. De richel was nu helemaal door mist omgeven en het was met korte vlagen aan het sneeuwen gegaan. De wind was komen opzetten en had de noodzaak van een schuilplaats nog dringender gemaakt. Rohde onderbrak zijn werk even en bukte zich over Forester die, al had hij veel pijn, toch bij bewustzijn was; Rohde schoof de capuchon die van Foresters hoofd gegleden was weer goed. Toen keerde hij naar zijn hakwerk terug.


  Forester had zich van zijn leven nog niet zo koud gevoeld. Zijn handen en voeten waren stijf verdoofd en zijn tanden klapperden onbeheerst. Hij was zo koud dat hij de golven van pijn verwelkomde die vanuit zijn borst door zijn lichaam drongen, ze schenen hem te verwarmen en behoedden hem voor het wegglijden in bewusteloosheid. Hij wist dat hij dat niet mocht laten gebeuren, omdat Rohde hem er dringend voor had gewaarschuwd, hem in het gezicht slaand om het goed tot hem te doen doordringen.


  Het was verdomd op het kantje af geweest, dacht hij. Nog een paar japen van Peabody's mes en het touw zou dóór geweest zijn en hij was in de diepte gevallen om de dood te vinden op de besneeuwde rotsen daar beneden. Rohde was er vlug genoeg bij geweest Peabody te doden toen het noodzakelijk was, hoe jufferachtig hij er eerst ook tegen was geweest. Misschien was het dat ook niet, misschien had hij zijn krachten willen sparen tot het werkelijk nodig zou zijn. Forester, die lag te kijken naar Rohdes gemakkelijke slagen en de stukken ijs die een voor een van de muur vielen, lachte plotseling; een doder die aan tijd- en bewegingsstudie doet, dat was nu echt iets voor een boek. Zijn zwakke lachje verstierf toen een nieuwe golf van pijn door hem heen ging, hij klemde zijn tanden op elkaar en wachtte tot die over zou zijn. Na een poosje hief hij zijn hoofd op en veegde krachtig over zijn gezicht. De tranen die uit zijn ogen drongen bevroren op zijn wangen en daartegen had Rohde hem ook gewaarschuwd. Goeie, ouwe superman Rohde die alles wist vooral inzake gevaar.


  Toen Rohde Peabody had gedood, had hij een seconde stijf gespannen gestaan, het touw strak vasthoudend uit vrees dat Peabody's dode lichaam over de rand zou glippen en Forester meesleuren. Toen begon hij de ijsbijl dieper in de sneeuw te duwen, hopend die te kunnen benutten als rem voor het touw, maar vlak onder de dunne laag sneeuw stootte hij op ijs en daar hij maar een hand kon gebruiken, kon hij de bijl niet dieper en vaster krijgen.


  Daarom veranderde hij van tactiek. Hij trok de ijsbijl omhoog, inwendig doodsbang dat hij zelf op het gladde ijs zou uitglijden en hakte twee gleuven uit waarin hij zijn voeten schrap kon zetten. Dat gaf hem hefkracht om zich half overeind te hijsen, hij voelde Peabody's lichaam bij die beweging wegglijden. Hij stopte ermee, omdat hij niet wist hoe ver Peabody gekomen was met het doorsnijden van het touw en hij vreesde dat dit kon breken en Forester naar beneden doen vallen.


  Hij nam de bijl en begon in het ijs te hakken, een lange cirkelvormige gleuf met een diameter van twee voet. Dat werkje viel ontzettend tegen, want de goede Willis had bij het in elkaar zetten van de bijl de steel onder een uiterst vreemde hoek aan het blad bevestigd, hetgeen het hakken sterk bemoeilijkte. Het duurde bijna een uur voordat de gleuf diep genoeg was naar zijn zin en het touw kon bevatten. Toen bond hij met uiterste behoedzaamheid het touw van zijn middel los en legde dat cirkelvormig in de gleuf rond de verhoging die hij had laten staan.


  Dat maakte hem vrij om voorzichtig naar de richelrand te lopen. Maar hij ging nog niet direct, hij bleef even staan met zijn voeten stampend en alle spieren van zijn lichaam bewegend om de bloedstroom te versnellen. Hij had in een veel te krampachtige houding gelegen. Toen hij eindelijk over de rand keek, zag hij dat Forester bijna bewusteloos was en aan het touw hing rond te draaien met slap neerhangend hoofd.


  Het touw was lelijk gerafeld waar Peabody aan de gang was geweest, Rohde pakte het stuk daaronder beet en begon langzaam en voorzichtig in te halen.


  Het was uitgesloten eraan te denken om die dag nog verder te gaan, Forester was absoluut niet meer in conditie. De val had het touw onnoemelijk strak rond zijn borst gespannen en, na hem voorzichtig te hebben afgetast, vreesde Rohde dat zijn ribben minstens gekneusd, zo niet gebroken waren. Daarom rolde hij Forester in zo warm mogelijke kleding en legde hem dicht bij de ijswand op de richel neer zich afvragend wat nu te doen viel.


  Het was een beroerde plek om een nacht door te brengen, zelfs een goede nacht en dit zou een slechte worden. Hij vreesde dat als de wind tot de kracht van een storm aanwakkerde, de overhangende lijst van sneeuw naar beneden zou komen - en als dat gebeurde waren ze begraven zonder dat de doodgraver er profijt van had. Bovendien was het nodig enige bescherming tegen de wind te hebben; daarom veegde hij het bloed en de grijze massa van de bijl en begon in de ijsmuur te hakken om een hol vrij te krijgen.

  



  2

  



  Kort nadat het donker was geworden begon de wind aan te wakkeren. Rohde stond nog steeds te werken. Toen de eerste heftige vlagen kwamen, hield hij op en keek somber rond; hij had nu zowat drie uur gehakt in dat harde ijs met een volkomen ontoereikend werktuig, dat in feite nauwelijks geschikt was om kachelhoutjes voor de keuken te hakken. De kleine uitholling die hij in de ijsmuur had gemaakt zou hun beiden ternauwernood kunnen bevatten, maar hij moest het er maar mee doen.


  Hij sleepte Forester in het ijshol en duwde hem zo ver mogelijk tegen de wand ervan, dan ging hij weer naar buiten om de drie pakken aan te slepen die hij voor het hol opstapelde tot een totaal onvoldoende muurtje, hoewel het toch een minimale bescherming bood tegen de rondvliegende sneeuw. Hij voelde in zijn zakken en wendde zich tot Forester. 'Hier,' zei hij dringend, 'kauw dit.'


  Forester mompelde wat en Rohde sloeg hem. 'Je mag niet slapen, nog niet,' zei hij. 'Je moet coca kauwen.' Hij brak Foresters mond open en drong er een paar blokjes coca in. 'Kauwen!' beval hij.


  Het kostte hem een half uur om zijn rugzak open te krijgen en de primus er uit te halen. Zijn vingers waren koud en hij begon de invloed van de hoogte te voelen; het verlies van energie en de geestelijke versuftheid waardoor elk normaal karweitje driemaal de gewone tijd vergde. Eindelijk had hij de primus toch brandend. Het gaf weinig warmte en nog minder licht, maar het was beslist een verbetering.


  Met de drie stokken en een deken fabriceerde hij zoiets als een windscherm. Gelukkig kwam de wind van achteren van de top van de pas en over de ijsmuur, zodat ze in een betrekkelijk beschermd plaatsje zaten. Toch woeien er nu en dan gemene zijvlagen hun hol in die hele partijen sneeuwvlokken meevoerden en de primus deden flakkeren.


  Rohde werd somber toen hij aan de richting dacht waaruit de wind kwam. Die was in zoverre goed dat zij wat beschermd zaten, maar de sneeuwlijst op de top van de muur zou hoger worden en als die te zwaar werd was er alle kans dat de sneeuw naar beneden kwam. En de vólgende morgen zouden ze verder moeten gaan door wat die wind had opgehoogd.


  Hij bad dat voor die tijd de wind tenminste van richting mocht veranderen.


  Eindelijk had hij voldoende sneeuw gesmolten om een warm drankje te maken, maar Forester stikte haast in de warme bouillon en hij zelf vond de smaak lelijk en kon het spul niet drinken. Daarom verwarmde hij weer wat water en ze dronken dat puur, de neutrale smaak daarvan maakte je tenminste niet ziek en ze kregen toch iets warms binnen.


  Toen begon hij Forester te verzorgen, onderzocht diens handen en voeten en wreef ze onder veel protesten. Hierna was Forester klaar wakker en in het volle bezit van zijn zintuigen en hij deed hetzelfde voor Rohde, hij wreef diens handen en voeten zo stevig zijn krachten toelieten. 'Denk je dat we het halen, Miguel?'


  'Ja,' zei Rohde kort hoewel hij zelf juist voor het eerst begon te twijfelen. Forester was helemaal niet in conditie voor de laatste aanval op de pas en de afdaling aan de andere kant. Dat was niets gedaan voor een man met gekneusde of gebroken ribben. Hij zei: 'Je moet in beweging blijven, vooral je vingers en tenen, beweeg die voortdurend. En je moet je gezicht wrijven, je neus en oren. Je mag niet slapen.'


  'Dan moeten we maar blijven praten,' zei Forester. 'Elkaar wakker houden.' Hij hief zijn hoofd op en luisterde naar het huilen van de wind. 'Maar het zal wel schreeuwen worden als die herrie aanhoudt. Waar zullen we het over hebben?'


  Rohde gromde en trok de capuchon beter over zijn hoofd. 'O'Hara vertelde me dat je vliegenier bent geweest.'


  'Dat klopt,' zei Forester. 'Ik vloog tegen het eind van de oorlog, hoofdzakelijk boven Italië. Ik vloog Lightnings. En toen Korea begon werd ik weer opgeroepen, ik zat in de Air Force-reserve, zie je. Ik maakte een herscholing door voor straalvliegtuigen en vloog toen Sabres tijdens de hele Koreaanse oorlog, of liever totdat ik naar de States werd teruggeroepen als instructeur. Ik denk dat ik enkele missies samen met O'Hara heb gevlogen.'


  'Dat vertelde hij. En na Korea?'


  Forester haalde zijn schouders op. 'Ik was voorgoed gek op vliegtuigen geworden, de maatschappij waarvoor ik nu werk handelt in vliegtuigonderdelen en onderhoudsgereedschappen.' Hij grinnikte. 'Toen dit leuke avontuurtje begon was ik op weg naar Santillana voor de laatste onderhandelingen met jullie luchtmacht over levering van onderhoudsgereedschappen. Jullie hebben ook Sabres, weet je, als de squadronleider een geschikte knul is mag ik ze wel eens vliegen.'


  Hij pauzeerde. 'Als Aguillar zijn coup d'état klaarkrijgt kon mijn contract wel eens verkeerd lopen ... ik weet zelf niet waarom ik je voor de drommel, met mijn moeilijkheden verveel.'


  Rohde glimlachte en zei: 'Als señor Aguillar aan de macht komt, komt je zaakje ook wel in orde, hij zal heus wel aan je denken. En je hoeft de steekpenningen die je al wel had beloofd, niet eens uit te betalen.' Zijn stem was wat bitter.


  'Duivels,' zei Forester. 'Je weet toch hoe het toegaat in dit hoekje van de wereld, vooral onder Lopez. Vergis je niet, ik ben voor Aguillar, wij zakenlui hebben graag te doen met een fatsoenlijk gouvernement dat maakt alles gemakkelijker en beter.' Hij sloeg zijn armen tegen zijn lichaam. 'Waarom ben jij voor Aguillar?'


  'Cordillera is mijn land,' zei Rohde eenvoudig, alsof dat alles verklaarde en Forester bedacht dat een ontmoeting met een eerlijke patriot in Cordillera een beetje vreemd was, zoiets als het ontmoeten van een nijlpaard in het zuidpoolgebied.


  Ze zwegen een poosje en toen zei Forester: 'Hoe laat is het?'


  Rohde keek op zijn polshorloge. 'Iets na negenen.'


  Forester huiverde. 'Nog negen uur voor het weer dag wordt.' De kou beet diep tot in zijn gebeente en de windvlagen die hun hol binnenjoegen, drongen zelfs door zijn jack heen. Hij vroeg zich af of ze nog zouden leven als de nieuwe dag aanbrak; hij had te vaak gehoord en gelezen over mensen die in zulke kou stierven, zelfs thuis en dichter bij de civilisatie, om veel optimistische verwachtingen te koesteren voor hun toekomst.


  Rohde verschoof een eindje en begon twee van de rugzakken leeg te halen. Zorgvuldig stapelde hij de inhoud zo op dat die niet uit het hol kon rollen, toen gaf hij een lege zak aan Forester. 'Steek je voeten hierin,' zei hij. 'Dat zal tenminste iets bescherming tegen de kou geven.'


  Forester nam de zak aan en moest eerst het vastgekorste ijs breken om de deken wat plooibaar te maken. Hij stak zijn voeten erin en bond de bovenkant zo goed mogelijk dicht rond zijn dijen. 'Zei je niet dat je eens eerder hier boven bent geweest?' vroeg hij aan Rohde.


  'Onder heel wat betere condities,' zei Rohde. 'Dat was toen ik nog student was en al lang geleden. Er werd een expeditie georganiseerd om deze piek te beklimmen, die precies rechts van hier.'


  'Hebben ze het gehaald?'


  Rohde schudde zijn hoofd. 'Ze hebben het drie keer geprobeerd, ze waren moedig, die Fransen. Toen stierf een hunner en gaven ze het op.'


  'Waarom sloot je je bij hun aan?' vroeg Forester nieuwsgierig.


  Rohde haalde zijn schouders op. 'Ik had geld nodig - studenten hebben altijd geld nodig - en ze betaalden goed voor dragers. En als medisch student was ik sterk geïnteresseerd in de soroche. Ai, wat een uitrusting hadden die lui! Met bont afgezette binnenschoenen en daaroverheen dikke leren schoenen met spijkerzolen voor op het ijs, met dons gevoerde jassen, sterke nylon tenten en eindeloze lengtes nylon koord, goede bergstokken die niet ombogen zodra je ermee in het ijs stak.' Hij was als iemand die van honger sterft en terugdenkt aan een banket dat hij eens in zijn leven genoten had.


  'En kwam je over de pas?'


  'Van de andere kant af, dat was gemakkelijker. Ik keek aan deze kant van de berg naar beneden en was blij dat we hier niet omhoog gekomen waren. We hadden een kamp - kamp drie - boven in de pas, we gingen maar langzaam omhoog en bleven in elk kamp enkele dagen om de soroche te voorkomen.'


  'Ik begrijp niet waarom mensen bergen beklimmen,' zei Forester en er klonk iets van ergernis in zijn stem. 'God weet dat ik het niet doe omdat ik het zo graag wil, ik vind het belachelijk dat mensen het voor hun plezier doen.'


  'Die Fransen waren geologen,' verklaarde Rohde. 'Ze klommen niet omwille van het klimmen. Ze namen heel wat stukken steen van de verschillende bergen mee als monster. Ik heb een kaart gezien die ze gepubliceerd hadden - in Parijs - en ik las dat ze een grote rijkdom aan mineralen hadden gevonden.'


  'En wat is het nut daarvan?' wilde Forester weten. 'Niemand kan toch werken hierboven.'


  'Nu niet,' erkende Rohde. 'Maar later, wie weet?' Zijn stem was sereen en vol vertrouwen.


  Ze praatten nog lange tijd door, hun best doend om de tijd zo snel mogelijk te laten voorbijgaan. Na een tijd begon Rohde te zingen, volksliederen uit Cordillera en later de half vergeten Duitse liederen die zijn vader hem had geleerd. Forester liet daarna een aantal Amerikaanse liederen horen zonder te vervallen in de moderne pop-deunen en zich houdend aan wat hij in zijn jeugd gezongen had. Hij was midden in 'I've Been Working on the Railroad' toen er links van hun een donderend geraas klonk dat zelfs het huilen van de wind overstemde.


  'Wat is dat?' vroeg hij verbaasd.


  'De sneeuwlijst begint te vallen,' zei Rohde. 'Die is door de wind opgehoogd, nu is ze te zwaar geworden en kan haar eigen gewicht niet meer dragen.' Hij sloeg zijn ogen op naar het dak van hun hol. 'Laten we bidden dat het niet hier recht boven gebeurt, want dan zijn we begraven.'


  'Hoe laat is het?'


  'Middernacht. Hoe voel je je?'


  Forester zat met zijn armen over zijn borst gekruist. 'Donders koud.'


  'En je ribben, hoe voelen die aan?'


  'Ik voel helemaal niets.'


  Rohde was bezorgd. 'Dat is erger. Beweeg je, vriend, beweeg je. Je moet zorgen dat je niet bevriest.' Hij begon Forester te slaan en te wrijven totdat die huilde en om genade vroeg en de pijn in zijn borst weer voelde.


  Kort na twee uur in de morgen viel de sneeuwlijst recht boven het hol omlaag. Zowel Rohde als Forester waren half en half onverschillig geworden, weggezakt in een schemerwereld van kou en verdoving. Rohde hoorde het begin van het kraken boven hun hoofd en bewoog zich flauwtjes, toen zakte hij weer zwak neer. Toen de sneeuwlijst het definitief begaf was er een geluid als van een bomexplosie en een wolk van droge poedersneeuw woei het hol binnen, koud en verstikkend.


  Rohde worstelde ertegen, zwaaide met zijn armen alsof hij aan het zwemmen was, maar de sneeuw bleef komen, overdekte zijn benen en kroop tegen zijn borst op. Hij riep tegen Forester: 'Hou een ruimte vrij voor je zelf.'


  Forester kreunde protesterend en zwaaide - weinig effectvol - met zijn armen. Gelukkig kwam er een eind aan de sneeuwval toen ze tot hun schouders bedekt waren. Nog een lang uitstervend gerommel dat van oneindig ver scheen te komen, daarna werden ze zich bewust dat het ineens onnatuurlijk stil was, het lawaai van de stormwind dat hun zo lang in de oren gedreund had, was opgehouden en nu scheen de stilte oorverdovend.


  'Wat is er gebeurd?' mompelde Forester. Iets hield zijn armen gevangen en Hij kon ze niet vrij krijgen. In paniek begon hij wild te worstelen totdat Rohde riep: 'Hou je stil!' Zijn stem was erg luid in de besloten ruimte.


  Een tijdje lagen ze stil, toen begon Rohde zich voorzichtig te bewegen, zoekend naar de ijsbijl. De sneeuw die hem omringde was luchtig en niet compact en hij merkte dat hij zijn armen opwaarts kon bewegen. Toen hij die vrij had begon hij de sneeuw weg te duwen van zijn gezicht, hij drukte ze plat en stevig tegen de muur van het hol. Hij zei Forester hetzelfde te doen en het duurde niet al te lang of ze hadden voldoende ruimte om zich te bewegen. Rohde voelde in zijn zak naar lucifers en trachtte er een aan te steken, maar ze waren allemaal vochtig, de slappe einden braken af bij het aanstrijken.


  Forester zei pijnlijk: 'Ik heb een aansteker,' en Rohde hoorde een klik en zag een verblindend helder vlammetje. Hij wendde zijn ogen van de vlam af en keek om zich heen. De vlam brandde volkomen rustig en zonder flakkeren en hij wist dat ze begraven waren. Vóór, waar de open kant van het hol was geweest, was thans een compacte en ononderbroken muur van sneeuw.


  Hij zei: 'we moeten een gat maken of stikken,' en woelde in de sneeuw om de kleine bijl te vinden. Het duurde een hele tijd voor hij die vond; zijn vingers voelden een heleboel andere dingen van hun treurige uitrusting eer hij de bijl voelde. Die legde hij nu voorzichtig aan een kant, alles was nu van het grootste belang. Hij nam de bijl en, rechtop zittend terwijl zijn benen nog onder de sneeuw begraven lagen, begon hij op de muur voor hem in te hakken. Hoewel de sneeuwmassa compact was, was ze toch niet hard zoals het ijs geweest was toen hij dit hol uithakte en hij maakte vrij goede vorderingen. Hij wist echter niet hoeveel sneeuw hij zou moeten weghakken voordat hij aan de andere kant van die muur was. Misschien strekte die sneeuwmuur zich wel over de hele breedte van de richel uit en zou hij pas uitkomen bij de plaats waar die diepe kloof begon.


  Hij schoof die gedachte van zich af en werkte ijverig verder met zijn bijl, het gat niet groter makend dan voorlopig noodzakelijk was. Forester veegde de sneeuw die Rohde uit de muur hakte, naar de achterkant van het hol. Na een tijdje merkte hij op: 'We zullen op deze manier niet veel ruimte voor ons zelf over houden.'


  Rohde zei niets en bleef doorhakken; hij werkte in het donker, want ze hadden de aansteker gedoofd om hem zo lang mogelijk te kunnen gebruiken. Hij werkte op zijn gevoel en na een hele tijd stak hij zijn arm in het gat dat hij gehakt had. Hoewel de arm er bijna helemaal in verdween, voelde hij nog niet door de sneeuwmuur heen te zijn. Abrupt zei hij: 'De ijsbijl.'


  Forester gaf hem de ijsbijl aan en Rohde stak die in het hol en duwde zo hard en zo ver als hij maar kon. Hij had geen ruimte genoeg om met deze grote bijl te hakken, er zat niets anders op dan met al zijn spierkracht te duwen. Tot zijn opluchting voelde hij plotseling dat er iets meegaf en kwam er een welkome stroom koude lucht naar binnen. Pas toen besefte hij hoe bedorven de lucht in het hol al geworden was. Hij zakte in elkaar, half bovenop Forester, diep hijgend van inspanning.


  Forester gaf hem een duwtje en hij rolde opzij. Na een poosje zei hij: 'Die muur is ongeveer twee meter dik, we zullen niet te veel moeite hebben er doorheen te komen.'


  'We moesten er maar meteen aan beginnen,' zei Forester.


  Rohde dacht er even over na en wees het idee af. 'Misschien zitten we hier op het ogenblik het beste. Het is hierbinnen nu wat warmer en de sneeuw beschermt ons tegen de wind. Alles wat we hoeven te doen is zorgen dat dat gat open blijft. Misschien komt er nog een nieuwe sneeuwval.'


  'Okay,' zei Forester. 'Jij bent de baas.'


  Warmte was een heel betrekkelijke term. Het openhakken van het gat had Rohde flink doen zweten en thans voelde hij hoe dat zweet tot ijs bevroor over zijn hele lichaam, zelfs onder zijn kleren. Met tegenzin kleedde hij zich uit en vroeg Forester hem flink af te wrijven. Forester masseerde hem stevig en lachte zachtjes: 'Een Turks bad van lage temperatuur, iets om in New York te introduceren. We kunnen er geld mee verdienen.'


  Rohde kleedde zich weer aan en vroeg: 'Hoe voel jij je?'


  'Verdomd koud,' zei Forester, 'maar verder okay.'


  'Die schok heeft ons goed gedaan,' zei Rohde. 'We waren een heel eind weggezonken, dat mogen we niet weer laten gebeuren. We moeten nog drie uur zien door te komen eer het licht wordt. Laten we weer praten en zingen.'


  Ze zongen er vrolijk op los, hun stemmen weerkaatsten tegen de harde ijs-wand van hun hol en ze leken, zoals Forester opmerkte, 'een stel verdomde badkamer-Caruso's'.
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  Een half uur voor de dageraad begon Rohde hun uitweg te banen en kwam terecht in een grauwe wereld van stormachtige wind en jagende sneeuw. Forester was verbaasd over de situatie buiten hun hol. Hoewel het daglicht was, bleef het uitzicht beperkt tot minder dan tien yards en de wind scheen door hen heen te snijden. Hij bracht zijn mond bij Rohdes oor en riep: 'Tochtig, wat?'


  Rohde keek hem aan, zijn lippen in een wrange glimlach gekruld. 'Hoe is het met je borst?'


  Foresters borst deed abominabel pijn, maar zijn glimlach was aimabel. 'Best. Ik volg je waar je gaat.' Hij wist dat ze geen tweede nacht hierboven zouden overleven, ze moesten vandaag de pas oversteken of ze zouden sterven.


  Rohde wees met zijn ijsbijl omhoog. 'Er is zich weer een nieuwe sneeuwlijst aan het vormen, maar die is nog niet al te lelijk, we kunnen er wel overheen komen. Raap onze spullen weer bij elkaar.' Hij zelf liep naar de ijsmuur en begon daarin treden uit te hakken, terwijl Forester hun spulletjes bij elkaar zocht en weer zo goed mogelijk inpakte. Het was thans niet zo veel meer; heel wat was onder de sneeuw zoek geraakt en van de rest had Rohde nog een aantal dingen opzij gelegd als overbodige ballast. Ze beperkten zich nu tot het allernoodzakelijkste.


  Rohde hakte behendig treden in de vijftien voet hoge ijsmuur tot zo hoog als hij kon komen, staande op de betrekkelijk veilige bodem van de richel; daarna was hij gedwongen op die treden te gaan staan om verder te hakken. Aan Forester denkend, maakte hij de treden zo diep mogelijk en hij werkte bijna een uur voordat hij meende dat Forester veilig naar boven kon klimmen.


  De pakken werden met touwen omhooggehesen en daarna klom Forester naar boven, door Rohdes touw beveiligd. Het was het moeilijkste karwei dat hij ooit in zijn leven volbracht had. Normaliter zou hij omhoog hebben kunnen rennen, zo breed en gemakkelijk had Rohde de treden gemaakt, maar thans brandde het ruwe ijs zijn handen zelfs door de handschoenen heen; zijn borst liet zich nog voelen en pijnscheuten vlogen door hem heen als hij


  zijn armen omhooghief en hij voelde zich zo zwak en moe alsof zijn levensgeesten haast uit hem geweken waren. Maar hij haalde het en viel boven voor Rohdes voeten neer.


  Hierboven was de wind een huilende en gierende duivel die van de pas naar beneden kwam vliegen, grote partijen poedersneeuw meevoerend - en ijsbrokjes die hun in het gezicht sneden. Het lawaai was onbeschrijflijk, het was een werkelijk hels pandemonium van verdovend geweld. Rohde bukte zich over Forester om hem tegen het ergste geweld van de wind te beschermen en hielp hem rechtop te gaan zitten. 'Je kunt hier niet blijven,' riep hij in zijn oor. 'We moeten in beweging blijven. Er komen geen zware klimpartijen meer - alleen de helling tot de top en dan afdalen.'


  Forester kromp ineen van de ijspegeltjes die in zijn gezicht sneden, hij keek omhoog in Rohdes harde en genadeloze ogen, 'Okay, flinkerd,' kreunde hij hees, 'waar jij gaat kan ik ook komen.'


  Rohde legde nog wat coca-blokjes in zijn hand. 'Die zul je nodig hebben.' Hij onderzocht het touw rond Foresters middel en raapte toen de beide pak ken op om hun gewicht te voelen. Hij maakte ze open en bond de hele inhoud in één pak samen dat hij over zijn rug wierp, ondanks Foresters protesten. De lege zak werd meteen door de wind weggesleurd en verdween in de grijze verte van de diepte achter hen.


  Forester strompelde overeind en zwoegde verder in de voetsporen van Rohde. Hij trok zijn schouders op en hield zijn hoofd omlaag, naar zijn voeten kijkend om de scherpe wind tegen zijn gezicht te ontgaan. Hij draaide de onderhelft van de capuchon om het benedendeel van zijn gezicht, maar kon niets doen ter bescherming van zijn ogen die rood en pijnlijk werden. Eenmaal keek hij op en de wind joeg hem recht in zijn mond en sloeg alle adem uit hem, even afdoende alsof hij een flinke stomp tegen zijn middenrif had gekregen. Snel boog hij zijn hoofd weer en sjokte voort.


  De helling was niet overmatig steil, zelfs veel minder steil dan beneden de klippen het geval was geweest - maar dat betekende tevens dat ze veel langer moesten lopen om voldoende hoog te komen. Hij trachtte het te berekenen; ze moesten duizend voet hoger zijn en de helling was, zeg: dertig graden -maar zijn versufte geest zag geen kans meer enig geometrisch vraagstuk op te lossen en hij liet het er maar bij.


  Rohde sjouwde voort een weg banend door de diepe sneeuw en de grond voor hem steeds aftastend met de ijsbijl, terwijl de wind om hem gierde en met ijsvingers aan hem plukte. Hij kon niet verder dan tien yards voor zich uit zien, maar hij vertrouwde erop dat de berghelling hem voldoende gids was om hem naar de pas te voeren. Hij had de berg nooit van deze kant beklommen, maar wel van bovenaf over deze helling uitgekeken en hij hoopte dat zijn herinnering juist was en dat hetgeen hij aan Forester verteld had correct was, dat er geen moeilijke klimpartij meer zou komen en dat dit verhoudingsgewijs gemakkelijke voortsjouwen voldoende zou zijn.


  Als hij alleen geweest was zou hij veel harder hebben kunnen opschieten, maar hij deed het thans opzettelijk wat kalm aan ter wille van Forester. Bovendien hielp dat om zijn eigen energie te sparen die ook niet onuitputtelijk was, al verkeerde hij dan in veel betere conditie dan Forester. Maar... hij was ook niet over die kliprand gevallen. Evenals Forester liep hij bijna dubbelgevouwen verder, de wind rukte aan zijn kleren en de sneeuw bedekte zijn capuchon met een ijslaagje dat steeds dikker werd.


  Na een uur kwamen ze bij een lichte laagte in de bodem, waar het lopen oneindig veel gemakkelijker was doordat de grond bijna vlak bleek. Hier was de sneeuw echter veel sterker opgehoopt en lag haast kniehoog en kwam steeds hoger. Rohde hief zijn hoofd op om naar boven te kijken, zijn ogen met een hand beschermend en slechts door de kieren tussen zijn vingers kijkend. Hij kon niets zien behalve de grijze warrelende wereld waarin ze opgesloten zaten. Hij bleef staan totdat Forester naast hem was en riep toen: 'Blijf hier wachten, ik zal een eindje vooruit gaan kijken.'


  Forester knikte vermoeid en liet zich in de sneeuw neerzakken, zijn rug naar de wind gekeerd en als een foetus in elkaar gekromd. Rohde maakte het touw om zijn middel los en liet het naast Forester vallen en ging verder. Toen hij een paar stappen gedaan had keek hij om en zag de ineengehurkte gedaante van Forester met de sneeuw tussen hun in. Hij was overtuigd dat hij de weg terug zou kunnen vinden door zijn eigen voetstappen te volgen; hij begon tegen de storm in te werken.


  Forester stopte een coca-blokje in zijn mond en begon te kauwen. Hij moest een handschoen uit doen om een blokje uit de handpalm te nemen waarin Rohde ze geduwd had. Hij was koud en tot op zijn gebeente verdoofd, zijn mond was het enige plekje van zijn lichaam waar een voldoende warmte voelbaar was, een kunstmatige warmte, veroorzaakt door de cocablokjes. Hij was alle gevoel voor tijd kwijt, zijn horloge was allang geleden blijven stilstaan en hij had geen flauw idee hoe lang ze gesjouwd hadden tegen deze helling, nadat ze over de ijsmuur geklommen waren. De kou scheen zijn geest evenzeer bevroren te hebben als zijn lichaam, hij wist niet eens positief te zeggen of ze uren dan wel minuten gelopen hadden. Al wat hij wist was dat het hem niet eens veel kon schelen. Hij had het gevoel voor heel de rest van zijn leven gedoemd te zijn tussen deze koude en zwarte bergwereld te lopen en klimmen. Hij lag geruime tijd apathisch in de sneeuw, pas toen de coca begon te werken hief hij zich wat op en keek rond in de richting waarin Rohde verdwenen was. De wind sneed gierend in zijn gezicht en snel hield hij zijn hand ervoor, afwezig constaterend dat de knokkels schilferig en groenig blauw waren geworden en dat zijn vingers op miljarden plekken doorstoken werden met ijspegels.


  Nergens een spoor van Rohde te zien, Forester draaide zich weer om en voelde een begin van paniek in zijn maag krampen. Wat als Rohde hem eens niet terug kon vinden? Maar zijn geest was te versuft, te zeer verdoofd door de kou en de werking van de coca om zijn lichaam tot enige actie te kunnen brengen; hij zakte weer in de sneeuw in elkaar waar Rohde hem bij zijn terugkomst vond.


  Hij werd wakker doordat hij voelde hoe Rohde hem omhooghees en heftig door elkaar schudde. 'Bewegen, man. Je moet daar niet zitten en bevriezen. Wrijf je gezicht en doe je handschoen weer aan.'


  Mechanisch bracht hij zijn hand omhoog en wreef doelloos over zijn gezicht. Hij voelde totaal geen contact, zowel zijn hand als zijn gezicht waren door de kou volkomen verdoofd. Rohde sloeg hem met de vlakke hand twee keer stevig tegen elke wang, hetgeen Forester hinderde. 'In orde,' kreunde hij. 'Je hoeft me niet te slaan.' Hij sloeg zijn handen tegen elkaar tot er weer bloed in kwam en begon toen zijn gezicht weer te masseren.


  Rohde riep: 'Ik ben zowat tweehonderd meter ver geweest, de sneeuw kwam tot aan mijn middel en werd nog steeds dieper. Die richting kunnen we niet verder gaan, we moeten een boog maken.'


  Forester voelde een moment van wanhoop. Zou er nooit een eind aan komen? Hij strompelde overeind en wachtte tot Rohde het touw weer had omgebonden, toen volgde hij hem in een richting die rechthoekig op hun weg tot hier stond. Nu viel de wind hun van terzijde aan en daar ze haast evenwijdig met de helling liepen, dreigden enkele heftige stoten hun onderstboven te gooien; ze moesten werkelijk tegen de wind aanleunen om hun wankele evenwicht te bewaren.


  De weg die Rohde koos voerde hen wel langs de diepe sneeuwmassa's heen, maar het beviel hem weinig dat ze op die manier weer dreigden lager te komen in plaats van hoger. Telkens probeerde hij weer een weg naar boven te vinden en telkens merkte hij wat dat dieper worden van de sneeuw betekende. Maar eindelijk vond hij een weg waar de helling wat steiler werd en de sneeuw dunner bleef en opnieuw trokken ze omhoog tegen de felle storm in.


  Forester volgde hem half buiten bewustzijn, automatisch de ene voet voor de andere zettend in deze nooit eindigende processie. Van tijd tot tijd hief hij voorzichtig zijn hoofd op en zag de met sneeuw overdekte figuur van Rohde voor zich en na een poosje was er totaal niets meer in zijn geest dan het vage besef, dat hij Rohde in het oog moest houden en zorgen dat het touw slap bleef. Enkele keren struikelde hij en viel voorover, dan trok het touw strak en bleef Rohde geduldig wachten tot hij weer overeind gekrabbeld was en gingen ze weer verder en hoger - steeds hoger.


  Plotseling bleef Rohde staan en Forester schuifelde tot naast hem. Er klonk een vleug van wanhoop in Rohdes stem toen hij met de ijsbijl naar voren wees.


  'Rots,' zei hij langzaam, 'we zijn weer bij rotsen aangekomen.' Hij sloeg met de ijsbijl op de glazurige steen en het ijs kraakte. Hij sloeg nog eens en de rots brak in fijne gruizels die uiteenspatten en de witte helderheid van de sneeuw bevlekten.


  'De rots is verrot,' zei Rohde. 'Dat is duivels gevaarlijk. En daar is de verglas.' Forester riep zijn suffende brein tot leven. 'Hoe ver denk je dat die zich uitstrekt?'


  'Wie weet?' zei Rohde. Hij draaide zich om en hurkte met zijn rug naar de wind neer. Forester volgde zijn voorbeeld. 'Hier kunnen we niet tegenop klimmen. Het was gisteren aan de andere kant van de gletsjer al erg genoeg en toen waren we fris en er was geen wind. Het nu te proberen zou dwaasheid zijn.' Hij sloeg zijn handen tegen elkaar.


  'Misschien is het maar een geïsoleerd stukje,' suggereerde Forester. 'We kunnen niet ver rondkijken, weet je.'


  Rohde greep de ijsbijl. 'Wacht hier. Ik zal gaan kijken.'


  Weer liet hij Forester alleen en kroop omhoog. Forester hoorde het slaan van de bijl boven de wind uit, stukken ijs en rots kwamen vanuit de grauwe donkerte neervallen. Hij vierde het touw als Rohde eraan trok en de wind joeg de flappen van zijn capuchon opzij en sneed pijnlijk in zijn wangen.


  Hij had juist zijn hand opgeheven om de capuchon goed te schuiven, toen Rohde viel. Forester hoorde een zwakke kreet en zag Rohde als een vormeloze gedaante naar zich toe komen rollen. Hij greep het touw stevig beet, draaide zich om en zette zich schrap, zijn hakken zo diep mogelijk in de sneeuw duwend om de schok op te vangen. Rohde rolde in een niet meer te beheersen val langs hem heen en gleed verder de helling af, totdat hij door het strak staande touw werd tegengehouden. De ruk wierp Forester bijna ondersteboven.


  Forester bleef toch staan en hield het touw vast totdat hij zekerheid had dat Rohde niet verder omlaag zou rollen. Hij zag hoe Rohde zich bewoog en rechtop ging zitten en zijn been wreef. Hij riep: 'Miguel, ben je okay?'


  Rohde keerde zijn gezicht naarboven en Forester zag hoe elke haar van zijn stoppelbaard berijmd was. 'Mijn been,' zei hij. 'Ik heb mijn been bezeerd.'


  Forester liep naar hem toe, bukte zich en legde zijn been recht en betastte het met zijn vingers. De broekspijp was gescheurd en toen Forester er zijn hand in stak voelde hij de kleverige vochtigheid van bloed. Na een tijdje zei hij: 'Het is, geloof ik, niet gebroken, maar je hebt je gemeen geschramd.'


  'Het is daarboven onmogelijk,' zei Rohde met van pijn vertrokken gezicht. 'Geen mens kan daar tegenop klimmen, zelfs niet bij goed weer.'


  'Hoe ver gaat de rots door?'


  'Zo ver als ik kon zien, maar dat was niet erg ver.' Hij zweeg even. 'We moeten teruggaan en aan de andere kant proberen.'


  Forester was ontsteld. 'Maar aan die andere kant is de gletsjer, die kunnen we met dit weer ook niet over trekken.'


  'Misschien is er een goede weg aan deze kant van de gletsjer,' zei Rohde. Hij draaide zijn hoofd om en keek naar de rots waar hij vanaf gevallen was. 'Een ding is wel zeker - die weg is onmogelijk.'


  'We moeten iets hebben om die broekspijp dicht te maken,' zei Forester. 'Ik weet er wel niet veel vanaf, maar ik geloof niet dat het erg best zou zijn als je aan die schramwond koudvuur kreeg.'


  'Het pak,' zei Rohde, 'help me met het pak.'


  Forester hielp hem het pak van de schouders halen en legde de hele inhoud in de sneeuw. Van een stuk deken scheurde hij repen die hij strak om Rohdes been wond. Hij zei wrang: 'Onze uitrusting wordt minder en minder. Ik kan iets van dit spul in mijn zakken bergen, maar niet veel.'


  'Neem de primus,' zei Rohde, 'en wat olie. Als we helemaal tot de gletsjer terug moeten vinden we misschien een plekje onder een ijsklomp waar we tegen de wind beschut zitten en wat warms kunnen maken om te drinken.'


  Forester duwde een fles olie en een handvol bouillonblokjes in zijn zak, met behulp van een stuk elektriciteitssnoer hing hij de primusbrander over zijn schouder. Terwijl hij daarmee bezig was, ging Rohde rechtop zitten, hij vertrok van de pijn bij de onverwachte beweging van zijn been. Met tastende vingers woelde hij zoekend in de sneeuw. 'De ijsbijl,' zei hij. 'Waar is de ijsbijl?'


  'Ik heb hem niet gezien,' zei Forester.


  Ze keken beiden omlaag in de warrelende grauwe donkerte langs de helling en Rohde voelde een holte in zijn maag. De ijsbijl was van onschatbare waarde, zonder die hadden ze nooit zover kunnen komen als ze gedaan hadden en hij was er zeker van dat ze zonder die bijl niet de bovenkant van de pas zouden halen. Hij keek omlaag en zag hoe zijn handen onbeheerst trilden en hij wist dat hij bijna aan het eind van zijn krachten was, geestelijk zowel als lichamelijk.


  Maar Forester voelde een heel nieuwe opleving van zijn geestkracht. Hij zei: 'Nu, wat geeft het ook. Deze verdomde berg heeft zijn uiterste best gedaan om ons dood te krijgen en is er nog steeds niet in geslaagd - en ik wed dat het hem nooit lukt. Nu we tot hier gekomen zijn zullen we de rest van de weg ook afleggen. Het is nog maar vijfhonderd voet tot de top, vijfhonderd luizige voet, hoor je, Miguel?'


  Miguel glimlachte vermoeid. 'Maar we moeten eerst weer afdalen.'


  'En wat dan nog? Dat is alleen maar een andere manier om vlugger naar boven te komen. Nu zal ik vooropgaan. Ik kan onze sporen terugvolgen tot waar we afsloegen.'


  En dank zij zijn vlaag van onredelijk en onberedeneerd optimisme ging Forester voor, terwijl Rohde hem hinkend volgde. Het viel hem vrij gemakkelijk hun spoor terug te volgen, zelfs op die plaatsen waar Rohde had geaarzeld. Hij bezat niet hetzelfde vertrouwen in zijn eigen vermogen om wegen door de wildernis te banen zoals Rohde en hij wist dat, als hij het spoor bijster raakte, ze in deze wervelstorm totaal verloren waren. En toen ze op het punt waren aangekomen waar ze rechthoekig van hun eerste weg waren afgeslagen, bleek het spoor haast onzichtbaar geworden door de werking van de harde wind.


  Hij bleef staan tot Rohde hem had ingehaald. 'Hoe is het been?' Rohdes grijns leek meer een snauw. 'De pijn is verdwenen. Het is verdoofd van de kou en erg stijf.'


  'Dan zal ik de weg banen,' zei Forester. 'Jij kunt er beter even je gemak van nemen.' Hij lachte en bevoelde de stijfheid van zijn wangen. 'Je kunt het touw gebruiken als een teugel om me te leiden, één trek als ik links moet, twee voor rechts.'


  Rohde knikte zonder te spreken en ze zwoegden verder. Forester vond het voortgaan door de verse sneeuw heel wat moeilijker, vooral daar hij nu geen ijsbijl had om de grond voor hem te betasten. Hier is dat nog niet zo erg, dacht hij, er zijn geen spleten - maar het zal verdomd riskant worden als we werkelijk over de gletsjer moeten trekken. Ondanks de moeilijkheid van het lopen was hij er geestelijk heel wat beter aan toe dan te voren, de plichten van het leiderschap hielden hem wakker en waakzaam en dwongen zijn vermoeide brein tot werkzaamheid.


  Het scheen hem toe dat de wind wat zwakker werd en hij hoopte dat die zou gaan liggen. Van tijd tot tijd ging hij op aanwijzing van Rohde iets naar rechts, maar elke keer raakten ze weer in diepe sneeuwlagen en moesten op de oude weg terugkeren. Ze kwamen bij de wirwar van ijsblokken die de gletsjer vormde zonder een weg naar de pas gevonden te hebben.


  Forester liet zich op zijn knieën in de sneeuw vallen en voelde de tranen over zijn gezicht rollen, tranen van teleurstelling en moeheid. 'Wat nu?' vroeg hij - niet omdat hij een goed antwoord verwachtte.


  Rohde viel naast hem neer, half zittend, half liggend, met zijn stijve been voor zich uit gestoken. 'We gaan een klein eindje de gletsjer op om een schuilplaats te zoeken. Dan zullen we minder last hebben van de wind.' Hij keek op zijn horloge en hield het toen bij zijn oor. 'Twee uur, nog vier uur voor het donker wordt, we hebben er eigenlijk geen tijd voor, maar we moeten iets warms drinken al is het maar warm water.'


  'Twee uur,' zei Forester bitter. 'Ik voel me alsof ik honderd jaar over deze berg gezworven heb en persoonlijk kennis heb gemaakt met elke verdomde sneeuwvlok.'


  Ze waagden zich voorzichtig op de verwarde ijsmassa van de gletsjer en Forester was als de dood zo benauwd voor verborgen spleten. Twee keer zakte hij tot zijn oksels weg in de sneeuw en werd slechts met moeite door Rohde omhooggehesen. Eindelijk vonden ze wat ze zochten: een kleine holte in het ijs waar ze tegen de wind beschermd waren. Ze zonken opgelucht neer in de sneeuw, blij uit de snijdende wind te zijn.


  Rohde haakte de primus van zijn schouder, stak hem aan en smolt wat sneeuw. Evenals de vorige keer vonden ze de vette vleessmaak van de bouillonblokjes om misselijk van te worden en stelden zich met warm water tevreden. Forester voelde de warmte van zijn maag uitstralen en was eigenaardig tevreden. Hij zei: 'Hoe ver zijn we nu van de top?'


  'Zevenhonderd voet ongeveer,' antwoordde Rohde.


  'Ja, we zijn zowat tweehonderd voet afgedaald bij de terugkeer.' Forester gaapte. 'Christus, wat doet het goed uit die wind te zijn, ik voel me een goede honderd procent warmer - hetgeen me ongeveer tot het vriespunt brengt.' Hij trok zijn jack strak om zich heen en keek met half dichte ogen naar Rohde. Rohde zat stil naar de vlam van de primus te kijken, zijn ogen stonden glazig van vermoeidheid.


  Zo lagen ze in de ijzige schuilplaats terwijl de wind buiten huilde en af en toe kleine sneeuwwolkjes in hun rustige hemel joeg.

  



  4

  



  Rohde droomde. Hij droomde, eigenaardig genoeg, dat hij lag te slapen in een dik veren bed waarin hij zich met wellustig genot liet wegzakken. De matras omvatte hem zacht en comfortabel, ondersteunde zijn vermoeide lichaam en liet het tegelijk in zich zinken. Beiden, het bed en hij, vielen samen in een diepe afgrond lager en lager en lager - en plotseling besefte hij met schrik dat dit het comfort van de dood was, als hij de bodem van die afgrond bereikte zou hij sterven.


  Koortsachtig worstelde hij om die val tegen te houden, maar het bed liet hem niet los, hield hem vast in zijn zachte plooien en hij hoorde een haast maniakaal schateren van stemmen die hem uitlachten. Hij ontdekte dat zijn hand een lang, scherp mes vasthield en hij stak keer op keer in het bed, sneed het linnen van de matras los waardoor een fontein van veren omhoogspoot die hem bijna verblindde.


  Hij begon te schreeuwen en sloeg zijn ogen open. Zijn schreeuw was niet méér dan een schor gekreun en hij zag dat de veren sneeuwvlokken waren die op de wind dansten en daarachter zag hij niets dan de gletsjer. Hij was verdoofd van de kou en al zijn ledematen waren stijf en hij wist: als hij weer insliep zou hij niet meer wakker worden.


  Er was iets vreemds aan heel de scène dat hij niet kon begrijpen noch definiëren, hij dwong zich zelf het te analyseren en was er toen ineens achter: de wind was gaan liggen. Stijf en moeizaam stond hij op en keek naar de hemel, de mist trok snel op en af en toe zag hij zelfs de blauwe lucht.


  Hij draaide zich om en keek naar Forester die languit neerlag, zijn hoofd opzij en met een wang op het ijs; hij vroeg zich af of de man dood was. Hij bukte zich over hem heen en schudde hem en Foresters hoofd viel voorover op zijn borst. 'Wakker worden,' zei Rohde en hoorde zelf hoe raspend de stem uit zijn keel kwam. 'Wakker worden - kom op, wakker worden.'


  Hij pakte Forester bij de schouders en schudde hem flink en Foresters hoofd zwaaide heen en weer, haast alsof zijn nek gebroken was. Rohde pakte zijn arm en voelde naar de polsslag. Er was een flauwe beweging onder de huid en hij wist dat Forester leefde, maar dat was dan ook alles.


  De primus was leeg - ze waren in slaap gevallen zonder die uit te doen -maar in de fles zat nog een restje olie. Hij goot het in de primus en stak hem aan en smolt wat water waarmee hij Foresters gezicht waste, hopende dat de warmte in hem zou doordringen en zijn hersens zou ontdooien. Na een poos bewoog Forester zich zwakjes en mompelde iets onverstaanbaars.


  Rohde sloeg hem in het gezicht. 'Wakker worden! Je kunt nu niet meer toegeven.' Hij hees Forester op zijn voeten, maar prompt zakte die weer neer. Weer hees Rohde hem overeind en ondersteunde hem. 'Je mag niet slapen.' Hij voelde in zijn zakken en vond een laatste blokje coca dat hij in Foresters mond duwde. 'Kauw!' riep hij. 'Kauw en loop.'


  Langzaam kwam Forester wat bij, niet volledig tot bewustzijn, maar ver genoeg om zijn voeten automatisch te verzetten en Rohde liet hem wat heen en weer lopen om de bloedsomloop op gang te brengen. De hele tijd door praatte hij, niet omdat hij hoopte dat Forester hem zou verstaan, doch om de dodelijke stilte van de gletsjer te breken nu de wind verdwenen was. 'Nog twee uur voor het donker wordt,' zei hij. 'Over twee uur zal het donker zijn. We moeten voor die tijd op de top zijn, lang voor die tijd. Hier, sta stil terwijl ik je het touw om bind.'


  Forester stond gehoorzaam stil, lichtelijk heen en weer zwaaiend en Rohde bond het touw om zijn middel. 'Kun je me volgen? Gaat het?'


  Forester knikte traag, zijn ogen half open.


  'Goed,' zei Rohde, 'kom dan mee.'


  Hij ging voor, de gletsjer af en tegen de berg op. De mist was helemaal verdwenen en hij kon helder zien tot aan de top van de berg en de pas scheen slechts een stap weg te liggen, een lange stap. Beneden was er een ononderbroken witte wolkenzee verlicht door de ondergaande zon, zodat ze verblindend schitterde. Het scheen stevig genoeg om overheen te lopen.


  Hij keek naar de besneeuwde hellingen voor hem en zag direct wat hun in de sneeuwstorm ontgaan was: een opstijgende richel die recht naar de top van de pas voerde. Daarop zou het sneeuwdek slechts dun zijn, ze zouden gemakkelijk vooruit komen. Hij trok aan het touw en stapte voort, keek toen achterom hoe Forester het maakte.


  Forester was midden in een koude nachtmerrie. Hij was zo warm geweest, zo behaaglijk en prachtig warm, totdat Rohde hem zo ruw hier bovenop de berg had teruggebracht. Wat duivel mankeerde die knaap? Waarom kon hij een mens niet laten slapen als hij dat wilde, in plaats van hem tegen die berg op te sleuren? Maar Rohde was een goede jongen, daarom deed hij maar wat die zei - maar waarom deed hij dat allemaal? Waarom sjouwde hij hier over die berg? Hij probeerde er over na te denken, maar de reden ontging hem. Vaag herinnerde hij zich over een rand gevallen te zijn en dat die knaap Rohde zijn leven had gered. Hel en duivel, dat was voldoende, niet? Als een vent je leven redt, heeft hij het recht om je later over een berg rond te sleuren. Hij wist niet wat die knul eigenlijk wilde, maar ging met hem mee tot het einde.


  En zo scharrelde Forester verder, niet wetend waarheen of waarom, maar tevreden met te gaan waar Rohde voorging. Nu en dan viel hij doordat zijn benen van gummi waren en hij kon ze niet precies dwingen te doen wat hij wilde en elke keer als hij viel keerde Rohde de hele lengte van het touw terug om hem overeind te helpen. Een keer begon hij te glijden en verloor Rohde bijna zijn evenwicht, zodat ze op een haar na samen de helling afrolden, maar Rohde slaagde er in, zijn hakken stevig in te graven en hem tegen te houden.


  Hoewel Rohdes stijve been hem hinderde, hinderde Forester hem meer. Maar zelfs zo maakten ze toch een goede tijd en de top van de pas kwam nader en nader. Ze moesten nog maar tweehonderd voet klimmen toen Forester voor de zoveelste maal viel. Rohde ging langs het touw terug, maar Forester kon niet meer staan. Koude en uitputting hadden hun werk gedaan en alle levenskracht weggezogen uit een sterk man en hij lag nu in de sneeuw, niet meer in staat zich te bewegen.


  Een glimp van begrip keerde in zijn geest terug en hij tuurde met rood-omrande ogen naar Rohde. Hij slikte pijnlijk en fluisterde schor: 'Laat me maar, Miguel, ik haal het niet meer. Jij moet zorgen aan de andere kant te komen.'


  Rohde keek zwijgend op hem neer.


  Forester kreunde: 'Verdomd nog toe, maak als de hel dat je hier wegkomt.' Hoewel zijn stem haast onhoorbaar was had hij toch geroepen met heel zijn laatste restje kracht en die inspanning was teveel voor hem geweest en hij viel weer weg in bewusteloosheid.


  Nog steeds zwijgend bukte Rohde zich en nam Forester in zijn armen. Het was erg moeilijk hem in de brandweergreep op zijn schouder te leggen - hier op de steile helling, gehinderd door zijn stijve been en zijn verzwakking -maar hij slaagde erin en ietwat bukkend onder het gewicht zette hij de ene voet voor de andere.


  En toen de andere.


  En zo door tot bovenaan de berg.


  De dunne lucht floot in zijn keel en de spieren van zijn dijen kraakten onder de inspanning. Zijn stijve been deed geen pijn, maar was een erger hindernis doordat hij het telkens in een cirkel moest ronddraaien om een stap te kunnen zetten. Als hij er echter eenmaal op leunde droeg het hem stevig. Foresters armen zwaaiden slap heen en weer en sloegen hem tegen zijn benen, zó aanhoudend totdat hij het niet eens meer merkte. Totdat hij helemaal niets meer voelde.


  Zijn lichaam was dood en het was slechts een vonk van wilskracht die in hem brandde en die hem in beweging hield. Hij zelf bekeek die vlam van wilskracht objectief en wakkerde ze aan wanneer ze dreigde uit te doven. Hij zag geen sneeuw en geen lucht en geen pieken en rotsen die hem omgaven. Hij zag totaal niets dan een waas van duisternis, doorschoten met lichtflik-keringen aan de binnenzijde van zijn oogleden.


  Een voet naar voren, gemakkelijk, dat was zijn goede been. Dan de cirkel van zijn stijve been en weer een stap. Hij voelde zelfs de grond niet onder die voet. Langzaam, heel langzaam, om het gewicht niet te verliezen. Goed, nu weer de andere voet. Hij begon te tellen, kwam tot elf en gaf het tellen op. Hij begon opnieuw en kwam nu tot acht. Toen gaf hij zich geen moeite meer om te tellen, doch ging alleen maar verder, tevreden met het weten dat hij de ene voet voor de andere zette.


  Stap ... sta . .. stap ... sta ... stap ... sta .. . en toen glansde er iets nieuws voor zijn ogen en viel hij neer en staarde tevreden in het zonlicht.


  Hij kneep zijn ogen dicht, maar niet dan nadat hij in de verte een zilveren horizon had gezien en hij wist dat dat de zee was.


  Hij sloeg zijn ogen weer op en keek neer in het groene dal en de witte verzameling van huizen die Altemiros vormden, beneden aan de heuvelrand voor de bergen.


  Zijn tong kwam naar buiten en likte langs zijn gebarsten lippen.


  'Forester,' fluisterde hij. 'Forester, we zijn op de top.'


  Maar Forester was alle belangstelling kwijt, hij hing slap en bewusteloos over Rohdes schouder.

  



  VIII

  



  Hij had tien pijlen voor de kruisbogen gemaakt, of tenminste: hij had tien stukken metaal afgezaagd en er vliegveren in bevestigd. Om ze te punten, dat lag buiten zijn vermogen, hij kon niet tegelijk de oude slijpsteen draaien en de punt ertegen houden. Hij was echter vol vertrouwen dat als er nog een paar handen bij kwam, de pijlen binnen een uurtje bruikbaar zouden zijn.


  Bovendien had hij al een inventaris opgemaakt van alles wat er in het kamp aanwezig was, de voorraden voedsel en water opgenomen - in het algemeen had hij gehandeld als de kwartiermeester-generaal van een leger. Hij betrapte zich op een bitterzoet gevoel over het feit dat hij naar het kamp was teruggestuurd. Hij moest erkennen in het gevecht niets waard te zijn, hij was oud en zwak en had een hartkwaal. Maar er stak toch meer achter dan dat alleen. Hij wist dat hij een man van ideeën was en niet van de daad - en dat feit hinderde hem en gaf hem een gevoel van tekort.


  Zijn sfeer van actie lag in het nemen van beslissingen en in het beheer. Om in een positie te komen waarin hij geldige besluiten kon nemen en iets te beheren zou hebben, had hij een komplot gesmeed en mensengeesten bewerkt, maar hij had nooit fysisch gedacht. Hij geloofde niet in vechten, maar tot nu toe had hij er slechts aan gedacht in het abstracte en in termen van conflicten op grote schaal. Deze plotselinge duik in de werkelijkheid van de dood tijdens het gevecht had hem uit zijn diepten weggerukt.


  En zo was hij nu hier, de eeuwige politicus, met anderen die - zoals steeds - voor hem het vechten en sterven moesten opknappen, zelfs zijn eigen nicht. Toen hij aan Benedetta dacht slipte de zaag weer uit zijn hand en sneed hem nog eens. Hij mompelde een kleine verwensing en zoog het bloed op, keek toen naar de gleuf die hij had gezaagd en vond die diep genoeg. Meer pijlen zouden er toch niet gemaakt worden, de metaalzaag was volkomen bot geworden; je zou moeite hebben om er kaas mee te snijden, laat staan staal.


  Hij bevestigde de veer in de gleuf zoals Willis hem had geleerd en legde toen de niet-gepunte pijl bij de andere. Het was vreemd, dacht hij, dat de avond zo snel gevallen was, hij ging de hut uit en werd verrast door een dichte mist. Hij keek naar de bergen omhoog die at niet meer te zien waren en hij voelde diep medelijden met Rohde en Forester. Ja, en hij mocht die andere norte-americano, die Peabody, niet vergeten.


  Zwak hoorde hij uit de richting van de rivier het geluid van handwapens en hij spitste zijn oren. Of was het een machinegeweer? Hij had het geluid daarvan gehoord toen Lopez en het leger vijf jaar geleden zo roekeloos naar de macht in Cordillera hadden gegrepen en hij geloofde niet zich nu te vergissen. Hij luisterde weer, maar de wind gierde weer hevig vanaf de bergen en hij hoorde niets anders. Hij hoopte maar dat het geen machinegeweer was geweest, de verhoudingen waren toch al erg genoeg. Hij zuchtte en keerde terug in de hut en zocht een blik soep van de plank voor zijn verlate middagmaal. Een half uur later had hij juist de warme soep op toen hij zijn nicht hoorde roepen. Hij ging naar buiten, zijn jas dichtknopend tegen de felle kou en merkte dat de mist nog dikker was geworden. Hij riep naar Benedetta om haar te laten weten waar hij was en weldra doemde er een vage gedaante uit de mist op, een vreemde gestalte, misvormd en verward en een ogenblik voelde hij grote vrees.


  Toen zag hij dat het Benedetta was die iemand anders ondersteunde en hij haastte zich voorwaarts om haar te helpen. Ze hijgde moeizaam. 'Het is Jenny, ze is gewond.'


  'Gewond? Hoe?'


  'Er werd op haar geschoten,' zei Benedetta kort.


  Hij was geschokt. 'Deze Amerikaanse dame - beschoten! Dat is misdadig.'


  'Help me haar naarbinnen brengen,' zei Benedetta. Ze brachten miss Ponsky in de hut en legden haar op een slaapbank. Ze was bij bewustzijn en glimlachte zwak toen Benedetta haar in een deken wikkelde, dan sloot ze ontspannen haar ogen. Benedetta keek haar oom aan. 'Ze doodde een man en hielp anderen doden, waarom zou er niet op haar geschoten worden? Ik wou dat ik was als zij.'


  Aguillar bekeek haar met pijn in zijn ogen. Zacht zei hij: 'Ik vind dit alles moeilijk om te geloven. Ik heb het gevoel dat het maar een droom is. Waarom zouden die mensen op een dame schieten?'


  'Ze wisten niet dat het een vrouw was,' zei Benedetta ongeduldig. 'En ik veronderstel niet dat het hun iets zou kunnen schelen. Zij schoot naar hun toen het gebeurde. Ik wou dat ik het hele stel kon doden.' Ze keek naar Aguillar op. 'O, ik weet dat u altijd de vreedzame weg preekt, maar hoe kun je vreedzaam blijven als iemand met een wapen in de hand op je af komt? Ontbloot je dan je borst en zegt: "Dood me en neem alles wat ik heb"?'


  Aguillar gaf geen antwoord. Hij keek op miss Ponsky neer en vroeg: 'Is ze erg gewond?'


  'Niet gevaarlijk,' zei Benedetta. 'Maar ze heeft veel bloed verloren.' Ze pauzeerde. 'Terwijl we naarboven kwamen, hoorde ik een machinegeweer.'


  Hij knikte. 'Ik dacht het ook te horen, maar ik was er niet zeker van.' Zijn ogen hielden de hare vast. 'Denk je dat ze over de brug zijn?'


  'Best mogelijk.' zei Benedetta positief. 'We moeten er ons op voorbereiden. Hebt u pijlen gemaakt? Tim heeft de kruisboog en zal ze nodig hebben.' 'Tim? Ah . . . O'Hara.' Hij trok zijn wenkbrauwen wat op en zei: 'De pijlen moeten nog gepunt worden.'


  'Ik zal u helpen.'


  Zij draaide de zwengel van de slijpsteen, terwijl Aguillar de pijlen ertegen hield om ze te punten. Terwijl ze werkten zei hij: 'O'Hara is een vreemd mens, een gecompliceerd mens. Ik geloof dat ik hem niet helemaal begrijp.' Hij glimlachte. 'Dat is een hele bekentenis voor me.'


  'Ik begrijp hem - nu,' zei ze. Ondanks de kou vormde zich een laagje zweet op haar voorhoofd door het zware draaien van de zwengel.


  'Zo? Heb je met hem gepraat?'


  Terwijl de vonken van de slijpsteen rondspatten en de zure geur van gloeiend metaal de lucht vulde, vertelde zij Aguillar alles over O'Hara en zijn gezicht verstrakte toen hij het verhaal hoorde. 'En dat is de vijand,' besloot zij. 'Dezelfde die ons aan de overkant van de rivier opwacht.'


  Aguillar zei met zwakke stem: 'Er is zoveel kwaad op de wereld, zoveel kwaad in de harten van de mensen.'


  Ze zeiden niets meer totdat de pijlen klaar waren, toen zei Benedetta: 'Ik ga even op de weg kijken. Wilt u op Jenny passen?'


  Hij knikte zwijgend en zij liep de straat tussen de twee rijen hutten uit. De mist werd nog steeds dichter en ze kon niet ver voor zich uit kijken, kleine druppels vocht condenseerden op haar mantel. Als het kouder wordt zal het gaan sneeuwen, dacht ze.


  Het was erg stil op de weg en erg eenzaam. Ze hoorde geen enkel geluid behalve nu en dan het plassen van water dat van een rots drupte. Ze stond midden in de mistwolken alsof ze midden in een berg katoenpluksel stond en nog wel smerige katoen - maar ze had vaak genoeg gevlogen om te weten dat het boven die wolkenbanken helder en stralend kon zijn.


  Na een tijdje liep ze de weg af en stak de ruwe grond over totdat de grote kabeltrommel in de mist opdoemde. Ze bleef even bij het enorme haspelachtige geval staan, ging toen verder naar de bocht van de weg en keek omlaag. In de mist was het wegdek nauwelijks te zien, ze stond besluiteloos, niet wetend wat te doen. Maar er moest toch iets zijn dat ze kon doen.


  Vuur, dacht ze ineens, we moeten hun met vuur bevechten. De kabeltrommel was al zo opgesteld dat hij een over de weg rijdend voertuig moest vernietigen en vuur zou de verwarring dan groter maken. Ze haastte zich terug naar het kamp, haalde de flessen vol olie bij elkaar die ze van de brug had meegebracht en snel ging ze nog even kijken hoe miss Ponsky het maakte.


  Aguillar keek op toen ze de hut binnen kwam. 'Er is soep,' zei hij. 'Dat zal je goed doen bij die kou, mijn beste.'


  Benedetta spreidde haar handen dankbaar uit boven de warmte van de oliekachel en werd zich bewust kouder te zijn dan ze gedacht had. 'Wat soep zou fijn zijn,' zei ze. Ze ging naar miss Ponsky. 'Hoe maakt u het, Jenny?'


  Miss Ponsky zat alweer rechtop en zei flink: 'Al veel beter, dank u. Was het niet dwaas van me om me te laten raken? Ik had niet zo ver naar boven moeten komen - en dan miste ik ook nog. En verloor de boog.' 'Ik zou mc maar geen zorgen maken,' zei Benedetta met een vlugge glimlach. 'Doet uw schouder nog veel pijn?'


  'Niet zo veel,' zei miss Ponsky. 'Als ik mijn arm in een slinger heb is alles in orde. señor Aguillar helpt mc er een maken.'


  Benedetta at snel haar soep op en sprak over de olieflessen die ze buiten had laten liggen. 'Die moet ik even naar de wegkant brengen,' zei ze.


  'Ik zal je helpen,' zei Aguillar.


  'Het is veel te koud buiten, tio,' zei ze. 'Blijf bij Jenny.


  Ze bracht de flessen naar de kabeltrommel en ging toen aan de wegrand zitten luisteren. De wind werd sterker en de mistflarden woeien rond, dikker en dunner wordend naargelang ze cirkelden. Soms kon ze zelfs tot aan de bocht van de weg zien, andere ogenblikken kon ze helemaal niets van de weg meer zien, hoewel die maar een paar voet beneden haar was. En alles bleef stil.


  Ze raakte overtuigd dat er niets zou gebeuren en stond op het punt om terug te gaan, toen ze ver beneden zich een steentje hoorde rollen. Een ogenblik voelde ze doodsangst, toen stond ze op. De anderen zouden niet hierheen komen tenzij ze zich moesten terugtrekken - maar in dat geval konden het evengoed vijanden als vrienden zijn daar beneden. Ze stak haar hand uit, pakte een fles en zocht met de andere hand naar lucifers.


  Het duurde een hele poos voordat ze weer wat hoorde en het geluid herkende van voetstappen die snel over de weg liepen. De mist werd juist wat dunner en ze zag een vage gedaante om de bocht komen en tegen de weg omhoog strompelen. Toen de gedaante nog dichter bij kwam herkende ze Willis.


  'Wat is er gebeurd?' riep zij.


  Hij keek op, verrast bij het horen van een stem boven hem waardoor hij in een flauwe paniek raakte totdat hij de stem had herkend. 'Ze zijn erover gekomen,' hijgde hij. 'Ze zijn doorgebroken.' Hij hoestte zo dat zijn hele lichaam trilde. 'De anderen zijn vlak achter me,' ging hij verder. 'Ik hoorde ze lopen - tenzij..


  'U kunt beter hier bovenkomen,' sprak zij.


  Hij keek omhoog naar Benedetta die op een verhoginkje stond, vaag afgetekend tegen de lucht. 'Ik kom wel over de weg naar u toe,' zei hij en liep wat hij kon. Tegen dat hij bij haar was had ze alweer iemand anders horen aankomen en, denkend aan Willis' tenzij ging ze plat liggen en pakte een fles beet. Maar het was Armstrong die snel lopend aankwam. 'Hierheen,' riep ze; 'naar de trommel.' Hij wierp een snelle blik naar boven, verspilde geen tijd aan een begroeting, noch vertraagde hij zijn gang. Ze zag hem om de bocht verdwijnen en wachtte tot hij zich bij haar zou voegen.


  De beide mannen waren uitgeput van de vijf mijls klim bergopwaarts die ze in iets meer dan een half uur volbracht hadden. Zij liet hun even tijd om op adem te komen alvorens te vragen; 'Wat is er precies gebeurd?'


  'Ik weet het niet,' zei Willis. 'We waren met de blijde bezig, we wilden hem juist afschieten - we hadden hem al geladen en wachtten op een seintje van O'Hara - maar hij riep ons toe als de duivel te maken dat we wegkwamen en dus renden we wat we konden. Er was een hels lawaai bij de brug en ik geloof dat er hard geschoten werd.'


  Ze keek vragend naar Armstrong. Die zei: 'Dat is het wel zowat. Ik denk dat O'Hara nog iemand van hun te pakken kreeg, ik hoorde iemand verstikt gillen. Maar ze kwamen de brug over, ik zag ze toen ik even omkeek - en ik zag O'Hara tussen de rotsen wegrennen. Hij zal nu elke minuut hier kunnen zijn.'


  Ze zuchtte opgelucht.


  Willis zei: 'En hij zal de hele troep op zijn hielen hebben. Wat moeten we doen, hel en duivel nog toe?' Er school een tikje hysterie in zijn stem.


  Armstrong was kalmer. 'Dat geloof ik niet. O'Hara en ik hebben erover gesproken en we kwamen tot de conclusie dat ze het veilig zullen willen spelen en eerst de brug zullen repareren terwijl ze nog kunnen om dan met jeeps naar de mijn op te trekken voordat wij daar kunnen zijn.' Hij keek naar de kabeltrommel. 'Dat is alles wat we hebben om hun tegen te houden.'


  Benedetta hield de fles omhoog. 'En een paar van deze.'


  'O, goed zo,' zei Armstrong goedkeurend. 'Die zullen helpen.' Hij dacht even na. 'Uw oom kan niet veel doen, evenmin als miss Ponsky. Ik zou voorstellen dat die nu meteen op weg gaan naar de mijn en als ze iets of iemand achter zich de weg horen opkomen, tussen de rotsen wegschuilen totdat ze weten dat alles veilig is. Goddank dat het mistig is.'


  Benedetta verroerde zich niet en hij zei: 'Wilt u het hun gaan zeggen?'


  Ze zei: 'Ik blijf hier. Ik wil vechten.'


  'Ik zal wel gaan,' zei Willis. Hij stond op en verdween in de mist.


  Armstrong hoorde de klank van wanhoop in Benedetta's stem en klopte haar vriendelijk, vaderlijk op de hand. 'We moeten allemaal het beste ervan maken wat we kunnen,' zei hij. 'Willis is bang, precies zoals ik en u ook, daarvan ben ik overtuigd.' Zijn stem was grimmig humoristisch. 'O'Hara heeft bij de brug met me gesproken over de situatie en ik kreeg de indruk dat hij Willis niet erg hoog heeft. Hij zei dat de man geen leider was. Zijn woorden waren in feite: "Hij zou nog geen troep padvinders de straat over kunnen leiden". Ik denk dat hij een beetje hard is voor die arme Willis, maar nu ik erover nadenk geloof ik dat hij mij ook niet erg hoog aansloeg naar zijn stem te oordelen.' Hij lachte.


  'Ik weet zeker dat hij het zo niet bedoelde,' zei Benedetta. 'Hij heeft onder een sterke spanning geleefd.'


  'O, hij had gelijk,' zei Armstrong. 'Ik ben geen man van de daad, net zomin als Willis.'


  'Of mijn oom,' zei Benedetta. Ze ging rechtop zitten. 'Waar is Tim? Hij had nu allang hier moeten zijn.' Ze omknelde Armstrongs arm. 'Waar is hij?'
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  O'Hara lag in een opening tussen de rotsen te kijken naar een paar stevige schoenen die niet meer dan twee voet van hem vandaan stonden te stampen en onderdrukte met moeite zijn neiging om te hoesten. Sinds het ogenblik van de ren over de brug waren de gebeurtenissen elkaar snel en verward opgevolgd; het was hem niet gelukt de weg te bereiken - hij zou neergeschoten zijn voordat hij tien stappen over de open vlakte had afgelegd, daarom was hij tussen de rotsen gedoken als een konijn dat naar zijn hol rent.


  Toen was hij uitgegleden op een steen die vochtig was door de mist, had zijn enkel verzwikt en was met een harde klap op de grond gevallen. Doordat alle lucht uit zijn longen werd geslagen moest hij even blijven liggen, elk ogenblik de klap van een kogel verwachtend die zijn dood zou betekenen, maar er gebeurde niets. Hij hoorde hard en veel roepen en wist dat zijn analyse van de bedoelingen van de vijand juist bleek: ze waren zich aan het verspreiden langs de oever van de rivier om de toegang tot de brug te dekken.


  De mist hielp natuurlijk. Hij had de kruisboog nog en was binnen gehoors-afstand van de groep die zich verzamelde rond de man die hij had neergeschoten. Hij verwachtte dat het hun weinig genoegen zou geven een man op te jagen die over een geheimzinnig en geluidloos wapen beschikte, te minder nu de dood vanuit de mist kon toeslaan. De stemmen daarginds hadden een nerveuze bijklank en hij lachte grimmig; ze kenden messen en wisten alles van geweren, maar dit was iets heel anders en iets waar ze met afschuw naar keken.


  Hij voelde aan zijn enkel. Die was gezwollen en pijnlijk en hij twijfelde of hij zijn gewicht zou kunnen dragen, maar het was thans geen tijd en geen plaats om te gaan staan en de proef te nemen. Hij pakte zijn zakmes en maakte een lange snee in zijn broekspijp. Hij trok zijn schoen niet uit, omdat hij wist die niet meer aan te kunnen krijgen en hij maakte van de band die hij uit zijn broekspijp sneed een strak verband om de enkel.


  Hiermee was hij zo gespannen bezig dat hij de man niet zag aankomen. De eerste aanduiding was het rollen van een kiezelsteentje waartegen de man schopte en hij lag ineens onbeweeglijk. Vanuit zijn ooghoek zag hij de man opzij van hem stilstaan en achteromkijken naar de brug. O'Hara hield zich doodstil en bewoog alleen zijn hand totdat hij een flinke steen vond. De man krabde zich, stond even na te denken en was toen in de mist verdwenen.


  O'Hara liet zijn ingehouden adem ontsnappen in een onhoorbare zucht en maakte zich klaar om in beweging te komen. Hij had de kruisboog en nog drie pijlen, die een hinderlijke neiging vertoonden om tegen elkaar te rinkelen als hij niet oppaste. Hij gleed op zijn buik voorwaarts, zich een weg wurmend tussen de rotsblokken en trachtend naar boven te komen, van de brug vandaan. Weer werd hij voor naderend gevaar gewaarschuwd door het rollen van steentjes, liet zich in een opening tussen twee rotsen glijden en zag toen de schoenen vlak voor zijn ogen verschijnen en vocht tegen een prikkeling in zijn keel die hem bijna deed hoesten.


  De man stampte luidruchtig met zijn voeten en sloeg zijn handen tegen elkaar, terwijl hij zwaar adem haalde. Plotseling draaide hij zich om waarbij zijn schoenen zwaar stampten en O'Hara hoorde de klik waarmee een veiligheidspal werd omgelegd. 'Quien?' 'Santos.'


  O'Hara herkende de stem van de Cubaan. Dus die heette Santos, hij zou die naam onthouden en de man opzoeken als hij nog ooit hier uit kwam.


  De eerste man zette zijn geweer op veilig en Santos vroeg in het Spaans: 'Iets gezien?'


  'Niets.'


  Santos bromde in zijn keel. 'Blijf zoeken, ga de heuvel op. Ze zullen niet hier blijven rondhangen.'


  De andere man zei: 'De Rus zei dat we hier beneden moesten blijven.'


  'Naar de hel met die vent,' gromde Santos. 'Als hij er zich niet mee bemoeid had, zouden we nu de ouwe Aguillar al in handen gehad hebben. Ga de heuvel op - en zeg de anderen ook te gaan.'


  De ander antwoordde niet maar verdween gehoorzaam en O'Hara hoorde hem omhoogklimmen.


  Santos bleef nog even staan en klom toen ook weg, lawaai makend met zijn bespijkerde schoenen, en weer liet O'Hara zacht zijn adem ontsnappen.


  Hij wachtte nog een poosje en dacht na over zijn volgende beweging. Als Santos de mannen de heuvel op stuurde, lag het voor de hand dat hij naar beneden moest gaan. Maar de vijanden schenen in twee groepen verdeeld te zijn en de Rus had mogelijk nog wat mannen beneden gehouden. Dat risico moest hij echter nemen.


  Hij kroop uit zijn schuilplaats en begon terug te kruipen over de weg die hij gekomen was, hij kroop op zijn buik vooruit om zijn enkel te sparen. Het deed hem genoegen te zien dat de mist dikker werd; door de mist heen hoorde hij van de brug stemmen en het geluid van staal op hout. Zij gingen door met het repareren van de brug en het zou gevaarlijk zijn dicht in hun buurt te komen; hij moest er behoorlijk ver vandaan blijven. Hij hoopte een eenzame vijand te treffen die zich van zijn makkers verwijderd had - bij voorkeur een die tot de tanden gewapend was. Een kruisboog was goed en wel, maar hij kon best iets gebruiken waarmee hij sneller kon vuren.


  Hij veranderde van richting en koerste naar de kant van de blijde, elke paar yards stil liggend om te luisteren en te kijken. Toen hij naderbij kwam hoorde hij lachen en een paar minachtende opmerkingen in het Spaans gesproken. Er stond een hele groep rondom de blijde en kennelijk vonden ze het een vermakelijk soort machinerie. Hij lag stil en richtte kwaad gehumeurd de boog; de troep maakte zoveel lawaai dat hij niet al te voorzichtig hoefde te zijn. Toen kroop hij nog wat naar voren, achter een rotsblok.


  Eindelijk hoorde hij Santos brullen. 'De heuvel op, jullie allemaal. In Jezus' naam, wat sta je hier je tijd te verknoeien? Juan, jij blijft hier, de rest schiet op.'


  O'Hara ging plat liggen toen de mannen luid mompelend, in beweging kwamen. Geen hunner kwam dicht langs hem heen, maar hij wachtte toch enkele minuten alvorens in een wijde boog rond te kruipen naar de blijde, uitkijkend naar de man die erbij op wacht stond. De brug werd weer door koplichten beschenen, hun gloed scheen spookachtig door de mist en hij kon naar de schildwacht kruipen die juist goed stond opgesteld, afstekend tegen het licht.


  Juan, de schildwacht, was heel jong - nauwelijks twintig - en O'Hara aarzelde even. Toen vermande hij zich, want er stond meer op het spel dan het leven van één misleide jongen. Hij hief de kruisboog op en mikte zorgvuldig. Toen zijn vinger de trekker al beet had, aarzelde hij weer. Maar deze tweede aarzeling had een andere oorzaak: Juan speelde soldaatje, met een machinegeweer in de hand stapte hij stoer heen en weer. O'Hara vermoedde dat de veiligheidspal wel om zou liggen. Hij dacht aan de man die hij bij de brug had neergeschoten en hoe die in zijn dood een heel salvo had afgegeven, daarom wachtte hij, hij wilde geen enkel geluid veroorzaken door zijn schot.


  Eindelijk werd Juan zijn eigen stoerheid beu en kreeg meer belangstelling voor de blijde. Hij leunde voorover om naar het mechanisme te kijken dat de lange arm omlaag hield, merkte dat zijn wapen hem in de weg zat en liet het aan de riem over zijn schouder hangen. Hij heeft nooit geweten wat hem raakte, toen de zware pijl hem van een afstand van tien yards tussen de schouderbladen drong. De pijl sloeg hem voorover tegen de lange arm, de punt kwam voor uit zijn borst en pende hem aan de houten balk vast. Hij was dood voordat O'Hara bij hem was.


  Tien minuten later was O'Hara weer door de rotsen opgeslokt en bekeek zijn buit. Hij had het machinegeweer met drie volle magazijnen ammunitie, een geladen pistool en een stevig knipmes. Hij grinnikte voldaan, nu werd hij pas gevaarlijk, nu had hij zich een paar scherpe tanden veroverd.
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  Benedetta, Armstrong en Willis wachtten in de koude mist bij de kabeltrom-mel. Willis was ongedurig, controleerde steeds weer de wigvormige klem die de trommel belette weg te rollen en schatte de kracht die nodig was om die wig om te trekken. Benedetta en Armstrong waren kalm en rustig, luisterden gespannen naar enig geluid dat omhoog mocht komen over de weg.


  Armstrong dacht dat ze verdraaid voorzichtig moesten zijn, iedereen die omhoogkwam kón O'Hara zijn en ze zouden bliksems zeker moeten zijn voor ze iets deden - en in die mist zou het niet gemakkelijk zijn zich zekerheid te verschaffen. Benedetta's geest had geen ander besef dan een diepe zorg. Om welke reden zou O'Hara nog niet in het kamp zijn anders dan dat hij dood of gewond was of, erger nog, gevangengenomen? Zij wist hoe hij dacht over gevangen worden en ze wist dat hij zich dan liever dood zou vechten. Dat maakte de waarschijnlijkheid van zijn dood des te groter en bij die gedachte stierf er ook iets in haar.


  Aguillar had moeilijkheden gemaakt over het terugtrekken naar de mijn. Hij had willen blijven en vechten, hoe oud en nutteloos hij ook was en Benedetta was eraan te pas moeten komen om hem over te halen. Zijn ogen waren groot geworden van verbazing bij de besliste, zelfs bevelende toon van haar stem. 'Slechts drie van ons zijn fit genoeg om te vechten,' zei ze. 'We kunnen niemand daarvan missen om Jenny naar de mijn te brengen. Iemand moet haar helpen en dat bent u. Bovendien is het daar nog hoger dan hier, weet u wel, u zult maar langzaam vooruitkomen en daarom moet u nu direct op weg gaan.'


  Aguillar gluurde naar de twee andere mannen. Willis zat somber op de grond te trappen, Armstrong glimlachte flauwtjes en Aguillar zag met verbazing dat ze zich erbij neerlegden dat Benedetta de bevelen gaf in afwezigheid van O'Hara. Ze was in een jonge amazone veranderd, een gevaarlijke, jonge leeuwin. Zonder verdere tegenspraak ging hij met miss Ponsky op weg naar de mijn.


  Willis hield op met zijn bekijken van de wig. 'Waar zijn ze nu?' vroeg hij met schelle stem. 'Waarom komen ze niet en maken er een eind aan?'


  Benedetta gluurde naar Armstrong, die zei: 'Stil! Niet zo hard.'


  'Best,' zei Willis fluisterend. 'Maar wat belet hun ons aan te vallen?'


  'Daar hebben we het al over gehad,' zei Benedetta. Ze wendde zich tot Armstrong. 'Denkt u dat we het kamp kunnen verdedigen?'


  Hij schudde zijn hoofd. 'Dat is onverdedigbaar. We hebben geen enkele kans. Als we de weg geblokkeerd hebben, moeten we zo snel mogelijk naar de mijn terugtrekken.'


  'Dan moet het kamp plat gebrand worden,' zei Benedetta beslist. 'We moeten het niet zo achterlaten dat zij er het comfort en de bescherming van genieten.' Ze keek naar Willis. 'Ga terug en sprenkel olie in de hutten, allemaal. En als u van hier schieten of ander lawaai hoort, steekt u ze in brand.'


  'En wat dan?' vroeg hij.


  'Dan maakt u dat u naar de mijn komt, zo vlug u kunt.' Ze glimlachte flauw. 'Ik zou niet meer naar deze kant terugkomen. Ga recht omhoog tot u bij de weg komt. Wij komen ook zo snel mogelijk.'


  Willis verdween en ze zei tegen Armstrong: 'Die is me bang! Hij probeert het te verbergen, maar verraadt het al te duidelijk. Ik kan hem hier niet vertrouwen.'


  'Ik ben ook bang,' zei Armstrong. 'U dan niet?'


  'Ik was het,' erkende zij. 'Ik was doodsbang toen het vliegtuig viel en lang daarna. Mijn beenderen leken van gelei, mijn benen waren slap bij de gedachte aan vechten en sterven. Toen had ik een gesprekje met Tim en hij heeft het me afgeleerd.' Ze zweeg even. 'Dat was toen hij me vertelde hoe bang hij was.'


  'Wat een verdomd gekke situatie eigenlijk,' zei Armstrong verbaasd. 'Hier zitten we te wachten om mannen te doden die we totaal niet kennen en die ons niet kennen. Maar zo is het in een oorlog natuurlijk altijd.' Hij grinnikte. 'Maar toch is het verdomd gek; een professor van middelbare leeftijd en een jong meisje die met moorddadige bedoelingen op een heuveltje zitten. Ik denk...'


  Ze legde een hand op zijn arm. 'Sssst.'


  Hij luisterde. 'Wat is er?'


  'Ik dacht dat ik iets hoorde.'


  Ze lagen stil, hun oren gespitst, maar niets horend dan het ruisen van de wind over de mist overdekte berg. Toen klemde Benedetta's hand zich strakker om zijn arm, ze hoorde in de verte het karakteristieke geluid van schakelen. 'Tim had gelijk,' fluisterde zij. 'Ze komen met een truck of een jeep naar boven. Klaar staan.'


  'Ik zal de wig voor de trommel wegtrekken,' zei Armstrong. 'U blijft hier op de kant uitkijken en geeft een teken als u hem wilt laten gaan.' Hij scharrelde overeind en rende naar de kabeltrommel.


  Benedetta liep langs de wegkant naar waar ze de molotov-cocktails had gelegd. Ze stak de pitten van drie flessen aan, die brandden met een lichtkring door de mist. Doordat de doeken wat lang aan de lucht waren blootgesteld geweest, duurde het even voordat ze helder opvlamden. Ze vreesde niet dat het licht vanaf de weg daar beneden te zien zou zijn, maar toch zette ze de flessen een eindje naar achteren neer.


  Het voertuig zwoegde moeizaam tegen de slechte weg omhoog, de motor kuchte in de dunne lucht. Twee keer bleef hij staan en hoorde ze het geluid van de starter. Dit was beslist geen wagen die voor bergritten gebouwd was, het geval zou zeker niet sneller dan zes of zeven mijl per uur kunnen gaan. Toch kwam het zo nog heel wat vlugger vooruit dan een man die te voet naar boven moest.


  Benedetta lag op haar uitkijkpost aan de bovenrand en keek over de bocht van de weg uit. De mist was te dicht om ver te zien en ze hoopte maar dat het voertuig flink sterke koplampen zou hebben die zijn positie zouden verraden. Het brullen van de motor werd luider en verzwakte weer naarmate het voertuig om de vele haarspeldbochten draaide; soms dacht zij dat ze een tweevoudig geluid hoorde alsof er twee wagens aankwamen. Een of twee, dacht ze, wat doet het er feitelijk toe.


  Armstrong hurkte bij de kabeltrommel en pakte het eindje elektrische snoer beet waarmee hij de wig moest wegtrekken. Hij trachtte mee uit te kijken zonder echter iets anders te zien dan een dichte grijze muur. Zijn gezicht stond gespannen.


  Toen zag Benedetta beneden op de weg een zwak licht schijnen en wist dat het voertuig bij de bocht was. Ze keek even achterom of de pitten in haar olieflessen nog brandden en toen ze weer op de weg keek, zag ze duidelijk de twee afzonderlijke koplichten naderen. Ze had al voor zich zelf vastgesteld wanneer ze tegen Armstrong zou roepen; een rotsblok was haar mijlpaal, als de koplichten op die hoogte waren moest ze het sein geven.


  Ze hield haar adem in toen de motor sputterde en uitviel en de jeep - ze kon thans al zien dat het een jeep was - tot staan kwam. De startmotor gierde en de motor sloeg weer aan. Er achter werden nog twee koplampen zichtbaar toen een tweede voertuig de bocht om kwam. Toen waren de koplampen van de jeep op gelijke hoogte met het rotsblok en ze sprong op en riep: 'Nu! Nu! Nu!'


  Van beneden klonk een verraste kreet toen zij zich weer omdraaide en de olieflessen greep die brandend vlak bij haar stonden. Er klonk een dof gerommel toen de kabeltrommel voorwaarts gleed; ze keek gefascineerd toe hoe het ding als een juggernaut naar beneden rolde.


  Ze hoorde de klap waarmee de trommel op de weg neerkwam, gevolgd door geluid van metaal en het schreeuwen van een man. Toen rende ze naar de rand en wierp een brandende fles omlaag, midden tussen de verwarring.


  De zware kabeltrommel was vijftien voet omlaag gerold, recht tegen de jeep, waarvan het voorstuk volslagen vernietigd en de chauffeur gedood werd. De fles brak stuk naast de verdoofde bijrijder die nog in het wrak zat en toen er een grote steekvlam opschoot gilde hij nog een keer, trachtte de vlammen uit te slaan en zich uit zijn beklemde positie te bevrijden. De twee mannen achterin vlogen uit de wagen en renden terug om de naderende truck te waarschuwen.


  Armstrong rende naar Benedetta die juist haar tweede fles wierp. Hij had ook nog twee flessen in de hand, die hij aan Benedetta's derde ontstak, waarop hij een eind verder langs de rand rende om dichter bij de truck te komen die was blijven staan. Van beneden klonken verwarde stemmen en enkele schoten die in het nergens verdwenen, terwijl hij op de rand stond en op de truck vol mannen neerkeek.


  Zorgvuldig mikkend wierp hij een van de flessen boven op het dak van de truck. De fles brak, brandende olie droop langs het dak door de ramen naar binnen en de chauffeur schreeuwde gealarmeerd. De tweede fles wierp hij tegen de zijkant van de truck en in het licht der vlammen zag hij hoe de mannen woest met elkaar vochten om eruit te komen. Niemand had nog tijd of lust om op hem te schieten. Hij rende terug naar Benedetta die probeerde nog een fles aan te steken, haar handen trilden en haar adem ging met heftige stoten. Uitputting en de reactie op de schok begonnen hun tol van haar te eisen. 'Genoeg,' hijgde hij. 'Laten we maken hier weg te komen.' Nog terwijl hij sprak klonk er een geweldige explosie en schoot er een steekvlam van de jeep op. Hij grinnikte. 'Dat was geen olie, dat was benzine. Kom mee.'


  Terwijl ze wegrenden zagen ze in het kamp de ene hut na de andere in brand vliegen, Willis volbracht zijn taak grondig.
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  O'Hara's enkel deed gemeen pijn. Alvorens aan het beklimmen van de berg te beginnen had hij het verband losgemaakt en opnieuw aangebracht, trachtend zijn enkel wat steun te bezorgen, maar hij kon die onmogelijk zo sterk maken dat hij erop kon lopen. Zelfs het klauteren tussen de rotsblokken werd door de enkel zwaar belemmerd en hij maakte meer geluid dan hem lief was.


  Hij volgde de rij zoekers die er door Santos op uitgestuurd waren. Gelukkig maakten zij meer geluid dan hij, ze waren niet gewend in het donker over zulke rotsblokken te klauteren en hij vond dat ze het er niet al te best afbrachten. Doch hij had zijn eigen zorgen. De kruisboog en het machinegeweer vielen moeilijk samen vast te houden en hij dacht er al over de kruisboog maar op te offeren, doch besloot om het niet te doen. Het was een goed onhoorbaar wapen en hij had nog twee pijlen.


  Hij kreeg een schok toen hij Santos hoorde brullen en de mannen bevelen om terug te komen naar de weg. Hij liet zich achter een blok vallen voor het geval iemand dicht langs hem zou komen. Dat gebeurde niet en hij glimlachte inwendig bij het denken aan de klank van wanhoop in Santos' stem. Kennelijk kreeg de Rus helemaal zijn zin in de manier waarop deze operatie volvoerd zou worden; hij werd er zeker van toen hij het starten van twee wagens hoorde.


  Dat was wat ze in de eerste plaats hadden moeten doen, dit zoeken op de berghelling was volkomen doelloos. De Rus was beslist een beter tacticus dan Santos, hij was er niet ingelopen met hun belofte om Aguillar uit te leveren en nu zette hij alles op alles om zijn hoofdmacht zo snel mogelijk boven te krijgen.


  O'Hara grijnsde vermoeid toen hij zich afvroeg hoe het er bij het kamp zou uitzien. Nu de berghelling boven hem vrij van vijanden was, kon hij beter opschieten; met opzet bleef hij toch zo dicht mogelijk bij de wegkant. Hij zag de koplampen van een jeep en een truck voorbijrijden en bleef staan om te luisteren wat er verder zou komen. Klaarblijkelijk was dit alles, daarom ging hij brutaalweg op de weg zelf lopen om vlugger vooruit te komen.


  Hij dacht dat dat wel veilig was. Mocht er nog een ander voertuig van achteren aankomen dan zou hij dat tijdig genoeg horen en dekking kunnen zoeken. Toch liep hij zo dicht mogelijk bij de rand van de weg, het machinegeweer in aanslag en zijn ogen en oren tot het uiterste gespannen in de donkerte voor hem.


  Hij had verdraaid lange tijd nodig om ook maar in de omgeving van het kamp te komen en lang voor die tijd had hij een paar losse schoten gehoord en iets dat als een explosie klonk; hij meende ook boven zich iets als een brandgloed te zien, maar was niet zeker of dat werkelijkheid was, dan wel dat zijn ogen hem misleidden. Hij verdubbelde zijn voorzichtigheid hetgeen maar gelukkig was, want na een poosje hoorde hij van boven rennende voeten aankomen; hij dook tussen de rotsen weg, zwetend van inspanning.


  Een man rende in dodelijke haast langs hem heen, O'Hara hoorde zelfs het gieren van zijn adem. Hij bleef zich schuilhouden totdat het lange tijd rustig bleef, toen ging hij weer de weg op en hervatte zijn klim. Een half uur later hoorde hij achter zich het geluid van een motor, hij dook weer weg en zag een jeep voorzichtig langs hem omhooggaan. Hij dacht er de Rus in te zien zitten, maar wist het niet zeker; en voordat hij zijn geweer had opgeheven was de wagen voorbij.


  Hij vervloekte zich zelf die kans gemist te hebben. Hij wist dat het nutteloos was op goed geluk een stel gewone mannen neer te schieten - die waren er veel te veel, maar als hij de twee grote bazen eruit haalde, zou de hele vijandelijke macht in elkaar zakken. De Rus en de Cubaan moesten zijn doelen vormen, alles zou ondergeschikt blijven aan zijn poging, die twee onder schot te krijgen.


  Hij wist dat er daarboven iets gebeurd moest zijn en verhaastte zijn stap om te gaan kijken. Er was iemand gestuurd om de Rus te halen en dat betekende dat de vijanden moeilijkheden hadden ontmoet. Hij overwoog of Benedetta in veiligheid zou zijn en voelde een nieuwe woede tegen deze gewetenloze kerels die ook haar opjaagden als een wild dier.


  Toen hij hoger kwam merkte hij dat zijn ogen hem niet misleid hadden; daar boven was een vuurgloed die door de omringende mist tegelijk weerkaatst en gedempt werd. Hij bleef staan en dacht na. De brand scheen op twee plekken gelokaliseerd, een klein plekje dat op de weg scheen te zijn -en daarachter een ander, dat zo groot leek dat hij het haast niet kon geloven.


  Toen glimlachte hij; dat was natuurlijk het kamp, het hele verrekte kamp ging in vlammen op.


  Hij bedacht dat hij verstandig zou doen in een zo wijd mogelijke boog om die plaatsen heen te lopen; hij verliet de weg weer en was van plan om er boven het kamp naar terug te keren. Maar zijn nieuwsgierigheid trok hem terug naar de kleinere brand, waar hij de Rus wel in de buurt vermoedde.


  De mist was te dicht om te zien wat er precies aan de hand was, maar uit het heen en weer geroep begreep hij dat de weg geblokkeerd was. Hel en duivel, dacht hij, dit is het stuk weg waar Willis die kabeltrommel had klaargelegd. Het zag er naar uit dat het plannetje gewerkt had. Maar dat verklaarde de brand nog niet die nu sterk aan het uitdoven was. Hij probeerde wat dichterbij te kruipen.


  Plotseling zwikte zijn enkel weer door en hij viel zwaar neer. De kruisboog viel uit zijn hand en kletterde luid tegen een rots aan, hij zelf kwam gemeen op een elleboog neer en kon slechts met moeite een kreet van pijn weerhouden. Hij lag daar vlak bij de wegkant en dicht bij de jeep van de Rus, zijn lippen trokken zich terug van de pijn en de inspanning die het hem kostte niet te gillen.


  Maar de vijanden waren zelf veel te luidruchtig bij hun pogingen om de weg vrij te maken en O'Hara hoorde hoe de jeep gestart werd en een eindje vooruit reed. Langzaam ebde de pijn uit hem weg en hij trachtte weer overeind te komen, maar tot zijn schrik merkte hij dat zijn arm tussen twee rotsen beklemd zat. Voorzichtig trok hij en hoorde een klik toen het machinegeweer tegen de rots stootte en hield zich stil. Toen duwde hij zijn arm omlaag en voelde niets.


  Op een ander ogenblik zou hij het grappig gevonden hebben. Hij was als een aapje dat zijn arm te diep in een fles had gestoken om een appel te pakken en nu de arm niet kon terugtrekken zonder de appel los te laten. Hij kon zijn arm niet terugtrekken zonder het machinegeweer los te laten en dat durfde hij niet, omdat het bij zijn val herrie zou maken. Hij wrikte voorzichtig, maar hield daarmee ineens op toen hij stemmen vlak bij zich hoorde.


  'Ik zeg dat mijn manier de beste was., Dat was de Cubaan.


  De andere stem was effen en hard, Spaans sprekend met een verschrikkelijk accent. 'Wat heeft die je opgeleverd? Twee verstuikte enkels en een gebroken been. Je verloor je mannen vlugger dan Aguillar ze met mogelijkheid kon doden. Het was dwaasheid in dit weer de bergen te willen afzoeken. Je hebt alles vanaf het begin verknoeid.'


  'Was jouw manier zoveel beter?' vroeg Santos op beledigde toon. 'Kijk maar wat er hier gebeurd is: een jeep en een truck vernield, twee man gedood en de weg geblokkeerd. Ik hou nog vol dat mannen te voet beter waren.'


  De Rus zei koud: 'Dit kon gebeuren omdat jij een dwaas bent, je reed hier naarboven alsof je door Havana reed. Aguillar zet je voor dwaas en hij heeft gelijk. Kijk, Santos, hier heb je een troep machteloze vliegtuigpassagiers en die hebben je vier dagen opgehouden. Ze hebben zes van je mannen gedood en heel wat meer uitgeschakeld uit elk gevecht door je eigen dwaasheid. Vanaf het allereerste begin had je moeten waken dat die brug betrouwbaar bleef, je had bij de mijn moeten zijn toen Grivas daar landde, maar zelfs dat heb je verknoeid. Van nu af neem ik het over en als ik mijn rapport schrijf zul je er niet te best voor staan in Havana... om nog niet te spreken over Moskou.'


  O'Hara hoorde hem weglopen en zweette bij een nieuwe poging om zijn arm vrij te krijgen. Hier had hij de twee kopstukken samen voor zich en hij kon niets doen, verdomd nog toe. Met één schot had hij ze alle twee kunnen doden en nog kans gehad om weg te komen en nu zat hij klem. Hij hoorde Santos besluiteloos staan schuifelen en dan snel achter de Rus aan lopen binnensmonds mompelend.


  O'Hara lag daar, terwijl ze de jeep van de Rus aan de truck vasthaakten en die opzij trokken, van de weg af om hem vervolgens in de diepte te gooien. Toen sleepten ze de jeep opzij en gooiden die achter de truck aan en ten slotte begonnen ze aan de kabeltrommel te zwoegen. Dat alles kostte hun twee uur, maar voor O'Hara die het op nog geen zes yards afstand lag uit te zweten, leken het twee dagen.
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  Willis stond naar adem te hijgen terwijl hij achterom keek naar het brandende kamp, dankbaar voor de vele uren die hij de vorige dagen op deze hoogte had doorgebracht. Hij had Benedetta en Armstrong verlaten, blij dat hij kon wegtrekken van wat zeker een gevecht van man tegen man zou worden, waarin hij machteloos zou zijn tegen die gemene kerels die daar omhoogkwamen om hun af te slachten. Hij kon niet inzien dat er enige kans op succes was, ze hadden nu vier dagen tegen die onmetelijke overmacht stand gehouden, maar alles scheen thans nutteloos. Het feit van zijn directe dood stemde hem weinig plezierig.


  Moeizaam had hij het vat olie naar buiten gerold en ging van hut tot hut, overal zo veel olie rondgietend als maar kon. Toen hij aan de laatste hut bezig was meende hij een motor te horen, hij ging naar buiten om te luisteren en ving het geluid van schakelen op.


  Hij streek een lucifer aan en wachtte toen. Benedetta had hem gezegd te wachten tot hij lawaai of schieten zou horen en dat had hij nog niet gehoord. Maar het zou misschien even duren voordat de hutten behoorlijk vlam vatten en toen hij zich de uitdrukking op Benedetta's gezicht herinnerde, wist hij dat het gevraagde geluid niet lang op zich zou laten wachten.


  Hij wierp de lucifer naar een olieplasje dat begon te branden, het vlammetje likte zich snel een weg langs het houtwerk. Haastig stak hij de bundel doordrenkte vodden aan die hij in zijn hand hield en rende langs de hutten, overal een vod naar binnen gooiend. Toen hij met de ene rij klaar was hoorde hij in de verte een luid gekraak en een verward salvo van geweervuur. Maar vlug opschieten, dacht hij, het wordt tijd om hier weg te komen.


  Tegen de tijd dat hij klaar was om het kamp te verlaten, stond de eerste rij hutten in laaiende gloed, grote vuurgolven sprongen uit de gebarsten ramen. Hij kroop tegen de rotsen recht boven het kamp op en ging naar de weg. Toen hij die gevonden had keek hij even achterom naar de vulkaan die het brandende kamp geworden was. Hij voelde er een zekere voldaanheid over, hij hield er altijd van zijn werk zo goed mogelijk te doen. De mist was te dicht om meer te zien dan de geweldige rode en gele gloed, maar hij zag voldoende om ervan overtuigd te zijn dat alle hutten behoorlijk brandden, er was geen onderbreking in de vuurgloed. Ze zouden daar in elk geval niet slapen vannacht, dacht hij en keerde zich om naar de weg.


  Hij klom een hele tijd door, nu en dan halt houdend om wat op adem te komen en te luisteren. Nadat hij eenmaal buiten gehoorsafstand van het kamp was, hoorde hij niets meer. In het begin had hij wat horen roepen, maar nu was de stilte weer volledig, afgezien van het geluid van de wind langs de berghelling. Hij wist niet of Benedetta en Armstrong voor of achter hem waren, maar hij bleef scherp luisteren naar enig geluid van de weg beneden hem. Daar hij niets hoorde, begon hij weer verder te klimmen; hij voelde de eerste aanduidingen van een tekort aan zuurstof al.


  Hij naderde de mijn reeds toen hij de anderen inhaalde, Armstrong draaide zich bliksemsnel om bij het horen van Willis' voetstappen. Aguillar en miss Ponsky waren er ook, zij waren maar heel langzaam vooruitgekomen. Armstrong zei met een gedwongen lachje: 'Verdomd spectaculair was het, niet?'


  Willis bleef staan, zijn borst ging zwaar op en neer. 'Ze zullen het koud hebben vannacht. Misschien stellen ze de definitieve aanval wel uit tot morgen.'


  Armstrong schudde zijn hoofd. 'Dat betwijfel ik. Hun bloed is op kookhitte en ze willen doden.' Hij keek naar Willis die hijgde als een hond. 'U kunt het maar beter wat kalm aan doen en Jenny helpen, zij is er niet best aan toe. Benedetta en ik zullen vooruitgaan naar de mijn en zien wat we daar kunnen doen.'


  Willis staarde hem aan. 'Denkt u dat ze ver achter ons zijn?'


  'Doet dat er iets toe?' vroeg Benedetta. 'We vechten hier of we vechten bij de mijn.'


  Afwezig kuste ze Aguillar en zei in het Spaans iets tegen hem, toen wenkte ze Armstrong en de twee gingen snel op stap.


  Het duurde niet lang meer voor ze bij de mijn kwamen en toen Armstrong naar de drie hutten stond te kijken, zei hij effen: 'Deze zijn even onverdedigbaar als het kamp. Maar laten we eens zien wat we kunnen bedenken.'


  Hij ging een der hutten binnen en keek wanhopig rond in de donkere ruimte. Hij klopte op de houten muur en bedacht hoe gemakkelijk een kogel daar doorheen zou dringen. We zullen in het vrije veld misschien beter af zijn al lopen we gevaar dood te vriezen. Hij hoorde Benedetta roepen en ging naar buiten.


  Ze had een stuk papier in haar handen en bekeek het bij het licht van een brandende houtspaan. Opgewonden zei ze: 'Van Forester ... ze hebben een van de mijntunnels voor ons klaargemaakt.'


  Armstrong keek snel rond. 'Waar?' Hij nam het velletje papier van haar over en las het snel, bekeek de schets en keek toen weer rond. 'Daar,' zei hij wijzend.


  Hij vond de tunnel en het lage muurtje dat Forester en Rohde van stenen hadden gebouwd. 'Niet veel, maar het is een tehuis,' zei hij in de donkerte turend. 'Gaat u terug om de anderen op te vangen, ik zal gaan kijken wat er te zien is.'


  Tegen de tijd dat de anderen zich voor de tunnelingang verzamelden, had hij daarbinnen een onderzoekje ingesteld met behulp van een walmende toorts. 'Een doodlopend ding,' zei hij. 'Hier houden we het laatste stand.' Hij haalde een pistool uit zijn broekriem. 'Ik heb Rohdes pistool nog - met één kogel. Kan iemand beter schieten dan ik?' Hij bood Willis het wapen aan. 'Wat denkt u, generaal Custer?'


  Willis bekeek het pistool. 'Ik heb van mijn leven nog geen wapen afgevuurd.'


  Armstrong zuchtte. 'Ik evenmin, maar het ziet er naar uit dat ik nu mijn kans krijg.' Hij stak het pistool weer in zijn broeksband en zei tegen Benedetta: 'Wat hebt u nog?'


  'Miguel heeft wat eten voor ons achtergelaten,' zei ze. 'Voldoende voor een koude maaltijd.'


  'Nu, dan sterven we tenminste niet hongerig,' zei Armstrong sardonisch.


  Willis maakte een ongeduldige beweging. 'Om godswil, praat niet zo.'


  'Spijt me,' zei Armstrong. 'Hoe maken miss Ponsky en señor Aguillar het?'


  'Zo goed als te verwachten is,' zei Benedetta bitter. 'Voor een man met een hartkwaal en een oudere dame met een gat in haar schouder, die lucht trachten binnen te krijgen die er niet is.' Smekend keek ze Armstrong aan. 'Denkt u dat Tim nog een kansje heeft?'


  Hij wendde zijn hoofd af. 'Nee,' zei hij kort en ging naar de mond van de tunnel waar hij naast het borstwerinkje ging liggen en de revolver naast zich neerlegde. Als ik wacht kan ik misschien iemand doden, dacht hij-, maar ik moet wachten tot er iemand voldoende dicht bij is.


  Het was begonnen te sneeuwen.
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  Het was heel stil bij de dwarsweg, vond O'Hara, hoewel hij verder op de weg en bij het brandende kamp stemmen hoorde. Er scheen thans niet veel gloed meer door de mist en hij schatte dat de hutten tot de grond toe afgebrand zouden zijn. Langzaam ontspande hij zijn hand en liet het machinegeweer vallen. Dat kletterde op de rots en hij trok zijn arm terug die hij flink masseerde.


  Hij was vochtig en koud en wilde wel dat hij de dikke gevoerde jas van de schildwacht daar bij de blijde had kunnen nemen, de jonge Juan had hem toch niet meer nodig. Maar ervan afgezien dat het een wel wat gruwelijke job was, zou het hem te veel tijd gekost hebben en hij had geen tijd te verliezen. Nu wilde hij wel dat hij toch de gelegenheid had waargenomen.


  Hij bleef nog enkele minuten stil zitten zich afvragend of niemand het geluid van het vallende wapen gehoord had. Toen ging hij aan de gang om het wapen terug te vinden. Het kostte hem tien minuten om het ding met behulp van de kruisboog, uit de kloof te vissen. Toen ging hij weer bergopwaarts van de weg vandaan blijvend. De gedwongen rustperiode had hem in elk geval wat kracht hergeven.


  Er waren nog drie trucks naar boven gekomen. Ze waren niet recht doorgegaan naar de mijn - nog niet. De vijand had eerst een nutteloze poging gedaan om de brandende hutten te blussen en daarmee aardig wat tijd verknoeid. Daar hij wist dat de trucks boven het kamp stonden, cirkelde hij om het kamp heen naar die parkeerplaats. Zijn enkel was er beroerd aan toe, het vlees was zacht en gezwollen en hij wist dat hij niet lang meer kon lopen, zeker niet helemaal tot de mijn. Hij was van plan zich een truck aan te schaffen op dezelfde manier als hij zich wapens verschaft had - door iemand te doden.


  Toen hij naar de weg terugkeerde was juist een hele troep mannen bezig in een der trucks te klimmen. Hij voelde zich eerst terneergeslagen, maar vrolijkte op toen hij zag dat ze van plan schenen slechts twee trucks te bemannen. De jeep stond opzij van de trucks en hij kon de Rus zijn bevelen horen geven in zijn pedante Spaans, hij vrat zich op omdat hij niet voldoende dichtbij kon komen. Toen verdween de jeep over de weg en de trucks gingen er met krassende versnellingen achter aan de derde achterlatend.


  Hij kon niet zien of er een wacht bij was achtergelaten, daarom begon hij voorzichtig voorwaarts te kruipen. Hij verwachtte feitelijk geen schildwacht, de vijand zou er niet aan denken die voorzorg te nemen, omdat vermoed werd dat alle belegerden zich naar de mijn hadden teruggetrokken. Zodoende was hij uiterst verbaasd toen hij letterlijk over een schildwacht struikelde, de vent had zijn post bij de truck verlaten en zat aan de wegkant.


  De man bromde verrast toen O'Hara tegen hem op botste. 'Cuidado!' zei hij en keek toen pas op. O'Hara liet zijn beide wapens vallen op hetzelfde ogenblik dat de man zijn mond opendeed om te schreeuwen, hij duwde zijn hand tegen de open mond eer er een geluid uitkwam. Zwijgend worstelden zij, O'Hara duwde het hoofd van de ander achterover, zijn vingers klauwden naar de kwetsbaarste plek, de ogen. Zijn andere arm knelde hij om 's mans borst die hij strak omklemde.


  Zijn tegenstander maaide koortsachtig met beide armen in het rond en O'Hara wist dat hij niet in conditie was voor een werkelijk afdoend gevecht met een gezonde tegenstander. Hij dacht aan het mes in zijn gordel en besloot een risico te nemen, waarbij hij helemaal afhankelijk zou zijn van de snelheid waarmee hij zou kunnen doden voor de ander een geluid kon geven. Hij liet de man onverwacht los na hem een duw gegeven te hebben, en zijn hand ging naar zijn middel. De man struikelde achteruit en zijn mond ging weer open, maar O'Hara deed de stap naar voren en dreef zijn mes midden in 's mans borst, vlak onder het borstbeen en naar boven gericht.


  De man kuchte een verstikte hik en leunde voorover, recht in O'Hara's m men vallend. Terwijl O'Hara hem liet neerglijden slaakte hij nog een diepe zucht en was dood. Zwaar hijgend trok O'Hara het mes terug en een bloedkraal spoot over zijn hand. Hij stond even stil om te luisteren en raapte toen hel machinegeweer op. Hij kreeg plotseling een schok toen hij de veiligheidspul voelde, die lag om en de schok van de val had gemakkelijk een salvo kunnen veroorzaken.


  Hij loerde in de cabine van de truck en opende het portier, het was een grote truck. Toen hij zich eenmaal op de bestuurdersplaats had gehesen, kon hij de stervende resten van de brand zien. Behalve een paar laatste vlammen zag hij daar geen beweging meer, de laatste rookwolken verdwenen, direct opgelost in de mist.


  De motor startte gemakkelijk en hij zette meteen de eerste versnelling in en reed een eindje naar boven, hij voelde zich haast licht in het hoofd. In heel kort tijdsbestek had hij drie mensen gedood - de eersten die hij zo van man tot man doodde - en hij was bereid om met doden voort te gaan zolang het nodig was. Zijn geest bezat weer de strakke gespannenheid die hij zich van Korea herinnerde voordat hij werd neergeschoten, al zijn zintuigen waren messcherp gespannen en zijn denken hield zich uitsluitend bezig met de taak die hem wachtte.


  Na een tijdje doofde hij de lichten. Het was riskant, maar dat risico moest hij wel nemen. Natuurlijk was er de mogelijkheid dat hij in de mist van de weg afraakte en naar beneden zou storten, maar veel groter was het risico dat de vijand ergens een hinderlaag had achtergelaten of dat de lui uit de andere trucks zijn lichten zagen. De truck kreunde verder en verder en het stuurwiel danste in zijn handen bij de schokken die van het ruwe wegdek omhoogkwamen. Hij reed door zo ver hij het veilig achtte en zo snel hij het veilig achtte, welke snelheid echter heel gering was. Toch zag hij, toen hij de zoveelste bocht omsloeg, in de verte de verdwijnende achterlichtjes nog net voordat zij op hun beurt om een bocht verdwenen. Hij minderde meteen zijn snelheid en stelde zich ermee tevreden de andere trucks op een afstand te volgen. Zolang ze op weg waren kon hij toch niets anders doen - zijn tijd kwam pas later, bij de mijn.


  Hij stak zijn hand uit naar het machinegeweer dat op de stoel naast hem lag en trok het wat dichter naar zich toe. Het voelde hoogst geruststellend aan.


  Hij kwam bij een bocht die hij zich herinnerde als de laatste bocht voor de effen vlakte bij de mijn. Hij zette de truck langs de kant van de weg, trok de handrem aan maar liet de motor lopen. Hij pakte zijn wapen, sprong op de grond, ineenkrimpend toen hij op zijn verkeerde enkel neerkwam en kroop de weg op naar boven. Voor zich hoorde hij de motoren een voor een stilvallen en toen hij een plekje gevonden had vanwaar hij veilig kon kijken, zag hij dat de trucks bij de hutten geparkeerd stonden en in het licht der koplampen zag hij mannen rondlopen.


  De jeep startte en reed wat naar voren, de koplampen gleden als zoeklichten over het vlakke stuk van de baan en langs de tunnelingangen. Eerst werd de ene donkere opening in het licht gezet en toen de andere, totdat er een gejuich van triomf weerklonk, een gehuil van wrede vreugde toen de stralen een ingang verlichtten waarvoor een kleine borstwering van opeengehoopte stenen lag. In het eerste ogenblik had de lichtstraal ook het bleke gezicht van een mens beschenen dat zich direct terugtrok.


  O'Hara verknoeide geen tijd met zich af te vragen wie dat geweest zou zijn. Hij hobbelde naar zijn truck terug en zette die in de eerste versnelling.


  Thans was zijn tijd aangebroken om in die donkere arena binnen te treden.

  



  IX

  



  Forester voelde zich warm en behaaglijk, twee begrippen die voor hem synoniem waren. Vreemd, dat sneeuw zo warm en zacht is, dacht hij en hij opende zijn ogen en zag iets wits voor hem glanzen. Hij zuchtte en sloot zijn ogen weer, een beetje teleurgesteld. Het was per saldo werkelijk sneeuw. Hij veronderstelde dat hij feitelijk zou moeten proberen uit die verrukkelijk warme sneeuw op te staan, wilde hij niet sterven, maar hij besloot dat het niet meer de moeite waard was. Hij liet zich door de warmte omvangen en voordat hij het bewustzijn weer verloor vroeg hij zich één seconde vaag af hoe Rohde het zou stellen.


  De volgende keer dat hij zijn ogen opsloeg was die witte glans er nog steeds, maar thans was zijn geest voldoende helder om te beseffen wat het werkelijk was: de glans van zonlicht dat straalde op de helder gewassen beddesprei die hem bedekte. Hij knipperde met zijn ogen en keek nog eens, maar de glans deed pijn aan zijn ogen, dus hij kneep ze weer dicht. Hij wist dat hij iets moest doen, maar kon zich niet meer herinneren wat dat was en hij zakte weer weg terwijl hij nog worstelde om wakker te blijven, al was het maar lang genoeg om te weten wat hem te doen stond.


  In zijn slaap was hij zich vaag bewust van het voorbijgaan van de tijd en hij wist dat hij daartegen iets moest doen, dat hij de klok moest stilzetten, de draaiende wijzers halt doen houden, omdat hij iets te doen had dat uiterst urgent was. Hij bewoog zich en kreunde en een zuster in helder witte kleren veegde zachtjes het zweet van zijn voorhoofd.


  Maar ze maakte hem niet wakker.


  Eindelijk ontwaakte hij uit eigen kracht en staarde naar het plafond. Ook dat was wit, duidelijk wit gekalkt over de dikke houten balken. Hij draaide zijn hoofd wat om en merkte dat hij in twee vriendelijke ogen keek. Hij likte zijn droge lippen en fluisterde: 'Wat is er allemaal gebeurd?'


  'No comprendo,' zei de verpleegster. 'Niet praten - ik haal dokter.'


  Ze stond op en zijn ogen volgden haar toen ze de kamer verliet. Hij verlangde wanhopig dat ze terug zou komen om hem te vertellen waar hij was en wat er allemaal was gebeurd en waar hij Rohde kon vinden. Toen hij aan Rohde dacht, keerde alles terug: de nacht op de berg en de teleurstellende pogingen om een weg over de pas te vinden. Het meeste herinnerde hij zich nu, hoewel alles wat verward en wazig was - maar hij herinnerde zich vooral waarom ze dat onmogelijke begonnen waren.


  Hij probeerde rechtop te gaan zitten, maar zijn spieren hadden geen kracht meer en daarom bleef hij maar liggen, zwaar hijgend. Hij had het gevoel dat zijn lichaam duizend pond woog en alsof iemand hem met een rubber stok had geslagen tot op het kleinste plekje toe. Elke spier scheen los te hangen, zelfs die van zijn nek, zoals hij merkte toen hij zijn hoofd wilde opheffen. En hij was zo moe, zo moe ...


  Het duurde lang voordat er weer iemand de kamer binnenkwam, het bleek de verpleegster met een kop warme soep. Ze verbood hem te spreken, doch hij was te zwak om aan te dringen, en telkens als hij zijn mond opendeed stak zij er snel een lepel soep in. Het brouwsel gaf hem nieuwe kracht en toen hij de hele kop leeg had, kon hij uitstoten: 'Waar is de andere man ... el otro hombre?'


  'Uw vriend is in veiligheid,' zei ze in het Spaans en verdween weer uit de kamer voor hij iets anders kon zeggen.


  Weer duurde het een hele tijd voordat er iemand kwam kijken. Hij had geen horloge, maar aan de stand van de zon schatte hij dat het rond de middag was. Van welke dag? Hoe lang had hij hier gelegen? Hij hief zijn hand op om zijn ondraaglijk jeukende borst te krabben en nu ontdekte hij waarom hij zich zo zwaar en lomp voelde, hij leek in een paar mijl plakband gewikkeld te zitten.


  Er trad een man de kamer binnen de deur achter zich sluitend. Hij sprak met een Amerikaans accent: 'Nu, mr. Forester, ik hoor dat u beter bent.' Hij was geheel in ziekenhuiswit gekleed en zou wel de dokter zijn. Hij was aan het ouder worden, maar krachtig gebouwd, had een flinke bos wit haar en kraaiepootjes van goed gehumeurdheid rond zijn ogen.


  Forester ontspande zich. 'Goddank, een Amerikaan,' zei hij. Zijn stem werd al sterker.


  'Ik ben McGruder, doctor McGruder.'


  'Hoe weet u mijn naam?' vroeg Forester.


  'De papieren in uw zak,' zei McGruder. 'U hebt een Amerikaans paspoort.'


  'Luister,' zei Forester dringend. 'U moet me hier uitlaten. Ik heb veel te doen. Ik moet...'


  'U gaat hier nog een hele tijd niet weg,' zei McGruder kortaf. 'U zou het niet kunnen, al wou u het proberen.'


  Forester viel achterover in zijn bed. 'Waar zijn we hier?'


  'San Antonio Missie,' zei McGruder. 'Ik ben de Big White Chief hier. Presbyteriaan, weet u.'


  'In de buurt van Altemiros?'


  'Zeker. Altemiros ligt aan het eind van deze straatweg, zowat twee mijl verderop.'


  'Ik wil er een boodschap heen sturen, 'zei Forester snel. 'Twee boodschappen, een aan Ramón Sueguerra in Altemiros en een naar Santillana, naar de ...'


  McGruder hief zijn hand op. 'Hou u wat kalm, anders krijgt u een nieuwe inzinking.'


  'Om godswil,' zei Forester bitter, 'dit is dringend.'


  'Om godswil is niets dringend,' zei McGruber rustig. 'Hij heeft alle tijd die er bestaat. Wat ik op het ogenblik allereerst zou willen weten is: waarom iemand in zo'n sneeuwstorm over die onmogelijke pas gesjouwd komt een ander op zijn rug dragend.'


  Heeft Rohde me gedragen? Hoe maakt hij het?'


  'Zo goed als maar verwacht kan worden,' zei McGruder. 'Ik zou willen weten waarom hij u hierheen droeg.'


  'Omdat ik bijna dood was,' zei Forester. In gedachten keek hij McGruder aan en trachtte hem te doorgronden. Hij wilde geen blunder maken; de communisten hadden onverwachte vrienden op de vreemdste plaatsen, maar hij meende niet dat er veel gevaar te duchten viel van een presbyteriaanse arts en McGruder zag er allright uit. 'Goed,' zei hij ten slotte. 'Ik geloof dat ik alles maar vertellen moet. U lijkt me okay.'


  McGruder trok zijn wenkbrauwen op en zei niets en Forester vertelde hem wat er zich aan de andere kant van de bergen afspeelde, te beginnen met hun landing, maar zulke niet ter zake doende kleinigheden als het doden van Peabody weglatend. Terwijl hij sprak gingen McGruders wenkbrauwen tot aan zijn haren omhoog, tot ze er haast in verdwenen.


  Toen Forester klaar was zei hij: 'Dat is nu wel het onmogelijkste verhaal dat ik ooit gehoord heb. Ziet u, mr. Forester, ik vertrouw u niet helemaal. Ik kreeg een telefoontje van het vliegveld - er is er een hier vlakbij -, ze bleken u te verwachten. En bovendien had u dit bij u.' Hij stak zijn hand in een zak en haalde er een pistool uit. 'Ik hou niet van mensen die wapens dragen, dat is tegen mijn godsdienst.'


  Forester keek toe hoe McGruder deskundig de kogels uit het wapen verwijderde. Hij zei: 'Voor iemand die niet van wapens houdt, bent u wel een beetje te goed op de hoogte met hun werking.'


  'Ik ben als marinier op Iwo Sjima geweest,' zei McGruder. 'En nu, waarom zou de militaire macht van Cordillera belangstelling voor u koesteren?' 'Omdat ze communistisch geworden zijn,' zei Forester. 'Bah!' zei McGruder minachtend. 'U praat als een oude vrijster die onder elk bed lelijke kerels ziet. Kolonel Rodriguez is evenveel communist als ik.'


  Nieuwe hoop vlamde in Forester op. Rodriguez was de commandant van het veertiende squadron en de vriend van Aguillar. 'Hebt u Rodriguez gesproken?' vroeg hij.


  'Nee,' zei McGruder, 'het was een ondergeschikte officier.' Hij zweeg even. 'Kijk eens, Forester, die militairen willen u hebben en ik wou dat u me vertelde waarom.'


  'Is het veertiende squadron op het vliegveld?' vroeg Forester. 'Dat weet ik niet. Rodriguez zei een tijdje geleden iets over afgelost worden - maar ik heb hem in geen maand gezien.'


  Dus het was een dubbeltje op zijn kant, dacht Forester bitter. De soldaten op het vliegveld waren vrienden of vijanden en hij had geen enkele manier ter beschikking om dat te achterhalen; én het zag er naar uit alsof McGruder best zin had hem uit te leveren. Hij zei speculerend: 'Ik veronderstel, dat u er prijs op stelt uw neus er buiten te houden. Ik veronderstel, dat u moet samenwerken met de plaatselijke autoriteiten en niet in de; plaatselijke politiek vermengd wilt raken.'


  'Dat wil ik inderdaad niet,' zei McGruder. 'Ik wens niet dat deze missie gesloten wordt. We hebben het toch al moeilijk genoeg.' 'U denkt dat die moeilijkheden van Lopez komen, maar dat is nog niets tegen wat u te wachten staat als de commies vrij baan hebben,' snauwde Forester. 'Vertel me eens: is het tegen uw godsdienst erbij te staan en niets te doen als uw medemensen - sommigen zelfs uw landgenoten, maar dat doet er niet toe - afgeslacht worden, nog geen vijftien mijl vanwaar u staat?'


  McGruder werd bleek rondom zijn neus en de lijnen om zijn mond verstrakten zich. 'Ik begin haast te geloven dat u de waarheid spreekt,' zei hij.


  'Daar kunt u, verdomme, donder op zeggen.'


  Zonder op de profane uitdrukkingen acht te slaan, zei McGruder: 'U noemde een naam - Sueguerra. Ik ken señor Sueguerra heel goed. Als ik in de stad ben, speel ik vaak schaak met hem. Hij is een goed mens, dus dat is een punt in uw voordeel. Wat was de andere boodschap, die naar Santillana?'


  'Dezelfde boodschap aan een ander mens,' zei Forester geduldig. 'Bob Addisson van de ambassade der Verenigde Staten. Vertel hun beiden wat ik u verteld heb - en zeg Addisson zo snel mogelijk alle remmen los te gooien.'


  McGruder trok zijn wenkbrauwen samen. 'Addisson? Ik dacht dat ik alle namen van de ambassade kende, maar daar is geen Addisson bij.'


  'Dat kan ook niet,' zei Forester. 'Het is een officier van de centrale inlichtingendienst der Verenigde Staten. We adverteren nu eenmaal niet.'


  McGruders wenkbrauwen gingen weer omhoog. 'We?'


  Forester grinnikte zwakjes. 'Ik ben officier van dezelfde dienst. Maar u zult me op mijn woord moeten geloven, wij dragen geen identificatie op onze borst getatoeëerd.'
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  Forester kreeg een schok toen hij hoorde dat Rohde mogelijk zijn beide benen zou moeten missen. 'Koudvuur in een open wond is nu niet direct het beste voor je gezondheid,' zei McGruder droog. 'Het spijt me geweldig, ik zal natuurlijk alles doen om zijn benen te redden. Het is jammer dat zoiets zo'n dapper man moet overkomen.'


  McGruder scheen Foresters verhaal thans te geloven, hoewel daartoe heel wat overreding nodig was geweest en hij nog betwijfelde of het van het State Department erg wijs was geweest. 'Ze zijn dwaas,' meende hij. 'Wij wensen hier geen openlijke Amerikaanse inmenging, dat is hoogstens voedsel geven aan het anti-amerikanisme. Het geeft de communisten het beste smoesje.'


  'Goden nog toe, het is geen openlijke inmenging,' zei Forester protesterend. 'We wisten dat Aguillar aan de gang ging en mijn baan was alleen een waakzaam oogje op hem te houden en te zorgen dat hij veilig door alles heen kwam.' Hij staarde naar het plafond en zei bitter: 'Dat heb ik er beroerd afgebracht, niet?'


  'Ik zie niet wat u anders had kunnen doen,' merkte McGruder op. Hij stond op uit de stoel naast het bed. 'Ik zal nagaan welk squadron er op het vliegveld ligt en ik zal zelf naar Sueguerra gaan.'


  'Vergeet de ambassade niet.'


  Ik zal zo gauw mogelijk bellen.'


  Maar dat bleek moeilijk, omdat de lijn geblokkeerd was. McGruder zat voor zijn lessenaar en mopperde tegen de dode telefoon. Dat was iets dat zowat elke week eens gebeurde en steeds op kritieke momenten. Eindelijk legde hij de hoorn neer en draaide zich om teneinde zijn witte jas uit te doen, hij stond aarzelend stil toen hij op het binnenplein het gieren van remmen hoorde. Hij keek door de vensters van zijn kantoor en zag een militaire staf-wagen, gevolgd door een truck en een ambulance. Een troep geüniformeerde en gewapende mannen sprong uit de truck onder leiding van een onderofficier, uit de stafwagen kwam een officier te voorschijn.


  McGruder knoopte haastig zijn witte doktersjas weer dicht en toen de officier zijn kantoor binnenkwam zat hij druk te schrijven. Hij keek op en zei: 'Goeiedag ... eh ... majoor. Waaraan dank ik deze eer?'


  De officier klakte keurig zijn hakken tegen elkaar. 'Majoor Garcia, tot uw dienst.'


  De dokter leunde in zijn stoel achterover en legde zijn handen plat op de lessenaar. 'Mijn naam is McGruder. Wat kan ik voor u doen, majoor?'


  Garcia sloeg met een keurige handschoen tegen zijn keurig gesneden ballonbroek. 'Wij... de luchtmacht van Cordillera bedoel ik, meenden u te kunnen helpen,' zei hij rustig. 'We hebben begrepen dat u hier twee zwaar gewonde mannen hebt, de mannen die van de berg kwamen. We bieden u de medische staf en het hospitaal van het vliegveld aan.' Hij wuifde. 'De ambulance staat buiten.'


  McGruder liet zijn ogen even naar het venster dwalen en zag de soldaten die buiten hun posities innamen. Ze waren heel en al klaar voor actie. Hij wendde zijn blik weer naar Garcia. 'En het escorte?'


  Garcia glimlachte. 'No es nada,' zei hij als terloops. 'Ik was juist met een kleine oefening bezig toen ik mijn bevelen kreeg en het was even gemakkelijk de mannen mee te nemen dan ze terug te sturen en niets te laten doen.'


  McGruder geloofde er geen woord van. Vriendelijk zei hij: 'Wel, majoor, ik geloof dat we de luchtmacht niet lastig hoeven te vallen. Ik ben nog nooit in uw hospitaal op het vliegveld geweest, maar dit ziekenhuis van mij hier is voldoende geoutilleerd om voor die mannen te zorgen. En ik geloof niet dat ze vervoerd kunnen worden.'


  Garcia glimlachte niet langer. 'Maar we staan erop,' zei hij ijzig.


  McGruders beweeglijke wenkbrauwen vlogen omhoog. 'Staan erop, majoor Garcia? Ik weet niet of u in een positie verkeert om ergens op te staan.'


  Garcia keek veelbetekenend in de richting van de groep soldaten op het binnenplein. 'Nee?' vroeg hij met een ijzige stem.


  'Nee,' zei McGruder effen. 'Als medicus zeg ik dat die mannen te ziek zijn om vervoerd te worden. Als u me niet gelooft, sleep dan uw eigen arts uit die ambulance en laat die hun onderzoeken. Ik weet zeker dat hij hetzelfde zal zeggen.'


  Voor het eerst scheen Garcia iets van zijn zelfbeheersing kwijt te raken. 'Arts?' zei hij. 'Eh ... we hebben geen arts meegebracht.'


  'Geen arts?' zei McGruder in hoogste verbazing. Zijn wenkbrauwen gingen nu op en neer. 'Ik weet zeker dat u de u gegeven orders verkeerd begrepen hebt, majoor Garcia. Ik kan niet geloven dat uw bevelvoerend officier zou wensen dat deze mannen zonder deskundig toezicht op transport gesteld worden en ik heb beslist geen tijd om met u mee te gaan naar het vliegveld, ik ben een druk bezet mens.'


  Garcia aarzelde even en zei nogal knullig: 'Uw telefoon - mag ik die even gebruiken?'


  'Ga uw gang,' zei McGruber. 'Maar hij werkt niet, zoals gewoonlijk.'


  Garcia glimlachte dunnetjes en sprak in het mondstuk. Hij kreeg ook antwoord, hetgeen McGruder sterk verbaasde en hem op de hoogte bracht van de ernst van zijn toestand. Dit was geen normaal defect van de apparatuur, dit was opgezet spel en hij vermoedde dat de centrale onder militair toezicht stond.


  Toen Garcia weer sprak, sprong hij automatisch in de houding en McGruder lachte zonder vreugde, dat was beslist zijn bevelvoerende officier en die heette zeker niet Rodriguez, die hield niet van zulk soort slavernij. Garcia vertelde kort en duidelijk McGruders houding en luisterde toen naar de woordenvloed van de andere kant. Er lag een grimmig lachje op zijn gezicht toen hij de hoorn neerlegde. 'Het spijt me dat ik het u zeggen moet, dokter McGruder, maar ik moet die mannen meenemen.'


  Hij stapte naar het raam en riep zijn sergeant, terwijl McGruder kwaad opstond. 'En ik zeg dat die mannen te ziek zijn om vervoerd te worden. Een hunner is Amerikaan, majoor Garcia. Probeert u een internationaal conflict uit te lokken?'


  'Ik gehoorzaam mijn orders,' zei Garcia stijf. Zijn sergeant kwam naar het venster en hij spoot een stroom bevelen op, wendde zich toen tot McGruder. 'Ik moet u mededelen dat deze mannen beschuldigd worden van samenzweringen tegen de veiligheid van de staat. Ik heb bevel hen te arresteren.'


  'U bent gek,' zei McGruder. 'Neem die mannen mee en u steekt uw nek in diplomatieke moeilijkheden.' Hij liep naar de deur.


  Garcia ging voor hem staan. 'Ik moet u verzoeken bij de deur weg te blijven, dokter McGruder of ik zal gedwongen zijn ook u te arresteren.' Hij sprak over zijn schouder tegen een korporaal die bij de deur stond. 'Breng de dokter naar het binnenplein.'


  'Nu, als u er zo over wilt denken kan ik er niets aan doen,' zei McGruder, beseffend dat hij inderdaad niets kon doen. 'Maar die commanderende officier van u - hoe heet hij?'


  'Kolonel Coello.'


  'Kolonel Coello zal merken dat hij zich in een wespennest gestoken heeft.' Hij ging opzij staan zodat Garcia langs hem heen naar buiten kon lopen.


  Garcia bleef staan wachten, ongeduldig met zijn handschoen tegen zijn dij slaand. 'Waar zijn die mannen?'


  McGruder ging hem met snelle pas voor door de gang. Voor Foresters kamer bleef hij opzettelijk even treuzelen en verhief zijn stem. 'U beseft dat ik deze mensen slechts onder protest laat gaan. Het leger heeft hier geen jurisdictie en ik ben van plan, via de Amerikaanse ambassade bij de regering van Cordillera te protesteren. Bovendien protesteer ik op medische gronden, geen van die twee mannen mag vervoerd worden.'


  'Waar zijn de mannen?' herhaalde Garcia.


  'Ik heb een hunner juist geopereerd, hij ligt van de verdoving bij te komen. De ander is even ziek en ik sta erop hem een verdovend middel toe te dienen voor hij wordt vervoerd.'


  Garcia aarzelde en McGruder drong aan. 'Kom, majoor, militaire ambulances zijn nooit beroemd geweest om hun soepele rijden, u zult iemand een pijnstillend middel niet misgunnen.' Hij tikte Garcia tegen de borst. 'Dit krijgt geweldige koppen in alle Amerikaanse kranten. Wilt u alles nog erger doen klinken door onmenselijk te zijn?'


  'Goed dan,' zei Garcia onwillig.


  'Ik zal de morfine even uit de apotheek halen,' zei McGruder en ging weg, Garcia in de gang achterlatend.


  Forester hoorde de stemmen voor zijn deur toen hij zijn bord leeg schraapte na de beste maaltijd die hij ooit in zijn leven genoten had. Hij besefte dat er iets mis ging en dat McGruder hem zieker wilde doen schijnen dan hij was. Hij was bereid dat spelletje mee te spelen en daarom zette hij het bord vlug onder zijn bed. Toen de deur werd geopend lag hij plat op zijn rug met gesloten ogen. En toen McGruder hem aanraakte, kreunde hij.


  McGruder zei: 'Mr. Forester, majoor Garcia denkt dat u in een ander hospitaal beter verzorgd kunt worden, dus u wordt erheen gebracht.' Toen Forester zijn ogen opsloeg fronste McGruder tegen hem. 'Ik ben het met dat vervoer niet eens, het gebeurt onder force majeur en ik zal de betreffende autoriteiten verwittigen. En ik zal u een verdovend middel geven zodat de tocht u geen kwaad zal doen - al is die niet ver. Slechts naar het vliegveld.'


  Hij rolde de mouw van Foresters pyjama op en depte zijn arm met een dotje watten. Toen nam hij een injectiespuitje dat hij uit een ampul vulde. Hij sprak rustig door. 'Het verband om uw borst zal uw ribben wel bij elkaar houden, maar ik zou me toch niet te veel bewegen als het niet dringend noodzakelijk is.' De laatste woorden sprak hij met een subtiele nadruk, tegen Forester knipogend. Terwijl hij de naald in Foresters arm stak, bukte hij zich over hem heen en fluisterde: 'Het is een stimulans.'


  'Wat was dat?' zei Garcia scherp.


  'Wat was wat?' vroeg McGruder zich omdraaiend en Garcia met ijskoude blik opnemend. 'Ik zou u raden niet tussenbeide te komen als een arts met zijn werk bezig is. Mr. Forester is een doodziek mens en uit naam van de regering der Verenigde Staten stel ik u verantwoordelijk voor wat er met hem gebeurt. Nu, waar zijn uw dragers met de baar?'


  Garcia snauwde tegen de sergeant bij de deur: 'Una camilla'. De sergeant blafte in de gang en eindelijk werd er een baar binnengebracht. McGruder was druk in de weer terwijl Forester van zijn bed werd gelicht en toen stapte hij opzij en zei: 'Zo, u kunt hem meenemen.'


  Hij stapte achteruit en stootte een schaal om die kletterend op de vloer viel. Het geluid was verbazingwekkend in de stille kamer en terwijl ieders aandacht was afgeleid, stopte McGruder snel iets hards onder Foresters rug. Toen werd Forester door de gang naar het open binnenplein gedragen en hij knipperde met zijn ogen bij het felle zonlicht. In de ambulance liggend moest hij lang wachten voordat er weer iets gebeurde en hij sloot zijn ogen, veinzend te slapen, omdat de schildwacht hem steeds in het oog hield. Langzaam bracht hij zijn hand onder zijn lichaam en voelde ten slotte de kolf van een revolver.


  Goeie, ouwe McGruder, dacht hij, de mariniers snellen te hulp. Hij haakte zijn vinger in de trekker en trok langzaam de revolver omlaag naar zijn zijde, waar hij hem in zijn broeksband duwde zodat hij niet gezien zou worden wanneer hij weer in een bed gelegd werd. Hij glimlachte in zich zelf; op andere tijden zou het liggen met zo'n stuk metaal onder zijn rug hem hoogst oncomfortabel geschenen hebben, maar thans was de aanraking van die revolver troostgevend.


  En wat McGruder gezegd had was ook troostgevend. Het verband zou hem bij elkaar houden en de stimulans zou hem in actie doen komen als het nodig was. Niet dat hij die noodzaak spoedig verwachtte. Bovendien was zijn kracht behoorlijk teruggekeerd nu hij eenmaal flink gegeten had, maar ongetwijfeld had de dokter het beste gedaan.


  Rohde werd de ambulance binnengeschoven en Forester keek eens naar de baar. Hij was bewusteloos en op de plaats waar zijn benen waren, was een sterke verhoging te zien. Zijn gezicht was bleek en bedekt met zweetdruppels en hij ademde zwaar.


  Er klommen twee soldaten in de ambulance, de deuren werden dichtgeslagen en na een paar minuten kwam de wagen in beweging. Forester hield aanvankelijk zijn ogen nog gesloten, hij wilde de soldaten doen geloven dat het verdovingsmiddel nog werkte. Maar na een poosje besloot hij dat deze minderen misschien niet eens iets wisten van een verdovingsmiddel dat hem gegeven zou zijn en hij sloeg voorzichtig zijn ogen op en probeerde uit het venster te kijken.


  Veel kon hij niet zien doordat hij te schuin omhoog keek, maar eindelijk stopte de wagen en zag hij een hek van gevlochten ijzer, waarachter een groot houten bord was bevestigd. Dat was versierd met een arend die over sneeuwbedekte bergen vloog en rond dat fraaie embleem stonden in nog fraaiere, krullende letters de woorden: esquadrón octavo.


  Hij sloot zijn ogen van pijn. Ze hadden het verkeerde strootje getrokken, dit was het communistische squadron.
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  McGruder keek de ambulance na die wegreed, gevolgd door de stafwagen. Toen ging hij zijn kantoor binnen, deed de witte jas uit en een overjas aan. Hij nam de sleuteltjes van zijn auto uit de lade en liep naar de ziekenhuisgarage, waar hij een schok kreeg. Tegen de muur leunde een soldaat in een slobberig uniform, maar er was niets slobberigs aan het geweer dat de knaap vasthield, noch aan de glinsterende bajonet. Hij liep naar de deur en blafte autoritair: 'Laat me door.'


  De soldaat keek hem door half gesloten ogen aan, schudde zijn hoofd en spuugde toen op de grond. McGruder werd kwaad en probeerde langs de man heen te lopen, maar bleef staan toen de bajonet al te dicht bij zijn strot kwam. De soldaat zei: 'Ga de sergeant halen, als hij zegt dat u een wagen kunt nemen, neemt u een wagen.'


  McGruder deed een stap terug en wreef over zijn keel. Hij draaide zich om en ging op zoek naar de sergeant, maar schoot met hem ook niets op. De sergeant was een meevoelend man als zijn officieren er niet bij waren en zijn brede Indianengezicht stond echt zorgelijk. 'Het spijt me, dokter,' zei hij. 'Ik gehoorzaam slechts mijn orders en mijn orders zeggen dat niemand de missie verlaat voordat ik tegenorders krijg.'


  'En wanneer zal dat zijn?' vroeg McGruder.


  De sergeant haalde zijn schouders op. 'Wie kan dat weten?' zei hij met het fatalisme van iemand voor wie officieren een soort apart zijn en hun doen en laten onbegrijpelijkheden.


  McGruder snoof en keerde naar zijn kantoor terug, waar hij de telefoon opnam. Schijnbaar was het toestel dood, maar toen hij snauwde: 'Geef me kolonel Coello van het militaire vliegveld,' werd het ineens levend en werd hij verbonden, niet met Coello, doch met een of andere ondergeschikte.


  Het kostte hem vijftien minuten voordat hij Coello aan de lijn had en tegen die tijd brieste hij van kwalijk onderdrukte woede. Agressief zei hij: 'McGruder hier. Wat betekent dat allemaal, dat de San Antonio Missie gesloten is?'


  Coella was suikerzoet. 'Maar de missie is niet gesloten, dokter, iedereen kan er binnengaan.'


  'Maar ik kan er niet uit,' zei McGruder. 'En ik heb werk te doen.'


  'Doe het dan, dokter,' zei Coello. 'Uw werk is in de missie, blijf bij uw leest als een goede schoenmaker. Bemoei u niet met dingen die u niet aangaan.'


  'Ik weet niet wat voor de duivel u bedoelt,' snauwde McGruder, ruwe taal gebruikend als hij sinds zijn mariniersdagen niet meer gedaan had. 'Ik moet een zending medicijnen afhalen bij het station van Altemiros. Die heb ik hard nodig en de luchtmacht van Cordillera belet me die te gaan halen, zo zie ik het. Het ziet er niet al te best voor u uit als dit bekend wordt, kolonel.'


  'Maar had dat eerder gezegd,' zei Coello sussend. 'Ik zal een van de wagens van het vliegveld sturen om ze voor u te halen. Zoals u weet is de luchtmacht van Cordillera altijd bereid uw missie te helpen. Ik hoor dat u een heel goed ziekenhuis leidt, dokter McGruder. We komen goede ziekenhuizen te kort in dit land.'


  McGruder hoorde de cynische geamuseerdheid in de stem. Geprikkeld zei hij: 'In orde,' en smeet de hoorn neer. Hij depte zijn voorhoofd en bedacht dat hij werkelijk bofte dat er inderdaad een zending medicijnen voor hem in Altemiros lag te wachten. Hij zat even stil na te denken wat nu te doen, toen nam hij een vel papier uit de la en begon te schrijven.


  Een half uur later had hij de kern van Foresters verhaal op papier staan.


  Hij vouwde de velletjes, sloot ze in een envelop die hij verzegelde en in zijn zak stak. En de hele tijd was hij zich bewust van de soldaat die voor het raam naar binnen stond te gluren. Hij ging de gang in en trof daar een andere soldaat die tegen de muur hing - hij keek langs de vent heen; hij liep naar de zalen en de operatie-afdeling. De soldaat staarde hem met nietszeggende ogen na en liep achter hem aan.


  McGruder zocht Sanchez, zijn eerste assistent, die hij in een van de zalen vond. Sanchez keek hem in het gezicht en haalde de wenkbrauwen op. 'Wat is er aan de hand, dokter?'


  'De plaatselijke militaire macht is mesjokke geworden,' zei McGruder ongelukkig. 'En ik schijn erin gemengd te zijn, ze willen me niet de missie uit laten gaan.'


  'Ze laten niemand uit de missie gaan,' zei Sanchez, 'ik heb het ook geprobeerd.'


  'Ik moet naar Altemiros,' zei McGruder. 'Wil je me helpen. Ik weet dat ik me gewoonlijk niet met politiek bemoei, maar dit is iets anders. Er is een moordpartij gaande aan de andere kant van de bergen.'


  'Het achtste squadron kwam twee dagen geleden naar het vliegveld,' zei Sanchez nadenkend. 'Ik heb vreemde verhalen over het achtste squadron gehoord. U mag dan niet-politiek zijn, dokter, maar dat geldt niet voor mij. Natuurlijk zal ik u helpen.'


  McGruder draaide zich om en zag de soldaat bij de zaaldeur naar hun staan kijken. 'Laten we in je kantoortje gaan,' zei hij.


  Ze gingen het kantoortje binnen, McGruder schakelde het röntgenappa-raat in en wees Sanchez de lijnen die de foto vertoonde. Hij had de deur opengelaten en de soldaat leunde onverschillig tegen de deurpost, plechtig in zijn tanden peuterend. 'Dit moet je voor me doen,' zei McGruder zacht tegen Sanchez.


  Een kwartiertje later ging hij de sergeant weer zoeken en sprak plompverloren: 'Hoe luiden uw orders ten aanzien van de missie?'


  De sergeant zei: 'Niemand eruit te laten gaan ... en u te bewaken, dokter McGruder.' Hij pauzeerde. 'Het spijt me.'


  'Ik geloof al gemerkt te hebben dat ik bewaakt word,' zei McGruder met zware ironie. 'Nu, ik ga een operatie uitvoeren. De oude Pedro moet aan zijn nier geholpen worden of hij sterft. Ik kan geen van uw mannen in de operaticzaal hebben, ze spuwen overal op de vloer; we hebben toch al moeite genoeg om de boel aseptisch te houden.'


  'We weten allemaal dat jullie norte-americanos erg zindelijk bent,' erkende de sergeant. Hij fronste. 'Die zaal, hoeveel deuren zijn er?'


  'Eén deur en geen ramen,' zei McGruder. 'U kunt even komen kijken als u wilt, maar spuug niet op de vloer.'


  Hij nam de sergeant mee naar de operatiezaal en liet hem zich overtuigen dat er maar een in- en uitgang was. 'Goed dan,' zei de sergeant. 'Ik zal twee mannen voor de deur zetten. Dat is wel voldoende.'


  McGruder ging de waskamer binnen om zich klaar te maken voor de operatie, terwijl hij zijn witte jas aantrok, de kap voor het gezicht bond en de


  banden losjes om de nek legde. Oude Pedro werd op een draagbaar binnen-gebracht. McGruder bleef buiten de deur staan om de baar langs zich heen te laten gaan. De sergeant vroeg: 'Hoe lang zal dit duren?'


  McGruder dacht na. 'Een uur of twee, misschien langer. Het is een zware operatie, sergeant.'


  Hij ging de zaal binnen en sloot de deur. Vijf minuten later werd de lege baar naar buiten geduwd en de sergeant keek door de open deur naar binnen en zag de dokter, gemaskerd en over de operatietafel gebogen staand met een scalpel in zijn hand. De deur ging weer dicht, de sergeant knikte tegen de schildwachten en ging naar de binnenplaats om een zonnig plekje op te zoeken. Hij schonk totaal geen aandacht aan de lege baar die door twee kwebbelende zusters werd weggereden.


  In de veiligheid van een kelderkamertje kroop McGruder onder de draagbaar vandaan, waaraan hij zich met inspanning van al zijn spierkracht hangende had gehouden. Ik ben onderhand te oud voor dit soort acrobatiek, dacht hij grimmig, terwijl hij tegen de zusters lachte die de baar hadden geduwd. Ze giechelden wat en gingen naar boven, terwijl hij snel van kleren verwisselde.


  Hij wist een plekje waar de wild groeiende struiken die de helling achter het ziekenhuis overdekten, tot aan het huis doorgroeiden. Wekenlang was hij al van plan geweest die woekering weg te laten hakken, maar thans was hij blij het niet gedaan te hebben. Geen schildwacht die enige hersens had, zou zich tussen die doornige struiken wagen, hoe zijn orders ook luidden en McGruder zag hier een kansje om te ontsnappen.


  Hij had goed gezien. Twintig minuten later was hij aan de andere kant van de heuvel, uit het gezicht van de missie en had hij de witte huizen van Altemiros voor zich. Zijn kleren waren gescheurd en zelfs zijn vlees was niet gespaard; zo vriendelijk was de cactus niet.


  Hij begon te rennen.
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  Forester lag op zijn draagbaar. Hij had verwacht in een ziekenkamer gebracht te worden en op bed te komen, maar in plaats daarvan werd de draagbaar naar een kantoor gebracht en over twee stoelen gelegd. Toen werd hij alleen gelaten, maar hij kon de schuifelende voetstappen van een schildwacht voor de deur horen en hij wist terdege bewaakt te zijn.


  Het kantoor keek op het vliegveld uit en hij vermoedde dat het van de bevelvoerende officier was. Er hingen veel kaarten aan de muur en een paar luchtfoto's, vooral van het berglandschap. Hij bekeek het decor zonder veel belangstelling; hij was in te veel van zulk soort kantoren geweest in de tijd dat hij diende en het was alles te bekend, van de groepsfoto van het squadron tot de houten propeller.


  Meer interesseerde hem wat hij buiten kon zien. Een muur van het kantoor werd geheel door een groot raam ingenomen, waardoor hij de beton-baan voor de controletoren kon zien en verderop een reeks hangars. Hij klakte met zijn tong toen hij de toestellen zag die op de banen stonden, het waren Sabres.


  Goeie, ouwe Uncle Sam, dacht hij vol afkeer, altijd bereid een handje toe te steken, zelfs militaire handjes aan potentiële vijanden. Met intense nieuwsgierigheid bekeek hij de gevechtsvliegtuigen. Het waren Sabres van een vroeg model die in de voornaamste luchtmachten niet meer voorkwamen, maar volkomen geschikt voor de verdediging van een land als Cordillera dat weinig vijandige militaire machten kende. Zover hij zien kon, waren ze van hetzelfde model als hij in Korea gevlogen had. Ik zou best met zo'n kist kunnen vliegen, dacht hij, als ik in de cockpit kon komen.


  Er stonden er vier keurig in de rij en hij zag dat ze klaargemaakt werden. Plotseling zat hij rechtop, er werden raketten aan de vleugels bevestigd. En andere mannen waren bezig kanonskogels in te laden. Hij hoefde niet dichterbij te komen om alles te herkennen, hij had te vaak het inladen van munitie meegemaakt en hij wist dat deze toestellen klaargemaakt werden voor directe actie.


  Christus, dacht hij verbitterd, dat is als het gebruiken van een stoomhamer om een noot te kraken. O'Hara en de rest zouden tegen deze krengen geen schijn van kans hebben. Maar toen besefte hij ook iets anders: dan moest O'Hara nog steeds standhouden, de commies bij de brug konden het niet klaar krijgen. Hij voelde zich tegelijk opgelucht en terneergedrukt terwijl hij naar dit klaarmaken der vliegtuigen keek.


  Hij ging weer op zijn rug liggen en voelde de revolver tegen zich aandrukken. Dit was het ogenblik om zich voor te bereiden voor actie, besefte hij en een waakzaam oogje op de deur houdend trok hij de revolver te voorschijn en onderzocht hem. Het was het wapen dat hij zelf mee had gebracht over de bergen, Grivas' pistool. Kou en de lucht daarboven hadden er niet veel goed aan gedaan - de olie was verdroogd en het mechaniek was wat verstijfd, maar hij dacht toch wel dat het nog zou werken. Hij haalde de kogels eruit en liet het mechanisme enkele keren werken, toen laadde hij het weer en draaide de eerste kogel voor de loop.


  Hij borg het pistool naast zich onder de dekens en legde zijn hand op de kolf. Nu was hij klaar - in zoverre hij klaar kon zijn.


  Hij moest geruime tijd wachten en begon prikkelbaar te worden. Over zijn hele lichaam scheen hij jeuk te voelen, of liever beweginkjes alsof zijn spieren hier en daar opsprongen, hij had zich nooit van zijn leven zo vitaal gevoeld. Dat moest McGruders stimulans zijn, dacht hij, ik ben benieuwd wat hij me precies heeft ingegeven en hoe dat werkt op de coca in mijn lichaam.


  Hij bleef naar de Sabres daarbuiten kijken. De mannen van de gronddienst hadden hun werk gedaan lang voordat iemand de kantoordeur opende. Forester keek op en zag een man met een lang, somber gezicht op hem neerkijken. De man trachtte te glimlachen.


  'Colonel Coello, a sus ordines.' Hij klakte met zijn hakken.


  Forester knipperde met zijn ogen, de schijn wekkend dat hij nog half sliep. 'Kolonel wie?' mompelde hij.


  De kolonel ging achter zijn lessenaar zitten. 'Coello,' herhaalde hij vriendelijk. 'Ik ben de commandant van dit gevechtssquadron.'


  'Het is me wel iets verdomds,' zei Forester met een verbijsterende uitdrukking op zijn gezicht. 'De ene minuut lag ik in een ziekenhuis en de volgende minuut lig ik in dit kantoor. Een bekende omgeving ook nog, ik werd wakker en kreeg meteen belangstelling voor die Sabres.'


  'U hebt gevlogen?' vroeg Coello beleefd.


  'Wis en donders heb ik dat,' zei Forester. 'Ik was in Korea, daar vloog ik Sabres.'


  'Dan kunnen we als kameraden met elkaar spreken,' zei Coello. 'U herinnert u dokter McGruder?'


  'Niet erg best,' zei Forester. 'Ik werd wakker en hij pompte me weer vol met een of ander verdovingsspul om me weer in slaap te brengen - en toen zag ik dat ik hier lag. Zeg, hoor ik niet in een hospitaal of zoiets te liggen?'


  'Dan hebt u nergens over gesproken met dokter McGruder, helemaal nergens?'


  'Ik had geen kans,' zei Forester. Hij wilde McGruder hier niet in betrekken. 'Zeg eens, kolonel, ik ben blij u te zien. De hele hel is losgebroken aan de andere kant van de bergen. Een bende bandieten probeert een groepje verongelukte vliegtuigpassagiers te vermoorden. We waren juist op weg hierheen om het u te komen vertellen.'


  'Op weg hierheen?'


  'Dat klopt. Er was een Zuidamerikaanse knul die ons zei hierheen te gaan - kom, hoe heette hij ook weer?' Forester fronste zijn wenkbrauwen.


  'Aguillar misschien?'


  'Die naam heb ik nooit gehoord,' zei Forester. 'Nee ... het was ... eh ... Montes.'


  'En Montes zei u hierheen te gaan?' vroeg Coello ongelovig. 'Dan moet hij gedacht hebben dat die dwaas van een Rodriguez hier was. U was net twee dagen te laat, mr. Forester.' Hij begon te lachen.


  Forester voelde een koude rilling over zijn ruggegraat lopen, maar bleef de onnozele spelen. 'Wat is er zo grappig?' vroeg hij klagend. 'Waarom, voor de duivel, zit u daar te lachen in plaats van er iets aan te doen?'


  Coello veegde de lachtranen van zijn gezicht. 'Maak u geen zorgen, señor Forester, we weten er al lang alles van. We hebben onze maatregelen al getroffen voor een ... eh ... reddingsexpeditie.'


  Daar durf ik op wedden, dacht Forester grimmig, kijkend naar de Sabres buiten. Hij zei: 'Wel verdomme! Dan heb ik me zelf zowat voor niets vermoord op die bergen. Wat ben ik een verrekte dwaas.'


  Coello sloeg een map open die op zijn bureau lag. 'Uw naam is Raymond Forester, u bent de sales-manager voor Zuid-Amerika van de Fairfield Machine Tool Corporation en u was op weg naar Santillana.' Hij glimlachte terwijl hij op de map neerkeek. 'We hebben het natuurlijk gecontroleerd. Er bestaat inderdaad een Raymond Forester met die baan voor Zuid-Amerika. De C.I.A. kan in kleinigheden erg efficiënt zijn, mr. Forester.'


  'Huh,' zei Forester. 'De C.I.A.? Waarover hebt u het, voor de drommel?'


  Coello wuifde vermoeid met zijn hand. 'Spionage! Sabotage! Omkoping van officiële functionarissen! Ondermijning van de volkswil! Noem alle kwaads en je noemt de C.I.A. - en dus ook u zelf, mr. Forester.'


  'U bent gek,' zei Forester minachtend.


  'U bent een bemoeizieke Amerikaan,' zei Coello driftig. 'U bent een plutocratische kapitalistenlakei. Men zou u kunnen vergeven als u slechts een stom werktuig was, maar u doet het vuile werk volop beseffend hoe vuil het is. U kwam naar Cordillera om een kapitalistische revolutie te ontketenen, waarbij u die schurk van een Aguillar als stropop naar voren wilt schuiven voor uw machinaties.'


  'Wie?' zei Forester. 'U bent nog steeds gek.'


  'Hou maar op, mr. Forester. Hou op met dat spel. We weten alles over de Fairfield Machine Tool Corporation. Het is een mantelorganisatie die de kapitalistische Wall Street heeft opgericht als vermomming voor uw imperialistische geheime dienst. We weten alles over u en we weten alles over Addisson in Santillana. Hij is al buiten spel gezet - evenals u, Forester.'


  Forester grijnslachte zuur. 'De stem is Spaans-Amerikaans, maar de woorden komen uit Moskou - of is het momenteel Peking?' Hij knikte in de richting van de vliegtuigen. 'Wie speelt hier eigenlijk dubbel spel?'


  Coello glimlachte. 'Ik ben een dienaar van het huidige regime van generaal Lopez. Ik ben er zeker van dat hij heel blij zal zijn vandaag of morgen te horen dat Aguillar dood is.'


  'Maar ik wed dat je het hem niet zult vertellen,' zei Forester. 'Als ik tenminste nog weet hoe jullie jongens te werk gaan. Je zult de dreiging met Aguillar gebruiken als het je past om Lopez het land uit te jagen.' Hij probeerde zijn jeukerige borst te krabben, maar zonder succes. 'Je sprong verdraaid gauw boven op Rohde en mij; hoe wist je dat wij in het ziekenhuis waren?'


  'Ik weet zeker dat u probeert u dwazer voor te doen dan u bent,' zei Coello. 'Mijn beste Forester, we staan toch in radiocontact met onze krachten daarginds bij de brug.' Zijn stem werd ineens bitter. 'Hoe klungelig ze ook werken, ze hebben de radioverbinding tenminste in stand weten te houden. En als er mannen over die pas komen, dacht je dat zoiets geheim kon blijven? Heel Altemiros praat over die gekke Amerikaan die het onmogelijke heeft gedaan.'


  Maar ze weten niet waarom ik het deed, dacht Forester wild, en ze zullen het nooit te weten komen als deze schoft zijn gang kan gaan.


  Coello stak een foto omhoog. 'Wij verwachten al dat de C.I.A. iemand met Aguillar mee zou sturen. Toen was het nog slechts een vermoeden, thans is het zekerheid. Deze foto werd zes maanden geleden in Washington genomen.'


  Hij stak hem naar voren en Forester bekeek hem. Het was een wazige foto van hem zelf met zijn onmiddellijke chef in gesprek op de trappen van een gebouw. Hij wees naar de foto. 'Proces in Moskou?'


  Coello glimlachte en zei suikerzoet: 'Kun je me enige verstandige reden geven waarom we je niet zouden doodschieten?' 'Niet veel,,' zei Forester openhartig, 'maar voldoende.' Hij duwde zich op een elleboog en probeerde zijn woorden goed te laten klinken. 'Je vermoordt Amerikanen aan de andere kant van die bergen, Coello. De Amerikaanse regering zal uitleg verlangen - en onderzoek.'


  'Zo? Er is een vliegtuigongeval, die zijn er zoveel geweest, zelfs in Noord-Amerika. Die kunnen vooral voorkomen bij een slecht geleide maatschappij als Andes Airlift die, tussen haakjes, een van je eigen landgenoten als eigenaar heeft. Een gammel toestel met een dronken bestuurder, wat is dan natuurlijker? Ik verzeker u dat er geen lijken zullen zijn om naar Noord-Ame-rika terug te halen. Jammer, wat?'


  'Je weet niets van de werkelijke feiten van het leven,' zei Forester. 'Mijn regering zal buitengewoon geïnteresseerd zijn. Begrijp me nu niet verkeerd, ze hebben weinig belangstelling voor vliegongevallen als zodanig. Maar nu zat ik in dat toestel en dus zullen ze goddommes achterdochtig worden. Er zal een allerofficieelst onderzoek komen: Uncle Sam zal dat de I.A.T.A. wel op het hart binden en parallel daarmee komt een grondig geheim onderzoek. Dit land zal binnen een week vol speurneuzen zitten, je kunt ze onmogelijk allemaal tegenhouden en je kunt onmogelijk alle bewijsstukken verdonkeremanen. De waarheid moet uitkomen en dan zal de V.S.-regering maar wat graag de deksel van de doofpot trekken. Niets zal ze meer plezier doen.' Hij hoestte en zweette een beetje; dit moest toch wel donders goed klinken en wat er ging volgen dus ook. 'Nu is er nog één weg om hieruit te komen.' Hij ging rechtop zitten. 'Heb je geen sigaret voor me?'


  Coello's ogen vernauwden zich wat toen hij de sigarettendoos opnam en rond zijn lessenaar kwam lopen om Forester de open doos voor te houden. 'Moet ik hieruit opmaken dat je een ruiltje voor je leven voorstelt?'


  'Precies geraden,' zei Forester. Hij legde iets jankends in zijn stem. 'Ik heb nog helemaal geen verlangen naar een houten overjas en ik weet hoe jullie jongens met je gevangenen kunt omgaan.'


  In gedachten verdiept knipte Coello zijn aansteker aan en gaf Forester vuur. 'Wel?'


  Forester zei: 'Luister, kolonel, veronderstel dat ik de enige overlevende van die ramp was, door een wonder van een kans eruit gekomen. Dan zou ik kunnen verklaren dat alles met dat ongeluk okay was, dat het honderd procent echt was. Waarom zouden ze me niet geloven? Ik ben een van hun pientere jongens.'


  Coello knikte. 'Je bént pienter.' Hij lachte. 'Welke garantie hebben we dat je dit voor ons wilt doen?'


  'Garantie? Je weet verdomd goed dat ik die niet kan geven. Maar ik zeg je dit, makker: je bent hier niet de boss, op geen stukken na. En ik zit propvol met informaties over de C.I.A., werkterreinen, namen, adressen, gezichten, schuilnamen en noem maar op, je vraagt en ik heb het. En als je boss ooit zou merken dat je zo'n machtige bron van inlichtingen hebt dichtgedraaid nu je de kans hebt om ze te gebruiken, zul je lelijk in moeilijkheden komen. Wat heb je te verliezen? Alles wat je te doen hebt, is het aan je boss voorleggen en hem "ja" of "nee" laten zeggen. Mocht er dan nog iets mislopen dan zal hij de klappen van hogerhand krijgen en jij gaat vrijuit.'


  Coello tikte met zijn vingernagel tegen zijn tanden. 'Ik denk dat je op tijdwinst speelt, Forester,' zei hij. Hij dacht diep na. 'Als je me op de volgende vraag een verstandig antwoord kunt geven, zal ik je misschien willen geloven. Je zegt dat je bang bent om te sterven. Waarom riskeerde je dan je leven met over die pas te komen?'


  Forester dacht aan Peabody en lachte oprecht. 'Gebruik je hersens. Bij die verdomde brug daarginds werd er steeds op me geschoten. Heb je ooit geprobeerd redelijk te praten met iemand die op je schiet als je maar een ooglid beweegt? Jij schiet niet op me, kolonel, daarom kan ik met je praten. In ieder geval, ik dacht dat het veiliger was over de bergen te gaan dan bij die brug te blijven en ik heb het bewezen, niet? Hier ben ik, nog steeds levend.'


  'Ja', zei Coello dubbelzinnig, 'je bent nog steeds in leven.' Hij ging naar zijn lessenaar terug. 'Begin dan maar meteen je goede wil te bewijzen. We stuurden een verkenningsvliegtuig naar die brug om te zien wat daar gaande was en de piloot nam deze foto's. Wat maak je daaruit op?'


  Hij wierp een pakje glanzende foto's op de draagbaar en Forester deed moeite om ze op te pakken. Hij hijgde. 'Heb een hart, kolonel, ik zit in verband gerold van boven tot beneden.'


  Coello bukte zich, raapte de foto's op en legde ze in zijn hand. Forester spreidde ze uit. Ze waren goed, een klein tikje wazig door de snelheid van het toestel, maar voldoende duidelijk om de details te zien. Hij zag de brug en een groepje opgeheven gezichten, witte vlekken tegen een grijze achtergrond. En hij zag de blijde. Dus die hadden ze in elk geval van het kamp naar beneden gekregen. 'Interessant,' zei hij.


  Coello leunde naar voren. 'Wat is dat?' vroeg hij. 'Onze experts hebben er niets uit kunnen opmaken.' Zijn vinger wees naar de blijde.


  Forester glimlachte. 'Dat verbaast me niets,' zei hij. 'Er is een gek tussen de groep, een knul die Armstrong heet. Hij bepraatte de anderen om dit geval in elkaar te zetten, het heet blijde en wordt gebruikt om stenen te gooien. Hij vertelde dat het voor de laatste keer gebruikt werd toen Cortes Mexico belegerde en toen haalde het niet veel uit. Het lijkt me niets om je benauwd over te maken.'


  'Nee?' zei Coello. 'Ze hebben er bijna de brug mee vernietigd.'


  Forester uitte een zwijgend hoeraatje, maar zei niets hardop. Zijn vingers jeukten om de revolver te trekken en Coello neer te schieten, maar daar zou hij thans niets mee bereiken dan alleen een kogel in zijn hoofd van de schildwacht en geen kans om verder enig kwaad te doen.


  Coello raapte de foto's bij elkaar en tikte er met zijn vinger op. 'Goed,' zei hij. 'We schieten je niet dood... nog niet. Je hebt je zelf misschien een uur het leven gerekt, misschien zelfs langer. Ik zal mijn superieur raadplegen en hem vragen wat er met je gebeuren moet.'


  Hij ging naar de deur en draaide zich toen om. 'Ik zou geen dwaasheden uithalen, je beseft natuurlijk dat je goed bewaakt wordt.'


  'Wat zou ik kunnen doen, voor de donder?' gromde Forester. 'Ik ben van binnen kapot en zit helemaal in verband, ik ben zo verzwakt als een kip en zit vol dope. Ik ben veilig genoeg.'


  Toen Coello de deur achter zich sloot, brak Forester pas goed het zweet uit. Tijdens het laatste half uur was Coello driemaal bijna ontheven van de zorg over hem, want drie keer had hij bijna een hartaanval gekregen. Hij hoopte dat hij de dingen die hij duidelijk wilde maken voldoende duidelijk gemaakt had; dat hij te koop zou zijn - en dat zou hem kostbare tijd geven; dat hij te zwak was om vervoerd te worden - hetgeen Coello nog wel eens een schok kon bezorgen; en dat Coello zelf niets te verliezen had bij een beetje uitstel van zijn dood - niets dan zijn leven, hoopte Forester.


  Hij voelde aan de kolf van zijn pistool en keek naar buiten. Er was veel actie rond de vliegtuigen op de betonbaan, er was een truck aangekomen waaruit mannen in vliegkostuum kwamen, drie stuks. Ze stonden een poosje te praten en gingen toen in hun vliegtuigen en nestelden zich in de cockpits met behulp van de grondmensen. Forester hoorde het gieren van de motoren toen de startertruck van het ene vliegtuig naar het andere reed, en een voor een rolden de toestellen langzaam voort totdat ze uit zijn gezicht waren.


  Hij keek naar de overblijvende Sabre. Hij wist niets van de kentekens der luchtmacht van Cordillera, maar de drie strepen op de staart zagen er gewichtig uit. Mogelijk was die goede kolonel van plan de vlucht zelf aan te voeren, dat zou net iets voor zo'n vent zijn, dacht Forester bitter.
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  Ramón Sueguerra was de laatste persoon die hij zou verdenken mee te doen aan een zo ingewikkeld iets als een poging om de regering omver te werpen, dacht McGruder toen hij omzichtig door de achterstraatjes van Altemiros naar de achterdeur van Sueguerra's huis sloop. Wat had een dikke en welvarende koopman met revoluties te stellen? Toch, misschien deed het regime van Lopez hem meer schade dan iemand anders, zijn winsten werden door belastingen bijna helemaal opgeslokt, zijn afzetgebied werd kleiner en kleiner en de activiteit van zijn bedrijf werd slapper en slapper naarmate het hele economische peil van het land zakte onder Lopez' wanbeheer. Niet alle revoluties werden ontketend door hongerende proletariërs.


  Hij bereikte de achterkant van het gebouw waar de talrijke bezigheden van Sueguerra uitgevoerd werden en sloop stilletjes naar binnen. De voordeur was natuurlijk uitgesloten. Recht aan de overkant van de straat was het post- en telegraafkantoor en McGruder koesterde groot wantrouwen daar dit door mannen van het achtste squadron bezet zou zijn. Hij trad Sueguerra's kantoor binnen zoals hij altijd deed - met een vrolijke groet naar diens secretaris - en trof Sueguerra voor het raam staand, uitkijkend over de straat.


  Hij was verrast McGruder te zien. 'Wat brengt jou hierheen?' vroeg hij. 'Het is nog te vroeg om te schaken, beste vriend.' Er daverde een truck door de straat en zijn ogen flitsten terug naar het raam en McGruder zag dat hij zorgen had.


  'Ik wil je tijd niet verdoen,' zei McGruder de envelop te voorschijn halend. 'Lees dit, het zal vlugger gaan dan mijn explicatie.'


  Terwijl Sueguerra las, liet hij zich in een stoel neerzakken en zijn gezicht werd bleek. 'Maar dit is onmogelijk,' zei hij. 'Ben je zeker van dit alles?'


  'Ze haalden Forester en Rohde uit de missie weg,' zei McGruder. 'Met geweld.'


  'Die man Forester ken ik niet - maar Miguel Rohde had al twee dagen geleden hier moeten zijn,' zei Sueguerra. 'Er wordt verwacht dat hij de leiding neemt in de bergen als...'


  'Als de revolutie begint?'


  Sueguerra keek op. 'In orde, noem het revolutie als je wilt. Hoe kunnen we anders Lopez kwijtraken?' Hij knikte met zijn hoofd naar de straatkant. 'Dit verklaart wat daar gaande is, ik was er al verbaasd over.'


  Hij nam een witte telefoon op. 'Stuur Juan hierheen.'


  'Wat ga je doen?' vroeg McGruder.


  Sueguerra tikte met een vinger op de zwarte telefoon. 'Die is nutteloos, vriend, zolang het postkantoor bezet is. Deze plaatselijke telefooncentrale bedient alle verbindingen in het hele berggebied. Ik zal Juan, mijn zoon, over de bergen sturen, maar hij heeft een lange weg af te leggen en dat zal tijd kosten, je weet hoe onze wegen zijn.'


  'Het kost hem vier uur of meer,' beaamde McGruder.


  'Toch zal ik hem sturen. Maar we zullen ook meer directe actie beginnen.' Sueguerra liep naar het raam en keek over de straat naar het postkantoor. 'We moeten het postkantoor nemen.'


  McGruders hoofd vloog omhoog. 'Wil je tegen het achtste squadron vechten?'


  Sueguerra draaide zich om. 'We moeten, het gaat hier om méér dan de telefoon.' Hij liep naar zijn lessenaar en ging zitten. 'Dokter McGruder, we hebben altijd geweten: als de revolutie zou beginnen terwijl het achtste hier gestationeerd was, moest dat achtste squadron geëlimineerd worden. Maar hoe dat te doen, dat was het probleem.' Hij glimlachte flauwtjes. 'De oplossing bleek belachelijk eenvoudig. Kolonel Rodriguez heeft alle belangrijke installaties van het vliegveld ondermijnd. De mijnen kunnen elektrisch tot ontploffing gebracht worden en de draden leiden van het vliegveld naar Altemiros, ze werden aangelegd onder vermomming van telefoondraden. Er is maar een druk op een knop nodig en het achtste squadron is buiten werking gesteld.' Hij sloeg met zijn vuist op de lessenaar en zei kwaad: 'Er zou juist vanmorgen een extra-leiding naar mijn kantoor hier gelegd worden. Nu dat nog niet gebeurd is, zit er niets anders op dan het postkantoor bezetten om bij die knop te kunnen.'


  McGruder schudde zijn hoofd. 'Ik ben geen elektrotechnicus, maar je kunt toch die draad ergens buiten het postkantoor te pakken krijgen.'


  'Het werk werd door technici van het veertiende squadron inderhaast voltooid,' zei Sueguerra. 'En die moesten wegtrekken toen het achtste onverwacht hierheen kwam. Er zitten honderden draden dooreen in heel het bur-ger- en militaire netwerk en niemand weet welke precies de goede is. Ik ken alleen de juiste knop in het postkantoor, die heeft Rodriguez me gewezen.'


  Ze hoorden het hoge gieren van een overvliegend straalvliegtuig en Sueguerra zei: 'We moeten vlug zijn, het achtste mag geen kans krijgen om te


  vliegen.'


  Hij kwam in actie en McGruder verbleekte toen hij zag welke voorbereidingen er al getroffen waren. Talloze mannen waren ineens overal in zijn gebouw bezig met het uitpakken van grote onschuldig uitziende kisten en balen die wapens bleken te bevatten. McGruders gezicht verstrakte en hij zei tegen Sueguerra: 'Ik vecht niet mee, dat weet je.'


  Sueguerra klopte hem op de rug. 'We hebben je niet nodig, wat is één extra-man? En we willen in geen geval er een norte-americano in mengen. Dit is een binnenlandse aangelegenheid. Maar misschien kun je als het achter de rug is een paar mensen wat oplappen.'


  Doch er werd weinig gevochten rond het postkantoor. De aanval kwam zo onverwacht en met zulke overdonderende meerderheid dat de mannen van het achtste squadron haast totaal geen weerstand boden. De enige gewonde was een korporaal die een kogel in zijn been kreeg van een al te enthousiast schutter.


  Sueguerra ging het kantoor binnen. 'Jaime! Jaime! Waar is die dwaas van een elektricien? Jaime!'


  'Hier ben ik,' zei Jaime en kwam aanlopen met een grote doos onder zijn arm. Sueguerra ging met hem naar de schakelkamer en McGruder liep achter hen aan.


  'Het derde schakelbord, vijftiende van rechts en negentiende van beneden,' zei Sueguerra nadat hij een papiertje geraadpleegd had.


  Jaime telde zorgvuldig. 'Deze is het,' zei hij. 'Deze twee schroeven.' Hij haalde een schroevedraaier te voorschijn. 'Het is in een ogenblik gebeurd.'


  Terwijl hij aan het werk was vloog er een straalvliegtuig over de stad en nog een en nog een. 'Ik hoop dat we niet te laat zijn,' fluisterde Sueguerra.


  McGruder legde een hand op zijn arm. 'En Forester en Rohde?' vroeg hij gealarmeerd. 'Die zijn op het vliegveld.'


  'We blazen geen ziekenhuizen op,' zei Sueguerra. 'Alleen de installaties van militaire betekenis zijn ondermijnd: de benzine- en ammunitiebergplaat-sen, de hangars, de banen en de controletoren. We willen hun alleen onmogelijk maken te vliegen, het zijn ten slotte landgenoten.'


  Jaime zei: 'Klaar!' en Sueguerra trok de handel omhoog.


  'Het moet gebeuren,' zei hij en duwde hem krachtig neer.
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  Het scheen inderdaad dat Coello de vlucht zou aanvoeren, want toen hij weer het kantoor binnenkwam, was hij volledig in vlieguitrusting gestoken, met parachute en al. Hij keek zuur. 'Je hebt in elk geval tijd gewonnen, Forester. De beslissing aangaande jou moet machten. Ik heb andere en dringender dingen te doen. Maar ik moet je eerst iets laten zien, een heel opvoedende demonstratie.' Hij knipte met zijn vingers, twee soldaten kwamen binnen en beurden de draagbaar op.


  'Wat voor soort van demonstratie?' vroeg Forester, terwijl hij naar buiten werd gedragen.


  'Een demonstratie van de gevaren, verbonden aan gebrek aan vaderlandsliefde,' zei Coello glimlachend. 'Iets waarvan jij misschien ooit door jullie regering beschuldigd zult worden, Forester.'


  Forester lag roerloos op de baar die uit het gebouw werd gedragen en hij vroeg zich verwonderd af wat er voor de duivel zou gaan gebeuren. De dragers staken de betonbaan voor de controletoren over, langs de eenzame Sabre. Coello riep tegen de mecanicien: 'Diez momentos!' waarop de man salueerde en Forester dacht: dan duurt de demonstratie niet lang.


  Hij draaide zijn hoofd om toen hij het gieren van een opstijgend vliegtuig hoorde, zag een Sabre net loskomen van de grond en zijn wielen intrekken. Daarop ging de tweede de lucht in gevolgd door de derde. Ze verdwenen achter de horizon en hij vroeg zich af waarheen ze gingen; als ze O'Hara wilden belagen, gingen ze in de verkeerde richting.


  Het kleine groepje naderde een der hangars. De grote schuifdeuren waren dicht, maar Coello opende een klein deurtje en ging binnen, gevolgd door de dragers. Er was geen toestel in de hangar, hun voetstappen weerklonken hol tegen de metalen muren van de lege ruimte. Coello ging een zijkamertje binnen, waggelend in zijn vliegkleding en wenkte dat de baar ook binnengebracht moest worden. Hij liet de baar op twee stoelen leggen en zei de soldaten toen buiten te wachten.


  Forester keek naar hem op. 'Wat betekent dit allemaal, verdorie?' vroeg hij


  'Zul je wel zien,' antwoordde Coello rustig en knipte het licht aan. Hij ging naar het raam en trok de gordijnen dicht. 'Zo,' sprak hij. Hij ging naar een ander koord, trok eraan en gordijnen schoven opzij, een raam zichtbaar makend dat uitzicht gaf in de hangar. 'De demonstratie zal dadelijk beginnen,' zei hij en hield zijn hoofd scheef om ergens naar te luisteren.


  Forester hoorde het ook en keek op. Het was het gruwzame gieren van een straalvliegtuig, luider en luider wordend totdat het de trommelvliezen dreigde te verscheuren. Loeiend verdween hel toestel over de hangar; Forester dacht met professionele belangstelling dat het maar enkele voeten boven het dak gevlogen moest hebben.


  'We beginnen,' zei Coello en wees naar de hangar.


  Alsof het overvliegende toestel een signaal was geweest, kwam er een rij soldaten de hangar binnenlopen en stelde zich in rechte lijn op onder brullende commando's van een officier. Elke man droeg een geweer en Forester begon een onbehaaglijk voorgevoel te krijgen van wat er zou gaan gebeuren.


  Koud keek hij Coello aan en wilde iets zeggen, maar het dreunen van een ander vliegtuig overstemde alle geluid. Toen dat lawaai voorbij was, gebeurde er weer iets in de hangar en hij keek met woede in het hart toe hoe Rohde werd binnengedragen. Hij kon niet lopen, twee soldaten brachten hem, half dragend, half slepend naar binnen. Coello tikte op het tussenraam en de soldaten sleurden Rohde tot voor het raam. Zijn gezicht was schan-dalig mishandeld. De ogen zaten haast dicht en waren helemaal zwart, zijn wangen zaten vol striemen en builen. Toch scheen hij Forester nog te zien, hij deed zijn mond open en zei een paar woorden die Forester niet kon horen. Hij miste enkele tanden.


  'Wat heb je erop los geslagen, jij schoft,' zei Forester woest.


  Coello lachte. 'Die man is een burger van Cordillera, maar een landverader, een samenzweerder tegen het wettige gezag. Wat doen jullie in de States met landverraders, Forester?'


  'Jij schijnheilig hoerenjong,' siste Forester van haat vervuld. 'Wat doe je zelf anders dan het gouvernement ondermijnen?'


  Coello grijnsde. 'Dat is wat anders, ik ben niet gevangen. Bovendien beschouw ik me zelf als aan de juiste kant staande, de sterkste heeft altijd gelijk, is niet? We verpletteren al die jankende en huilende liberalen als Miguel Rohde en Aguillar.' Hij ontblootte zijn tanden. 'Feitelijk zullen we Kohde nu meteen verpletteren - en de ouwe Aguillar over vijf minuten.'


  Hij wuifde naar de officier in de hangar en de soldaten sleurden Rohde weg. Forester begon Coello te vervloeken, maar het gieren van weer een vliegtuig overstemde alles. Hij keek naar de beklagenswaardige figuur van Rohde, wachtte tot alles stil was en vroeg: 'Waarom doe je dit?'


  'Misschien om je een lesje te geven,' zei Coello luchtig. 'Laat dit een waarschuwing voor je zijn, als je ons bedriegt, kon je hetzelfde overkomen.'


  'Maar je bent niet eens al te zeker van je eigen squadron, wel?' zei Forester. 'Je wilde Rohde neerschieten en je militaire trots kan een vuurpeloton niet missen, maar je durft er geen openbare executie van te maken; de mannen van je squadron mochten het eens niet dulden. Heb ik gelijk of niet?'


  Coello maakte een gebaar van geprikkeldheid. 'Laat die mentale problemen aan jullie bourgeois psychoanalisten over.'


  'En je laat een bende lawaai maken om de schoten te overstemmen,' hield Forester aan toen er in de verte weer een vliegtuig te horen was.


  Coello zei iets dat in het lawaai verloren ging en Forester keek hem vol afschuw aan. Hij wist niet wat te doen. Hij kon Coello neerschieten, maar dat zou Rohde niet meer helpen; er waren meer dan een dozijn mannen in de hangar en ze stonden met het gezicht naar het tussenraam. Coello lachte zwijgend en wees. Toen Forester weer kon horen wat hij zei, huiverde hij. 'De arme sukkel kan niet eens meer staan, hij moet zittend doodgeschoten worden.'


  'God zal je verdoemen,' gromde Forester. 'God zal je luizige ziel in de hel verdoemen.'


  Een soldaat had een gewone keukenstoel gehaald die hij tegen de muur zette. Rohde werd erop neergekwakt, zijn stijve been stak grotesk naar voren. Er werd een touw om zijn nek geslagen om hem aan de stoel vast te binden. De soldaten gingen achteruit en de officier blafte een bevel. Het vuurpeloton hief de geweren op en legde aan en de officier hief zijn arm omhoog.


  Forester lag hulpeloos toe te kijken, afschuwelijk gefascineerd kon hij zijn ogen niet van het toneel afwenden. Hij praatte luid, vuurde in het Engels en Spaans een stroom verwensingen op Coello af, de een al gemener dan de ander.


  Weer dook er een Sabre, de hand van de officier bewoog zich en toen het geluid op zijn hardst was, viel de arm snel neer en vuurde het hele vuurpeloton. Rohde danste dwaas in de stoel op en neer toen de kogels in zijn lichaam drongen, hij viel opzij, de stoel meesleurend. De officier trok zijn revolver en stapte naar voren om te kijken of hij dood was.


  Coello trok aan het koord en de gordijnen gingen dicht. Forester siste hem toe: 'Hijo de puta!'


  'Het helpt je niets me scheldnamen toe te voegen,' zei Coello. 'En als man van eer keur ik ze af en zal de nodige stappen nemen.' Hij lachte. 'Nu zal ik je de reden voor deze demonstratie vertellen. Uit je nogal ruwe opmerkingen leid ik af dat je erg met die dwaze Rohde sympathiseert; ik bedoel met wijlen Rohde. Mijn superieur beval me deze proef met je te nemen en het spijt me te moeten zeggen dat je gefaald hebt. Ik geloof dat je bewezen hebt niet helemaal eerlijk geweest te zijn, toen je zoeven iets voorstelde, dus ik vrees dat je dezelfde weg zult moeten gaan als Rohde.' Zijn hand ging naar het pistool aan zijn gordel. 'En na jou . .. Aguillar. Die krijgt heel binnenkort zijn rekening gepresenteerd.' Hij begon zijn pistool uit de holster te trekken. 'Werkelijk, Forester, je had beter moeten weten dan ...'


  Zijn woorden gingen verloren in het lawaai van weer een overvliegende Sabre en in dat lawaai schoot Forester hem, zeer koelbloedig en precies, tweemaal in de maag. Hij had zijn revolver niet eens naar boven gehaald en schoot door de deken heen.


  Coello gilde van pijn en verrassing en bracht zijn handen naar zijn buik, maar dank zij de herrie boven hun was er niets te horen. Forester schoot nog eens, thans om te doden en recht door zijn hart. Coello viel achterover toen de kogel in hem drong, tegen de tafel die omviel en een vloeimap en inktpot rolden over de grond. Hij staarde met lege ogen naar het plafond en scheen naar het wegtrekkende vliegtuig te luisteren.


  Forester gleed van de draagbaar en ging, met het pistool in de hand, naar de deur. Zacht draaide hij de sleutel om en sloot zich zelf op, toen schoof hij voorzichtig het gordijn opzij en keek in de hangar. Het vuurpeloton liep juist naar buiten, gevolgd door de officier, twee mannen wierpen een paar-dedeken over Rohdes lijk.


  Forester wachtte tot ook die weg waren en ging toen weer naar de deur om te luisteren. Hij hoorde voetstappen heen en weer gaan, zijn persoonlijke bewaking was nog aanwezig, wachtte kennelijk om hem terug te dragen naar het kantoor waar Coello hem zou doden. Daar moest iets aan gedaan worden.


  Hij begon de dode Coello te ontkleden, moeizaam bukkend met zijn omzwachtelde lijf. Zijn ribben deden nog pijn, maar niet veel meer en zijn lichaam scheen te herleven bij het vooruitzicht op actie. Alle jeukerigheid was verdwenen nu hij in beweging kwam en hij zegende McGruder voor zijn stimulans.


  Hij en Coello waren bijna eender gebouwd en het vliegpak en de schoe-nen pasten goed. Hij bond de parachute om en hief Coello op de draagbaar, waar hij hem met de deken toedekte, zorgdragend dat zijn gezicht niet te zien was. Toen zette hij de vlieghelm op met het zuurstofmasker voor zijn gezicht en raapte het pistool op.


  Toen hij de deur opende, scheen hij enige moeite met zijn zuurstofmasker te hebben; hij frommelde met zijn hand aan de band zodat zijn gezicht bedekt was. Met de andere hand waarin hij het pistool hield, zwaaide hij terloops naar de schildwachten en zei: 'Vaya usled por alli,' terwijl hij naar het andere eind van de hangar wees. Zijn stem was erg onduidelijk.


  Hij was erop voorbereid te schieten als een der bewakers enig teken van achterdocht zou geven en zijn vinger kromde zich om de trekker. De ogen van een der mannen gleden even in de kamer achter Forester en hij moest het lichaam op de baar hebben gezien. Forester rekende op de militaire discipline en de natuurlijke angst die deze mannen voor hun officieren koesterden. Ze hadden nu al één executie meegemaakt en als die dolle hond Coello een tweede, privé-executie wenste te volvoeren, wat kon dat hun schelen?


  De soldaat sprong in de houding. 'Si, mio Colonet,' zei hij en de beide mannen marcheerden braaf naar de andere kant van de hangar. Forester zag ze door de achterdeur verdwijnen. Toen sloot hij het kantoor, duwde het pistool in zijn broekzak en liep de hangar uit, al lopend zijn zuurstofmasker vastmakend.


  Weer hoorde hij de vliegtuigen overgieren, hij keek op en zag de drie Sabres in keurige formatie cirkelen. Nog terwijl hij keek, vormden ze een rechte lijn en verdwenen oostwaarts over de bergen. Ze wachten niet op Coello, dacht hij en begon hard te rennen.


  De grondmensen bij de Sabre zagen hem aankomen en kwamen meteen in beweging. Hij wees onder het lopen naar de verdwijnende vliegtuigen en riep: 'Rapidamente! Dése prisa!' Met afgewend gezicht rende hij naar de Sabre en klom naar binnen, verbaasd voelend hoe een der mannen hem van achteren een zetje gaf.


  Hij ging voor het instrumentenbord zitten en bekeek het snel, alles was bekend en tegelijkertijd vreemd door lange ontwenning. De startertruck stond al klaar, de mannen keken hem vragend aan. Verdomme, dacht hij, ik ken de commandoroutine niet in het Spaans. Hij sloot zijn ogen, zijn handen zochten de juiste knoppen en hij wenkte.


  Dat was kennelijk voldoende, de motor barstte in zijn luide lied uit en de mannen haastten zich de starterkabel los te maken. Een andere man klopte hem op de helm en sloot de cockpit en Forester wuifde weer ten teken dat de wielblokken weggehaald konden worden. Het toestel rolde vooruit en hij taxiede naar de startbaan. Aan het eind van de startbaan schakelde hij de radio in, hopende dat die al op de controletoren was afgesteld. Niet dat hij van plan was om enig verdomd bevel van de toren op te volgen, maar hij wilde weten wat daarginds aan de hand was. Een stem kraakte in de koptelefoon. 'Kolonel Coello?'


  'Si,' mompelde hij.


  'U kunt opstijgen.'


  Forester grinnikte en joeg de Sabre over de startbaan. Zijn wielen waren juist van de grond toen de hele hel losbarstte. De startbaan scheen voor zijn ogen in stukken en brokken omhoog te vliegen en de Sabre danste in de lucht. Hij begon meteen aan een steile klim en keek verbaasd omlaag naar het vliegveld. De hele omgeving scheen te leven, eruptie volgde op eruptie en terwijl hij keek zag hij de controletoren beven en tot een puinhoop in elkaar zakken. De stofwolk kwam bijna tot aan het toestel.


  Hij worstelde met het stuur en de roeren toen een geweldige luchtdruk het toestel deed bokken en dansen alsof het dronken was. 'Wie is er met een verdomde oorlog begonnen?' vroeg hij aan niemand in het bijzonder. Bij wijze van antwoord klonk er alleen wat gekraak in zijn koptelefoon, de controletoren was uitgevallen.


  Hij gaf het doelloze vragen op. Wat er ook gaande was, het deed hem geen kwaad meer en het zag er naar uit dat het achtste squadron voor een hele tijd uitgeschakeld was. Met een laatste verbaasde blik naar het wonderlijke toneeltje daar beneden, zette hij de Sabre in een klim naar het westen en trachtte de radio op een andere golflengte in te stellen om contact met de drie andere vliegtuigen te krijgen. Twee kanalen waren blijkbaar niet in gebruik, maar op een derde ving hij ze op en hoorde een nietszeggend kletspraatje; de bemanningen wisten nog niet wat er met het vliegveld gebeurd was.


  Een slordige en ongedisciplineerde bende, dacht hij, maar thans bruikbaar. Al luisterend keek hij omlaag en zag de pas onder zich doorglijden, de plek waar hij bijna bezweken was en hij vond dat vliegen toch maar beter was dan lopen. Toen verkende hij de lucht voor hem, de rest van de patrouille zoekend. Uit hun praten leidde hij af dat ze naar een tevoren afgesproken punt op weg waren, waar ze op Coello zouden wachten. Hij vroeg zich af of ze al over de eigenlijke operatie ingelicht waren, dan wel of Coello dat ter plaatse zou moeten doen. Dat maakte natuurlijk verschil. Eindelijk zag hij hun in de verte en trok aan de stuurknuppel. Daar zouden dadelijk drie heel verbaasde communisten zijn.

  



  X

  



  Armstrong hoorde trucks tegen de berg op knarsen. 'Ze komen,' zei hij en keek even over de borstwering, de vinger om de trekker van zijn pistool gekromd.


  De mist scheen wat te dunnen en hij kon heel duidelijk tot aan de hutten zien en zelfs tot waar de weg op de effen strook grond kwam; toch was er nog voldoende mist om de koplampen vaag te maken.


  Benedetta kwam door de tunnel gelopen en ging naast hem liggen. Hij zei: 'U kunt beter teruggaan. Er is hier toch niets te doen.' Hij hief het pistool op. 'Eén kogel,' zei hij. 'Dat is onze hele gevechtsmogelijkheid.'


  'Maar dat weten zij niet,' merkte ze op.


  'Hoe maakt uw oom het?'


  'Beter, maar die hoogte is niet goed voor hem.' Ze aarzelde. 'Ik ben niet zo tevreden over Jenny. Die is koortsig.'


  Hij zei niets; wat betekenden koorts en hoogteziekte als er alle kans was dat ze allemaal binnen een uurtje dood zouden zijn? Benedetta zei: 'We hebben hun bij het kamp drie uur vertraging bezorgd.'


  Ze probeerde niet eens een verstandig gesprek te voeren, ze maakte slechts wat onsamenhangende geluiden om haar eigen gedachten te onderdrukken -en al haar gedachten waren bij Tim O'Hara. Armstrong keek haar zijdelings aan. 'Het spijt me, pessimistisch te moeten zijn,' zei hij. 'Maar ik vrees dat dit het laatste bedrijf is. We hebben het er goed afgebracht, gezien wat we in de hand hadden om mee te vechten, maar dat kan niet eeuwig blijven duren. Napoleon had gelijk: God staat aan de kant van de grootste legers.'


  Haar stem klonk wild. 'Maar we kunnen er altijd nog een stel van hun meenemen.' Ze omklemde zijn arm. 'Kijk, ze komen.'


  Het eerste voertuig kwam over de rand naar boven. Het was klein, Armstrong dacht dat het wel een jeep zou zijn. Het kwam naar voren, zijn koplampen doorzochten de mist. Er achter kwam een grote truck en daarachter een tweede. Hij hoorde commando's schreeuwen en de trucks reden door tot aan de hutten waar ze stil hielden. Hij zag er mannen uitklimmen en hoorde hun zware schoenen op de rotsbodem dreunen.


  De jeep draaide in een grote boog rond, de lichtstralen maaiden als een zeis over de omgeving en Armstrong besefte ineens dat die lichten de voet van de berg afzochten waar de tunnels waren. Eer hij het wist werd hij volledig in het licht gezet, hij hoorde de dierlijke juichkreten der vijanden toen ze hem zagen.


  'Verdomme,' zei hij, 'wat een gek ben ik.'


  'Het doet er niet toe,' zei Benedetta. 'Ze zouden ons toch gevonden hebben.' Ze lag plat en trok voorzichtig een steen uit de borstwering. 'Ik denk dat ik hier doorheen kan kijken, dan hoeven we onze hoofden niet op te heffen.'


  Armstrong hoorde stappen van achteren naderen. Willis kwam er aan. 'Ga liggen,' zei hij rustig. 'Plat op je buik.'


  Willis kroop naast hem. 'Wat is er gaande?'


  'Ze hebben ons ontdekt,' zei Armstrong. 'Ze verspreiden zich nu en maken zich klaar voor de aanval.' Hij lachte vreugdeloos. 'Als ze wisten wat we hadden om ons te verdedigen zouden ze zonder meer binnen komen lopen.'


  'Daar komt alweer een andere truck aan,' zei Benedetta bitter. 'Die zal nog wat mannen meebrengen. Ze hebben een heel leger nodig om ons klein te krijgen.'


  'Laat me eens kijken,' zei Armstrong. Benedetta rolde van het kijkgat weg en Armstrong gluurde erdoor. 'Hij heeft geen lichten aan - vreemd is dat. En hij rijdt hard. Nu draait hij om en gaat naar de hutten. Hij schijnt geen vaart te minderen.'


  Ze hoorden de motor brullen en Armstrong riep: 'Hij rijdt nog harder, hij wil er tegen op botsen.' Zijn stem werd een vreugdekreet. 'Denkt u dat het O'Hara kan zijn?'


  O'Hara klemde het dansende stuurwiel vast en trapte het gaspedaal tot op de bodem. Hij was eerst op weg geweest naar de jeep, maar vond toen een belangrijker doel: in het licht van de trucks waren mannen bezig een machinegeweer op te stellen. Hij wierp het stuur om en de truck draaide, waarbij twee wielen een ogenblik boven de afgrond zweefden om dan met een dreunende schok weer de grond te raken. De truck zwaaide angstwekkend, maar hij behield zijn nieuwe koers en schakelde zijn lichten aan en zag de witte gezichten der mannen zich naar hem toedraaien; zij hielden de handen voor hun ogen tegen zijn felle licht.


  Toen renden ze opzij, maar twee hunner waren te laat en hij hoorde de doffe klappen toen zijn truck hun raakte. Hij had echter weinig belangstelling voor mensen, hij moest dat wapen hebben. De truck ging aan de ene kant wat omhoog toen hij met een wiel over het machinegeweer reed en het op de rotsgrond vermorzelde. Toen was hij er alweer voorbij en achter hem klonken enkele zwakke geweerschoten.


  Hij zocht naar de jeep, wierp het stuur weer om en de truck draaide en vloog als een projectiel vooruit. De chauffeur van de jeep zag hem aankomen en trachtte nog te vluchten voor dat monster. O'Hara draaide weer en de jeep was helder verlicht toen hij er recht naar toe raasde. Hij zag de Rus een pistool opheffen, er was een bliksemstraal en de voorruit van de jeep werd versplinterd. Onwillekeurig dook hij even. De chauffeur van de jeep rukte wanhopig aan zijn stuur, maar de verkeerde kant op en de jeep vloog met een daverende klap tegen de bergwand. Weer draaide de jeep, maar O'Hara had al van de fout gebruik gemaakt en vloog met geweld tegen de zijkant van de jeep. Hij zag de Rus zijn handen in de hoogte steken, toen was hij uit het gezicht verdwenen doordat de jeep omviel. In hetzelfde ogenblik had O'Hara al achteruitgeschakeld en trok de truck terug.


  Hij keek achterom naar de trucks en zag een troep mannen er heen rennen. Hij pakte het machinegeweer dat naast hem lag en legde de loop op de rand van zijn raampje. Hij haalde drie keer de trekker over, telkens iets van richting veranderend. De groep brak uiteen en de mannen rolden over de grond, wanhopig dekking zoekend. Terwijl O'Hara met zijn versnelling bezig was, vloog er een kogel door de truck, toen een tweede, maar hij schonk er geen aandacht aan. De neus van de truck dreunde nog eens tegen de omgevallen jeep en greep de onderkant van het chassis beet. Zonder genade ramde O'Hara de jeep voorwaarts, de truck als bulldozer gebruikend, totdat de jeep met ziekmakend gekraak werd platgedrukt tegen de bergwand. Toen hij klaar was, kwam er geen menselijk geluid meer uit het wrak.


  Maar zijn daad van kwaadheid en wraaklust betekende bijna zijn eigen einde. Tegen de tijd dat hij de truck weer had teruggereden, lag hij onder zwaar vuur. Hij reed voorwaarts en trachtte te zigzaggen, maar de truck trok slechts langzaam op en hij werd gemeen beschoten door de kerels die nu in een halve cirkel om hem heen stonden. Zijn voorruit was geheel ondoorzichtig geslagen en hij kon niet meer zien waar hij reed.


  Benedetta, Armstrong en Willis waren opgestaan en juichten, maar er kwamen geen kogels hun kant uit, zij waren niet zo gevaarlijk als O'Hara. Ze zagen de truck zwaaien als een dronkeman, vonken spatten van de metalen wanden als er kogels op afketsten. Willis riep: 'Hij heeft moeilijkheden!' en eer ze hem konden tegenhouden, was hij over de borstwering gesprongen en rende naar de truck.


  O'Hara stuurde met één hand, met de andere gebruikte hij het machinegeweer als hamer om de voorruit weg te slaan. Willis sprong op de treeplank en juist toen hij de rand van het portier greep, werd O'Hara geraakt. Een geweerkogel vloog door de cabine en trof hem in de schouder, sloeg hem tegen de deur en wierp bijna heel Willis' opzet in de war. Hij slaakte een luide kreet en viel in zijn stoel achterover.


  Willis greep het stuur met een hand beet en rukte er hard aan, ondertussen roepend: 'Hou je voet op het gaspedaal.' O'Hara hoorde hem door de mist van pijn heen en duwde zijn voet neer. Willis draaide de truck naar de bergwand en trachtte naar de tunnel te rijden. Hij zag het achteruitspiegeltje in stukken vliegen en wist dat de kogel die dat deed, tussen zijn lichaam en de truck was gepasseerd. Zelfs dat scheen hem niet meer te kunnen schelen, het enige waar het op aan kwam, was de truck in veiligheid brengen.


  Armstrong zag de truck keren en naar hun toekomen. 'Lopen!' riep hij tegen Benedetta en pakte haar bij de arm om haar mee naar binnen te trekken.


  Willis zag de gapende tunnelingang voor zich en drukte zich vaster tegen de truck aan. Toen de neus van de truck het lage muurtje raakte, vlogen de stenen in het rond als enorme granaten die tegen de tunnelwand in stukken vlogen.


  Toen werd Willis geraakt. De kogel trof hem in het kruis en hij liet het stuur en het portier los. In het volgende ogenblik toen de truck vastliep tegen de bocht van de tunnel, werd Willis van de treeplank gevaagd door de tunnelwand, als een verkreukeld hoopje lag hij vlak bij de ingang op de grond.


  Hij bewoog zich flauwtjes toen een kogel vlak boven zijn hoofd tegen de rots kwam en er splinters af sloeg. Zijn handen tastten machteloos voor zich uit, de vingers krabden aan de rots. Toen troffen twee kogels hem tegelijkertijd, hij danste nog een keer en lag stil.
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  Het scheen enorm stil te zijn toen Armstrong en Benedetta O'Hara uit de cabine van de truck sleurden. Het schieten was opgehouden en er was geen enkel geluid meer behalve het kraken van de afkoelende motor en wat gerinkel toen Armstrong tegen iets schopte dat op de cabinevloer lag. Ze werkten in het donker, één goed gericht schot de tunnel in zou te gevaarlijk zijn.


  Eindelijk hadden ze O'Hara achter de bocht van de tunnel en durfde Benedetta de pit van de laatste oliefles aan te steken. O'Hara was bewusteloos en lelijk verwond, zijn rechterarm hing slap en zijn schouder was een spookachtige massa verscheurd vlees en beensplinters. Zijn gezicht zat vol schrammen, doordat hij vooruit gevlogen was, toen de truck plotseling tot staan kwam. Benedetta bekeek hem met betraande ogen en wist niet waarmee te beginnen.


  Aguillar kwam naar voren gestrompeld, moeizaam hijgend en even moeizaam sprekend. 'In godsnaam, wat is er gebeurd?'


  'U kunt niet helpen, tio. Ga weer liggen.'


  Aguillar keek zorgelijk op O'Hara neer, het was hem nu wel heel duidelijk gemaakt dat oorlog een bloederige geschiedenis is. Toen zei hij: 'Waar is señor Willis?'


  'Ik vrees dat die dood is,' zei Armstrong zacht. 'Hij is niet teruggekomen.' Aguillar zonk zwijgend naast O'Hara neer, zijn gezicht was grauw. 'Laat me helpen,' zei hij.


  'Ik zal terug op wacht gaan,' zei Armstrong. 'Al weet ik zelf niet wat dat voor nut heeft. Ik denk dat ze daarop zitten te wachten.'


  Hij verdween in het donker naast de truck en Benedetta onderzocht O'Hara's schouder. Ze keek hulpeloos naar Aguillar op. 'Wat kan ik doen? Hier is een dokter nodig, een ziekenhuis. Ik kan hier niets doen.'


  'We moeten doen wat we kunnen,' zei Aguillar. 'Voor hij weer bijkomt.'


  Hij begon splinters been uit de vleesmassa te halen en toen hij klaar was en Benedetta de wond zo goed mogelijk had verbonden en de arm in een slinger had gebracht, was O'Hara bij volle bewustzijn en onderdrukte zijn kreunen. Hij keek naar Benedetta op en vroeg: 'Waar is Willis?'


  Ze schudde traag het hoofd en O'Hara wendde zijn gezicht af. Hij voelde een woeste verbittering tegen de oneerlijkheid van alles, net nu hij het leven had teruggevonden moest hij het weer verlaten - en wat een manier om het te verlaten: opgesloten in een koude, donkere tunnel en overgeleverd aan de genade van menselijke wolven. Van dichtbij hoorde hij een vrouwenstem onsamenhangende woorden mompelen: 'Wie is dat?'


  'Jenny,' zei Benedetta. 'Ze heeft ijlkoortsen.'


  Ze zetten O'Hara in een zo gemakkelijk mogelijke houding en toen stond Benedetta op.


  'Ik moet Armstrong gaan helpen.' Aguillar keek op en zag hoe haar gezicht strak stond van woede en moeheid, de huid spande over de kaakbeenderen en er waren zwarte kringen om haar ogen. Hij zuchtte zachtjes en kneep de flakkerende pit uit.


  Armstrong zat bij de truck gehurkt. 'Ik wachtte op iemand,' zei hij.


  'En wie verwachtte u wel,' vroeg ze sarcastisch. 'Wij tweeën zijn nog de enigen die zich kunnen bewegen.' Toen zei ze zacht: 'Sorry.'


  'Dat is wel in orde,' zei Armstrong. 'Hoe maakt Tim het?'


  Haar stem was bitter. 'Hij zal blijven leven ... als het hem vergund wordt.'


  Armstrong zei lange tijd niets, wachtend tot de kwaadheid en teleurstelling wat uit haar zouden wegvloeien. Toen zei hij: 'Alles is zo rustig buiten, ze hebben geen beweging meer gemaakt. Ik snap er niets van. Ik wou wel eens naar voren gaan en een kijkje nemen als het goed donker is.'


  'Wees geen dwaas,' zei Benedetta. 'Wat kan een machteloze man doen?'


  'O, ik zal niets beginnen,' zei Armstrong. 'En ik ben niet helemaal machteloos. Tim had een van die kleine machinegeweren bij zich en ik geloof dat er nog een paar volle magazijnen zijn. Ik kan alleen in het donker niet uitvinden hoe het ding werkt. Ik denk dat ik even terugga en het bij het licht van onze lamp bekijk. En de kruisboog is ook hier met nog een paar pijlen. Die zal ik hier voor u achterlaten.'


  Ze pakte hem bij de arm. 'Ga nu niet weg.'


  Hij hoorde eenzaamheid en wanhoop in haar stem klinken en gaf toe. Na een hele tijd zei hij: 'Wie zou ooit gedacht hebben dat Willis zoiets zou doen? Het was de daad van een werkelijk moedig man en ik heb nooit gedacht dat hij dat was.'


  'Wie weet wat er in een mens schuilt,' zei Benedetta zacht en Armstrong wist dat ze aan O'Hara dacht.


  Hij hield haar nog een poos gezelschap en praatte de spanning uit haar weg, toen ging hij terug en stak de lamp aan. O'Hara keek hem met pijn-vervulde ogen aan. 'Heeft de truck het gehad?'


  'Ik weet het niet,' zei Armstrong. 'Ik heb er nog niet naar gekeken.'


  'Ik hoopte dat we een kans hadden ermee weg te komen,' zei O'Hara.


  'Ik zal eens gaan kijken. Ik geloof dat hij bij de klappen niet teveel schade heeft opgelopen, die lui hadden hem verduiveld goed gepantserd tegen onze pijlen. Al denk ik niet dat de kogels er veel goed aan gedaan hebben, daartegen zal de pantsering wel niet bestand zijn.'


  Aguillar kwam naderbij. 'Misschien konden we het in het donker proberen; weg te komen, bedoel ik.'


  'Waarheen?' vroeg Armstrong praktisch. 'Ze zullen de brug nog steeds wel bewaken en trouwens, ik zou er 's nachts toch niet over durven rijden, dat zou doodgewoon zelfmoord zijn. Bovendien zullen ze er voldoende licht hebben en ik vrees dat ze hier de uitgang van de tunnel al bewaken.' Hij wreef over zijn schedel. 'Ik begrijp trouwens niet waarom ze niet recht naar binnen komen wandelen en ons neerschieten.' 'Ik denk dat ik de big boss gedood heb,' zei O'Hara. 'Ik hoop dat ik het deed. En Santos heeft niet de fut om hier binnen te komen, hij is te bang voor wat hem hier kon wachten.'


  'Wie is Santos?' vroeg Aguillar.


  'De Cubaan,' zei O'Hara. Hij lachte wrang. 'Ik was daar beneden verdomd dicht bij hem.'


  'U hebt heel wat schade aangericht toen u met die truck naar boven kwam,' zei Armstrong. 'Geen wonder dat ze benauwd zijn. Misschien geven ze wel alles op.'


  'Nu niet meer,' zei O'Hara overtuigd. 'Ze zijn té dicht bij het succes om het nu nog op te geven. Het enige wat ze hoeven doen, is buiten blijven kamperen en ons uithongeren.'


  Zwijgend zaten ze daar een tijd over na te denken, toen zei Armstrong: 'Ik zou liever wat glorievol ten onder gaan.' Hij haalde het machinegeweer naar zich toe. 'Weet u hoe dit ding werkt?'


  O'Hara verklaarde hem het vrij simpele mechanisme en toen hij naar zijn post terug was gegaan, zei Aguillar: 'Het spijt me erg van uw schouder, señor.'


  O'Hara ontblootte in een snelle grijns zijn tanden. 'Niet zo erg als mij, het doet duivels veel pijn. Maar het komt er niet veel op aan, weet u, ik zal niet lang meer pijn voelen.'


  Aguillars astmatische ademhaling stopte even toen hij zijn adem inhield. 'Dus u denkt dat dit het einde is?'


  'Dat doe ik.'


  'Jammer, señor. Ik had u zo goed kunnen gebruiken in het nieuwe Cordillera. Iemand in mijn positie heeft goede mannen nodig en die zijn even moeilijk te vinden als de tanden van een kip.'


  'Wat voor nut zou een onderkomen piloot voor u hebben? Mannen als ik krijg je er tien voor een penny.'


  'Dat vind ik niet,' zei Aguillar ernstig. 'U hebt in al deze gebeurtenissen veel initiatief getoond en dat is een zeldzaam iets. Zoals u weet is het leger van Cordillera door politici bedorven en ik heb mannen nodig die de politiek uit het leger bannen - vooral uit de luchtmacht. Als u in Cordillera wilt blijven, denk ik dat ik u een goede positie in de luchtmacht kan aanbieden.'


  Enkele ogenblikken vergat O'Hara dat de uren - misschien de minuten -van hun levens geteld waren. Hij zei eenvoudig: 'Dat zou ik fijn vinden.'


  'Daar ben ik blij om,' zei Aguillar. 'Uw eerste taak zal zijn het achtste squadron in orde te brengen. Maar u moet niet denken dat het feit dat u met de nicht van de president gaat trouwen, uw weg gemakkelijker zal maken.' Hij lachte toen hij O'Hara's verbazing merkte. 'Ik ken mijn nicht aardig goed, Tim. Ze heeft nog nooit voor een man gevoeld wat ze voor jou voelt. Ik hoop dat je samen heel gelukkig zult zijn.'


  'Dat zullen we,' zei O'Hara en zweeg toen ineens doordat hij zich de werkelijkheid realiseerde; de werkelijkheid dat al dit praten over trouwen en dit maken van toekomstplannen onzin was. 'Dit zijn kinderlijke wensdromen, señor Aguillar, de werkelijkheid is heel wat beangstigender. Maar ik wens...' 'We leven nog,' zei Aguillar. 'En zolang iemands bloed nog stroomt, is voor een man niets onmogelijk.'


  Hij zei niets meer en O'Hara hoorde in het donker nog slechts zijn raspende ademhaling.
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  Toen Armstrong zich weer bij Benedetta voegde, keek hij naar de ingang van de tunnel en zag dat het avond was geworden en dat er heldere lichten naar de tunnel schenen. Hij spande zijn ogen in en zei: 'De mist schijnt weer dichter te worden, gelooft u niet?'


  'Ik geloof het ook,' zei Benedetta lusteloos.


  'Nu is het de tijd om even te gaan rondkijken,' zei hij.


  'Doe het niet,' smeekte zij hem. 'Ze zullen u zien.'


  'Ik geloof niet dat ze veel kunnen zien,' weersprak hij. 'De mist werpt het licht naar hun terug. Ze zouden me zien als ik naar buiten ging, maar dat ben ik niet van plan. Ik geloof dat ze geen donder binnen in de tunnel kunnen zien.'


  'Goed dan. Maar wees voorzichtig.'


  Hij glimlachte terwijl hij naar voren kroop. In hun omstandigheden leek het woord 'voorzichtig' tamelijk ridicuul. Het was hetzelfde als tegen een vent die zonder parachute uit een vliegtuig sprong, te zeggen dat hij moest uitkijken. Niettemin waakte hij angstvallig geen enkel geluid te maken, terwijl hij langzaam naar de ingang kroop, sterk gehinderd door de brokstukken die in het rond lagen.


  Ongeveer tien yards voor de ingang stopte hij - nog verder gaan zou gevaarlijk zijn - en trachtte door de mist te turen. Aanvankelijk kon hij niets zien, maar toen hij met een hand zijn ogen tegen de lichtschijn afschermde, kon hij enkele details onderscheiden. Twee trucks stonden in een hoek opgesteld, een aan elke kant van de tunnel en eenmaal werd het licht van links verduisterd doordat er iemand voor heen liep.


  Hij bleef een tijdje zitten kijken en maakte tweemaal opzettelijk een kleine beweging om te controleren of ze hem zagen. Het was zoals hij vermoed had, ze zagen niets. Hij begon rond te kruipen en stenen te verzamelen die hij tot een klein muurtje stapelde, niet hoger dan achttien duim. Het was niet veel zaaks, maar beschermde iemand die er achter lag toch tegen geweervuur. Het werkje duurde nogal lang en al die tijd was er buiten geen enkele actie te bespeuren, nu en dan hoorde hij iemand hoesten en soms het geluid van stemmen, maar afgezien daarvan viel er niets te horen. Eindelijk pakte hij het machinegeweer op en keerde naar de truck terug. Benedetta fluisterde vanuit het donker: 'Wat voeren ze uit?'


  'Verdomd als ik het weet,' zei hij, weer naar de ingang kijkend. 'Het is me te stil daar buiten. Let goed op, ik ga de truck onderzoeken.'


  Hij klopte haar op de hand en kroop in de cabine van de truck. Zover hij kon beoordelen scheen alles in orde, behalve dat je niet door de voorruit kon kijken. Hij zat op de chauffeursplaats en trachtte te bedenken wat er gebeuren moest als ze wilden uitbreken.


  Om te beginnen zou hij moeten rijden, er was niemand meer die de truck kon besturen. En hij zou achterwaarts de tunnel uit moeten rijden. Er zou iemand naast hem zitten en de rest zou achterin plaats nemen.


  Hij onderzocht op de tast de rest van de truck. Twee van de banden hadden het lelijk te verduren gekregen van de kogels, maar als door een wonder waren de binnenbanden niet doorboord. Ook de benzinetanks leken onbeschadigd, beschermd als ze werden door de staalplaten die waren aangebracht voor hun pijlen.


  Hij vreesde ietwat voor de radiator, maar toen hij onder de truck voelde, merkte hij niets van water en hij werd gerustgesteld. Zijn enige zorg was dat de botsing het stuur of de motor beschadigd kon hebben, maar dat viel niet te controleren eer de tijd voor hun uitbraakpoging gekomen was. Hij wenste thans de motor niet te starten; laat slapende hondjes maar slapen, dacht hij.


  Hij ging naar Benedetta terug. 'Dat is dat,' zei hij voldaan. 'Hij schijnt nog goed in orde te zijn. Ik zal het hier nu overnemen, dan kunt u gaan kijken hoe de anderen het maken.'


  Ze ging direct op weg en Armstrong voelde hoe verlangend ze was O'Hara te zien.


  'Wacht even,' zei hij. 'U kunt beter eerst weten wat er gebeuren moet als we tot plotselinge actie gedwongen worden.' Hij hief het wapen op. 'Kunt u hiermee omgaan?'


  'Ik weet het niet.'


  Armstrong grinnikte. 'Ik weet evenmin of ik het kan, het is me te modern. Maar O'Hara zegt dat het gemakkelijk genoeg is. Je haalt de trekker maar over en laat het ding zijn gang gaan. Hij zegt dat het alleen wat kracht kost om het naar beneden gericht te houden en dat je moet zorgen dat de veiligheidspal goed ligt. Nu, ik zal rijden, met uw oom naast me zittend op de vloer van de cabine. Tim en Jenny leggen we plat achterin. En u zult ook achterin zitten - met dit ding in uw handen. Het zal een beetje gevaarlijk zijn, u bent zichtbaar als u wilt schieten.'


  'Ik zal schieten,' zei ze hard.


  'Flink meisje,' zei hij en klopte haar op de schouder. 'Geef Tim een kus namens mij als u er hem zelf een gegeven hebt.'


  Hij hoorde haar gaan en kroop toen naar het muurtje dat hij gebouwd had. Hij ging er plat achter liggen met het machinegeweer in aanslag. Hij stak zijn hand in de zak om zijn pijp te pakken en mompelde zacht: 'Verdomd.' De pijp was in tweeen gebroken. Hij stak de steel in zijn mond en kauwde op het mondstuk zonder zijn ogen van de ingang af te wenden.


  Het bleef de hele nacht volkomen rustig.
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  De dageraad brak mistig aan en er hing een warrelend grijs voor de tunnelingang en Armstrong ging voor de honderdste keer anders liggen, in de hoop een betere houding voor zijn pijnlijke lichaam te vinden. Hij keek naar O'Hara aan de andere kant van de tunnel en bedacht dat die er heel wat erger aan toe was dan hij zelf.


  Toen O'Hara had gehoord over het nieuwe muurtje dat hij gebouwd had, wilde hij er meteen heengebracht worden. 'Ik kan toch geen oog slapen,' zei hij. 'Niet met die schouder. En ik heb weer een volledig geladen pistool. Ik kan evengoed op wacht staan - of liever liggen - als hier te liggen. Dan doe ik tenminste nog iets nuttigs, al is het maar dat ik jullie een kans geef om wat te slapen.'


  Desondanks had Armstrong geen ogenblik geslapen. Hij had te veel pijn om te kunnen slapen. Maar in het aanbrekende licht grijnsde hij opgewekt tegen O'Hara en beurde voorzichtig zijn hoofd wat op om te kijken.


  Er was niets te zien behalve de warrelende mist die een ondoordringbaar gordijn vormde. Hij vroeg fluisterend: 'Tim, waarom zouden ze ons vannacht niet besprongen hebben?'


  'Ze weten dat we dit pistool hebben,' zei O'Hara, 'en ze vermoeden ook het machinegeweer. Ik zou er ook niet veel voor voelen in die omstandigheden de tunnel in te hollen, vooral 's nachts niet.'


  'Hum,' zei Armstrong blijkbaar weinig overtuigd. 'Maar waarom hebben ze dan niet getracht ons met geweervuur murw te maken. Ze weten toch dat iedere kogel die naar binnen geschoten wordt, tegen de wanden ricocheert, ze hoeven niet eens nauwkeurig te mikken.'


  O'Hara zweeg en Armstrong ging peinzend verder: 'Ik ben benieuwd of er nog iemand is daar buiten?'


  'Wees geen verdomde dwaas,' zei O'Hara haast snauwend. 'Dat is iets waarvoor we niets kunnen riskeren, nog niet. Bovendien was er net precies nog iemand die de lichten doofde.'


  'Da's waar,' zei Armstrong. Hij draaide zich om toen hij iets in de gang hoorde. Benedetta kwam aankruipen met iets in haar handen.


  'Het laatste eten,' zei ze. 'Het is niet veel meer - en we hebben totaal geen water.'


  Armstrongs mond trok omlaag. 'Dat is erger.'


  Toen hij en O'Hara het voedsel deelden hoorden ze buiten bewegingen en praten.


  'Aflossing van de wacht,' zei O'Hara. 'Ik heb het al eerder gehoord, zowat vier uur geleden, toen u lag te slapen. Ze zijn er nog wel degelijk.'


  'Ik geslapen' zei Armstrong op beledigde toon. 'Ik heb geen oog geslapen, de hele nacht niet.'


  O'Hara lachte. 'U hebt twee of drie uur heerlijk gepit.' Hij werd weer ernstig. 'Als we werkelijk water nodig hebben, kunnen we wat uit de radiator halen, maar ik zou het liever niet doen, tenzij in uiterste noodzaak.'


  Benedetta keek O'Hara met zorgelijke ogen aan. Hij had een hoogrode kleur en zag er veel te levendig uit voor iemand wiens schouder stukgeschoten was. Miss Ponsky had dezelfde verschijnselen vertoond en nu was ze haast in een delirium gevallen en weigerde alle eten en zat om water te roepen. Ze zei: 'Ik geloof dat we toch wat water nodig hebben voor Jenny.'


  'In dat geval tappen we iets uit de radiator,' zei Armstrong. 'Ik hoop dat het antivriesmengsel niet giftig is, maar ik geloof dat het niets anders dan alcohol is, dus het zal geen kwaad kunnen.'


  Hij ging met Benedetta terug en kroop onder de truck om de tapschroef los te maken. Hij tapte een half kannetje roestig uitziend water en gaf het aan Benedetta. 'Dat zal genoeg moeten zijn,' zei hij. 'We kunnen niet te veel nemen, we hebben de truck misschien nog nodig.'


  De dag sleepte zich voort zonder dat er iets gebeurde. Naarmate de zon krachtiger werd, verminderde de mist en ze konden buiten de tunnel zien en Armstrongs hoop werd aan stukken geslagen toen hij bij de hutten een groepje mannen zag staan. Zelfs van die afstand was te zien dat de vijand nog op volle getalsterkte was.


  'Maar kunnen zij ons zien?' mompelde O'Hara. 'Ik denk van niet. Dit hol moet er van buiten af even donker uitzien als het Zwarte Hol van Calcutta.'


  'Wat zijn ze voor de duivel aan het uitspoken?' vroeg Armstrong, wiens ogen net boven het muurtje uitkeken. O'Hara hief zijn hoofd wat op om ook te kijken. Toen zei hij verbaasd: 'Ze stapelen stenen op elkaar, anders doen ze niets.'


  Ze bleven een heel tijdje kijken en de vijanden bleven druk bezig een rij stenen te leggen, van de tunnelingang afgekeerd. Na een poos scheen het hun teveel te vermoeien, ze gingen in groepjes bij elkaar zitten praten en roken. Ze hadden helemaal het uiterlijk van mannen die op iets zitten te wachten, maar waarop ze wachtten en wat die rij stenen betekende, was iets dat O'Hara noch Armstrong kon bedenken. Het was volop middag toen Armstrong, wiens zenuwen het onder die spanning bijna begaven, zei: 'Om godswil, laten we iets doen, iets positiefs.'


  O'Hara's stem was vlak en vermoeid. 'Wat?'


  'Als we met de truck willen uitbreken kunnen we dat het best meteen doen. Ik stel voor dat we Jenny er vast in leggen, evenals de oude heer. Nu ik erover denk: hij zal er helemaal wat gemakkelijker zitten.'


  O'Hara knikte. 'In orde. Laat dat machinegeweer bij mij. Ik kan het nodig hebben.'


  Armstrong keerde rechtop lopend naar de truck terug. Naar de hel met dat op mijn buik kruipen als een slang, dacht hij, laat ik nog één keer lopen als een man. De vijand zag het toch niet en als ze het zagen, kon het hun niet schelen. Er kwam geen enkel schot.


  Hij legde miss Ponsky veilig achter in de truck en hielp toen Aguillar voor in. De oude baas was er slechter aan toe dan ooit, hij begon ook onsamenhangend te spreken en haalde bijna geen adem meer; hij was half versuft en scheen geen besef van zijn omgeving te hebben. Benedetta was bleek en zorgelijk, ze bleef achter om op hem te letten.


  Toen Armstrong weer achter het muurtje neerviel, zei hij: 'Als we niet gauw hier wegkomen zal die smerige bende daar het nog gewonnen hebben.'


  O'Hara draaide verrast zijn hoofd om. 'Waarom?'


  'Aguillar... hij lijkt op het randje van een hartaanval. Als hij niet snel beneden komt en normaal kan ademen knijpt hij uit.'


  O'Hara keek naar buiten en zwaaide met zijn goede arm. 'Ik kan zowat twee dozijn mannen zien van hier af. Ze zullen ons direct neerschieten als we nu trachten uit te breken. Kijk maar wat er gisteren met mij gebeurde, toen ze nog door de mist gehinderd werden en er is nu geen mist meer. We hebben geen schijn van kans. We moeten wachten.'


  Dus wachtten ze - en dat deed de vijand ook. De dag sleepte zich voort en het werd halverwege de namiddag. Rond drie uur bewoog O'Hara zich plotseling om zich meteen weer te ontspannen en zijn hoofd te schudden. 'Ik dacht... maar nee.'


  Hij ging weer liggen, maar even later kwam zijn hoofd weer omhoog. 'Het is... kunt u het horen?'


  'Wat horen?' vroeg Armstrong.


  'Een vliegmachine ... of vliegmachines.'


  Armstrong luisterde en ving het gieren van een straalvliegtuig op dat over hun heen vloog, het geluid werd door de tunnel vervormd en dof. 'Bij God, u hebt gelijk,' zei hij. In plotselinge consternatie keek hij O'Hara aan. 'Van ons of van hun?' Maar O'Hara had al gezien dat ze gedoemd waren. Hij leunde op zijn elleboog en staarde naar de tunnelingang. Duidelijk afgetekend tegen het licht zag hij een vliegtuig in duikvlucht en terwijl hij toekeek, zag hij zich iets losmaken van de vleugels en een streep damp.


  'Raketten!' gilde hij. 'Christus nog toe. Bukken!'
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  Forester was omhooggeklommen om de Sabres te treffen en toen ze hem zagen naderen, gingen ze in losse formatie vliegen om hem op te wachten. Hij naderde hun van achteren. Hij verhoogde zijn snelheid, terwijl hij hun leider in zijn vizier hield. Hij zette de veiligheidspallen om en liefkoosde de afvuurknop haast met zijn duim. Die jongen zou niet eens weten wat hem geraakt had.


  De hele tijd klonken hun stemmen in zijn koptelefoon, terwijl de leider Coello opriep. Eindelijk, daar hij vermoedde dat Coello's radio defect was, zei hij: 'Aangezien u blijft zwijgen, mio Colonel, zal ik de aanval leiden.' Toen wist Forester dat de mannen op de grond waren ingelicht... en hij drukte de afvuurknop in.


  Weer eens voelde hij de bekende sprong van het vliegtuig, dat haast halt scheen te houden en zag de spoorkogels hun kurketrekkersbaan naar hun prooi maken. De leidende Sabre begon te dansen en vuur te spatten toen de granaten hem raakten en uiteenbarstten - en plotseling vloog hij omlaag, als een vurige bol te midden van een wolk rook.


  Forester moest opzij zwenken om de brokken te ontwijken, toen maakte hij een scherpe bocht en klom omhoog, luisterend naar de verschrikte kreten van de twee andere vliegers.


  Ze babbelden nog even en toen zei er een: 'Stilte, ik zal hem nemen.'


  Forester zocht de lucht af en dacht: die knaap is vlug van besluiten. Hij voelde zich verkillen, dat zouden jonge kerels zijn die haarscherp getraind waren. Hij had in zowat tien jaar niet meer gevlogen buiten de paar uren die nodig waren om zijn brevet te houden en hij vroeg zich grimmig af hoe lang hij het vol zou houden.


  Hij vond zijn tegenstanders. Een hunner daalde met een sierlijke duik naar de aarde en de ander klom in een wijde boog omhoog om hem op te vangen. Terwijl hij toekeek vuurde de man zijn raketten doelloos af. 'O nee, doe dat maar niet, jij kleine schoft,' mompelde hij; 'zó vang je me niet.' Hij wist dat de ander zijn raketten had afgegooid om gewicht te verliezen en snelheid te winnen. Een ogenblik overwoog hij om hetzelfde te doen teneinde beter te kunnen vechten. Maar hij had voor zijn raketten een belangrijker doel.


  In plaats daarvan duwde hij de knuppel naar voren zodat hij in een gillende duik kwam. Het was riskant, want zijn tegenstander zou sneller kunnen duiken en het was er in zijn training bij Forester ingehamerd, nooit, nooit hoogte te verliezen tijdens een gevecht. Hij hield zijn ogen in de spiegel en zag de Sabre weldra achter zich, hem snel inhalend. Hij wachtte tot het laatste moment, tot het ogenblik waarop de ander zou moeten vuren, toen duwde hij de knuppel weer naar voren in een loodrechte duik die zelfmoord leek.


  Zijn tegenstander schoot over hem heen, volkomen verrast door deze idiote manoeuvre zo dicht bij de grond. Forester liet hem gaan, wetend dat hij hem voorlopig had afgeschud en zijn grootste zorg was op het ogenblik te voorkomen dat hij zelf tegen de bergen te pletter zou slaan. Hij voelde een trilling door het vliegtuig gaan toen hij de geluidsbarrière naderde, het toestel kreunde terwijl hij het uit de duik optrok en hij hoopte maar dat de vleugels niet zouden bezwijken.


  Tegen de tijd dat hij weer horizontaal vloog, was hij nog amper tweehonderd voet boven de grond, een vage massa van sneeuw en rots. Hij trok de Sabre een paar honderd voet omhoog en cirkelde wijd van de bergen weg op zoek naar de kloof en de brug. De kloof vond hij direct, die was te duidelijk zichtbaar om te missen, en even later had hij de brug ook. Hij cirkelde erboven en keek omlaag, maar zag geen mens; hij liet de brug achter zich en vloog langs de bergwand omhoog, de slingerweg volgend waarover hij zo vaak gesjokt had.


  Toen veranderde hij zijn koers, omdat hij de mijn evenwijdig met de bergwand wilde naderen, hij keek omhoog en zag een Sabre juist bezig zijn raketten af te vuren.


  Dat is de tweede, dacht hij. Hij was te laat.


  Hij draaide weer en gierde over de landingsbaan. Voor hem stonden de hutten en een paar trucks, er was een grote pijl van stenen gelegd die naar de bergwand wees. En aan het eind van die pijl was een wolk van stof en rook, waar de raketten de bergwand geraakt hadden. 'Jezus!' zei hij onwillekeurig, 'ik hoop dat ze dat overleefd hebben.'


  Toen was hij over de mijn heen en draaide om terug te keren. Hij keerde terug met een vijand vlak achter zich. De Sabre die hij zoeven was kwijtgeraakt, had hem weer teruggevonden en zijn kanonnen dreunden al. Doch de afstand was te groot en hij wist dat de piloot bang was voor een nieuwe list van hem. Dit teken van onervarenheid gaf hem nieuwe hoop, maar de andere Sabre was vlugger dan hij en hij moest zijn raketten laten vallen.


  Hij had een goed en onverwacht doel gezien, maar om dat te kunnen raken, moest hij in een gladde duikvlucht neergaan met alle risico dat de ander hem zou treffen. Zijn lippen krulden zich over zijn tanden en hij hield zijn koers vast, het vizier gericht op de trucks en de hutten en de groep mannen die er dekking zochten. Met een hand vuurde hij bliksemsnel de raketten af.


  Het salvo van de raketten die onder zijn vleugel wegvlogen, joeg recht naar de trucks en de mannen die stonden te wuiven. Op het laatste ogenblik, toen ze in de gaten kregen dat deze dood voor hun bedoeld was en niet voor de mensen in de tunnel, trachtten ze weg te vluchten - maar het was té laat. Acht raketten barstten tussen hen uiteen en toen Forester over hun heen gierde, zag hij hoe een der trucks gewoonweg werd opgeheven en op zijn kant neerviel. Hij lachte hardop; voor een raket die bedoeld was om een tank kapot te krijgen, was een truck slechts een kleinigheid.


  De Sabre was direct meer handelbaar toen de raketten er af waren en hij voelde de snelheidstoename. Hij duwde de neus omlaag en vloog rakelings over de baan, niet omkijkend naar de verwoestingen die hij had aangericht, doch alleen pogend zijn vijand te ontwijken door zo laag te vliegen als hij maar durfde. Aan het eind van de baan, waar nog altijd de Dakota lag, dook hij nog dieper en cirkelde in een fantastische zijvlucht rond de bergwand.


  Hij keek in zijn spiegeltje en zag dat zijn tegenstander de bocht ook nam, maar veel wijder en veel hoger. Forester grinnikte, de bastaard durfde niet zo laag komen om hem te halen en daardoor had hij zijn kanonnen niet in positie kunnen brengen en door zijn te wijde bocht was hij nu te ver van hem af. Nu moest hij zelf hem te lijf gaan.


  Evenwijdig aan de bergwand vloog hij omhoog, zo dicht bij de bodem als hij maar durfde. Het was gevaarlijk, hier en daar staken pieken uit die maar al te graag de buik van zijn kist zouden openhalen. De korte halve minuut die het hem kostte om boven te komen, was voldoende om het zweet op zijn voorhoofd te brengen.


  Toen was hij boven de berg en zijn vijand viel neer om aan te vallen, maar dat had Forester verwacht en hij was meteen in een brullende verticale klim gegaan, aan de top waarvan hij een looping maakte die zijn hele toestel haast uit elkaar deed vallen. Hij gluurde terug en zag dat het andere toestel weer een wijde boog vloog en hij grinnikte voldaan; hij had zijn vijand nu getest en te licht bevonden: de jongen durfde geen enkel risico nemen en Forester wist dat hij hem maar voor het grijpen had. Daarom ging hij hem nu doden.


  Het gebeurde snel en wreed. Hij draaide, teneinde recht naar het andere vliegtuig te gaan en deed alsof hij regelrecht op een botsing aanstuurde. Ze naderden elkaar met een snelheid van vijftienhonderd voet per uur; zoals Forester verwacht had, werd de ander benauwd en wilde op het laatste ogenblik zwenken. Voordat hij zich uit die vluchtbeweging weer hersteld had, zat Forester achter zijn staart en het einde kwam snel en genadig: een scherp losbarsten van de kanonnen op zo dichte afstand en de onvermijdelijke explosie midden in de lucht. Weer moest Forester zwenken om de brokken te ontgaan. Toen hij omhoogklom om zijn koers weer vast te stellen, overwoog hij dat gevechtservaring nog altijd verdomd veel waard was en het hebben van een eigen persoonlijkheid nog meer.
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  Armstrong was doof, de echo's van de explosie dreunden nog na in de donkere tunnel maar hij hoorde het niet eens. Ook kon hij niets meer zien, dank zij de dichte wolken stof die de lucht haast afsloten. Zijn handen krampten vergeefs tegen de harde rotsgrond waarop hij lag uitgestrekt, zijn geest was versuft.


  O'Hara herstelde zich het eerst. Hij merkte dat hij nog leefde en zich kon bewegen, hij hief zijn hoofd op en keek naar de tunnelingang. Vaag schemerde het daglicht door de stofwolken. Gemist, dacht hij wezenloos, de raketten hebben ons gemist, al was het op een haar na. Toen schudde hij zijn hoofd om het op te frissen en kroop naar Armstrong die nog lag te draaien. Hij schudde hem aan de schouder heen en weer. 'Terug naar de truck!' riep hij. 'We moeten wegkomen. Hij zal geen tweede keer missen.'


  Armstrong hief zijn hoofd op en keek suffig naar O'Hara, die achterwaarts naar de truck wees en een gebaar van rijden maakte. Hij kwam trillend overeind en volgde O'Hara, zijn hoofd dreunde nog steeds van het lawaai.


  O'Hara riep: 'Benedetta ... in de truck.' Hij hielp haar naar binnen en gaf haar het machinegeweer, klom toen met haar hulp zelf naar binnen en ging naast miss Ponsky liggen. Buiten hoorde hij het brullen van een vliegtuig, gevolgd door een reeks ontploffingen in de verte. Hij hoopte dat Armstrong in staat was, te rijden.


  Armstrong klom in de cabine en voelde de aanwezigheid van Aguillar in de stoel naast hem. 'Op de grond,' zei hij, hem neerduwend en toen was zijn hele aandacht op de hem wachtende taak gericht. Hij drukte de starter in en de startmotor huilde en kreunde. Hij drukte nog eens en nog eens - en juist toen hij de moed wilde opgeven, kwam de motor in beweging en kuchte luid.


  Hij zette de schakeling in achteruit, leunde uit de cabine om naar de ingang te kijken en liet de ontkoppeling opkomen. De truck danste achterwaarts, zwaar langs de muur schurend. Hij draaide aan het stuurwiel en trachtte zo recht mogelijk naar de uitgang te rijden; zo ver hij kon merken, scheen ook de stuurinrichting nog intact. De vijftig yards waren weldra afgelegd. Vlak voor de tunnelwand stopte hij even om zich klaar te maken voor de sprong naar buiten.
Benedetta klemde het onbekende wapen in haar handen, achterin de truck gehurkt zat ze gevechtsklaar. O'Hara ging op zijn knie zitten, het pistool in de goede hand; als hij bleef liggen zou hij niet veel kunnen uitrichten voordat hij omhoog was gekomen, en dat zou met één arm een hele toer zijn. Miss Ponsky lag in genadige verdoving en wist niet wat er gaande was, ze praatte een beetje verward in haar koorts en werd stil toen de truck met een sprong naar buiten vloog.


  O'Hara hoorde Armstrong tegen de versplinterde voorruit slaan die hem alle uitzicht benam; hij bereidde zich voor op een salvo geweervuur. Er kwam niets en hij keek rond en wat hij zag deed hem ongelovig met zijn ogen knipperen. Het was een beeld dat hij vaak eerder gezien had, maar beslist niet verwachtte te zien. De hutten en de trucks waren omvergegooid en verbrijzeld en lijken lagen rondom gestrooid. Een gewonde man lag luid te kreunen, er liepen nog twee lui op hun voeten, verdoofd en suf blindelings rondsjouwend. Hij bekeek het toneel met professionele blik en wist dat een vliegtuig zijn hele lading van acht raketten op dit doel had afgevuurd en het volkomen verwoest had.


  Hij riep: 'Armstrong, maak als de hel dat we hier wegkomen nu we de kans hebben!' Toen liet hij zich terugzakken en grijnsde tegen Benedetta. 'Een van die gevechtsjongens heeft een vergissing begaan en rammeide het verkeerde doel in elkaar. Als hij thuis komt, zullen hem zijn strepen wel afgetrokken worden.'


  Armstrong sloeg voldoende glas uit de voorruit dat hij wat uitzicht had, schakelde in de eerste versnelling en reed weg, langs de hutten heen naar waar de weg begon. Hij keek vol afschuw maar gefascineerd naar de verwoestingen op de vlakte om daarna al zijn aandacht te wijden aan de zware opgave: een onbekende wagen naar beneden te brengen over zo'n hobbelige bergweg vol haarspeldbochten. Onder het rijden hoorde hij weer een vliegtuig over hun heen huilen; vol spanning zat hij op nieuwe explosies te wachten, maar er kwam niets.


  Hoog in de lucht zag Forester de truck wegrijden. Hebben ze er nog een over, dacht hij en dook, de duim reeds op de afvuurknop. Op het laatste ogenblik zag hij de wapperende haren van een meisje dat achter in de truck stond en haastig trok hij zijn hand van de knop terug. Mijn God, dat was Benedetta, ze hadden kans gezien een truck te gappen.


  Hij trok de Sabre in een klim en keek rond. Hij was waarachtig het derde toestel niet vergeten, al wenste hij wel dat dat verdwenen zou zijn, want hij begon een eigenaardige moeheid te voelen nu McGruders stimulans was uitgewerkt. Hij probeerde de pijn in zijn borst te vergeten, terwijl hij rondeirkelde om een oogje te houden op de truck die de weg af bokte.


  O'Hara keek naar de klimmende Sabre. 'Ik weet niet wat ik van die knaap moet denken,' zei hij. 'Hij moet weten dat we hier zijn en hij doet ons niets.'


  'Hij zal denken dat we van zijn kant zijn,' meende Benedetta. 'Dat moet hij wel denken van ieder die in een truck rijdt.'


  'Het klinkt logisch,' erkende O'Hara. 'Maar iemand deed prachtig werk met het opruimen van onze vrienden daarboven en dat is een vergissing die géén ervaren piloot zou maken.' Hij kromp ineen bij de zoveelste schok van de truck die over stenen bonste. 'We konden maar beter klaar zijn om hier uit te springen als hij wil gaan schieten. Kun je een signaal afspreken met Armstrong?'


  Benedetta hing zo ver mogelijk over de zijwand, als ze haar nek uitrekte kon ze Armstrong precies aan zijn stuur zien zitten. 'Mogelijk worden we vanuit de lucht aangevallen,' schreeuwde zij. 'Hoe kunnen we u laten stoppen?'


  Armstrong hield wat in voor de volgende bocht. 'Klop als de duivel op het dak van de cabine, dan sta ik gauw genoeg stil. Ik blijf trouwens toch halt houden vóór het kamp, daar kon best nog iemand voor ons op de loer liggen.'


  Benedetta bracht het aan O'Hara over die knikte. 'Jammer dat ik dat ding niet kan gebruiken,' zei hij op het machinegeweer wijzend. 'Als je schieten moet, hou het dan goed omlaag, het danst als de duivel en als je niet oppast, schiet je de hele hemel vol gaatjes.'


  Hij keek naar haar op. De wind deed haar zwarte haren achterwaarts stromen en plooide haar jurk om haar lichaam. Ze klemde het machinegeweer in haar handen en keek naar het vliegtuig omhoog en ineens dacht hij: mijn God, een rasechte amazone, ze ziet eruit als een werfplaat voor een partizanenleger. Hij dacht aan Aguillars aanbod van een baan in de luchtmacht en ineens kreeg hij de redeloze overtuiging dat ze veilig en heelhuids door deze nachtmerrie zouden komen.


  Benedetta stak haar hand omhoog en wees, er klonk wanhoop in haar stem. 'Nog een - nog een vliegtuig.'


  O'Hara keek snel naar boven en zag een andere Sabre cirkelen, veel hoger dan de eerste, en de eerste ging omhoog en hem tegemoet. Benedetta zei bitter: 'Ze moeten altijd in grote troepen jagen, zelfs al weten ze dat we machteloos zijn.'


  Maar O'Hara bekeek de manoeuvres met deskundig oog en was er niet zo zeker van dat Benedetta gelijk had. 'Ze gaan vechten,' zei hij verbaasd. 'Ze springen wie de beste positie inneemt. Bij God, ze gaan elkaar te lijf.' Zijn luide en ongelovige stem werd scherp geaccentueerd door het verre ratelen van automatische kanonnen.


  Forester was bijna midden in een doezel gevangen. Hij zag de derde Sabre pas toen die al veel te dicht bij was en wanhopig klom hij naar boven. Zoals de zaken nu lagen, vuurde de vijand het eerst en op magische wijze kwam er een gat in zijn vleugel toen er een granaat vlak bij hem ontplofte. Hij ging wat opzij in een uitwijkbeweging en bracht zijn toestel dan weer in een scherpe klim.


  Beneden schreeuwde O'Hara opgewonden en sloeg met zijn vuist op het dak van de cabine. 'Forester en Rohde ... ze zijn over de berg gekomen ... dat moet wel.'


  Met een plotselinge ruk stond de truck stil, Armstrong vloog uit de cabine en rende als een haas naar de kant van de weg voor dekking. Aan de andere kant stapte Aguillar pijnlijk omlaag, hij liep langzaam weg toen hij de kreten uit de truck hoorde. Hij bleef staan en keek omhoog naar de vechtende Sabres.


  De strijd verplaatste zich westwaarts en de beide toestellen raakten helemaal uit het zicht achter een bergtop, slechts witte condensstrepen aan de lucht achterlatend. Armstrong kwam terug naar de zijkant van de truck. 'Wat is er, voor de duivel, allemaal aan de hand?' vroeg hij klagend. 'Ik kreeg de schrik van mijn leven toen je zo dwaas op die cabine beukte.'


  'Ik mag hangen als ik het weet,' zei O'Hara verontschuldigend, 'maar een of meer van die toestellen schijnen op onze hand te zijn. Ze zitten thans in een hondengevecht verwikkeld.' Hij wees omhoog. 'Kijk, daar komen ze terug.'


  De twee Sabres waren veel lager toen ze weer te zien kwamen, de een maakte verwoed jacht op de ander. Er flitste iets van de vleugels van het achterste toestel toen het kanon hamerde en uit het voorste spoot ineens een stroom benzine. Het begon te vallen en er kwam een zwart vlekje uit. 'Hij springt eruit,' riep O'Hara. 'Hij heeft zijn portie gehad.'


  De achtervolgende Sabre ging weer in een klim, maar het getroffen toestel viel recht omlaag en te pletter op de berg. Een kolom zwarte vette rook wees de plaats aan waar het was neergekomen en een openspringende parachute danste als een bloemzaad je op de wind.


  Armstrong keek omhoog en zag hoe de overwinnaar een grote boog maakte en weer naar hun terugkwam. 'Alles goed en wel,' mopperde hij. 'Maar waar staat de overwinnaar, aan onze kant of aan hun kant?'


  'Allemaal eruit,' zei O'Hara kortaf. 'Armstrong, help Benedetta een handje met Jenny.'


  Ze kregen er niet meer de tijd voor, want plotseling loeide de Sabre over hun hoofden in een langzame rol. O'Hara, die met zijn goede arm het hoofd van miss Ponsky ondersteunde, blies expressief zijn adem uit. 'Onze kant schijnt gewonnen te hebben,' zei hij. 'Maar ik zou donders graag weten wie onze kant feitelijk is.' Hij keek hoe de Sabre nog eens terug kwam, om beurten zijn vleugels omlaag brengend. 'Het kan natuurlijk Forester niet zijn ... onmogelijk. Jammer eigenlijk, hij had altijd nog zo graag een paar vijanden willen neerhalen om een ace te worden.'


  Het toestel dook weer even en ging toen voor hun uit bergafwaarts en weer hoorden ze het kanon blaffen. 'Iedereen in de truck,' beval O'Hara. 'Hij schiet het kamp in diggelen, daar hebben we geen moeilijkheden meer te vrezen. Armstrong, je blijft doorrijden en stopt voor geen enkel verdomd ding eer we aan de andere kant van de brug zijn.' Hij lachte verrukt. 'We hebben nu dekking uit de lucht.'


  Ze reden voort en passeerden het kamp. Opzij van de weg stond een heftig brandende truck, maar nergens was een teken van enig leven. Een half uur later naderden ze de brug en bij de afrit hield Armstrong even in, angstig rondkijkend. Hij hoorde weer de Sabre overgaan en was gerustgesteld; daarom zette hij de wagen langzaam in beweging en reed aarzelend de wankele brug op.


  Boven keek Forester belangstellend toe bij de trage voortgang van de truck over de brug. Hij dacht dat het erg hard moest waaien, want de brug slingerde nogal, maar misschien waren zijn ogen wel te vermoeid en zag hij verkeerd. Hij wierp een angstige blik op de brandstofwijzer en vond dat het tijd werd, een plekje te zoeken waar hij de Sabre kon neerzetten - hij hoopte dat hij hem in een stuk aan de grond kreeg. Hij voelde zich hopeloos moe en zijn hele lichaam deed pijn.


  Hij maakte een laatste vlucht over de brug om zich te overtuigen dat alles veilig was en ging toen verder, de weg volgend. Hij had nog maar een paar mijl gevlogen toen hij een konvooi voertuigen zag, duidelijk met het Rode Kruis getekend. Dus dat is in orde, dacht Forester; McGruder heeft iemand weten te bereiken en in actie weten te krijgen. Het kon toch geen nieuwe troep commies zijn - waarvoor zouden die ambulances meevoeren?


  Hij hief zijn ogen op en zocht de omgeving af naar een stukje vlak terrein.


  Aguillar zag Armstrongs gezicht oplichten toen de truck weer op vaste grond reed na het benauwde ogenblikje op de brug. Zo veel goede mensen, dacht hij en zo veel goeden die gedood waren - de Coughlins, señor Willis -en miss Ponsky was zwaar verwond evenals O'Hara. Maar O'Hara zou er bovenop komen, daar zou Benedetta wel voor zorgen. Hij glimlachte toen hij aan die twee dacht, aan al de jaren van hun toekomstig geluk. En dan waren er de anderen: Miguel en de twee Amerikanen Forester en Peabody. De staat Cordillera zou hen allen eren - ja, zelfs Peabody - en vooral Miguel Rohde. Het zou pas veel later zijn, dat hij iets hoorde over het lot van Peabody en Rohde.


  O'Hara keek naar miss Ponsky. 'Zou ze het halen?'


  'De wond is schoon, lang niet zo lelijk als die van jou, Tim. Een ziekenhuis zal jullie allebei goed doen.' Benedetta zweeg even. 'Wat ga je nu doen?'


  'Ik veronderstel dat ik naar San Croce moest gaan en mijn aanstelling aan Filson teruggeven - en hem een flinke mep op zijn neus erbij geven - maar ik denk niet dat ik het doe. Hij is het niet waard, ik geef me geen moeite voor hem.'


  'Keer je terug naar Engeland?' ze scheen mismoedig.


  O'Hara glimlachte. 'Een toekomstig president van een Zuidamerikaanse staat heeft me een interessante baan aangeboden. Ik denk dat ik maar blijf hangen als de betaling goed is.'


  Hij hijgde toen Benedetta in zijn éénarms-omhelzing vloog. 'Oei! Voorzichtig met die schouder! En om godswil, laat dat verdomde wapen vallen, je zou er ongelukken mee maken.'


  Armstrong zat in zich zelf te neuriën en Aguillar keek hem aan. 'Wat zei u, señor?'


  Armstrong zweeg en lachte. 'O, iets over een middeleeuwse veldslag, nogal een beroemde slag waar de held weinig kans had om te winnen. Shake-speare zei er iets over dat ik me probeerde te herinneren. Het hield in dat degenen die die slag meegemaakt hadden later vol trots hun lidtekens konden tonen.' Hij zweeg en liet na een paar minuten een lachje horen. 'Ik denk dat Jenny Ponsky die regels heel goed zal kunnen voordragen als ze in haar schooltje terug is. Denkt u dat zij haar mouwen zal opstropen om haar littekens te tonen?'


  De truck slingerde verder op weg naar de vrijheid.
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Desmond Bagley werd geboren in Engeland. Sedert 1964 schrijft hij
‘avonturenromans. Tot op heden zijn van hem bij Elsevier verschenen:
De gouden kiel, De man zonder verleden.

Mabel grijptin, Fortin de bergen, Op dood spoor, De uitbrekers,
'Desmond Bagley omnibus, Duel onder water,

De man met de twee gezichten, Operatie forpedo.
Regelmatig komt er een nieuwe Bagley uit die telkens weer het
talent van deze grote verteller bevestigt.

FORT IN DE BERGEN

speelt zich af lussen de bergloppen van de Andes. Een charter-
viiegtuig wordt daar tot landen gedwongen. De gestrande passagiers
beginnen aan een gevaarvolle afdaling van 5000 meter naar de viakte,
‘maar komen dan tot de ontdekking dat ze in de val zilten van een
bende goed bewapende revolutionairen. die het vooral voorzien
hebben op een diplomaat en zijn knappe nichtje, maar die ook de
rest van de groep willen uitroeien. om geen sporen na te laten.
Wanneer ex-oorlogsvlieger Tim O'Hara en zijn passagiers zich
reallseren wat er op het spel staat splitsen h in twee groepen.
In de vallei voert de ene groep met ingenieuze wapens (vervaardigd
door een expert in de middeleeuwse oorlogvoering) een felle strijd
tegen de overmachtige vijand.
Ondertussen maken drie mannen - zonder enige uitrusting of ervaring
ige bergloppen, in een
wanhopige poging om hulp te halen.
DESMOND BAGLEY KOST U STEEDS MEER VAN UW NACHTRUST
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